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      Žulovým městem obchází strach – tým detektiva seržanta Logana McRae pátrá po jednom z nejobávanějších sériových vrahů Spojeného království – nechvalně známém Řezníkovi.
Policie ho už jednou dopadla, teď je však vrah opět na svobodě.
V aberdeenském přístavu se najde kontejner s kusy lidského masa a rozpoutá se jedna z největších policejních štvanic v historii.
A když začnou mizet lidé spojení s původním vyšetřováním, detektiv seržant Logan McRae pochopí, že případ nejspíš není tak jasný, jak se zdálo.
Po dvaceti letech vyplouvá na světlo spousta lží a tajemství a jisté je jen to, že Žulové město už nikdy nebude stejné jako dřív.
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  Věnuji svým rodičům,

  Stuartovi a Sheeně MacBrideovým


  Ti, bez nichž…


   


  S psaním této knihy mi pomáhalo mnoho lidí (ať už vědomě či nevědomě), kteří odpovídali na mé otázky nebo jen vyprávěli zajímavé příběhy, které kdesi slyšeli.


  Musím poděkovat (protože pokud to neudělám, přijdou mě zatknout) grampianské policii za všechnu pomoc, kterou mi poskytli při psaní nejen této, ale i všech předešlých knih. Zvláštní poklonu skládám vrchnímu inspektorovi Jimu Bilslandovi za připomínky a vzpomínky na to, jaké to bývalo u sboru v osmdesátých letech – nic z toho tu nebudu zveřejňovat – a Lindě Cottriallové za to, že mi vysvětlila, co obnáší práce policejního krizového interventa.


  Doyenka pitevny Ishbel Gallová byla opět neskutečně ochotná, zvlášť když se jednalo o jisté… kanibalské aspekty příběhu. Kdyby nebyla tak milá, naháněla by mi strach.


  Všechny procedurální záležitosti, které jsem popsal správně, jdou na vrub těchto lidí. Drobné nesrovnalosti jsou pouze mým dílem.


   


  Rád bych poděkoval Franku Clarkovi a Bruci Fraserovi z McIntosh Donald za to, že mi vysvětlili, jak fungují opravdová jatka, a Keiru Allenovi a Duncanu Oswaldovi za to, že je k tomu přemluvili. Díky, hoši, otevřeli jste mi oči.


  Můj dík patří také Dannymu Stroudovi za fascinující prohlídku aberdeenského přístavu, Szymonu Krygielovi za lekci polských nadávek, Christopheru Crolymu za zajímavá historická fakta a všem z Trinity Hall. Nesmím zapomenout na Val McDermidovou, Tammy Jonesovou, Marka Billinghama, Bernarda Cornwella, Johna „Spankyho“ Rickardse, Allana Guthrieho, Stuarta Singera z Redgarth a zesnulého R. D. Wingfielda (jehož budeme velmi postrádat). Za inspiraci, pivo i týrání.


   


  Dále děkuji: Philipu Pattersonovi – který je nejen skvělý agent, ale i přítel, jenž umí prvotřídně napodobovat opice – Lukovi, Isabelle, Jacquie a všem dalším z Marjacq scripts. Nakladatelství HarperCollins, hlavně skvělé Jane Johnsonové, úchvatné Sarah Hodgsonové, báječné Amandě, Fioně, Louise a oddělení propagace. Lucy, Airlie a lidem z autorských práv, Cliveovi, Wendy a oddělení prodeje pro Velkou Británii; Sylvii, Damonovi a lidem z exportního oddělení, Leise a mistrům marketingu a Andrewovi a Domovi za návrh interiéru a exteriéru. Kelley Raglandové ze St. Martin’s Press a Jamesi Oswaldovi za jeho neotřelé vousáčské názory.


  Rád bych také poděkoval Tomovi a Hazel Stephenovým, kteří věnovali velkou sumu peněz Books Abroad, aby v této knize mohli figurovat jako oběti – odvážné rozhodnutí!


  A nakonec bych rád poděkoval mé nezvedené ženě Fioně za občasné šálky čaje a za to, že snášela dlouhou řadu podivných nesourodých otázek, a mé malé Grendel za všechny napůl rozkousané myši.


   


  A nyní vzkaz pro Aberdeenskou turistickou agenturu: slibuji, že příští kniha se bude odehrávat v létě.


  SVĚTEM

  HÝBE STRACH


  30. října 1987

  



   


  „Ne, ty poslouchej mě: jestli tu můj šestiletej kluk nebude za deset minut zpátky, přijedu tam a udělám ti novou díru do prdele, je to jasný?“ Ian McLaughlin přikryl telefon dlaní a křikl na ženu, aby ztlumila ten rámus. Pak znovu spustil na idiota na druhém konci linky: „Tak kde je teda Jamie?“


  „Když jsem přišel z hospody, byli pryč. Catherine tu taky není… třeba se šla s klukama projít.“


  „Projít? Venku chčije, je tma jak v ranci a kosa –“


  „Co je? Co se děje?“ Sharon stála mezi dveřmi obýváku v kostýmu čarodějnice, který si koupila ve Woolworths. Schovalo se v něm těhotenské bříško a dělal jí ohromná prsa.


  Ian zamručel, už se ani neobtěžoval zakrýval telefon. „To je ten blbec Davidson: ztratil Jamieho.“


  „Jamie se ztratil?“ Sharon vyletěla ruka k ústům a ztlumila zděšený výkřik.


  Vždycky všechno přehání, jako ta její pitomá máma.


  „To jsem neřekl! Neřekl jsem, že se ztratil, jenom –“


  „Jestli na ten zatracenej večírek přijdeme pozdě, osobně se postarám, abys –“


  Zvonek u dveří: hlasitý a naléhavý.


  „– měl ze života –“


  Znovu zvonek.


  „Panebože, Sharon, otevři ty blbý dveře! Já telefonuju…“


  Ozvalo se řinčení a cinkání, Sharon šla konečně udělat, co po ní chtěl, a vzápětí následoval další výkřik. „Jamie! Jamie, víš, jak jsme se o tebe báli?“


  Ian zmlkl uprostřed věty a vytřeštil oči na promoklé zjevení na horním schodu. Jamie a jeho nejlepší kamarád Richard Davidson se drželi za ruku nějakého magora v halloweenském kostýmu. „No konečně!“ houkl Ian a práskl telefonem. „Říkal jsem ti, že máš přijít v pět!“ Oba kluci byli vykulení a vystrašení. A dobře jim tak. „Kde jste se sakra courali?“


  Ani slovo. Typický Jamie. A těch hodin! „Jamie!“ Ian ukázal prstem na schody. „Padej se nahoru převlíknout. Jestli z tebe za tři minuty nebude Viking, jdeš na večírek za prcka v nátělníku a spodkách.“


  Jamie se po očku podíval na kamaráda, pak na cizího muže na prahu jejich domu – měl na sobě zakrvácenou řeznickou zástěru a gumovou masku Margaret Thatcherové – a rozběhl se do svého pokoje, Richarda táhl za sebou.


  Bezva, takže ještě budou muset odvézt toho spratka domů.


  Z toho zas kouká pekelný den.


  O DVACET LET POZDĚJI


  1

  



   


  Detektiv seržant Logan McRae se zarputilým výrazem ve tváři uháněl po temném nábřeží – snažil se neopařit si prsty – k otřískanému lodnímu kontejneru zalitému prudkým světlem policejních reflektorů. Byl velký asi jako sprchový kout a za ta léta, co ho vozili na ropné plošiny uprostřed Severního moře a zase zpátky, byl celý omlácený a poškrábaný, modrý nátěr posetý rýhami s oranžovou rzí. V reflektoru kriminalistů se leskla rudá kaluž: na studeném betonu se mísila krev s olejovými skvrnami a všude kolem se míhaly postavy v bílých kombinézách s fotoaparáty, lepicí páskou a sáčky na důkazy.


  Čtyři hodiny ráno, parádní začátek dne.


  Mrazicí kontejner byl v podstatě plechová bedna s izolací. Většinu dna zabíraly tři dřevěné palety, na kterých byly vyskládané bedny mražené zeleniny, ryb, porcovaných kuřat a dalších druhů masa. Papírové krabice, jejichž obsah pomalu rozmrzal, získávaly šedohnědý odstín.


  Logan podlezl modrobílou policejní pásku.


  Detektiva inspektora Insche nešlo přehlédnout: byl to mohutný muž nacpaný v bílé kombinéze, která vypadala, že na něm každou chvíli praskne. Kapuci si nechal viset na zádech, takže se mu na velké holé hlavě odrážely reflektory. Vedle ohromné oranžové zásobovací lodi Brae Explorer kotvící u přístavní hráze, jejíž světla mu za zády zářila do rudočerné noci, však i on vypadal jako trpaslík.


  Logan Inschovi podal jeden polystyrenový kelímek s čajem. „Došel jim cukr.“ Vysloužil si za to spršku nadávek, ale ignoroval je. „Už jsou tady ze Sky News. Celkem teda tři televizní štáby, čtvery noviny a pár čumilů.“


  „Paráda,“ temně zamručel Insch, „ti nám tu scházeli,“ a ukázal na Brae Explorer. „Už ti idioti něco našli?“


  „Pátrací tým už skoro končí. Kromě pár nechutných pornočasáků jsou čistý. Kapitán lodí tvrdí, že ten kontejner měli na palubě jen několik hodin; pak si někdo všiml, že teče, a zavolali firmě, která ho posílala. Měli po pracovní době. A na plošině je pozdvižení, když jim kontejnery nepřijdou včas, a tak kapitán někoho poslal, aby zkusil opravit motor mrazáku.“


  Logan si srkl vařícího čaje. „A přitom našli ty ostatky. Opravář musel vyndat pár krabic mraženého masa, aby se dostal k drátům. Na jedné se protrhla promočená lepenka a tohle se z ní vysypalo.“ Ukázal na hromádku průhledných sáčků na důkazy, ve kterých byly rudé kusy masa. „Když viděl, co v tom je, zavolal nás.“


  Insch přikývl. „A co ta firma?“


  „Jmenuje se Thompson’s a je z Altens. Zásobuje cateringové společnosti na moři. Mražené maso, zelenina, toaleťák, konzervy fazolí… znáte to. Otevírají až v sedm, takže musíme ještě chvíli –“


  Mohutný muž vrhl na Logana zlostný pohled. „To teda nemusíme. Zjistěte, kdo tomu šéfuje, a vytáhněte toho šmejda z pelechu. A okamžitě tam udělejte prohlídku.“


  „Ale to –“


  „OKAMŽITĚ, seržante!“


  „Ano, pane.“ Odporovat Inschovi nemělo smysl. Logan vyndal mobilní telefon a mezi doušky čaje poodešel zavolat na dispečink. Musel zařídit zásah pátracího týmu a povolení k prohlídce. Snažil se přitom ignorovat kameramana, který kolem něj kroužil jako mrňavý, proplešatělý žralok.


  Když domluvil, zmačkal polystyrenový kelímek a… neměl ho kam vyhodit, leda by ho pohodil na zem nebo do vody. Ani jedno z toho by v televizi nevypadalo dobře. Raději ho tedy schoval za zády.


  Žralok sklonil kameru – ne větší než krabici od bot, s logem BBC Skotsko po straně – a zazubil se. „Perfektní. Myslel jsem, že tady bude mizernej zvuk, ale není to špatný. To bude bomba! Rozřezaný těla, lodě, napětí, tajemství. Jó,“ ukázal na zmačkaný kelímek v Loganově ruce, „kde jste sehnal ten čaj? Mám na něj strašnou chuť.“


  „Měl jste být moucha na stěně, Alecu, a ne osina v prdeli.“


  „To víte, každej máme svý –“


  Z opačného konce přístaviště zaburácel Inschův hlas: „SERŽANTE!“


  Nadávka, počítat do deseti. Povzdech. „Když se ten pořad povede, můžu jít pracovat k vám do BBC?“


  „Uvidíme, co se dá dělat.“ A Alec už uháněl pořídit záběr zuřícího inspektora.


  Logan se loudal za ním, litoval, že ho ten večer nepřidělili k někomu jinému, zvlášť když mu nenesl dobré zprávy. Poslední dobou nebyla s Inschem řeč. Logan si připadal, jako kdyby se měl osmkrát zatočit v minovém poli. Se zavázanýma očima. Co se dá dělat? Radši ať už to má za sebou. „Bohužel, pane, nikoho na to nemají – všichni jsou tady a –“


  „Do hajzlu!“ Plešoun si přejel rukou přes velký růžový obličej. „Proč nikdo nedělá, co se mu řekne?“


  „Ještě tak hodinu a můžeme tam poslat jeden z týmů, které jsou tady, a –“


  „Řekl jsem, že to chci udělat hned. Ne za hodinu: hned.“


  „Stejně musíme čekat na povolení. Radši se soustřeďme na to, aby tu odvedli pořádnou práci –“


  Inspektor přistoupil těsně k němu: sto osmdesát centimetrů rozzuřeného sádla. „Nechtějte, abych vám to musel opakovat, seržante.“


  Logan se mu znovu pokusil vysvětlit situaci. „I když stáhneme všechny uniformy z lodi a z doku, budou se kopat do zadku, než dorazí povolení.“


  Insch stačil vyhrknout jen: „Nemáme čas se zdržovat s –“, když k němu přistoupil kdosi v bílé kombinéze a poklepal mu na rameno. Někdo, kdo nevypadal dvakrát nadšeně.


  „Už na vás čekám patnáct minut!“ Doktorka Isobel MacAlisterová, aberdeenská vrchní soudní lékařka, ho sjela pohledem, pod kterým by zatrnulo i statnému gorilímu samci. „Vy možná nemáte na práci nic lepšího, ale ujišťuji vás, že já ano. Chcete si poslechnout výsledky mého předběžného ohledání, nebo mám jet domů a nechat vás dělat to, co je podle vás důležitější?“


  Logan zamručel. Tohle mu scházelo, aby Insche vytočila ještě Isobel. Jako kdyby ten tlustý vztekloun nebyl už tak dost protivný. Inspektor se na ni obrátil, tvář ve světle policejních reflektorů rudou jako rak. „Mockrát děkuju, že na mě čekáte, paní doktorko. Omlouvám se, že jsem vám způsobil nepříjemnosti, protože musím organizovat vyšetřování vraždy. Postarám se, aby vás příště něco tak triviálního nezdržovalo.“


  Chvíli se na sebe upřeně dívali. Pak Isobel nasadila křečovitý úsměv. „Ostatky jsou lidské, patří muži. Zdá se, že tělo bylo rozřezáno krátce po smrti dlouhým, ostrým nožem a pilkou na železo, ale to vám potvrdím až po pitvě,“ podívala se na hodinky, „která začne přesně v jedenáct hodin.“


  Insch se naježil. „To teda ne! Potřebuju analýzu těch ostatků hned –“


  „Jsou zmražené, inspektore. Musejí rozmrznout.“ Kladla důraz na každé slovo, jako kdyby dávala lekci neposlušnému dítěti, a ne mohutnému, rozzuřenému inspektorovi. „Jestli chcete, možná bych je mohla na půl hodiny strčit do mikrovlnky v kantýně. Ale to by nebylo moc profesionální. Co říkáte?“


  Insch jen zaťal zuby. Barva jeho tváře se rychle změnila z červené na temně rudou. „Fajn,“ řekl po chvíli, „v tom případě nám můžete pomoct tím, že seržanta McRae doprovodíte do Altens.“


  „A jak jste přišel na to, že bych –“


  „Ovšem, jestli máte moc práce, můžu zavolat jiného patologa, aby případ převzal.“ Teď se pro změnu škodolibě šklebil Insch. „Chápu, že toho je na vás hodně: pracující matka, malé dítě, takže nemůžu čekat stejné pracovní nasazení jako u –“


  Isobel vypadala, že mu jednu vrazí. „Neopovažujte se to dokončit!“ Panovačně mávla rukou na Logana. „Sežeňte auto, seržante, máme práci.“


  Insch pokýval hlavou, vyndal telefon a začal vytáčet číslo. „Teď mě laskavě omluvte, musím si zavolat… Halo?… Je to policie West Midlands?… Ano, detektiv inspektor Insch, grampianská kriminálka. Potřeboval bych mluvit s vrchním konstáblem Markem Fauldsem… Ano, samozřejmě vím, kolik je hodin!“ Obrátil se k nim zády a poodešel dál od reflektorů.


  Isobel za ním vrhla nasupený pohled, pak se otočila a štěkla na Logana: „Tak co je? Nemáme na to celou noc.“


  Cestou k autu se jim za zády ozvalo: „BĚŽTE S TOU BLBOU KAMEROU DO PRDELE!“ Logan se otočil přes rameno a viděl, že inspektor pokračuje v hovoru a Alec se žene k nim.


  „Ehm…,“ funěl kameraman, když je dohnal u Loganova otřískaného vauxhallu, „napadlo mě, jestli bych nemohl jet s vámi. Insch je trochu…“ Pokrčil rameny. „Vždyť víte…“


  Logan věděl. „Nastupte si. Za minutu jsem zpátky.“


  Rozhlásit, co potřeboval, netrvalo dlouho: chytil nejbližší seržantku a požádal ji, ať za pětačtyřicet minut všem řekne, aby skončili a přesunuli se do Altens.


  Když se Logan vrátil do auta, Alec si Isobel vyléval srdce. „Když ty vraždy nechce dělat,“ mudroval nakloněný ze zadního sedadla, kde seděl po kolena zabořený v obalech od brambůrků a kartonech od jídel, „proč to bral? Dřív se mi zdál docela ochotný. A najednou na mě začal řvát – měl jsem na uších sluchátka a stejně mi málem praskly bubínky.“


  Logan pokrčil rameny a prosmýkl se autem mezi barikádou kamer, mikrofonů a světel. „To buďte rád. Na mě řve každej den.“


  Isobel jen seděla, zarytě mlčela a zuřila.


   


  Firma Thompson’s Cash and Carry sídlila v dlouhém skladišti z tvárnic v Altens, fádní komerční čtvrti v jižním cípu Aberdeenu. Byla to ohromná budova, v níž zněla reprodukovaná hudba, s řadami a řadami vysokých a hlubokých regálů, které se táhly, kam až v mizerném světle blikajících zářivek oko dohlédlo. Kancelář majitele našli u zadní stěny, k níž bylo přilepené betonové schodiště vedoucí k lesklým modrým dveřím s nápisem: „ÚSMĚV JE NAŠÍ NEJVĚTŠÍ PŘEDNOSTÍ.“ Pokud to bylo myšleno vážně, tak potěš pánbůh, protože všichni vypadali pěkně nasupeně.


  Výjimkou nebyl ani muž, kterému firma Thompson’s Cash and Carry patřila. Bylo na něm znát, že ho vytáhli v půl páté ráno z postele: pytle pod očima, na hranaté tváři modré strniště, nastrojený v obleku, který stál nejspíš majlant, ale vypadal, jako kdyby v něm někdo umřel. Pan Thompson vykoukl členěným oknem, které zabíralo jednu stěnu jeho kanceláře, a díval se, jak strážníci pročesávají regály plné želé bonbonů, prášků na praní a konzerv fazolí. „Prokristapána…“


  „A jste si jistý,“ pokračoval Logan usazený ve vrzající kožené sedačce se šálkem kávy a čokoládovými sušenkami, „že se sem nikdo nevloupal?“


  „Ne. Vlastně ano, jsem si jistý.“ Thompson si zkřížil ruce na prsou, přešel po kanceláři tam a nazpátek a zase ruce uvolnil. „Odtud to být nemohlo, máme tu nepřetržitě ostrahu a dokonalé zabezpečení.“


  Logan měl tu čest jejich dokonalé zabezpečení poznat na vlastní kůži – byl to osmašedesátiletý chlapík jménem Harold.


  Thompson se vrátil k oknu. „Zkusil jste si promluvit s posádkou té lodi? Možná by –“


  „Kdo vám dodává maso, pane Thompsone?“


  „To… podle toho jaké. Něco z baleného masa nám dodávají místní řezníci – je to levnější než najímat si někoho, aby to naporcoval – a ostatní dodávají z jatek. Využíváme troje –“ Trhnul sebou, jak se zdola ozvalo zařinčení následované potleskem. „Slíbil jste mi, že budou dávat pozor! Za hodinu a půl otevíráme, nechci, aby zákazníci přišli a viděli tu ten zmatek.“


  Logan zavrtěl hlavou. „Spíš byste si měl lámat hlavu důležitějšími věcmi, pane.“


  Thompson na něj zůstal zírat. „Snad si nemyslíte, že s tím máme něco společného! Jsme rodinná firma. Fungujeme už skoro třicet let.“


  „Ten kontejner přivezli od vás a byly v něm kusy lidského masa.“


  „Ale –“


  „Kolik dalších zásilek jste takhle na plošiny poslali? Co jestli prodáváte kusy mrtvých těl už několik měsíců? Myslíte, že ti chlapi na moři budou mít radost, že jedli rozsekané mrtvoly?“


  Pan Thompson zamrkal a znovu hlesl: „Prokristapána.“


  Logan dopil kávu a vstal. „Odkud bylo maso v tomhle kontejneru?“


  „Já… budu se muset podívat do průvodky.“


  „Tak to udělejte.“


   


  Chladírna byla na opačném konci budovy, oddělená od regálů s konzervami a sušenými produkty závěsem z tlustých plastových proužků, které držely chlad uvnitř a hudbu venku. Ohromná chladicí jednotka přidělaná ke stěně hrčela jako kuřácké plíce a chrlila tak studený vzduch, že se za Loganem, který procházel mezi krabicemi ovoce a zeleniny k mrazáku, táhl obláček páry.


  Detektiv konstábl Rennie stál u těžkých ocelových dveří mrazáku, ruce zabořené do podpaží a nos rudý jako sob Rudolf, navlečený v několika vrstvách černého oblečení, takže připomínal cosi mezi nindžou a Michelinem.


  „Je tu strašná zima,“ cvakal konstábl zuby, „asi mi upadnou bradavky.“


  Logan se zastavil s rukou na klice mrazáku. „Kdybys něco dělal, tak by ses zahřál.“


  Rennie se ušklíbl. „Ledová královna si myslí, že jsme všichni moc zabedněný, než abysme jí byli něco platný. Můžu snad za to, že nevím, co hledáme?“


  „Cože?“ Logan zavřel oči a snažil se počítat do deseti. Nedostal se dál než k trojce. „Proboha živýho; máš hledat lidský ostatky!“


  „To vím taky. Jsem v podělaným mrazáku velkým jako můj barák a prohledávám řady regálů s mraženým masem. Ale jak mám rozeznat kus vepřovýho od lidskýho masa? Vypadají přece stejně. Ruka, noha, hlava: tu bych poznal. Ale jsou tu jenom kusy masa.“ Přešlápl z nohy na nohu a dýchl si na ruce. „Jsem policajt, a ne nějakej blbej doktor.“


  A Logan mu musel dát za pravdu. V balíčku masa nalezeném v kontejneru poznali kus lidského těla jen díky tomu, že v něm byla bradavka s piercingem. Farmáři jsou zvláštní sorta, ale tohle by prasnici neudělali.


  Logan otevřel těžké kovové dveře a vešel do mrazáku… Brr, strašná zima – měl pocit, jako kdyby mu hodili na prsa pytlík s ledem. Z obláčku, který mu předtím šel od úst, se stala neproniknutelná mlha. „Halo?“


  Doktorku Isobel MacAlisterovou našel za hromadou krabic, jimž se na povrchu třpytila vrstva ledu. Bílou kombinézu vyměnila za několik špinavě modrých bund a dva páry polstrovaných kalhot a na hlavu si narazila červenobílý kulich a převázala ho otrhanou hnědou šálou. Obvykle chodívala jinak vyparáděná. Právě procházela kolem hromady mraženého masa neznámého původu.


  „Máš něco?“


  Isobel se na něj zamračila. „Kromě zápalu plic?“ Když Logan neodpověděl, vzdychla a ukázala na velkou plastovou přepravku plnou vakuově balených sáčků s masem. „Máme asi tři tucty podezřelých balíčků. Kdyby měly kost, bylo by to mnohem snazší; krávy a prasata mají daleko větší poměr masa ku kostem, ale podívej se na tohle.“ Zvedla balíček s nápisem „PORCOVANÉ VEPŘOVÉ“. „Může to být cokoli. Normálně je lidské maso červenější – díky množství myoglobinu v tkáni – ale je odkrvené a zmrazené… Budeme to muset rozmrazit a udělat testy DNA, abychom měli jistotu.“


  Isobel vyndala další krabici, prořízla plastový pásek a začala se probírat obsahem. „Můžeš inspektoru Inschovi vyřídit, že to bude trvat nejmíň dva týdny.“


  Logan zaúpěl. „To se mu nebude líbit.“


  „To není můj problém, seržante.“


  Aha, když potřebovala pohlídat dítě nebo aby vytrpěl prohlížení nekonečného množství fotek jejího upatlaného, uslintaného malého netvora, tak pro ni byl „Logan“, ale když ji v práci vytočili, najednou je „seržant“.


  „Podívej,“ řekl, „nemůžu přece za to, že na tebe Insch vystartoval. Myslíš, že takhle řádil jenom dneska v noci? Já to mám celý podělaný dny –“ Prásk. Logan sebou trhl a přejel pohledem regál s mraženým jídlem, doufal, že to nebyl Alec se svou kamerou. Už takhle měl s Inschem peklo, ještě tak aby si na něj stěžoval v celonárodním vysílání. „Halo?“


  „Seržant McRae?“ Za hromadou krabic s nápisem „RYBÍ PRSTY“ vykoukl pan Thompson. „Našel jsem tu průvodku…,“ zmlkl a zadíval se na hromadu masa v přepravce, na níž Isobel právě přihodila další balíček, až o sebe zmražené kusy zařinčely jako keramické dlaždice. „Tohle… to všechno je…?“


  „To zjistíme, až uděláme testy.“ Logan natáhl ruku a rozcuchaný muž na okamžik zaváhal a pak se jí pokusil potřást. „Ne,“ Logan o krok ucouvl a nechal jeho ruku trčet ve vzduchu, „tu průvodku.“


  „Aha, jasně. Ovšem, samozřejmě.“ Podal mu zmuchlaný list zažloutlého papíru A4 popsaný propiskou. „Nezlobte se.“


  Zatímco Logan četl, Thompson sebou nervózně šil.


  „Co se stane? Myslím, jestli…“ Polkl. „Co řeknu našim zákazníkům?“


  Logan vytáhl mobilní telefon a projížděl seznam kontaktů. „Budeme potřebovat jména a adresy všech, kdo mají přístup sem do mrazáku. Chci záznamy o zaměstnancích, zákaznících, dodavatelích a tak dále.“ Elektronický hlas na druhém konci linky mu oznámil, že volaný účastník hovoří, aby zavolal později.


  Muž ve zmuchlaném obleku se zachvěl, objal se rukama a vypadal, že se každou chvíli rozbrečí. „Jsme rodinná firma, fungujeme už třicet let…“


  „No jo,“ Logan se pokusil o povzbudivý úsměv, „kdo ví: třeba budou všechny testy negativní.“


  „Já bych panu Thompsonovi nedávala zbytečné naděje,“ řekla Isobel. Seděla na patách, kolem hlavy obláček bílé páry a právě tahala z krabice u svých nohou další sáček. Z Loganovy výšky to vypadalo jako balíček vepřového, což jí také řekl.


  „To je pravda…“ Isobel maso otočila, „ale vepři většinou nemají na zadku vytetované jednorožce.“


  2

  



   


  Insch byl v oddělení sladkostí, obklopený velkoobchodním balením karamel, žužu, sportovní směsi a šumivých létajících talířů – které přejížděl očima, zatímco mluvil do telefonu. „Ano, jsem si jistý.“ Inspektor chvíli poslouchal a okusoval si palec. „Ne… ne… jestli ten parchant vytáhne paty z domu, okamžitě ho seberte!… Ne, nemám zatykač.“


  V Inschově tváři probíhala povědomá proměna od sytě růžové k temně rudé. „Hergot, protože jsem vám to řekl, tak proto!“ Prudce telefon zaklapl a zůstal na něj zírat. „Nechci rušit, pane, ale Iso… doktorka MacAlisterová našla v mrazáku nejmíň jeden balíček s lidskými ostatky. A asi čtyřicet podezřelých.“


  Inspektorova tvář se rozzářila. „No konečně!“


  „Problém je, že něco z toho jsou polotovary s porcovaným masem. Prý se to bude muset rozmrazit a u každého kousku udělat test DNA, jinak nebude možné poznat, jestli jsou v těch balíčcích ostatky jednoho, dvou nebo tuctu lidí.“ Zhluboka se nadechl. „Bude to trvat nejmíň čtrnáct dní.“


  A Inschova temně rudá tvář zfialověla. „COŽE?“


  „Ona… tohle mi řekla.“ Logan couval s rukama nahoře.


  Insch chvíli stál se zaťatými zuby a supěl. Pak řekl: „Vyřiďte jí, že chci, aby ty ostatky prověřila hned. Je mi fuk, kolik lidí bude muset ukecat, tohle je teď naše priorita!“


  „Ehm… možná by bylo lepší, kdybyste jí to řekl sám, pane. Já –“ Logan viděl, jak se Insch zatvářil, a zmlkl. „Fajn, vyřídím jí to.“ Isobel ho zabije. Pokud to dřív neudělá inspektor. Tlusťoch vypadal jako nevybuchlá bomba.


  Logan měl naštěstí čím ho uklidnit. „Podle záznamů té firmy maso z kontejneru pocházelo z řeznictví McFarlane na Holburn Street.“


  „McFarlane?“ Insch se zlomyslně zašklebil.


  Logan vyndal průvodku. „Dva roštěnce, půl tuctů uzených bůčků, balíček telecího…“


  Ale inspektor už rázoval k východu a uniformovaní konstáblové a technici se mu rychle klidili z cesty. „Chci povolení k prohlídce toho řeznictví. Jakmile ho budete mít, všechny tam pošlete.“


  „Cože? Ale ještě jsme tu neskončili.“


  „Ty ostatky pocházejí od McFarlanea.“


  „Ale to ještě nevíme. Není tak složité se tam vloupat. Kdokoli se mohl –“


  „A chci zatykač na Kennetha Wisemana.“


  „Kdo to sakra je?“


  „A řekněte tiskovému oddělení, ať pohnou kostrou: porada je přesně v deset.“


   


  O hodinu a půl později seděl Logan s Inschem v policejním voze před McFarlaneovým řeznictvím. „DOBRÝ ČLOVĚK JÍ DOBRÉ MASO“ stálo nad velkou temnou výlohou.


  Holburn Street byla jako po vymření, na osamělém semaforu se střídala červená se zelenou, ale nikdo to neviděl, jen pár neoznačených policejních vauxhallů, dodávka s přepadovým komandem, zašlý Ford Transit plný kriminalistických specialistů a dva hlídkové vozy. Všichni čekali, kdy dorazí státní zástupkyně s povolením k prohlídce a zatykači.


  Insch se zamračeně podíval na hodinky. „Proč jí to tak trvá?“


  Logan sledoval, jak se dobývá do lahvičky s léky – prsty jak buřtíky zápolily s dětskou pojistkou na víčku – a pak si hodil do pusy několik bílých tablet. „Je vám dobře, pane?“


  Insch se zašklebil a polkl.


  „Za jak dlouho se odtud dá dostat na letiště?“


  „Podle toho, jestli je Drive ucpaná: za hodinu, hodinu a půl.“


  „Ranním letem s BMI přiletí vrchní konstábl Faulds. Chci, abyste ho vyzvedl a přivezl sem.“


  „Nemohl byste tam poslat nějakou uniformu? Já jsem –“


  „Ne, chci, abyste to zařídil vy.“


  „Měl bych pomáhat organizovat pátrání, a ne si hrát na řidiče!“


  „Řekl jsem NE!“ houkl Insch, až se okénka auta roztřásla. „Faulds je slizkej mizera – bezpáteřní, zákeřnej hajzl –, ale je to šéfkonstábl, takže se kolem něj všichni motaj jako kolem nějakýho podělanýho mesiáše! Nechci, aby mu nějakej idiotskej konstábl v autě vykládal báchorky.“


  „Ale –“


  „Ne, žádný ale. Pojedete ho vyzvednout a neřeknete mu víc, než potřebuje vědět. A při troše štěstí to tu zabalíme dřív, než sem vůbec dorazí.“


   


  Anderson Drive se táhne přes celé město: z příšerného okruhu v Garthdee k ještě horšímu na druhém konci. Bylo půl osmé a Logan trčel uprostřed hadovité stuhy rudých světel, která se pomalu sunula ke křižovatce Haudagain. Svítání bylo zatím jen bledá šmouha na obzoru, slabé světlo ještě neproniklo šedým příkrovem, který ležel nad městem.


  Nějaký vůl rozbil rádio, takže mu nezbývalo, než poslouchat pípání a mumlání z policejní vysílačky – většinou šlo o lidi, kteří se přesouvali sem tam, když vypukla „operace Sekáček“, a snažili se neplést do cesty detektivu Inschovi. Od té doby, co ten tlustý zmetek začal držet dietu, všem pěkně lezl na nervy. Osmnáct měsíců kolem něj chodili po špičkách a snažili se nevyvolat jeho pověstný výbuch vzteku.


  „Tady je Alfa 91, jsme na místě, přepínám.“


  Vypadalo to, že už jsou připravení.


  „Alfa 32, na místě.“


  „Jo, tady je Alfa Mike 7, taky jsme připravený vyrazit. Stačí říct.“


  Logan měl být s nimi, vykopnout dveře a posbírat zločince, a ne dělat chůvu nějakýmu volovi z Birminghamu.


  Když vyjížděl z města, začalo drobně mrholit a přední sklo mu pokryla vrstva mokré mlhy, kterou zářila zadní světla taxíku před ním jako žhavé uhlíky, a do toho se nesl Inschův motivační proslov.


  „Poslouchejte: všechno proběhne předpisově, jasný? Jak někdo udělá krok vedle, utrhnu mu koule a narvu mu je do prdele – je to jasný?“


  Nikdo nebyl takový vůl, aby mu odpovídal.


  „Fajn. Všem vozům: pět, čtyři, tři, dva… TEĎ! JEDEM! JEDEM!“


  Pak se ozval křik a rány, jak vyrazili dveře z pantů. Bum. Prásk…


  Logan vysílačku vypnul, trčel v dlouhé řadě aut, čekal na odbočku na aberdeenské letiště a trucoval.


   



  *


   



  Na letišti bylo to ráno plno lidí. Fronta na odbavení se táhla celou budovou – skoro až ven ze dveří – obchodníci a turisté se každou chvíli nervózně dívali na hodinky a svírali palubní lístky v obavách, že jim uletí letadlo, a do toho se ozývalo hlášení, aby nenechávali zavazadla bez dozoru.


  Let BD672 měl přistát už před osmi minutami, ale nikdo z pasažérů se ještě neobjevil. Logan stál v hale vedle obchodu s kýčovitými suvenýry, v ruce list papíru, kde velkými tiskacími písmeny stálo: VK FAULDS.


  Konečně se na konci haly otevřely dveře a začali z nich proudit cestující z letu v 07:05 z Londýna Heathrow.


  Logan čekal, že Fauldse snadno pozná, je to přece vrchní konstábl. Bude mít na sobě uniformu – samozřejmě proto, aby díky ní rychle prošel bezpečnostní kontrolou a v letadle dostal balíček buráků navíc – a v patách se mu požene servilní vrchní superintendant s taškami, aby mu říkal, jak je chytrý a vtipný.


  Proto ho trochu zaskočilo, když u něj zastavil vytáhlý muž s prošedivělou bradkou v džínech, černém koženém saku a havajské košili a s náhrdelníkem ze žraločích zubů na krku, poklepal na ceduli, kterou Logan třímal v ruce, a řekl: „Já jsem Faulds. Vy budete…“


  „Ehm… detektiv seržant McRae, pane.“


  Vážně je to náušnice? Je to tak: šéfkonstáblu Fauldsovi se v levém uchu třpytila diamantová pecka.


  Faulds natáhl ruku. „Takže vás posílá detektiv inspektor Insch?“ Ani neměl moc silný birminghamský přízvuk.


  „Ano, pane.“


  „Zkusím hádat: nemáte mi nic říkat a hlavně mě máte uklidit z cesty, viďte?“


  „Ne, pane. Mám vás jenom zavézt do města.“


  „Hm. A na to je potřeba detektiv seržant?“ Faulds se chvíli díval, jak se Logan ošívá, a pak řekl: „Nic si z toho nedělejte, já to dělal taky, když mě přijel zkontrolovat nadřízený z jiného útvaru. To poslední, co jsem potřeboval, bylo, aby mi nějaký papaláš říkal, jak mám vést vyšetřování.“


  „Aha… no, auto je –“


  „Máte nějaké křestní jméno, seržante, nebo chcete působit tajemně?“


  „Logan, pane.“ Vykročil, aby vzal vrchnímu konstáblovi tašku, ale Faulds ho mávnutím ruky zarazil.


  „Ještě nejsem důchodce, Logane.“


   


  Nazpátek do Aberdeenu se plazili v zácpě; Faulds celou cestu telefonoval a Logan se tak ocitl v podivné trojstranné konverzaci o tělesných ostatcích, které předchozí noc našli.


  „Cože? Samozřejmě, že prší, jsme přece v Aberdeenu… Ne, ne, to asi ne, počkej…“ Vrchní konstábl přitiskl dlaň na mikrofon telefonu. „Už jste některou z těch obětí identifikovali?“


  „Ještě ne, my –“


  „Procházeli jste databázi pohřešovaných osob nebo záznamy DNA?“


  „Jenom jsme našli ostatky, pane. Jsou ještě zmrzlé na kost. Patoložka –“


  A Faulds zase spustil do telefonu: „Ne, ještě nedělali rozbor DNA… Já vím… Slyšíš?… Ano. To jsem si taky myslel.“ A znovu na Logana: „Nemusíte to rozmrazovat celé – vzorek, který stačí na otestování DNA, může být úplně malý, takže rozmrzne během několika sekund. Promluvím s tou vaší patoložkou, až dorazíme na místo.“


  „No, víte, pane, to nebude moc –“


  Ale Faulds už zase mluvil do telefonu. „Hm… máš pravdu… vážně?“ Smích. „To je trouba…“


  Když ukončil hovor, Logan se probojovával dlouhou řadou aut zpátky ke kruhovému objezdu Haudagain. Dva nacpané jízdní pruhy a pruh pro autobusy plný oranžových šišek. Faulds se rozhlížel po hromadě naleštěných nových aut se znuděnými lidmi šťourajícími se v nose, na která se snášel jemný déšť. „Bude nám to ještě dlouho trvat, Logane?“


  „Bohužel, pane. Tohle je snad nejhorší kruhák v celé zemi. Už se o něm bavili i ve Skotském parlamentu.“


  Faulds se usmál. „O kruháku? Praštěný Skoti, a pak že decentralizace nepomůže.“


  „Prý přijde místní kasu na třicet milionů ročně. Pane.“


  „Třicet milionů, jo? Za to by byla pěkná hromada mražených skotských koláčů.“


  Logan radši držel jazyk za zuby. Říct vrchnímu konstáblovi, že je namyšlený kokot, by asi pro jeho kariéru nebylo nejlepší.


  Seděli a mlčeli, trapným tichem se ozývalo jen vrzání stěračů a túrování motoru, jak se Logan po centimetrech posouval zácpou. Konečně byl ten zatracenej kruhák na dohled.


  A najednou Faulds vyprskl smíchy. „Vás je tak snadný vytočit!“ Pohodlně se opřel do sedadla. „No tak, vím, že byste se rád zeptal.“


  „Pane?“


  Faulds se jenom usmál.


  „No… víte…“ Logan přejel pohledem oblečení a náušnici svého spolujezdce. „Takhle jsem si vás nepředstavoval, pane.“


  „Slyšel jste ‚vrchní konstábl‘ a představil jste si starýho páprdu bez smyslu pro humor, co se oblíká jako panák, protože má trapně malej penis a závidí pendreku.“


  „Víte, nechápu, proč člověk ve vašem postavení váží tak dlouhou cestu, aby dohlídl na vyšetřování lokální vraždy.“


  „Opravdu?“


  „Ano, pane.“ Logan přidal plyn a zařadil se do víru aut, který ho zanesl na kruhový objezd – taktak se vyhnul náklaďáku s přívěsem, který se na ně řítil –, a konečně byli na North Anderson Drive. Aleluja! Dupnul na plyn a předjel nějakou starou rašpli v otřískaném mercedesu. „Proč jste sem neposlal nějakého detektiva inspektora nebo superintendanta?“


  Chvíli bylo ticho. „Víte, Logane, jsou věci, které za vás nikdo neudělá.“ Podíval se na hodinky. „Ta razie detektiva inspektora Insche už začala?“


  „Právě tam jedeme.“


  „Výborně.“ Faulds znovu vyndal mobilní telefon a začal vytáčet číslo. „Nevšímejte si mě, musím si vyřídit pár hovorů – Fiono?… Fiono, tady je Mark: Mark Faulds… no samozřejmě, drahoušku…“


   


  Auto nechali stát v postranní uličce a vystoupili do deště.


  „Teda,“ řekl Faulds, když přecházeli na světlech přes Country Ways, límce zvednuté a hlavy skloněné, „já byl v Aberdeenu několikrát a vždycky tu lilo jako z konve.“


  „Děláme, co můžeme.“


  „Vy se tu snad rodíte s plovacíma blánama.“


  „Jenom v Ellonu, pane.“


  Doprava na Holburn Street byla zastavená – dva uniformovaní strážníci fungovali místo semaforu a pouštěli auta po jedné straně ulice. Řeznictví bylo schované za dvouapůlmetrovými zátarasy z bílého plastu, které zabíhaly doprostřed vozovky.


  Na dvojité žluté čáře těsně za místem činu parkoval přenosový vůz BBC a nějaká žena s ohonem, deštníkem a podivným oranžovým opálením se snažila přemluvit dopravního strážníka, aby jim nedával pokutu. Než se Logan s Fauldsem protáhli pod modrobílou policejní páskou, snesla se na ně sprška blesků a otázek, ale pak už byli za bílou stěnou.


  Parkovala tam špinavá dodávka kriminálky, zadní dveře měla otevřené a uvnitř se kdosi snažil najít pro Logana a vrchního konstábla bílé kombinézy.


  Uvnitř obchodu byly plné stěny kartiček s recepty: guláš, pečené žebírko, jehněčí kebab s mátou… Proti prázdnému prosklenému pultu posetému barevnými nálepkami stál pult na lahůdky a zeleninu. Místnost byla plná lidí v bílých papírových kombinézách a zápachu masa.


  Detektiva Insche našli vzadu v chladírně s několika kriminalistickými techniky a Isobel, jak prohlíží další kusy masa.


  Faulds se podíval na inspektora nacpaného v kombinéze a řekl: „Proboha, Davide, ty jsi macek!“ Podal Inschovi ruku, ale ten se na ni jen podíval. „Tak co…“ Faulds ruku zvedl a narovnal mu kapuci kombinézy, jako by to měl původně v úmyslu, „už jste sebrali Wisemana?“


  Insch se zamračil. „V sedm pětačtyřicet jsme mu vykopli dveře. Nebyl doma.“


  „Tys ho nechal utéct?“


  „To teda nenechal! Měli jsme venku neoznačené auto od chvíle, co jsme v docích našli ty ostatky. Vůbec nepřišel domů, jasný?“


  „Bože…“ Faulds zavřel oči a tiše nadával. „No dobře, fajn, co se dá dělat, teď už je pozdě bycha honit.“ Povzdech. „Tak co tu hledáme?“


  „Tohle.“ Insch ukázal do vzdáleného kouta starého skladiště, kde Isobel prohlížela kus masa pověšený na háku. Byl asi šedesát centimetrů dlouhý a deset centimetrů široký: maso mělo tmavě růžovou barvu, tuk zlatavě žlutou a na povrchu se rýsovaly světlé kosti. Kůže na něm nebyla.


  „Vepřový bok?“ zeptal se Faulds a přikročil blíž.


  „Těsně vedle: lidské maso.“ Isobel vstala a otřela si gumové rukavice o kombinézu. „Maso je tmavší než vepřové, spíš připomíná telecí – určitě je lidské. Žebra jsou v půli přeseknutá, ale ten tvar si nelze splést.“


  Vrchní konstábl se na chvíli zamyslel a pak se zeptal: „Zkusila byste odhadnout čas úmrtí?“


  Isobel na něj zůstala zírat. „A vy jste kdo?“


  Faulds se na ni zářivě usmál. „Mark Faulds, policie West Midlands. Detektiv inspektor Insch mě požádal, abych přijel a dohlédl na vyšetřování.“


  Což Loganovi připadalo velmi nepravděpodobné. Insch by si neřekl o pomoc, ani kdyby mu hořel rozkrok. Isobel, podle toho, jak se tvářila, tomu taky nevěřila.


  „Nevím, s jakými patology jste tam u vás zvyklý spolupracovat, pane Fauldsi, ale v Aberdeenu neděláme předčasné závěry, dokud neprovedeme pitvu.“ Vrátila se zpátky ke svému kusu masa a přitom si mumlala pod vousy. „Pánbůh nás chraň před pitomýma policajtama, myslej si, že jsou jasnovidci…“


  „Aha.“ Faulds mrkl na Logana a zašeptal mu: „Mám rád měření sil.“ Pak si odkašlal a prohlásil. „Raději ‚vrchní konstáble‘ než ‚pane‘.“ Pokud čekal, že tím na Isobel udělá dojem, musel být zklamaný. Ani se neotočila, jen sundala maso z háku a uložila je do sáčku na důkazy.


  „Tak –“ podala ho jednomu z techniků „– každý kus masa odtud mi převezete do pitevny. Mleté, párky, všechno.“ Stáhla si rukavice a kývla na Insche. „Inspektore, na slovíčko.“


  Faulds se díval, jak vycházejí z chladírny. „To je vždycky takhle milá?“


  Logan se usmál. „Ne, pane. Asi jste se jí zalíbil, většinou je mnohem horší.“


   


  Majitel obchodu – který nesl jeho jméno – bydlel ve velkém bytě hned nad řeznictvím, takže během operace Sekáček ho nebylo těžké sehnat. Pan McFarlane byl kulatý chlapík s ustaraným výrazem, prořídlými vlasy, nosem posetým žilkami a vaky pod očima. Postříkal se kolínskou po holení, ale ani ta nepřebila pach kyselého potu a alkoholický dech z předchozího večera.


  McFarlane seděl u stolu v malé kanceláři za obchodem a díval se, jak kriminalistický technik vypojil zašedlý počítač a uložil ho do bedny na důkazní materiál.


  „Já… já tomu nerozumím,“ vykoktal a rozhlédl se vodnatýma, zarudlýma očima, „v devět máme otevírat…“


  Insch stál opřený o stůl a hrozivě se nad řezníkem tyčil. „Máte tušení, co se ve vězení dělá s lidma, jako jste vy?“


  McFarlane sebou škubl, jako kdyby mu dali políček. „Já… ale já jsem nic neprovedl!“


  „Tak proč vám v mrazáku visí KUS LIDSKÝHO MASA?“


  „Nevěděl jsem to! Vážně! Já to nebyl! V životě jsem nic neprovedl. Nedostal jsem ani pokutu, jsem slušný člověk! Pořádám charitativní grilování, dokonce ani nešidím! Nic jsem –“


  „Prodal jste firmě Thompson’s Cash and Carry lidské ostatky. A oni je prodali cateringovým firmám.“


  „Panebože…“ McFarlane zbledl jako stěna. „Ale –“


  „LIDI TO JEDLI!“


  „Davide,“ Faulds položil Inschovi ruku na rameno. „Možná by pomohlo, kdybys toho chudáka nechal domluvit.“


  Vrchní konstábl se usadil na kraj stolu, až na něm kombinéza zašustěla. „Tak podívejte, pane McFarlane, patří vám řeznictví, které prodává kusy mrtvých těl. Už chápete, proč s tím máme trochu problém?“


  „Nevěděl jsem to!“


  „Uh hm… pane McFarlane, jste profesionální řezník, že?“


  Muž přikývl, až se mu zachvěly čelisti, a Faulds se na něj povzbudivě usmál. „A vy si myslíte, že vám uvěříme, že nepoznáte vepřové od lidského masa?“


  „Já… já… já už řeznickou práci nedělám…“ Zvedl třesoucí se ruce. „Už ani neudržím nůž.“


  „Aha.“


  Insch se opřel masivní tlapou o stůl. „Vy si mě nepamatujete, co, pane McFarlane?“


  „Cože?“ Muž svraštil čelo. „Ne. Co jste –“


  „Před dvaceti lety. Tři lidi rozsekaní na kusy a nacpaní –“


  „To ne!“ McFarlane si přitiskl roztřesenou ruku na ústa. „Ne… to já ne! Nic jsem neudělal! Já…“ Upřel zděšený pohled na Fauldse. „Nikdy! Já to nebyl! Řekněte mu, že jsem to nebyl!“


  „Kde je Ken Wiseman?“


  „Proboha, to snad ne, už zase!“


  „KDE JE?“


  McFarlaneovi se najednou znovu vrátila barva na tváře. „Co já vím? I kdybych to věděl, nic bych vám neřekl!“ Řezník vrávoravě vstal. „Už si na vás vzpomínám, na vás a toho parchanta… jak se jmenoval…? Brooks! Ken nikdy nic neprovedl, hodili jste to na něj!“


  „Kde je?“


  Logan chvíli poslouchal, jak si Insch s Fauldsem hrají na hodného a zlého poldu, a pak se začal rozhlížet po malé kanceláři. V koutě stálo několik prázdných vitrín, u nich hromádka zaprášených piknikových košů a pod zamřížovaným oknem dvě skříňky – Logan do nich nakoukl, ale dál sledoval rozhovor za sebou.


  Insch: „Řekněte mi, kde je ten parchant.“


  McFarlane: „Nemám páru. Kena jsem neviděl několik let.“


  Insch: „Kecy.“


  Skříňky byly plné účtů, faktur, výplatních pásek – na první pohled nic zajímavého. Logan z jedné zásuvky vytáhl složku nadepsanou „Přesčasy“.


  Faulds: „Zkuste se na to podívat z našeho pohledu –“


  Znovu Insch: „– odsedíte si pěknou řádku let –“


  Faulds: „Radši nám hezky řekněte všechno, co víte –“


  McFarlane: „Ale já nic nevím!“


  Účetní kniha byla téměř nečitelná, nekonečné stránky dat, hodin, výplat a jmen načmáraných řezníkovým rozklepaným rukopisem. Logan nalistoval údaje z poslední doby.


  Insch: „– lidi jako vy do vězení v Peterheadu, mezi ty –“


  „Pane!“ přerušil ho Logan, načež zavládlo zlověstné ticho a inspektor na něj vrhl vzteklý pohled. Logan mu podal účetní knihu. „Poslední stránka. Třetí jméno odspodu.“


  Insch mu knihu vyškubl a četl. Pohyboval při tom rty a jeho podmračená tvář se postupně rozjasňovala. „Ale, ale, ale.“


  Faulds: „Co je to?“


  Inspektor mrskl knihou na stůl a zapíchl do stránky tlustý prst. „Neříkal jste, že jste Kena Wisemana neviděl několik let?“


  McFarlane se do knihy nemohl podívat. „Já… ho neviděl.“


  „Tak proč tady stojí, že měl dvě hodiny přesčas, a to předevčírem?“


  3

  



   


  Chvíli bylo ticho a pak se ode dveří ozval hlas: „Nezlobte se, ale došla mi kazeta. Nemohli bysme to sjet ještě jednou?“ Byl to Alec, stál na prahu s videokamerou v ruce.


  Insch protočil oči, vzdychl a zeptal se: „Odkud?“


  „Od toho, jak jste našli tu knihu.“


  Faulds se tvářil nechápavě, a tak mu Logan kameramana představil. „Je z BBC, natáčí o nás dokument. Žulové město 999. Budou to vysílat příští léto.“


  „Aha…“ Faulds si prohrábl vlasy a nasadil stejný úsměv, jaký zkoušel na patoložku. „Vrchní konstábl Mark Faulds, policie West Midlands. Věřte nebo ne, ale jako mladej kluk jsem taky dělal v televizi. V pořadu pro děti, něco ve stylu Vilém Tell se potkává s Muppety, ale trochu víc –“


  „Mohli bysme pokračovat?“


  „Já jsem jenom –“


  „McRae.“ Insch podal knihu Loganovi a řekl, aby ji vrátil do skříňky a znovu našel.


  Logan si odfrkl. „Ale máme spoustu –“


  „Seržante, tohle je v případu klíčové odhalení: bude z vás hrdina v celonárodní televizi. Tak tam koukejte tu zatracenou knihu vrátit a tvařte se překvapeně, až ji najdete!“


  „No,“ přisadil si Faulds, „jestli to neumíte zahrát, Logane, detektiv inspektor Insch nebo já to rádi vezmeme za vás. My –“


  „Ne. Našel to detektiv seržant McRae, takže chvála za to padne na jeho hlavu.“


  „No jistě, ovšem… Nechtěl jsem ho připravit o vavříny za jeho náročnou práci, jen jsem si myslel… jestli je mu to nepříjemné –“


  „Není mu to nepříjemné. Viďte, seržante?“ Nebyla to otázka.


  „Ano, pane.“ Logan vrátil knihu s přesčasy zpátky do skříňky, počkal, až Alec zavolá „AKCE!“, a celý výstup zopakoval.


  „Skvělý!“ Kameraman ukázal vztyčené palce. „Teď potřebujeme, aby někdo vysvětlil, kdo je to ten Wiseman, a máme parádní scénu. Jenom prosím vás nepřehrávejte. Ano? Chci, aby to vypadalo přirozeně.“


   


  „Doufám, že víš, co to znamená?“ řekl Insch, když McFarlane seděl na zadním sedadle hlídkového vozu s dekou přes hlavu.


  Faulds přikývl. „Máme šanci to tentokrát udělat pořádně.“


  Dva konstáblové odtáhli zátarasy a hlídkový vůz vyjel do spršky blesků a otázek.


  „Minule jsme to taky udělali pořádně.“


  „Tak proč nám to na odvolání smetli?“


  Inspektor vzdychl. „Protože v porotě byli samí idioti. McRae!“


  Logan zvedl ruku, mobilní telefon přitisknutý u ucha, poslouchal Alfu 72, která podávala hlášení o pátrání ve Wisemanově ulici. „Tak dobře, díky.“ Zavěsil. „Několik sousedů tvrdí, že včera večer kolem desáté viděli Wisemana vycházet ven. Od té doby ho nikdo neviděl. Říkají, že dost často nebývá doma.“


  Insch zaklel. „Pošlete tam všechny uniformy, co máme, musejí ho najít. A na všechny hlavní tahy z Aberdeenu dejte kontroly. Hlídejte přístav, autobusový i vlakový nádraží, letiště. Prohledejte mu dům – chci fotku z nedávný doby, rozdat všem. A plakáty na obvyklý místa. Pošlete hlášení na všechny policejní stanice v Anglii.“


  Logan zaúpěl. „Vždyť je skoro jedenáct; jsem ve službě od včerejška od dvou odpoledne!“


  „Jedenáct?“ Insch se podíval na hodinky, zamračil se, přejel si tlustou rukou obličej a znovu zaklel. „Za tři minuty začíná pitva.“ Obrátil se a spěchal k zátarasům, cestou si svlékl papírovou kombinézu a hodil ji do náručí uhrovatého konstábla.


  Faulds se za ním díval, jak odchází, pak položil ruku na Loganovo rameno a chlácholivě ho stiskl. „Vedl jste si dobře, seržante, dobrá práce.“


  „Ehm… díky.“ Logan se trochu odtáhl pro případ, že by ho chtěl šéfkonstábl přátelsky obejmout, jako na teambuildingu. „Proč je McFarlane kvůli tomu Wisemanovi tak vzteklý?“


  „Kvůli Wisemanovi?“ Faulds zavrtěl hlavou. „Copak vás v té škole učili? Andrew McFarlane byl ženatý se sestrou Kena Wisemana, když se to stalo poprvé. Proto nebyl moc ochotný detektivu Inschovi odpovídat.“


  Logan se pokusil potlačit zívnutí, ale marně. „Dobrý… tak jo, pátrací týmy…“


  Faulds mu znovu stiskl rameno. „Předejte to někomu. Delegujte práci na podřízené a běžte se vyspat. Nevyspalý nebudete Inschovi ani nikomu jinému k ničemu.“ Usmál se. „A teď mě omluvte, zajedu se podívat na pitvu, pokusím se znovu obměkčit tu vaši přítelkyni patoložku.“


  Logan neměl to srdce mu říkat, že je to plýtvání časem.
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  INTERIÉR: kancelář plná lidí. V pozadí záběru dvě postavy, jedna prohlíží skříň na šanony. Vrchní konstábl Faulds stojí uprostřed v bílé kombinéze.


  TITULEK: Vrchní konstábl Mark Faulds – policie West Midlands


  FAULDS: K vraždám docházelo po celé zemi: v Londýně, Birminghamu, Glasgow, dokonce i v Dublinu. Nic takového jsme předtím nezažili. Pachatel se vždycky vloupal do domu obětí a rozsekal je. A nejen to, celé je rozporcoval na kusy. A nikdy se nenašla žádná stopa… neměl bych říct ‚nenašly žádné stopy‘?


  HLAS: Řekněte to, jak chcete.


  FAULDS: Je to dost těžké, bez scénáře.


  HLAS: Jestli vám to dělá problémy, detektiv inspektor Insch se určitě –


  FAULDS: Ne, ne. V mládí jsem takovéhle věci dělal pořád. Je to jako jezdit na kole… tak to sjedeme od toho ‚na kusy‘. (oklepe se) Novináři mu po každé vraždě dávali nová jména: Birminghamský maniak, Rozparovač z Clydeside. Teprve když našli ostatky Iana a Sharon McLaughlinových, dostal jméno, které mu už zůstalo: Řezník.


  (pauza)


  Nezní to moc melodramaticky? Zní, co? Hergot… Nezlobte se, já začnu znovu.


  (odkašlání)


  K vraždám docházelo po celé zemi…


   


  Místnost byla cítit čínskými nudlemi. Byla to malá kancelář v zadním traktu policejního ředitelství narychlo předělaná na střižnu. Logan potlačil zívnutí a podíval se malým okénkem ven. Výhled nebyl valný – vybetonovaný plácek parkoviště se schodištěm do márnice. Ani odtud nebylo vidět nebe.


  Stihl se doma pár hodin vyspat, sám ve studené, prázdné posteli. Bez Jackie to tam zkrátka nebylo ono.


  Ozývalo se přidušené bzučení, jak Alec přetáčel pásek, a pak z televizního monitoru spustil Fauldsův hlas: „Hergot… Nezlobte se, já začnu znovu.“


  Alec stopnul přetáčení, něco si zapsal do notesu a hodil si do pusy další vidličku ohřátých nudlí. „Hmm, mhm, mhm?“


  Logan se otočil od okna. „Máte omáčku po celé bradě a nerozumím vám ani slovo.“


  Alec chvíli kousal, polkl a nandal si další sousto. „Říkal jsem: ‚chcete vidět tiskovku?‘“


  „Ani ne.“


  „Ne?“ Alec zmáčkl pár tlačítek na podivně barevné klávesnici a Fauldsovu tvář nahradila místnost plná novinářů. Detektiv inspektor Insch, jeden člověk z tiskového oddělení a sám aberdeenský vrchní konstábl seděli na stupínku vpředu a odpovídali na otázky typu: „Kolik lidí Řezník zabil?“, „Proč grampianská policie pořádně nepřipravila Wisemanův případ v roce 1990?“ a samozřejmě oblíbené: „Bude se konat veřejné slyšení?“


  Kamera zaostřila na Inschovu velkou růžovou hlavu. Nevypadal právě šťastně.


  Alec ukázal vidličkou na obrazovku. „Podívejte se, jak se tváří. Z toho člověku naskakuje husí kůže.“


  „Vítejte u nás.“


  „To je odjakživa takovej protiva?“ Alec vyškrábal poslední nudle, nasypal si zbytky z plastového kelímku do pusy a vypil omáčku.


  „Na tohle nebudu odpovídat, protože bych to od něj pěkně schytal, kdyby to slyšel.“


  „Je takovej jenom na mě,“ pokračoval Alec, „nebo jde lidem po koulích? Vždycky, když někomu vyhrožuje, zaplete do toho varlata.“ Kameraman hodil prázdný kelímek do koše. „Mezi námi, já bych řekl, že v sobě něco potlačuje.“


  „Jo, to mu řekněte. Určitě to moc rád uslyší.“


  „Ráno jsem mluvil s vedoucím produkce. Zvýšili mi rozpočet. Dostanu asistenta a víc času ve střižně. A možná to namluví David Jason.“


  „To jste určitě pyšnej.“


  Alec vzdychl. „Vy jste se dneska špatně vyspal, co?“


  „Chtěl bych vidět vás – musím říct Inschovi, že nemáme tušení, kam zmizel Ken Wiseman.“


   


  Občas bylo bydlení ve Fittie pěkná otrava. Ano, bylo malebné a starobylé – rybářská vesnička ze sedmnáctého století v ústí aberdeenského přístavu, kamenné domky postavené kolem tří malých náměstí, štítem do středu. Choulily se k sobě, aby se zahřály. Malý kousek historie ze dvou stran obklopený skladišti a odkališti, ze třetí strany přístavem a ze čtvrté Severním mořem. Nádhera… ale zkuste zaparkovat poblíž vchodu do domu. Hrůza. Heather si postavila nadité igelitové tašky na chodník a třela si znecitlivělé ruce. Musí si pořídit kolo, takové to pro staré dámy s košíkem na řídítkách. Pak bude moci jezdit do samoobsluhy na kole a zabije dvě mouchy jednou ranou: nakoupí a shodí špeky, co jí zůstaly po těhotenství. Tři roky po porodu.


  Zalovila v jedné tašce, vyndala čokoládovou tyčinku, pořádně si kousla a začala nešťastně žvýkat.


  Koupí si kolo a začne chodit do posilovny. Snad jí tchyně pokaždé, když k nim přijde na návštěvu, konečně přestane vyčítat, jak je tlustá, čarodějnice jedna. Heather znovu zvedla tašky s nákupem.


  Dneska večer si dopřeje láhev vína a vykašle se na antidepresiva. Možná bude něco dobrého v telce.


  Z dálky zazněl hlasitý výkřik z pláže a Heather vzdychla. Pitomí kluci a ty jejich pitomé hádky, kdo má nejlepší bourák. Závodníci. Prohánějí se po Beach Boulevardu ve dne v noci v nadupaných sporťácích, které jim koupili jejich matinky a tatíčkové. Jako šimpanzi, co si značkují teritorium a k tomu jim pořád duní muzika bmm-tšš, bmm-tšš, bmm-tšš. A těm blbým policajtům si nemá cenu stěžovat: prý hlídaná zóna!


  Bože, v pětadvaceti už je jak stará mladá. Nedávno se tam také projížděla s kamarádkami, a teď si stěžuje na hlasitou hudbu a nebezpečnou jízdu. Tohle s člověkem udělá, když má tříleté dítě. Její sexuální život nestojí za nic, takže je věčně jen nabroušená a těší se, až bude v televizi Celebrity X-Faktor.


  Ještě jedna zastávka, aby si položila tašky – a už stála před vchodem a štrachala v kabelce plné krámů, kde měla klíče od domu.


  Na římse trůnila Justinova dýně, mezi špičatými zuby se mihotal plamínek čajové svíčky. Díry vyřezala ona, ale Justin na ni nakreslil obličej propiskou, vyplazoval při tom jazyk koutkem úst, jak se soustředil. Zvláštní, jak může jeden mrňous přinášet na svět tolik radosti, a tolik trápení…


  Naposledy si kousla a schovala tyčinku – nechtěla, aby Duncan věděl, že zlobila – a byla uvnitř.


  „Duncane?“


  Neodpověděl, ale z kuchyně slyšela televizi. Že by šel uvařit čaj?


  „Duncane, můžeš mi pomoct s taškama? Váží to nejmíň tunu.“ Hodila nákup na zem a zavřela za sebou dveře. „Zkus hádat, koho jsem potkala v Asdě: Gillian. Pamatuješ na ni? Tu, co se vdala za toho chlápka z rozhlasu a odstěhovala se do Edinburghu.“


  Heather si svlékla kabát a pověsila ho, chvíli se zadívala na tu šmudlu, co na ni koukala ze zrcadla. „Tak si představ, že jí utekl s tím klukem, co hlásil počasí na STV. A to má tři děti!“


  Vzala jednu igelitku a došla do kuchyně. „Ale platí jí slušný alimenty…“


  Tam tašku upustila na zem. Ozvalo se zadunění a na dlaždice se vykutálely plechovky s pórkovou polévkou.


  Duncan ležel na zemi, zády opřený o kuchyňskou linku, obličej rozmlácený a krvavý, otevřenou pusu, kolem rtů a nosních dírek zaschlou krev.


  „Proboha, Duncane!“ Rozběhla se k němu, chytila ho za ramena a zatřásla jím. „Duncane, co se ti stalo?“


  Ruce měl v klíně, zápěstí svázaná svorkou na kabely.


  „Duncane? Duncane: kde je Justin? DUNCANE –“


  Prudká rána do spánku ji srazila na dlaždice. V domě někdo je! Následovala rána do žeber. Heather zvedla ruce a přikryla si obličej, a vtom dostala kopanec do ledvin.


  Chtěla křičet, ale nevypravila ze sebe ani hlásek. Hlavou jí projela prudká bolest, někdo ji chytil za vlasy a vláčel dozadu a –


  PRÁSK – přirazil jí hlavu na kredenc. Na madle se objevila krev, viděla, jak se leskne ve světle žárovky, a znovu prásk hlavou o dvířka. Kuchyně se s ní zatočila.


  Teplo.


  Skácela se na záda, až jí zacvakaly zuby, jak se praštila hlavou o zem. Justin… Její chlapeček je nahoře… Koupila mu k snídani křupky. Justin má křupky rád.


  PRÁSK! A někdo jí zvedl hlavu ze země. JUSTIN! Musí zachránit Justina. Musí hned vstát a –


  Černo.


  – hned teď. VSTAŇ! Pokusila se vstát, ale na prsou jí přistálo cosi těžkého. Soustřeď se! Vstaň! Justin potřebuje –


  Kolem krku ji popadla ruka a stiskla. Snažila se bránit, ruku odstrčit, ale neměla dost sil. Ty ruce –


  Černo.


  – oči, ano, musí mířit na oči! Zaťala nehty do útočníkovy tváře, ale byla moc hladká, tvrdá. Oči byly jen prázdné otvory! Ta věc neměla oči! Ta věc –


  Černo.


  Ne! Justin ji potřebuje! Heather natáhla ruku a šátrala po dlaždicích na podlaze. Nic. Nic. Plechovka! Plechovka s polévkou. Vší silou ji sevřela a rozmáchla se.


  Ale prsty ji neposlouchaly. Plechovka se sotva pohnula.


  Pomalu se dokutálela k Duncanovým nohám.


  Svět potemněl, byl temnější a temnější a –


  Černo…


  5

  



   


  Detektiv inspektor Insch v papírové kombinéze vypadal jako přefouknutý míč. Zabíral prakticky celý obývák, takže Faulds se raději usadil na kraji rozvrzané pohovky, než technici v kuchyni skončí. Malý domek ve Fittie byl napěchovaný policejními fotografy, techniky a specialisty na otisky prstů – kteří celé místo činu obraceli naruby.


  Logan vylovil zápisník. „Při vyšetřování v okolí se nic nezjistilo – nikdo sem včera večer neviděl nikoho vcházet ani odtud vycházet. Nejvíc nám řekli sousedé odvedle: ti slyšeli jejich dítě, Justina, asi od tří od rána brečet. Když do oběda nepřestával, zkusili zazvonit. Nikdo neotevřel. Mají náhradní klíče pro případ potřeby, a tak si odemkli…“ Loganův pohled sjel přes inspektorovu mohutnou postavu na zakrvácenou kuchyni. „Po Inglisových tam nebylo ani stopy, ale Justin byl nahoře v pokoji. Zabarikádoval se tam houpacím křeslem a bednou na hračky.“


  Faulds vzal z krbové římsy fotku ve stříbrném rámečku: matka a dítě se usmívaly do objektivu, za nimi se do dáli táhl ne-tak-docela-zlatý písek aberdeenské pláže. „A včera večer nic neslyšeli?“


  „Sousedi vypověděli, že Inglisovi nebyli právě idylický pár. Vždycky několik měsíců vydrželi v klidu a pak se do sebe pustili: házeli po sobě věcmi, nadávali si – většinou kvůli penězům – on jednou skončil s otřesem mozku v nemocnici.“


  „Hmm… takže by mohlo jít o domácí násilí. Hádka se zvrtla a někdo to odskákal.“


  „Byl jsem v nemocnici, nepřijali tam nikoho jménem Inglis nebo Inglisová.“ Faulds postavil fotku zpátky tam, odkud ji vzal. „Třeba ho tentokrát zabila. A potřebovala se zbavit těla, tak –“


  „To těžko, pane, jejich auto parkuje pár minut chůze odtud. V kufru zůstal nákup a není tam ani stopa po krvi.“


  „No…“ Vrchní konstábl o tom chvíli uvažoval. „Na konci ulice je přístav, že? Mohla tam manželovo tělo odtáhnout a hodit ho do vody.“


  Insch se otevřeně nerozesmál, ale jeho hlas zněl posměšně. „A pak se vypařila a tříletého syna nechala uvězněného v domě bez jídla, vody a bez přístupu na záchod? Ten nebožák se musel vykadit do skříně. Ne, byl to Wiseman. Ví, že po něm jdeme, a stupňuje násilí. Jako posledně. Inglisovi jsou určitě mrtví.“


   


  Tma. Tma a plíživá, otupující bolest. Bože, všechno tak bolí! Hlava jí třeštila, krk měla plný žhavého písku… levou nohu svírala bolestivá křeč, až musela zadržet výkřik, když zaťala sval. Křik jen zhoršoval bolest krku.


  Přetrpěla to, tvář staženou utrpením, a pokusila se rozhýbat údy. Nebylo to lehké, protože kotníky měla spoutané k sobě a zápěstí svázaná za zády. Choulila se na špinavé matraci, která čpěla strachem a močí. A masem.


  „Duncane?“ znělo to jako zaskřehotání. „Duncane, musíš zůstat vzhůru…“


  Duncan nic neříkal. Nic neřekl už nejmíň – jak dlouho, hodinu? Dvě? V té páchnoucí temné díře. „Duncane, máš otřes mozku: nesmíš spát!“


  Zemřou. Zemřou ve smradlavé černé díře a nikdo je v životě nenajde… Heather rychle zamrkala. Slzy nikomu nepomůžou. Musí se odtud dostat. Musí zachránit Justina. Musí najít a zachránit syna. A slzy jí nepomůžou.


  Přesto se rozplakala.


   


  INTERIÉR: domek v Aberdeenu, plný ozdob. Dva muži na zahradě v bílých kombinézách snímají otisky prstů.


  TITULEK: Vrchní konstábl Mark Faulds – policie West Midlands


  HLAS: Myslíte, že je šance, že se najdou živí?


  FAULDS: No, musíme samozřejmě doufat, ale skutečnost je taková, že vrazi, jako je Wiseman… můžu mu v televizi říkat vrah, ne?


  HLAS: Byl přece zproštěn obžaloby, ne?


  FAULDS: Ano, ale to přece nic neznamená, ne? To, že ho na odvolání pustili kvůli nějakým technickým nedostatkům, není totéž, jako kdyby ho zprostili viny. A pak dostal dalších patnáct let, když ve vězeňských sprchách umlátil spoluvězně.


  HLAS: Jo, ale pro jistotu to vynecháme. Nebo můžeme natočit dvě verze: jednu, kde Wisemana jmenujete, a druhou, kde mu budete říkat Řezník. Co říkáte?


  FAULDS: Tak dobře. Ehm. (odkašlání) Skutečnost je taková, že sérioví vrazi ve skutečnosti… moment, já řekl dvakrát skutečnost. Můžeme začít znovu?


   


  Logan s Inschem stáli v kuchyni a poslouchali, jak Faulds kazí i třetí záběr. Inspektor zavrtěl hlavou a posteskl si: „Zatracený amatéři…“


  Technici z kriminálky po sobě nechali pěkný binec, jako obvykle. Všechny povrchy pokrývala tenká vrstva prášku na snímání otisků, na kuchyňské lince černého a na kamenné pracovní desce bílého. Malé žluté praporky označovaly kapky zasychající krve, šmouhu na dvířkách kuchyňské linky, chomáč lidských vlasů zachycený na klice dveří, ulomený zub u mrazáku…


  „Koukněte se na něj, nedokáže říct ani pár obyčejných slov na kameru. Copak ten někdy mohl být profesionální herec? Neuvěřitelný.“ Když se Faulds chystal na další záběr, Insch zavřel dveře. „Co vám říkal o tom případu?“


  Logan pokrčil rameny. „Nic moc. Dopoledne jsme strávili v márnici, sledovali jsme, jak se šťourají v těch kouscích masa. A pak jsme z archivu vytáhli Řezníkovu složku. Je toho pěkná hromada –“


  „A o mně?“


  „O vás?… er… nic.“


  Insch se zamračeně zadíval na zničenou kuchyni, kousal se při tom zevnitř do tváře. Logan úplně slyšel, jak se mu v té jeho růžově hlavě točí machiavellistická kolečka.


  „Já to nechápu,“ řekl po chvíli Logan. „Když Fauldse nesnášíte, proč jste ho žádal o pomoc?“


  „Protože jsme tak byli domluvení. Když někdo dostane Řezníkův případ, svolá starý vyšetřovací tým – ať o jejich ‚pomoc‘ stojí nebo ne, ti lemplové se stejně objeví. A já měl jako vždycky štěstí: vrchní konstábl Faulds neměl nic lepšího na práci.“ Inspektor se na chvíli zadumaně odmlčel a pak zřejmě dospěl k rozhodnutí. „Zavolejte na dispečink, ať někdo projede záběry z kamerového systému. Ten, kdo odvezl oběti, musel mít auto nebo dodávku. Najděte ho. A radši řekněte tiskovýmu oddělení, aby svolali tiskovku. Rozešlete fotky Inglisových. Jestli někdo něco neviděl.“ Najednou se zarazil a zadíval se na dětský obrázek strašidla obklopeného veselými kostrami přidělaný magnetem na lednici… „Chudák malej… Musíme si s tím klukem promluvit. Zjistit, jestli neviděl – do hajzlu!“


  Z jeho telefonu se linula árie „Mistr kat“ z operety Mikádo. Insch telefon vyndal, zaklel a zmáčkl tlačítko. „Halo, Gary… Ano… Ano, to vím, ale – Protože probíhá vyšetřování… Ne…,“ protočil panenky a vyklusal z kuchyně, cestou k východu se prohnal kolem Fauldse a kameramana.


  Zabouchl za sebou dveře.


  Faulds vzdychl. „Koukám, že je pořád stejně náladový.“


  „Ano… ale je teď pod velkým tlakem, pane.“


  „Je dobrý šéf?“


  Logan se nad tím zamyslel. „Pochytal spoustu grázlů a dostal je za mříže.“


  „Což je diplomaticky řečeno, ‚pěknej parchant‘.“


  To mu Logan nehodlal vyvracet.


   


  Tisková konference nebyla žádná veselá záležitost. Jakmile přečetli připravené prohlášení, rozpoutalo se peklo: Wiseman je volný, lidi umírají a všechno je to samozřejmě vina grampianské policie. Vrchní konstábl se rovnou soustředil na zmírnění škod, ale člověk nemusel být génius, aby věděl, jak budou zítra vypadat novinové titulky.


  Když konečně tiskovka skončila, Logan oznámil Inschovi dobrou zprávu: „Sociálka souhlasí, abychom si promluvili s Inglisovic klukem, ale jenom krátce.“


  „Dobrá. Vy můžete –“ Inschovi znovu zazvonil telefon. „Zatracenej krám, dejte mi pokoj!“ Vyndal mobil a hovor přijal. „Insch… Ano, Gary, jsme si jistý, že je to on… ne, my – Ne. To nemůžu. Dobře víš, že nemůžu, už jsme to probrali!… Ale… Nechápu, co by to mohlo –“ Tlusťoch vzdychl. „Ano, dobře, zkusím to… Řekl jsem, že to zkusím, Gary! Dobře.“ Zavěsil a sprostě si ulevil.


  Logan čekal, že mu Insch něco vysvětlí, ale inspektor si jen strčil telefon zpátky do kapsy a zamířil k výtahům.


   


  Mělo jít o přátelské prostředí: stěny vymalované jásavou žlutou, reprodukce Moneta, dvě pohodlné pohovky, stolek, stojací lampa, širokoúhlá televize a bedna plastových hraček. Přesto tam panovala dost tísnivá atmosféra.


  Kdysi dávno se sem lidé o pauze zašívali, poseděli si na pohovce, vypili kávu a podívali se v televizi na opakování Columba. Pak sem postupně přestali chodit, dali před měkkými pohovkami přednost poškrábanému umakartu v kantýně. Snad pláč obětí, které tu líčily, jak je někdo znásilnil, nebo jak je někdo dospělý zneužil, způsobil, že tahle místnost nepůsobila „šťastně“.


  Uprostřed světle zeleného koberce seděl klučík v pyžamu s obrázky pirátů, v náručí svíral omšelého plyšového psa, jako kdyby na něm závisel jeho život, a pokukoval po kameře v koutě. Na jedné pohovce byla pohodlně usazená dětská psycholožka a bezmyšlenkovitě se snažila postavit domeček z Lega. Nepřestala, ani když vešel Logan s Inschem.


  Chlapeček strnul.


  „Ahoj,“ řekl Insch a pomalu celé své ohromné tělo skláněl níž a níž, až se usadil v tureckém sedu na koberci, „já jsem David, a ty?“


  Nic.


  Insch to tedy zkusil znovu. „Já jsem policajt.“ Vyndal z krabice několik modrých kostiček a legového panáčka a začal je zamačkávat do sebe – na člověka s tak tlustými prsty překvapivě rychle. „Máš rád lodě? Vsadím se, že jo, když bydlíš dole ve Fittie. Určitě jsi viděl spoustu lodí.“


  Justin se podíval na mrtvé rybí oko kamery, pak zpátky na Insche a přikývl.


  „To je dobře,“ usmál se inspektor. „Já mám taky rád lodě.“ Nabral si dalších pár plastových kostiček a v jeho rukou se pomalu začal rýsovat nákladní člun. „Tak co, řekneš mi, jak se jmenuješ, nebo ti mám říkat….“ Insch se na chvíli zamyslel. „Logan? To by se ti líbilo?“


  Chlapeček zavrtěl hlavou.


  „Máš recht, to je škaredý jméno,“ prohlásil Insch a nic nedbal na nesouhlasné brblání za svými zády. „Určitě máš daleko hezčí.“


  „Justin,“ šeptl klučík. Ale hlavně že promluvil.


  A inspektor z něj pomalu vypáčil, co potřeboval: jak ho tatínek vyzvedl ze školky, protože maminka byla na nákupu. Dali si k obědu rybí prsty a fazolky a šťouchané brambory a pak umyli nádobí. Potom chtěl tatínek mamince uvařit „hovězí spálená cibule“. A pak někdo zazvonil a tatínek otevřel a tatínek upadl a praštil se hlavou o stolek. Pak ten někdo dal Justinovi celý balíček čokoládových bonbonů a poslal ho do postele. Pak se stala ta ošklivá věc a Justin se musel schovat do skříně, až to začalo smrdět, protože jeho pejsek se tam pokakal. Zvedl plyšového pejska, aby Insch toho lumpa viděl.


  „A jak ten někdo vypadal?“ zeptal se Insch, když pejska pokáral, že nemá kakat do skříně.


  „Byl pruhovanej a měl jizvy na obličeji.“


  Inspektor vyndal list papíru, a když ho rozložil, objevila se fotografie expremiérky Margaret Thatcherové. „Je to –“


  Justin vykřikl a schoval se za zlobivého pejska.


  „Jo,“ Insch fotku schoval zpátky do kapsy, „takhle na některý lidi působí.“


  6

  



   


  Ve společné kanceláři bylo moc rušno, a tak si Insch s Fauldsem a státní zástupkyní našli prázdný kamrlík ve druhém patře policejního ředitelství a Logana poslali pro kávu.


  Když sbíhal po schodišti do kantýny, shora zaburácel hromový hlas: „Kde sakra trčíte?“


  Logan ztuhl, tiše zaklel a obrátil se: za ním stála detektiv inspektor Steelová s rukama v bok a nasupeně sešpulenými rty. Bůhvíco se jí přihodilo s vlasy, ale trčely jí na vrásčité hlavě jako jezevec po zásahu elektrickým proudem. „Já,“ houkla inspektorka a zahrozila na něj prstem žlutým od nikotinu, „na to hlášení o vandalismu čekám už tejden!“


  „Ale,“ odpověděl Logan, „mě převeleli na vyšetřování případu Řezník. Copak vám to Insch neřekl?“


  To Steelovou ještě víc popudilo. „No tak to je skvělý! Takže moje případy nejsou důležitý, nebo co? Hlavně že je tlusťoch Insch spokojenej!“ Vypustila pár sprostých nadávek a zadívala se do stropu. „Takže kdy přesně to hlášení uvidím?“


  „Musím dělat chůvu šéfkonstáblovi z Birminghamu, já –“


  „Vaše výmluvy mě nezajímají, seržante, ptala jsem se, kdy bude to zatracený hlášení hotový!“


  „Já za to nemůžu, jsem jenom –“


  „Nezapomněl jste, doufám, že zítra máte jít k soudu?“


  „Samozřejmě že ne.“ Což byla lež: úplně to vypustil z hlavy. „I když mě nejspíš vůbec nevyslechnou, znáte tyhle případy s exhibicionisty –“


  „V deset třicet, přesně, seržante.“ Steelová se obrátila a odcházela, ještě na něj však houkla přes rameno: „A nezapomeňte na to podělaný hlášení!“


  Logan počkal, až zmizí za roh, a poslal za ní zdvižený prostředník.


  Schodištěm se rozlehl inspektorčin hlas: „Já to viděla!“ Pak nahoře práskly dveře a Logan zase osaměl.


  Když se vrátil do malé kanceláře, Insch, Faulds a státní zástupkyně stáli kolem stolku a probírali výpověď Justina Inglise – inspektor bezmyšlenkovitě čmáral na fotku Margaret Thatcherové brýle a začerňoval jí zuby. „Samozřejmě, že z toho nemůžeme vycházet, to je jasné, tomu klukovi jsou teprve tři, ale jsem si jistý, že mluví pravdu.“ Insch si vzal jeden šálek z Loganova podnosu, čichl si a nakrčil nos. „Chtěl jsem dvojitý mochaccino s extra porcí skořice a čokolády – co má bejt tohle?“


  „Rozbil se automat, takže všichni máte instantní.“


  „To je typický.“


  Státní zástupkyně sáhla po začmárané expremiérce. „Pořád je možné, že ho někdo jen kopíruje.“ Zvedla ruku, než jí Insch stačil začít oponovat. „Hraju si na ďáblova advokáta: ale od té doby, co vyšla ta zatracená kniha, každý ví, že Řezník nosí řeznickou zástěru a masku Margaret Thatcherové. Samo o sobě to tedy nic neznamená.“


  „Znamená to,“ zahromoval Insch, „že se Wiseman vrátil ke svým starým trikům! Kristepane, u Inglisů v mrazáku jsme našli balíček lidskýho masa!“


  „Přesně tenhle způsob uvažování zmařil původní vyšetřování – všichni dělali ukvapené závěry, neměli odstup a nepostupovali podle předpisů. Wiseman by dodnes seděl ve vězení, kdyby ten případ neměl mezery. Souhlasím, že je velmi nepravděpodobné, že jde o někoho, kdo ho kopíruje, ale chci prověřit všechny možnosti.“ Vzala si jednu kávu z Loganova tácku. „Co víme o těch Inglisových?“


  „Duncan Inglis pracuje na finančním odboru na radnici. Je mu dvacet osm. Loni ho ošetřovali v nemocnici, když mu manželka hodila na hlavu toastovač. Je jí pětadvacet; po narození jejich syna jí diagnostikovali poporodní depresi. Od té doby bere prášky.“


  „Zajímavé.“ Státní zástupkyně si srkla kávy, pokrčila rameny a postavila hrnek zpátky na tác. „Takže už se u nich vyskytlo násilí.“


  „Prověřujeme to.“


  „A ten řezník, McFarlane?“


  „Dneska ráno byl u soudu: poslali ho do vazby, bez možnosti kauce. Pořád tvrdí totéž: nemá tušení, jak se ty kusy masa k němu dostaly, a my jsme jenom banda mizerů, protože to zase chceme hodit na Wisemana.“


  „Dojemný. Kolik máme pátracích týmů?“


  „Tři a na všech hlavních silnicích z Aberdeenu jsou zátarasy. Na všech nádražích, v přístavu, na letišti a skoro na každé autobusové zastávce ve městě jsou jeho fotky.“


  Logan se mezi ně vložil se zprávou z automatického systému rozpoznávání značek: „Nemáme záznam o tom, že by některé z aut, ke kterým má přístup, opustilo Aberdeen. A upozornili jsme všechny půjčovny.“


  Státní zástupkyně kývla. „A co kamery?“


  „Nic. Všechny kamery na pláži mířily špatným směrem – k velké rvačce před tím novým nočním klubem.“


  „Chápu.“ Vstala, hodila si přes rameno kabelku a zamířila ke dveřím. „Snažte se Wisemana vypátrat co nejdřív. Nechci vidět další tělo rozřezané na kusy.“


   


  Bylo půl osmé a Logan seděl lokty opřený o stůl v tom chlívku, který se tvářil jako kancelář detektivů, a snažil v sobě najít chuť do psaní hlášení o vandalismu pro inspektorku Steelovou. Marně. Nedokázal předstírat, že ho zajímá pár aut poškrábaných klíčem a počmárané stěny v Rosemountu, když venku řádí Ken Wiseman a dělá z lidí fašírku.


  Potlačil zívnutí, vytiskl si všechna hlášení a začal vyplňovat údaje do protokolu. Bůhví kdy se dostane domů. Zatracená Steelová a to její zatracené hlášení.


  „Á, vlk samotář?“


  Logan se otočil a za ním stál doktor Fraser, který vypadal spíš jako něčí dědeček než jako patolog – béžový svetr, brýle, holá hlava a chlupaté uši.


  „Dáte si kafe?“


  Patolog zvedl papírové desky. „Nepůjdu dál, mám pásový opar. Dejte to zítra Inschovi, prosím vás.“


  „Hm.“ Logan si desky vzal a prolistoval jejich obsah – spousta stran s osobními údaji.


  „Řekněte mu, že to je předběžná zpráva o kusech masa, které jste našli u toho řezníka, ve skladišti a v kontejneru.“


  Logan se nestačil divit. „Tak brzy? To je –“


  „Moc se neradujte – tohle jsou jen předběžné údaje. Pořádné výsledky budou až za několik týdnů.“ Patolog vzdychl. „Nedívejte se tak na mě, máme pět set třicet dva kousků masa a u všech musíme udělat test DNA. To je hromada jak mrtvoly z celý Evropy!“


  Patolog si sáhl pod svetr a začal se škrábat. „Odesíláme vzorky do Tayside, Strathclyde, Lothian and Borders, Highlands, všude. Každý, kdo má zařízení na testy DNA, dostane pár kusů…“ Zmlkl a zadíval se oknem za pustý čtverec parkoviště osvětlený reflektorem. „Nic takovýho jsme nikdy nezažili. Za starých dobrých časů to byly dvě tři vraždy do roka, a všechno pěkně jasný.“ Znovu vzdychl. „No… už radši půjdu zpátky. Ve dne tu šéfuje Ledová královna, ale dětem noci vládnu já!“ Přetáhl si přes hlavu cíp pleteného límce místo kápě a vyplížil se z místnosti jako hrbatý, béžový Drákula.


  7

  



   


  Mezi stromy v pozadí se prodíraly svítivě bílé skvrny a pak kamera zabrala obtloustlého reportéra, který národu sdělil, že Ken Wiseman je už druhý den neznámo kde. „… zesílené hlídky pročesávají lesy a průmyslové objekty po celém Aberdeenu. Halloween je tradiční doba, kdy děti chodí koledovat –“


  „Masky!“ zařval Logan na televizi. „Ve Skotsku se chodí v maskách, a ne koledovat!“ Vzal ze stolku druhou plechovku piva a pořádně si lokl.


  „– letos jsou však ulice města liduprázdné, prohání se jimi jen ledový vítr a mlha. Protože letos tu řádí skutečný netvor –“


  „Prokristapána!“ Logan vylovil mezi polštáři pohovky dálkové ovládání, zapíchl prst do tlačítka a projížděl kanály, kde je něco slušného, na co by se dalo dívat, ale nic nenašel.


  Nic, co by mu pomohlo ignorovat červené světélko, které mu blikalo na telefonním záznamníku.


  Ještě jeden lok piva a plechovka byla prázdná. Logan potlačil říhnutí a zvedl se na nohy. Asi by si měl dát něco k jídlu… Červené světélko na něj mrklo.


  Došel k němu a zmáčkl tlačítko.


  „První zpráva: Ahoj Logane, to jsem já…“ Jackie, alkoholicky přerývané drmolení. „Chybíš mi, víš? Vážně. Stejská se mi…“ V pozadí slyšel hlasy, jukebox, pípání a cinkot hracího automatu. „Říkala jsem si, že bys to měl vědět.“ Píííp. A pásek se sám přetočil.


  Logan znovu zmáčkl tlačítko.


  „První zpráva: Ahoj Logane, to jsem já… Chybíš mi, víš? Vážně. Stejská se mi…“ Hospodské zvuky. „Říkala jsem si, že bys to měl vědět.“ Píííp.


  CRRRRRRRRRR – zvonek u dveří.


  „První zpráva: Ahoj Logane, to jsem já… Chybíš mi, víš –“


  CRRRRRRRRR.


  „Krucinál. Jo! Už jdu.“


  Před domem stál malý podsaditý Glasgowan s několika igelitovými taškami a ze špinavě oranžového nebe se na něj snášelo jemné mrholení. „Lazare, kámo! Nesu koledu!“


  Logan se na něj zamračil. „Hergot, nech toho.“


  „Jo, a taky veselý Vánoce ti přeju. Ty teda vypadáš. Tak dělej, uhni, to curry už teplejší nebude.“


  „Coline, já…“


  Ale reportér se už protáhl dovnitř. Logan vzdychl, zavřel dveře na chodbu a stoupal za ním nahoru. Colin Miller: i v běžném oblečení vypadal jako vyšinutý, svalnatý model. Bůhví co na něm Isobel vidí.


  „Viděl jsi ty voly ve zprávách, ne?“ Miller postavil igelitové tašky na kuchyňský stůl, v jedné zalovil a hodil Loganovi láhev Kingfisheru.


  Logan ji chytil těsně nad podlahou. „Příště bys mohl nejdřív zavolat.“


  „No jo, máš recht,“ odpověděl malý chlapík a z druhé tašky vyndal plastovou krabičku s jídlem, vedle níž pak vyskládal dalších pět a na ně sáček s papadamy. „Co mě to napadlo? Mohl jsi tu mít nějakou kočku, viď?“


  „Moc vtipný.“


  „No tak, Lazare, hlavu vzhůru. Mám dneska volnej večer. Ledová královna se potřebuje vyspat, aby byla krásná, prcka má přes noc její máma a ty jsi sám doma. Takže: uděláme si pánskou jízdu!“ Zalovil v zásuvce kredence, našel otvírák a pak chvíli tuhými prsty v rukavicích zápolil s uzávěrem. „Dáme si výtečný curry z Nazmy, mrkneme se v telce na fotbálek a vylijeme si srdce.“


  Logan si otevřel Kingfisher a vyndal si jeden papadam. „Doufám, že víš, že o případu Wiseman nesmím mluvit.“


  Reportér strnul. „O případu Wiseman? To mě vůbec nenapadlo! Nejsem žádnej –“


  „Ale jdi, Coline, chceš mě uplatit, abych ti něco řekl o vyšetřování, indickým pivem z…“ Logan se podíval na etiketu. „Z Kentu?“


  Miller se zazubil. „A curry, nezapomeň na curry.“


  „To máš smůlu.“


  „Ale prosím tě! Snad můžeš utrousit pár drobků nezávislýmu novináři, ne? Ty hajzlové z BBC mají exkluzivní přístup úplně ke všemu.“


  „Myslel jsem, že se vrátíš do novin.“


  Reportér pokrčil rameny. „Ne, nezávislý reportéři jsou líp placený. Ale často makám pro Examiner.“


  „To mají v Journalu radost, co?“


  „Všechno to dělám z lásky k novinařině. Máš nakládaný limetky?“


  „Nahoře nad konvicí. A vůbec, je to dokument, a ne reportáž. Budou to vysílat až příští rok.“


  „Ale –“


  „A pěkně mě to sere. Všude, kam se hneš, ti někdo strká kameru pod nos. Tejden si to zkus, uvidíš, jak se ti to bude líbit.“


  „Kuřecí jalfrezi, jehněčí biryani, krevety Rogan Josh nebo od každýho trochu?“


  „Od každýho.“ Logan sledoval, jak Miller nandává jídlo, kožené rukavice se potýkaly s plastovými nádobami. Daleko snazší by bylo rukavice svléknout, ale na to byl Miller moc velká fajnovka.


  Logan se zamračeně zadíval na své pivo. „Představ si, že se mě ani neptali, jestli v tom chci –“


  „Jasný. Ale už dost, do prdele!“ Olízl si z koženého palce kapku jasně červené omáčky. „Pokaždý, když sem přijdu…“


  „Já jenom říkám –“


  „A taky by tě nezabilo, kdyby sis koupil pořádný příbory. Izzy řeže mrtvoly s lepším vercajkem, než je tohle!“


   


  Ve tmě se ozval zvuk, jako zaskřípání kovu o kov. Heather ztuhla, ležela na boku na studené podlaze.


  Napočítala do sta.


  Ticho.


  Heather se znovu začala plazit podél neviditelné čáry ocelových mříží. Nebylo to lehké s rukama spoutanýma za zády; kabelové svorky se jí zařezávaly do kůže na zápěstích a na kotnících, jak se snažila po hmatu došátrat k zadní stěně. Nahmatala tam něco hranatého, plastovou krabici s víkem… Rychle se stáhla, když zjistila, o co jde: chemický záchod – pronikavý zápach dezinfekce, který se mísil s něčím ještě nepříjemnějším. Mříže se táhly přes celou kovovou místnost a rozdělovaly černočerné vězení na dvě části. Na jedné straně její a na druhé Duncanovu.


  „Duncane?“ zaskřehotala jako žába, krk měla vyschlý a bolavý. „Duncane, slyšíš mě?“


  Ozvalo se šustění a pak Duncan zasténal. Zakašlal a sykl bolestí.


  „Duncane, musíme se odtud dostat!“


  Zamručení a pak jeho hlas, slabý a tichý. „Já… nejsem…“ Další zakašlání: vlhké a chroptivé. „Aách… Ježíši…“ Pohnul se: slyšela, jak se na své straně plazí po zemi, jako umírající housenka. Celou dobu bolestivě sténal.


  „Duncane, co je ti?“


  „Jsem strašně unavenej…“ Znovu ve tmě zakašlal a pak slyšela, jak si odkašlal, odchrchlal a zaklel. A potom bylo ticho. Sípání ve tmě a tichý vzlyk. „Jsem tak unavenej, Heather. Já… jsem…“


  „To bude dobrý! Slyšíš?“ Taky se rozvzlykala a vyrážela slova. „Slyšíš mě, Duncane Inglisi? Budeš zase v pořádku. Nesmíš usnout!“


  „Miluju tě. Chtěl jsem, abys to věděla, než…“


  Zase sípavý dech.


  „Duncane! DUNCANE, PROBER SE!“


  Cosi se jí otřelo o ruce. „Duncane?“ Byly to jeho vlasy, mastné a lepkavé. „Duncane, nesmíš mě opustit. Prosím, neopouštěj mě!“


  „Je mi to tak líto…“ Jeho hlas zněl jako z dálky, i když ležel na druhé straně mříží.


  „Neopouštěj mě.“


   


  Když Miller odešel a v bytě zůstala jen vůně curry a zvětralého piva, Logan chvíli stál v temném pokoji.


  „První zpráva: Ahoj Logane, to jsem já… Chybíš mi, víš? Vážně. Stejská se mi…“ Hluk v pozadí, jak si došla pro další drink. „Říkala jsem si, že bys to měl vědět.“ Píííp.


  Zmáčkl tlačítko delete a šel spát.
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  Sedět v soudní síni číslo jedna a čekat, až ho předvolají, nepatřilo k Loganových oblíbeným zábavám: nekonečné procesí aberdeenských bezdomovců, všelijakých nešťastníků nebo jen naprostých pitomců, kteří se střídali na stupínku, aby se dozvěděli, jestli půjdou domů s pokutou nebo na pár týdnů vyfasují stravu a nocleh na útratu Jejího Veličenstva. Trochu to připomínalo čekárnu u zubaře – nešťastní lidé, kteří sedí a čekají na něco velmi nepříjemného – jen bez starých výtisků Bydlení a ohmataných Reader’s Digest s oslíma ušima.


  Ale pořád lepší, než nosit z archivu zaprášené krabice se šanony. Navíc si tu Logan mohl přečíst staré poznámky k případu.


  Než grampianská policie Kena Wisemana zatkla, měl na pažbě osmnáct zářezů – řadu obětí rozesetých po celé zemi. Osmnáct lidí, z nichž našli jen pár kousků masa.


  Logan prolistoval jména a údaje. Tolik mrtvých…


  Podle protokolů všichni věděli, že vraždil Wiseman, ale nemohli to dokázat, takže nakonec se spokojili jen s těmi, které dokázat mohli: manželé McLaughlinovi, Aberdeen, 1987. A i to –


  „Seržant McRae!“


  Logan zvedl hlavu od papírů a zjistil, že se na něj dívá celá soudní síň. Rychle vstal a celý zrudl. „Ehm… ano, omlouvám se, Ctihodnosti…“ A od té chvíle šlo všechno z kopce.


   


  Oslepilo ji světlo, proudilo dovnitř z otevřených dveří na opačné straně mříží. Heather pevně zavřela oči a ještě si je přikryla rukou. Po tak dlouhé době v naprosté tmě to bylo příliš bolestivé.


  Třeštila jí hlava, bolelo ji v krku, byla slabá a malátná. Zápěstí měla celé sedřené, jak si je třela sem tam o mříže, dokud svorka nepraskla.


  Postupně si oči na světlo zvykly a začala rozeznávat obrysy místnosti. Byli v malém železném prostoru, ne větším než jejich ložnice – na podlaze červené šmouhy od rzi a zaschlé krve… Oh, bože… Duncan byl mrtvý. Protáhla třesoucí se ruku mřížemi a pohladila ho po čele. Bylo horké, ne studené: ještě žil!


  Zaskřehotala na něj přes mříže: „Duncane! Duncane, probuď se!“


  Nic.


  „Duncane! Někdo nás našel, Duncane! Všechno bude v pořádku!“


  Ve světle se objevil stín a pak se stěnami rozlehlo hlasité kovové zařinčení.


  Heather se pokusila vykřiknout, ale měla tak sucho v krku, že ze sebe vydala jen šepot: „Můj manžel potřebuje doktora…“ Ve dveřích stála postava: řeznická zástěra, bílé holínky, ošoupaná gumová maska, otvory na oči jak černé díry a za nimi nic lidského.


  „Prosím,“ Heather se pokusila ještě jednou, „prosím, nikomu to neřekneme! Prosím, Duncan potřebuje pomoc!“


  Muž v řeznické zástěře stál s hlavou na stranu a díval se na ni, jak pláče, jako kočka na raněného ptáčka.


  „Prosím! Udělám, co budete chtít! PROSÍM!“ S námahou si klekla a nahmatala knoflíky zakrvácené blůzy, po tvářích jí stékaly slzy, když odhalila své bílé tělo. „Prosím, neubližujte nám…“


  Řezník se otočil a přitáhl do místnosti starou plechovou vanu.


  Heather klečela v zaprané, neforemné podprsence. „Jestli jsme něco udělali, je nám to líto!“


  Muž se sehnul a vyndal z vany dva kusy řetězu, které zavěsil na háky připevněné na stropě. Pak vzal Duncana a dovlekl ho doprostřed místnosti.


  Heather se vrhla dopředu, prostrčila ruce mřížemi a chytila manžela za kotníky. Bojovala o holý život.


  „NE! To nemůžete! Nesmíte!“


  Řezník pustil Duncana a vrhl se na zem. Heather manžela zatáhla zpátky k mřížím a ze všech sil vykřikla: „POMOC! POMOC! JSME TADY! POMOZTE NÁM NĚKDO!“


  Řezník ji chytil za zápěstí a škubl s ní dopředu, až ji hlavou přirazil na železnou mříž. Bolest jí zavřela oči, nos zaplavilo žhavé železo. Heather otevřela ústa, aby znovu vykřikla, ale ucítila v nich krev. Snažila se mu vytrhnout, ale držel ji pevně… a pak najednou pustil. Chtěla ucuknout dozadu, ale cosi ji bolestivě zadrželo – kolem zápěstí měla nové svorky, které jí držely ruce na druhé straně rezavých mříží. „NE!“


  Trhala sebou sem tam, nevnímala bolest. „PUSŤ HO!“


  Řezník upevnil na Duncanovy kotníky řetězy a zatáhl – kovové články zarachotily o háky a bezvládné tělo vyjelo ke stropu hlavou dolů, až se houpalo nad plechovou vanou. V bledém obličeji mu zaškubalo a Duncan otevřel oči. Zmatený. „Heather?“


  „Duncane!“ Vrazila ramenem do mříže. Byla příliš blízko, aby dala větší ránu, ale dost na to, aby kov zadrnčel.


  „Heather…“


  Tentokrát do mříží vrazila tak, až se celá místnost otřásla. „PUSŤ HO!“


  Řezník vzal z vany dlouhou, zelenou gumovou zástěru a oblékl si ji. Pak zelené gumové rukavice dlouhé až po lokty.


  „Vrať mi manžela, hajzle!“ PRÁSK – znovu se vrhla na mříže, až si roztrhla kůži na nahém rameni.


  Z vany se vynořila sekera a po ní cosi jako pochodeň či svítící meč. Nakonec přišla sada nožů. Řezník si jeden vybral a rozřezal na Duncanovi oblečení, jel pěkně po švech, loupal ho jako pomeranč.


  A když byl Duncan svlečený donaha – jeho bílá kůže se leskla v prudkém elektrickém světle – řezník světelný meč ohnul, vsunul do něj malou zelenou baterii a znovu ho narovnal.


  „PUSŤ HO!“ Další náraz do mříží.


  „Heather…“


  Cvak, řezník světelným mečem jemně zatočil. Pak chytil Duncana za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu.


  „Heather… Heather, miluju tě –“


  Prudce Duncana praštil tupým koncem meče do hlavy. Kovovou místností se ozvalo hlasité lupnutí a Duncan sebou začal škubat; novou dírou v jeho lebce proudila tenká stružka krve. Heather se rozkřičela. Řezník klidně vzal tenký kovový prut a vsunul ho do gejzíru krve: šťouchal jím tam a zpátky a pak ho zarazil tak hluboko, až z něj koukalo jen dřevěné držadlo. Duncan se přestal hýbat.


  Řezník Duncanovi prořízl hrdlo od klíční kosti k bradě a otevřel mu krk. Pak čepel zmizela v ráně, Řezník jí zakroutil a vyklopil do vany temně růžovou hmotu.


  Duncan visel nahý a nehybný. Crčela z něj krev a jemně se pohupoval.


  Heather se zhroutila na kolena a tiše se rozvzlykala. Nechtěla se dívat, jak ten člověk stahuje a vyvrhuje jejího manžela.


  9

  



   


  Detektiv inspektor Steelová na Logana čekala, když se vrátil od soudu. „Tak co?“


  „Dva měsíce.“


  „A to je všechno?“


  „Soudce řekl, že projevil upřímnou lítost a nepředstavuje vážnou hrozbu pro společnost… Můžeme být rádi, že vůbec půjde sedět.“


  „Proč se vlastně obtěžujeme ty hajzly zatýkat?“ Steelová si povytáhla kalhoty. „No jo, tak teď půjdete –“


  „S dovolením.“ Detektiv konstábl Rennie za ní vrávoravě zastavil s bednou plnou zaprášených spisů. „Ty krámy vážej nejmíň tunu…“


  Inspektorka uhnula na stranu a Rennie se kolem ní protáhl.


  Konstábl se ještě jednou zastavil. „Přijdete dneska večer?“


  Steelová pokrčila rameny. „No, proč ne? Lazar může vzít toho svýho novýho frajera z Birminghamu.“


  „Není to můj frajer!“


  „Teď jsem si vzpomněl,“ Rennie si bednu nadhodil. „Hledal vás vrchní konstábl Faulds.“


  „Vážně?“ odsekla Steelová, „ten ať mi políbí –“


  „Ne, vás ne: detektiva seržanta McRae. Říkal, že chce prověřit původní vyšetřování.“


  Logan zavřel oči. „Panebože…“


  Steelová ho poplácala po zádech. „Nic si z toho nedělejte, Lazare, v nebi vás čeká odměna. Ale nejdřív mi koukejte napsat to hlášení, jinak pošupajdíte opačným směrem, jasný?“


   



  *


   



  Zapadající slunce barvilo šedivé domy dozlatova, když Logan zamykal služební auto a čekal, až mu Faulds dovypráví historku o dvaasedmdesátileté prostitutce, kterou zatýkal v centru Birminghamu, protože pobíhala jen v jeptiškovském čepci a kýlním pásu. Kameraman Alec počkal, až šéfkonstábl dospěje k pointě, a pak spokojeně konstatoval, že zvuk byl výborný.


  „Fajn.“ Faulds si prohrábl vlasy a zadíval se nahoru na osvětlený žulový činžák. Polkl a zamířil ke dveřím.


  Logan se naklonil ke kameramanovi a zašeptal: „Tak co… zase vám Insch řekl, abyste se koukal ztratit?“


  Alec se ušklíbl. „Je to děs. Ráno jsem myslel, že mi jednu vrazí. A to jsem se jenom zeptal, jak pokračuje s dietou.“


  Zamířili za Fauldsem do domu. Uvnitř byla tma: zablácená rohožka s nápisem „vítejte“ zapáchla psími výkaly, u zábradlí stálo řetězem připoutané horské kolo, ve špinavé louži na dlážděné podlaze pomalu hnila hromada reklamních letáků. Faulds začal stoupat nahoru po schodech.


  „Ale tohle bude pro speciál o Řezníkovi skvělý – otevřít původní případy, promluvit si se svědky, projít místa činu.“


  Faulds na prvním odpočívadle zastavil, opřel se o zábradlí a zavolal na ně dolů: „Děje se něco?“


  „Hned jsme tam.“ Alec ztišil hlas. „Mezi námi: co vy si vlastně myslíte o Fauldsovi?“


  Logan pokrčil rameny. „Myslím, že je v pohodě. Trochu namyšlenej. Ale čekal jsem většího vola, co si bude pořád honit triko… znáte to, jako většina vrchních konstáblů.“


  „Pamatujete se na ten případ birminghamskýho atentátníka? Tak Faulds to tehdy –“


  „Spíte tam dole, nebo co?“


  Logan vzdychl a vyrazil ke schodišti. „Pán volá.“


  Byt číslo šest byl v posledním poschodí, dveře měl natřené na tmavě červenou a nad schránkou na dopisy visela mosazná cedulka s vyrytým jménem „James McLaughlin PHD“ a pod ním „Cerberus, Medusa & Pů“. Logan zazvonil.


  O dvě minuty později jim přišel otevřít vousatý mladík mezi dvacítkou a třicítkou v pyžamu, županu a pantoflích. V jedné ruce hrnek čaje a ve druhé toast. Brýle posunuté na špičku nosu. Jedním pohledem přejel tři postavy na chodbě, uviděl Alecovu kameru a řekl: „Deset minut. Dvakrát zmíním název knihy. A celou dobu zůstane v záběru. Platí?“ Strčil si toast do pusy a napřáhl ruku, aby dohodu stvrdili. Měl ji od marmelády.


  Logan mu rukou nepotřásl. „My nejsme z televize, pane McLaughline.“ Vytáhl průkaz. „Detektiv seržant McRae, grampianská policie. Tohle je vrchní konstábl Faulds, West Midlands. Přišli jsme vám položit pár otázek o té noci, kdy zmizeli vaši rodiče.“


  „Bylo to před dvaceti lety!“ McLaughlin protočil panenky. „Poslyšte, přečtěte si tu knihu, jo? Tam všechno najdete. Nic jinýho si nepamatuju.“


  „Budeme se snažit vás moc nezdržet, pane. Je to důležité.“


  Povzdech. „Tak jo, dobře. Pojďte dál. Ale dávejte pozor, kam šlapete. Medusa se určitě někde vyzvracela, ještě jsem nezjistil kde…“


  Obývák Jamese McLaughlina byl plný knih. V arkýři trůnil počítačový stolek plný papírů a dalších knih. Před ním stála kancelářská židle a z ní je sledoval velký, šedivý, chlupatý kocour, pán všeho, kam dohlédl.


  McLaughlin ho odehnal. „Mazej, Cerberusi, to je tátova židle.“


  Logan neviděl jiné místo na sezení, a tak sundal z křesla na zem hromadu papírů. „Omlouváme se, že jsme vás vytáhli z postele.“


  Muž zavrtěl hlavou. „Ne, to je v pohodě. Pracoval jsem.“ Přejel si rukou po pyžamu. „Běžná uniforma spisovatele.“


  Faulds se prošel po místnosti a prohlédl si fotografie na stěnách. „Já jsem tu vaši knihu četl,“ řekl po chvíli. „Moc dobrá. Hlavně se mi líbila ta část o těch fajnových policajtech, co sem přijeli z jihu.“


  McLaughlin se rozzářil. „To mě těší. Byl to…“ Najednou svraštil čelo. „Detektiv superintendant! Já věděl, že vás odněkud znám. Ježíši, moc jste se nezměnil.“


  „Teď už vrchní konstábl. Za moje hříchy.“ Faulds zvedl dřevěnou destičku, přečetl si, co je na ní napsáno, a zase ji položil. „Jsem moc rád, že jste to v životě někam dotáhl, Jamie. Jiný na vašem místě by se schoulil do klubíčka a nikdy by nevyšel mezi lidi.“


  „No jo, vždycky mě bavil sloh a můj terapeut tvrdil, že celé to sepsat může být… no… dobrá terapie. A takhle to dopadlo.“ Usmál se a ukázal na čtyři zarámované diplomy na stěně – všechny za nejlepší dětskou knihu. Aberdeenský souputník J. K. Rowlingové, ale zdaleka ne tak slavný. Ani bohatý. „Ale vy jste si určitě nepřišli povídat o Simonovi a skřítcích, co?“


  „Viděl jste zprávy?“


  McLaughlin pokrčil rameny a ukázal na výtisk Daily Mail pohozený na hromádce encyklopedií – „VRAŽDÍCÍ KANIBAL STÁLE NA ÚTĚKU“. „Nešlo si toho nevšimnout. Mám děsivý sny už od tý doby, co jsem slyšel o těch kusech těla v docích. Včera se mi zdálo, že mě Wiseman přišel dorazit… Musel jsem vypít půl láhve Macallanu, než to přešlo.“ Zabalil se do županu a pořádně utáhl pásek.


  Logan si vyndal zápisník a nalistoval poznámky o McLaughlinových rodičích. „Pročítáme si staré spisy. O tom, co se stalo, než jste se dostal domů, tam toho moc není.“


  Faulds pokýval hlavou. „A v té své knize jste toho taky moc neřekl.“


  McLaughlin otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslel. Vstal. „Má někdo chuť na drink? Mám tu gin a taky whisky. Víno jsem včera dopil…“


  „Bohužel, pane, jsme ve službě. Ale čaj by bodnul.“


  „Tak dobře, udělám čaj.“ A zmizel v kuchyni.


  Vrchní konstábl se na své túře po obývacím pokoji zastavil a vybral si jednu knihu z dolní police. Zbroceni krví – hon na Řezníka. Na obálce byla fotografie člověka v řeznické zástěře a masce Margaret Thatcherové. Nedivil se, že nevisí zarámovaná na stěně – kdo by se chtěl denně dívat na muže, který mu zavraždil rodiče?


  Když se McLaughlin s čajem vrátil, Faulds zrovna četl nahlas:


  ,„Nevím proč, ale je to jedna z mých nejranějších vzpomínek – procházím se v dešti s nejlepším kamarádem po temných ulicích. Vracíme se domů. Držíme se za ruku vraha. Na nic z předchozí doby si nevzpomínám, jako by prvních pět let mého života neexistovalo. Jako bych začal žít až v tuhle chvíli. Přišel jsem na svět pár minut před smrtí svých rodičů…‘“


  McLaughlin se zapýřil. „To víte… tehdy jsem hodně četl Dickense. Nechápu, jak jsem mohl napsat něco tak patetického.“


  „Co se stalo s Catherine Davidsonovou? Měla vás přece doprovodit domů.“


  Mladík jim rozdal čaje a nalil si pořádnou sklenku osmnáctileté whisky. „To kdybych věděl. Když jsem psal tu knihu, zkoušel jsem kdeco: spojování slov, hypnózu a podobně. Já vím, že to zní jako blbost, ale předtím, než jsem šel domů, mám temno. Jako kdybych neměl žádné dětství.“ Lokl si whisky, zamyšleně ji chvíli podržel v ústech a pak polkl.


  „A co váš kamarád, Richard Davidson?“


  „Aha, jo… Richard. Už se nevídáme. Naposledy jsem o něm slyšel, když seděl v Craiginches za držení drog a napadení. Jak jste říkal, superintendante, některý lidi se nikdy nevzpamatujou. Mě Wiseman připravil o rodiče a o minulost, Richarda o mámu a o budoucnost.“ Další lok whisky. „Nevím, co je horší.“


  „A pak vám udělal večeři.“


  „Jo. Křupavý placky se smaženou cibulkou, šťouchaný brambory a hrášek. Já chtěl rybí prsty.“ Sarkastický smích. „Dobrý, co? Táta s mámou ležej rozřezaný v kuchyni a já kňourám, že chci podělanýho kapitána Sokolí oko… V životě jsem neviděl tolik krve…“ McLaughlin do sebe obrátil zbytek whisky. „Kdo si dá další?“


   


  Zpátky na stanici je Logan vezl v dopravní špičce – žlutě osvětlenými ucpanými ulicemi se posouvaly řady aut. Ze zadního sedadla se ozvalo nasupené mrmlání; Alec si četl zprávy v telefonu. „Krucinál, proč nikdo nic neudělá pořádně?… Smazat… Nezájem… Smazat… Do hajzlu!“ Kameraman se naklonil dopředu a vrazil hlavu mezi sedadla. „Tak tomuhle nebudete věřit –“


  Fauldsův mobil začal hrát „In the Air Tonight“ od Phila Collinse. „Halo?“


  „Zrovna mi volali ze zpravodajské redakce BBC –“


  „Halo?“ Vrchní konstábl si zarazil prst do ucha. „Ano… ne, hned jsme tam!“


  „– volal jim Wiseman!“


  Logan na chvíli přestal sledovat ulici, ale hned musel dupnout na brzdu, aby nenaboural porsche před nimi. „To není možný!“


  „Chce poskytnout rozhovor, jako ten chlap z Ipswiche.“


  Faulds zavěsil. „Nemohl byste na to šlápnout? Musíme na tiskovku. Wiseman –“


  „Zavolal do BBC. Ano, pane, Alec mi to zrovna řekl.“


  Faulds se zamračil. „Ne. Unesl dalšího člověka.“
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  „Tak už klid, prosím.“ Zasedací místnost ztichla. Policisté v uniformách, kancelářské síly a kriminalisté ji zaplnili do posledního místa. Alec a jeho kolega s obrovskou kamerou se rozestavili tak, aby jeden zabíral celou místnost a druhý mohl zaostřit na detektiva inspektora Insche, který stál vpředu a všem líčil okolnosti zmizení poslední oběti.


  „Valerie Leithová.“ Klik a projekční plátno zaplnila ženská tvář: třicátnice s mírnou nadváhou, hnědé vlasy vyčesané do nepříliš slušivého účesu, hezké zelené oči. „Včera kolem půl sedmé večer se Valerie a William Leithovi vrátili domů. Byli napadeni a William utrpěl těžké zranění hlavy. Než se probral z bezvědomí, jeho žena zmizela a celá kuchyně byla od krve.“


  Klik – objevila se kniha Jamese McLaughlina, název Zbroceni krví bíle vytištěný na jasně červené obálce s fotografií muže oblečeného jako Řezník. „Leith tvrdí, že je napadl tenhle člověk.“ Insch udělal dlouhou dramatickou pauzu. „To by znamenalo, že William Leith je první člověk, který přežil střet s Wisemanem.“


  Detektiv konstábl Rennie se naklonil k Loganovi a pošeptal mu do ucha: „Co hergot znamená ‚zbroceni‘?“


  „Netuším. Drž zobák.“


  „Jenom se ptám…“


  Klik – a na obrazovce se objevil zmlácený mužský obličej, půlka hlavy zakrytá obvazy. „Třicet čtyři stehů,“ řekl Insch, „tři transfuze. Leith je teď v ochranné vazbě v Aberdeenské královské nemocnici – nerad bych, aby se Wiseman vrátil a dorazil ho.“


  Klik – z plátna se mračil Ken Wiseman. Čas a věznice Peterhead mu na kráse nepřidaly: zbylé vlasy měl ostříhané nakrátko a prošedivělé, bradku spíš sůl než pepř. Velké uši, velké ruce, všechno na něm bylo velké. Byl tlustý, ale silák. Z levé strany čela se mu táhla dlouhá jizva přes pravé obočí až doprostřed brady, takže měl lehce zdeformované víčko. Nebyla to pěkná tvář.


  „Od úterka ráno je na útěku, ale dnes odpoledne volal do BBC.“ Insch kývl a uniformovaný konstábl spustil záznam.


  Ženský hlas, příjemný: „Halo, BBC Skotsko, co pro vás můžu udělat?“


  Praskot. Ticho. A pak hluboký mužský hlas s lehkým aberdeenským přízvukem: „Chci si s někým promluvit o Řezníkovi.“


  „Okamžik, zjistím, jestli je někdo volný…,“ hovor na okamžik utichl, ozvala se hudba k čekání a pak další ženský hlas:


  „Redakce zpravodajství – co si přejete?“


  „Víte, kdo jsem?“


  Další odmlka, nejspíš provázená protočením panenek a teatrálním vzdycháním: „Voláte kvůli něčemu co –“


  „Ken Wiseman. Hledají mě. Lžou o mně.“


  Spěšný skřípot tužky po papíře a pak opět ženský hlas, teď už plný zájmu: „Chápu. A vy to chcete uvést na pravou míru? Aby si lidé poslechli vaši verzi?“


  „Už to jednou udělali – ale podruhý to neudělaj. Do toho zasranýho vězení už mě nestrčej!“


  A tak to šlo dál, Wiseman nadával na hajzly z grampianské policie a celá zasedačka tiše poslouchala. Pak Insch nařídil konstáblovi, aby pásek stopnul. „Tak,“ řekl a přitom bezmyšlenkovitě hledal po kapsách sladkosti, které už u sebe dávno nenosil, „přehráli jsme to jeho sociální pracovnici a dvěma lidem od něj z práce. Určitě jde o Wisemanův hlas. Volal z veřejného automatu v Tillydrone, takže víme, že je pořád ve městě. A tohle je zajímavé…“


  Znovu nechal pustit záznam hovoru. Následovaly další nadávky a pak se reportérka zeptala: „Nechtěl byste se hájit osobně? Poskytnout rozhovor na kameru? Povědět to celé zemi?“


  Tentokrát byla odmlka delší. Logan si začínal myslet, že Wiseman zavěsil, ale nakonec se temný hlas ozval znovu. „Celý zemi?“


  „Mohli bychom to natočit dneska! Hodilo by se vám to? Mohl byste přijít do studia. Jsme na Beechgrove Terrace a –“


  „Máte mě za blbce? Já řeknu kdy a kde. Jasný?“


  „Dobře! Tak dobře, jak chcete. Vy řeknete kde, a my přijedeme za vámi. Není problém. Necháme to na vás. Nechtěla jsem –“


  „Ozvu se.“ Pak tiché cvaknutí a hovor skončil.


  „Halo? Halo? Do hajzlu… Steve! Steve, zkus hádat, s kým jsem zrovna –“ Cvak a konec záznamu.


  „Tak,“ ozval se Insch, „nějaké otázky?“


   


  „Bože můj.“ Faulds zůstal stát uprostřed kuchyně Leithových a pomalu se otáčel kolem dokola. „Tady to vypadá jako v hororu…“ Pak zamířil ke dřezu, pod nohama mu vrzal kovový chodníček, který tam technici vyskládali, aby jim lidé nešlapali po důkazech.


  Všude byla krev: po celé podlaze, na skřínkách, šmouhy na pracovních plochách, cákance na stěnách i na stropě. Jako by tam někdo vymaloval čtyřmi litry Valerie Leithové.


  Vrchní konstábl se zadíval na lepkavé dlaždice. „První dojem?“


  Logan nemohl odtrhnout oči od krápníku ze ztuhlého hemoglobinu, který visel od madla trouby. „Je tu mnohem víc krve než minule.“


  Faulds přikývl. „Stejně se případy vyvíjely před dvaceti lety. Někdy je Wiseman rozřezal na místě, někdy je unesl a zabil jinde. Ještě něco?“


  „No… Evidentně se nemají špatně.“ William a Valerie Leithovi měli v garáži porsche 911 a před domem jim parkoval obrovský lexus čtyřikrát čtyři. Byla to jedna z těch zrekonstruovaných usedlostí na okraji Aberdeenu, které vždycky stojí majlant. Omšelé farmy, kterých se chopí nějaký developer a udělá z nich „luxusní bydlení na venkově pro náročné podnikatele s vytříbeným vkusem“ – exkluzivní a pěkně drahé.


  Faulds zamyšleně přejel rukou po pracovní desce z černé žuly, zašklebil se a rychle ruku odtáhl, jeho gumová rukavice při tom vydala mlaskavý zvuk, jak se odlepila od zasychající krve. „Hergot…“ Otřel si ji o bílou papírovou kombinézu, na které zůstala temně červená šmouha.


  Logan otevřel dveře na verandu a vyšel na dřevěnou podlahu. Venku byla neproniknutelná tma, z okolní krajiny se proti záři nad vzdáleným Aberdeenem rýsovaly jen šedohnědé stíny. Na louce za domem se pohybovaly kužely baterek a až na občasné zaštěkání psa bylo ticho.


  Byl odtud nádherný výhled – na druhé straně South Deeside Road se mihotala světla Cults, Garthdee a Ruthriestonu. Do listopadové oblohy vyletěla osamělá raketa a explodovala ve spršce rudých jisker. O čtyři sekundy později se ozvalo PRÁSK, ale to už byly jiskry dávno pryč.


  „Umíte si představit, jaké to tu bude v pondělí? Viděl byste všechny ohňostroje po celém městě.“


  Vrchní konstábl si stoupl vedle něj k zábradlí. „Bože, to je mráz.“ Otřásl se. „Být na Wisemanově místě, čekal byste tady, až s vámi BBC udělá rozhovor?“


  „To určitě! Sedl bych na první loď mířící z Británie.“


  „Takže si musíme položit otázku: proč je ještě tady?“


  Logan se odlepil od zábradlí, když do vzduchu vyletěla další raketa. „Rozdělaná práce.“


  Faulds přikývl. „To mi právě dělá starost.“


   


  Heather si tiskla klouby rukou na oči, otírala si slzy. Je to jen noční můra. Hrozný sen. Až se probudí, všechno bude zase dobré, udělají si k večeři výborný boeuf bourguignon a dají si víno a Duncan bude naživu.


  Duncan… z toho, jak brečela, ji už bolelo celé tělo, a nakřičela se tak, že nemohla dýchat. Teď už nezbývalo nic než tupá bolest, která jí svírala srdce jako otrávený ostnatý drát.


  Zvrátila hlavu, opřela ji o tmavou kovovou stěnu a zaúpěla.


  Zvenku se ozvaly zvuky a její vězení zaplavilo světlo, které se zalesklo v kalužích krve rozesetých po celé rezavé podlaze. To bylo všechno, co z Duncana zbylo.


  Heather zavřela oči. Je konec – teď si Řezník přišel pro ni. Pověsí ji hlavou dolů nad plechovou vanu a vykuchá. Vlastně se jí ulevilo; aspoň se shledá s manželem a synem.


  Řezník vešel dovnitř a Heather se odsunula dozadu, k smrti vyděšená.


  Chtěla prosit, aby ji nezabíjel, ale měla vyschlo v ústech a rozpraskané rty jí krvácely. Najednou se vzpamatovala: nechtěla skončit tam, co Duncan s Justinem. Nechtěla zemřít!


  Ale Řezník si nepřinesl nůž, nesl hadici. Podlahu zalila studená voda, rozstříkla se po plechovém povrchu, až všude poletovaly růžové kapky, jak poslední zbytky Duncana mizely v odpadní díře.


  Když bylo všechno pryč, Řezník zmizel, ale za půl minuty se vrátil s balíčkem v alobalu a láhví vody. Obojí položil na zem – aby to měla přes mříže na dosah –, pak zůstal stát a díval se na ni.


  Bože, měla strašnou žízeň.


  Celá roztřesená se připlížila těsně k mříži, chňapla po láhvi a rychle se odsunula do svého kouta. Ten parchant se ani nepohnul. Odšroubovala uzávěr a napila se tak hltavě, až se rozkašlala. Málem všechnu vodu vyzvrátila.


  Řezník kývl hlavou a mlčky ukázal na balíček. Pak na ústa na své masce a ještě si pohladil břicho.


  Heather po balíčku pokukovala, ale bála se ho zvednout.


  Řezník opatrně odloupl roh alobalu a místností se rozlila vůně teplého jídla. Zakručelo jí v žaludku.


  Podívala se přes mříže, bylo to jen jelito. Obyčejné krvavé jelito. A ona měla takový hlad…


  Řezník couvl zpátky ke dveřím a Heather rychle sáhla po balíčku a vtáhla si ho na svou stranu mříží. Nasála vůni teplého jídla. Třesoucími se prsty si strčila do pusy první sousto, zavřela oči a kousala. Její rodina je mrtvá a ona tu pojídá jelito, jako by se nic nestalo.


  Heather málem sousto vyplivla, ale bylo to jídlo a ona měla takový hlad a bylo jí mizerně a neměla u sebe žádné prášky. A tak udělala to, co dělala celý život: utěšila se jídlem.


  Snědla úplně všechno, až zbyl jen mastný alobal.


  A ten chlap ji celou dobu mlčky pozoroval. A pak, když dojedla, kývl hlavou, pozpátku vyšel ven a zavřel dveře. Nechal ji znovu ve tmě.


   


  Logan si přiložil dlaň k uchu a požádal inspektorku Steelovou, aby mu to zopakovala. V nočním klubu bylo na jeho vkus moc lidí, rušno a vedro. To měli z toho, že nechali organizaci večírku na tom idiotovi Renniem. Koberec lepil, páchlo to tam zatuchlým pivem, potem, vodou po holení a parfémy. A muzika byla tak hlasitá, že mu vibrovaly plíce.


  „Povídám,“ zakřičela Steelová, „že bych ty kočky nevyhodila z postele, ani kdyby prděly.“ Inspektorka ukázala na skupinku dívek na tanečním parketu: dlouhé blond vlasy, krátké sukně a tílka a v piercingu na pupíku se jim odrážela pulzující diskotéková světla.


  Kolem Logana najednou protančil detektiv konstábl Simon Rennie, zřejmě předváděl chobotnici po elektrošoku. Jedna z dívek se rozesmála a přidala se k němu, celá rozjařená a rozesmátá.


  „Má kliku, mizera.“ Steelová se znovu napila nechutně předraženého piva. „Nedivím se, že chtěl jít zrovna sem.“


  Rennie nebyl jediný policajt, který tam řádil – přidal se dokonce i Faulds, když pustili starou vykopávku od Phila Collinse –, ale Logan na to neměl náladu. „Nesnáším noční podniky.“


  „To už jste říkal.“


  Odehráli ještě tři písničky a Rennie byl zpátky s další rundou pro všechny. „No není to tu skvělý?“


  Logan se na něj zamračil, ale konstáblovo nadšení tím nenahlodal.


  „Jo, než zapomenu.“ Rennie vyndal peněženku a vytáhl z ní pohled s nahým kulturistou se strategicky umístěnou policejní přilbou. „Tohle přišlo včera.“


  Bylo to od Jackie, která všem psala, jak skvěle se má u jednotky pro boj s organizovaným zločinem ve Strathclyde, kam ji dočasně přeložili.


  Rennie kýval hlavou do rytmu; jedna píseň skončila a z reproduktorů spustil další ohlušující hit. „Vypadá to, že si tam užije kopec srandy – jé, tuhle miluju!“ A byl zpátky na tanečním parketu.


  Byl tam i o dvacet minut později, tančil ploužák s jednou z těch dlouhovlasých blondýn – se slastně zavřenýma očima ji bezostyšně osahával přisátý na její ústa.


  „Dělá se mi z něj zle,“ odfrkla si Steelová, která se dívala, jak se detektiv konstábl po své nové přítelkyni plazí. „Jsem mnohem víc sexy než on.“


  Faulds se opřel o zábradlí, které oddělovalo pijáky od tanečnic a obejdů. „Poslyšte,“ zakřičel, „co to pořád všichni mají s tím Lazem?“


  Logan vzdychl. „To je jenom pitomá přezdívka. Nic to –“


  „Laz – jako Lazar.“ Steelová se zazubila a přiťukla si láhví piva o sklenici vrchního konstábla, „tady detektiv seržant McRae totiž vstal z mrtvejch, že jo?“


  „Nebyl jsem –“


  „No jo, náš hošík je pravej policejní hrdina!“ Objala Logana kolem ramen a přátelsky jím zatřásla. „Škoda, že je tak šerednej.“


   


  EXTERIÉR: Hřbitov v Aberdeenu – Union Street. Kostel v pozadí. Zvuky z ulice a křik racků.


  TITULEK: Detektiv seržant Logan McRae


  McRAE: Přiznám se, že se mi do toho nechce.


  HLAS: Ale díky vám přece policie dostala Mastrickskou zrůdu?


  McRAE: Musíme to natáčet, Alecu?


  HLAS: No tak, bude to dobrý pořad. A když nám to neřeknete vy, zjistíme si to od někoho jiného.


  McRAE: (nervózně přešlápne) Koukněte, nevím, co mám říkat. Byla to společná operace a na konci jsem byl shodou okolností já. Stačí vám to? (konec pásku)


   


  INTERIÉR: Nehostinná kancelář na ředitelství grampianské policie.


  TITULEK: Detektiv inspektor Roberta Steelová


  STEELOVÁ: (dokouří cigaretu a vyhodí ji otevřeným oknem) Tak, kde jsme to skončili?


  HLAS: Probrali jsme Insche, Rennieho a McInnise. Ještě zbývá detektiv seržant Beattie, doktorka MacAlisterová, inspektorka Nairnová a detektiv seržant McRae.


  STEELOVÁ: Fajn, tak teď McRae. Jaký mám vlasy, dobrý?


  HLAS: No… celkem to ujde.


  STEELOVÁ: Dobře, musím myslet na svoje diváky… ten kus, kde kouřím, vystřihnete, jo? Jinak vám to nedořeknu. Takže, červen 2004 a v márnici máme čtrnáct žen. Novináři mu říkali Mastrickská zrůda – svoje oběti ubodal, a když umíraly, ještě je znásilnil. Odpornej dobytek. Zkrátka, vyšetřování nikam nevedlo, ale najednou se do toho vložil detektiv konstábl Logan McRae. Začal se v tom vrtat a vyhrabal Anguse Robertsona – zjistil, že Robertson pracuje v bistru, který rozváží jídlo po celým Aberdeenu, a tak si vybírá oběti –


  (hlasitý dávivý kašel – trvá skoro minutu)


  Ah… do prdele.


  (přitiskne si ruku na prsa)


  Kurva.


  Takže, něco se stalo a Robertson zjistil, že ho podezíráme: luplo mu v bedně, unesl přítelkyni McRae a pak přišla ta slavná scéna na střeše jeho baráku. Bylo to strašně dramatický. McRae Robertsona zneškodnil, ale schytal při tom asi dvacet bodných ran do břicha. Robertson dostal třicet let. McRae strávil rok ve špitále a povýšili ho na detektiva seržanta.


  (odkašle si a odplivne do koše na odpadky)


  Tak co, kdo teď? Beattie? Nanicovatej, tlustej, vousatej vůl. Další!
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  Tisková mluvčí práskla dveřmi kanceláře. „Hajzlové!“


  Logan zvedl hlavu od hromady hlášení a díval se, jak došla k detektivu inspektorovi Inschovi a zamávala mu pod nosem novinami.


  „Viděl jste titulku? Ne? Ti nás snad sežerou zaživa!“ Což byla velmi nešťastná volba slov. V ranním výtisku Aberdeen Examiner přes celou titulní stránku stálo: „KANIBAL DĚSÍ STOVKY OBYVATEL NA SEVEROVÝCHODĚ!“ Colin Miller jim zasadil další úder.


  Insch po novinách chňapl, prolétl článek očima a okamžitě zrudl jako ředkvička. „MCRAE! Do mojí kanceláře: HNED!“ Vyrazil ven a cestou málem zašlápl konstábla, který nesl stoh papírů z počítačového systému HOLMES.


  Logan se opřel na židli, zadíval se do stropu a zaklel. Pak se zvedl a šel za inspektorem.


  V Inschově kanceláři vládl nezvyklý chaos: podlaha posetá zmuchlanými papíry a obaly od bonbonů. Inspektorův odpadkový koš se válel u stěny, z boku celý promáčklý. Insch ani nepočkal, až za sebou Logan zavře dveře. „PROČ JSTE MI TO HERGOT NEŘEKL?“


  „Myslel jsem, že to víte! Není to –“


  „Jak mohl ten váš mizernej glasgowskej kamarádíček vědět, že lidi jedli…“ Z jeho rozzuřených prasečích očí zbyla jen úzká štěrbina. „Že vy jste –“


  „Neřekl jsem mu ani slovo! On –“


  „Ta mrcha!“ Inspektorova tvář se zkřivila ještě víc. Zapíchl prst do tlačítka telefonu a houkl, aby ho spojili s márnicí.


  Za chvíli se ve sluchátku ozval Isobelin hlas. „Doufám, že jde o něco důležitého! Víte vůbec, kolik –“


  „JAK SI TO SAKRA PŘEDSTAVUJETE?“


  „Prosím? Já –“


  „Jak jste si mohla myslet, že na to nepřijdu?“


  Isobelin hlas klesl asi o dvacet stupňů. „Jestli mi chcete něco říct, inspektore, tak to řekněte, protože na mě nebudete řvát po telefonu jako na nějaké zlobivé dítě, rozumíte?“


  „Váš miláček. Titulní strana Examineru. Čekal bych, že se budete chovat profesionálně –“


  Ze sluchátka se ozvalo hlasité brrrrrrrrrr. Isobel zavěsila.


  Insch bodl do tlačítka off, až celý telefon zapraskal. „Ty…“ Obličej se mu zkroutil, pevně zavřel oči, přitiskl si dva prsty na krk a snažil se zhluboka dýchat. Nádech, výdech. Nádech, výdech.


  Logan sledoval, jak inspektor provádí zenové dechové cvičení, a uvažoval, jak to asi dopadne, až jednou vybuchne pořádně. „Eh… nemám vám přinést sklenici vody?“


  Insch neotevřel oči a dál pomalu dýchal.


  Najednou se dveře kanceláře rozlétly. „Co si to dovolujete!“ Isobel vrazila dovnitř, na sobě bílou papírovou kombinézu a zelenou gumovou zástěru, ve vlasech síťku a na nohou bílé galoše z pitevny. Stáhla si gumové rukavice a hodila je inspektorovi na stůl. „Jestli se mnou ještě jednou budete mluvit tímhle –“


  Insch praštil pěstí do novin na stole. „Jak to mohl vědět? Ten váš ,přítel‘? Kde mohl získat citlivé informace o probíhajícím vyšetřování? Z vyšetřování, do kterého jste zasvěcená? A které –“


  Isobel mu dala políček, pořádný, až mu na rudé tváři zůstal bílý otisk její ruky. Popadla ze stolu telefon a vytočila číslo. Nejspíš si chtěla stěžovat na inspekci. „Halo?… Ano.“ Zmáčkla tlačítko a zeptala se: „Slyšíš mě?“


  Místností se rozlehl glasgowský přízvuk Colina Millera. „Ahoj, bude to… ty mě pouštíš nahlas? Izzy, víš, že nejsem –“


  „Coline, řekla jsem ti něco o Wisemanově případu?“


  „Co? Co to má –“


  „Řekla jsem ti něco?“


  Krátká odmlka a pak: „Cože? Ne, dobře víš, že neřekla.“


  Isobel se na Insche vítězoslavně podívala, ale inspektor ještě nebyl spokojený. „Snad si vážně nemyslíte, že uvěřím, že na to všechno náhodou přišel sám od sebe?“


  „Kdo to je? Inspektor Tlustej parchant?“


  Insch vypadal, že každou chvíli exploduje. „Tak koukejte odpovědět na otázku: kdo vám to řekl?“


  „To snad není pravda… vaši lidi v docích prolejzaj kontejner, kterej měli odvézt na moře. Potom vtrhnete do skladiště dodavatele a odtamtud rovnou do řeznictví. To je snad kurva jasný, ne? Co podle vás lidi dělali s tím masem, co si koupili? Šli ho pěkně pohřbít? Jasně, že to zatracený svinstvo jedli!“


  „Vy jste –“


  „To snad není taková věda, ne?“


  Isobel si založila ruce na prsou. „Tak co, inspektore? Myslím, že byste mi měl něco říct.“


  Insch něco řekl, ale ne jí. „Máte představu, kolik problémů jste způsobil? Když jste to otiskl? Ústředny zahltili lidi, co si stěžujou, že jejich párky mají divnou chuť! Jak máme vyšetřovat vraždu, když –“


  „Jo, jasně. Já můžu za to, že nedokážete chytit Wisemana. Řekl jsem lidem, že jedli mrtvoly, protože – to – je – pravda. Kdybyste radši něco dělal, místo abyste mě obviňoval. A jestli si ještě jednou budete na Izzy dovolovat, přijdu tam a rozbiju vám tu vaši tlustou drzou držku!“ A zavěsil.


   


  Richard Davidson nepatřil k lidem, kterým byste svěřili své děti. Leda byste je vůbec, ale vůbec neměli rádi. Stošedesáticentimetrový potetovaný vztekloun v šedivém vězeňském tričku s nápisem HMP ABERDEEN, pruhované košili a džínech, s výrazem rozdrážděného rotvajlera. Nasupeně si Logana a Fauldse měřil z opačné strany stolku ve vězeňské výslechové místnosti.


  Vrchní konstábl se pokusil o přátelský úsměv. „Pamatujete si mě, Richarde? Byl jsem –“


  „Já vím, kdo jste. Jasný? A odpověď je pořád stejná: polibte mi prdel.“


  „Richarde, mrzí mě, že to s vámi takhle dopadlo, ale –“


  „No tak to je skvělý! To mi fakt pomůže, že vás to mrzí. Jamiemu zabili mámu a tátu a von si klidně žil se svojí chůvou. Vystudoval vejšku. A napsal tu zasranou knihu! A co já? Fotr se mi uchlastal, adoptivní rodiče byli pěkný šmejdi a teď sedím v kriminále.“ Zapíchl si palec do prsou. „Kde mám já smlouvu od nakladatele?“


  „Richarde, já –“


  „A ty jeho knížky stojej za hovno!“


  Logan sledoval, jak se na sebe ti dva dívají. „Poslyšte,“ pokusil se, „on vám chce jenom položit pár otázek o tom, co se stalo před dvaceti lety. Rozumíte? Nic víc.“


  Richard Davidson se ještě víc zamračil. „Já nic jinýho neproved. Jestli vám něco napovídali, je to hnusná lež.“


  „Fajn. To je jedno. My jenom chceme vědět, co se stalo v roce 1987.“


  „Nic jinýho?“


  „Nic jinýho.“


  Davidson si poposedl a podíval se na kameru připevněnou v koutě místnosti. „Vedli jsme Jamieho potmě domů, já s mámou. A přišli jsme do houští – je tam takovej omšelej parčík, pár stromů a keřů, ale s Jamiem jsme si tam chodili hrát na Anglány a Japončíky.“ Zadíval se na své ruce, které svíral a rozevíral, svíral a rozevíral do rytmu tepu, kotníky sedřené a mezi nimi vězeňské tetování. „Já a Jamie jsme zaběhli mezi keře… máma nás volala, ale my jsme ji neposlechli. Jamie měl jít na nějakej podělanej maškarní bál od jeho táty z práce, ale nechtěl tam, protože jeho táta byl kokot.“


  Zhluboka vzdychl. „Za chvíli nás přestalo bavit hrát si na vojáky, ale nemohli jsme mámu najít. Volali jsme ji, všude jsme hledali…“ Davidson se zakousl do dolního rtu. „Nemohli jsme ji najít. Nikde… Byla pryč.“ Otřel si oči hřbetem ruky a nadechl se. „A pak se objevil on: Wiseman v tom jeho zasraným řeznickým obleku. A vzal nás za ruce a… a my jsme šli k Jamiemu domů… a mámu jsem už v životě neviděl.“


  Logan ho nechal víc než minutu mlčet. „Co se stalo u nich doma?“


  „Divný, co? Je to tak dávno a pořád se mi po ní stejská…“ Davidson zavrtěl hlavou a znovu si otřel oči. „Jamieho idiotskej fotr telefonoval, řval na mýho tátu, pak seřval nás a my jsme utekli nahoru a… a Jamie se oblíkl do toho debilního kostýmu Vikinga a pak jsme tam seděli. Zdola jsme slyšeli křik a nechtěli jsme tam jít, abysme to ještě víc neslízli – Jamieho fotr byl takovej debil, že klidně mlátil i cizí děti. A tak jsme strašnou dobu seděli a čekali, až pro nás přijde. Ale on nepřišel…“


  Davidson se otřásl. „Nakonec jsme to nevydrželi a šli jsme dolů. Kuchyně byla samá krev… a Wiseman… Wiseman nás posadil do obýváku, měli jsme tam počkat, až uvaří čaj…“ Podíval se na ně zarudlýma očima. „Jamie v tý knize píše křupavý placky, ale byly to játra. Jeho táta to nesnášel, takže doma žádný játra neměli. Tak kde myslíte, že je Wiseman vzal?“ Richard Davidson se znovu dlouze odmlčel. A pak vstal a objal se rukama. „Chci se vrátit do cely.“


   


  „Tak co?“ zeptal se Logan, když zřízenec Davidsona odvedl, „co chcete vědět teď?“


  Faulds se podíval na hodinky. „Skoro deset. Když už jsme tady, co kdybychom se mrkli na toho řezníka – McFarlana?“


  „Ehm…“


  „Co je?“


  „Myslím, že to není nejlepší nápad, pane. Detektiv inspektor Insch asi bude –“


  Vrchní konstábl ho mávnutím ruky umlčel. „Nesmysl. Jenom si s tím člověkem trochu popovídáme, to přece nemůže vadit, ne?“


  „Ale –“


  „Fajn, domluveno. Sežeňte někoho, aby ho přivedli z cely, a já zajdu pro šálek dobrého čaje.“


  Logan svůj úkol splnil během pěti minut a podstatně lépe než Faulds. Vodnatá hnědá břečka s podezřelou pěnou kolem okrajů, kterou přinesl v polystyrenových kelímcích, měla k „dobrému“ čaji hodně daleko.


  Ve srovnání s Andrew McFarlanem byl však vězeňský čaj ještě poměrně ucházející. Řezníkovi se na čele s kouty perlil pot, sádelnatý obličej měl samý otok a na bledé kůži se mu začínaly rýsovat modřiny. Velký nos s rudými žilkami měl na stranu a na kořeni od jednoho podlitého oka k druhému přilepenou náplast. A zapáchal. Tělesný zápach a pach zoufalství se mísily s dezinfekcí.


  „Musíte mě pustit!“ škubal sebou.


  Faulds mu podal jeden polystyrenový kelímek. „Nebojte se, pane McFarlane, tady vám nikdo neublíží.“


  „Nikdo mi… A CO TOHLE?“ Ukázal třesoucím se prstem na svůj zbitý obličej. „Dali moji fotku do novin! Všichni si myslej, že jsem ty lidi zabil já!“


  „Určitě to nebude tak –“


  „Mlátil mě hlava nehlava! Řval, že jsem mu zabil mámu! V životě jsem se jí nedotkl! Já to nebyl!“ McFarlane se rozbrečel. „Chtěl jsem si jenom někde zařídit malý řeznictví, kam by si lidi chodili kupovat maso…“


  „Tak proč jste prodával kusy mrtvol?“


  McFarlane si otřel nos do rukávu. „Říkal jsem vám, že nevím, jak se to ke mně dostalo.“


  „Takže vy říkáte, že to byl Wiseman –“


  „Ne. Ten nikoho nezabil, on –“


  „Když byl v Peterheadu, umlátil spoluvězně ve sprše.“


  „Protože jste ho tam strčili, hajzlové! Nemohl za to!“


  „Nechápu, jak jste ho mohl zaměstnat, když ho propustili. Wiseman v řeznictví? Jako kdybyste dal Garymu Glitterovi klíče od dětskýho domova.“


  „Je to můj švagr, co jsem měl dělat? Nechat ho na holičkách? On ty lidi nezabil!“


  „Ale jděte, Andrew.“ Faulds se pohodlně opřel a znovu vyloudil svůj šéfkonstáblovský úsměv – ten, co na Richarda Davidsona nezabral. „Když ho zatkli, v jeho autě se našla spousta krve, tak to –“


  „Ta – byla – jeho! Zranil se. To všechno u soudu řekl. A vy jste to na něj hodili!“


  „Přiznal se.“


  „Vymlátili jste to z něj!“


  „Ale jděte.“ Faulds vzal do ruky čaj a znovu ho postavil na stůl. „Víte, vždycky jsem měl podezření, že měl komplice. Někoho, kdo mu pomáhal. Někoho, kdo má vlastní řeznictví. Někoho –“


  „Tak to teda ne! Já nic neudělal!“


  Vrchní konstábl se naklonil přes stůl a rýpl McFarlanea prstem do prsou. „Před dvaceti lety jste mu pomáhal zbavit se těl, a teď mu zase pomáháte.“


  „Nikdy jsem –“


  „Kde jste byl čtrnáctého října 1982?“


  „Cože? Jak si to mám pamatovat, je to pětadvacet let!“


  „Byl jste v Birminghamu, pane McFarlane?“


  „Ne!“


  „Víte, že Shirley Gidwaniová byla těhotná, když jste ji s Wisemanem vykuchali?“


  „My jsme nikoho –“


  „Kusy jejího těla jste nacpali do mrazáku, jako kdyby byla jenom kus flákoty.“


  „Nikdy jsem –“


  „Musel jsem to říct jejím rodičům.“


  McFarlane si rukama přikryl uši. „Přestaňte!“


  „Nenechal jste z ní ani kus, který by mohli pohřbít!“


  „NIKOHO JSEM NEZABIL! Já jsem to nebyl! Zeptejte se ho! Zeptejte se Kena! Řekne vám to –“


  „Jistě, zeptáme se ho, pane McFarlane, jen co ho chytíme. A taky bychom si rádi promluvili s vaší ženou…“ Faulds se podíval do poznámek . „S Kirsty.“


  McFarlane mezi modřinami zbledl jako rybí břicho. „Opustila mě.“


  „To víme. A kde teď je?“


  „Já… to nevím.“ Zadíval se na desku stolu. „Utekla s nějakým elektrikářem, jmenoval se Neil. Jste spokojenej?“


  „Ani trochu.“ Faulds se s židlí odsunul dozadu a vstal, takže se nad roztřeseným řezníkem výhružně tyčil. „Doufám, že máte dobrého právníka, pane McFarlane, protože ho budete potřebovat.“
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  „Vážně si myslíte, že s tím má něco společného?“ zeptal se Logan, když se vraceli na ředitelství.


  Faulds se na něj neotočil, díval se na žulové budovy, které se míhaly za oknem. „Neříkejte mi, že mu to jeho ‚já to nebyl‘ baštíte.“


  V autě měli puštěné rádio a na Northsound 2 právě začal rozhovor s Jamiem McLaughlinem o jeho nové knize a honu na Kena Wisemana. „Napadlo vás někdy během psaní Zbroceni krví, že by se to mohlo stát znovu?“


  „McFarlane se mi nezdá…“ Logan se zamračil. „Nemyslím si, že nám k něčemu bude. A podle toho, co jsem slyšel, Wiseman pracuje sám.“


  „Ani v těch nejděsivějších snech. Víte, Damiene, když odvolací soud zrušil rozsudek z roku 1995 –“


  „A jestli v tom McFarlane jede s ním, tak jak to, že jsme v jeho bytě ani v autě nenašli žádný forenzní důkaz? Při té spoustě krve na místě činu – museli bychom něco najít.“


  „Jako by všechno, čemu jsem kdy věřil, byla lež. A teď to tu máme znovu, a jsme zase na začátku.“


  Faulds vzdychl. „Já vím.“


  „No, tak teď si radši pustíme písničku a za chvíli budeme pokračovat v povídání s Jamiem McLaughlinem, autorem Zbroceni krví…“


  Logan se zařadil na konec kolony aut a pomalu se v ní sunul po Market Street. „Co znamená to ‚zbroceni‘?“


  „Myslím, že nasáklí. Nebo něco takového. Je to z obrazu v Trinity Hall, kde má Aberdeen trh s masem. Během původního vyšetřování jsme tam vyslechli skoro každého – zvláštní místo, plné starých obrazů a starožitností. Možná bychom je měli zase navštívit a podívat se, jestli tam není někdo z podezřelých z roku 1990…“ Nato si začal broukat písničku s rádiem tak falešně, že Logan měl co dělat, aby neskřípal zuby. A utrpení neskončilo, dokud deska nedohrála.


  „Posloucháte rádio Northsound dvě a já jsem ve studiu s Jamiem McLaughlinem –“


  „Víte,“ řekl Faulds, „měl byste si tu Jamieho knihu přečíst. Je to zajímavý pohled na to, co se v osmdesátém sedmém stalo. Připomeňte mi to, až přijedeme na stanici, půjčím vám ji.“


  „A pokud vím, prodej vaší knihy rekordně stoupá.“


  „Pak zařídíme tu návštěvu v Trinity Hall.“


  „– provinile, ale je o ni obrovský zájem. Mluví se o televizním seriálu pro čtvrtý kanál a k němu se připravuje nové vydání.“


  Faulds bubnoval prsty do palubní desky. „A taky bychom se měli poohlédnout po té McFarlaneově zmizelé ženě. Policejní záznamy, sčítání obyvatel, spolužáci a tak dále.“ Znovu začal Logana týrat broukáním.


  „Je to zvláštní, nechci těžit z neštěstí druhých, ale… ale připadá mi, že Ken Wiseman a vraždy, které páchá, ovlivňují celý můj život.“


  „Až budete mít chvilku, vyhledejte její výpověď. Měla by být někde ve spisu. Asi to bude snůška blábolů, že její bratr by neublížil ani mouše, ale člověk nikdy neví. A pak si zarezervujeme místo v restauraci. Od té doby, co jsem tady, jsem nejedl pořádné curry.“


  „Nezbývá mi, než se modlit, aby ho chytili dřív, než zabije někoho dalšího –“


  V tom mu musel dát Logan za pravdu.


   


  „Bože, koukni se na ně,“ sykl Rennie jako zlobivý školák, který šeptá učitelce za zády, „určitě přemýšlejí, jak to svést na někoho jinýho.“


  Detektiv inspektor Insch, detektiv inspektor Steelová a vrchní konstábl Faulds stáli před kanceláří a potichu se dohadovali.


  Rennie si odfrkl. „My za to přece nemůžeme, ne? Insch měl zavolat lidi z hygieny hned na začátku.“


  Měl pravdu, ale Logan nechtěl, aby někdo slyšel, jak mu přitakává. „Tak co že jsi to včera dělal?“


  Konstábl se zazubil. „To bys rád věděl, viď?“


  Logan se nad tím zamyslel a řekl: „Ani ne,“ a dál se věnoval svým papírům.


  „No dobře, já ti to teda řeknu.“ Rennie si přisunul židli blíž. „Jmenuje se Laura a byli jsme spolu celou noc. Jestli z toho jednou udělají olympijskej sport, ta holka by mohla kouřit za Skotsko. Ta by vcucla kouli na bowling do zahradní hadice.“ Slastně vzdychl. „Asi jsem se zamiloval.“


  „To je jako Romeo a Julie…“


  „A hora kondomů.“


  Diskuse u dveří kanceláře se přiostřovala, Insch už byl zase rudý jako řepa.


  „O co se to všichni sázíte?“ zeptal se Logan, když Insch zapíchl masitý prst do Fauldsova hrudníku a strčil do něj.


  „Šest set na to, že někoho profackuje, tři sta na infarkt.“


  „Vy se sázíte, kdy Insch dostane infarkt? Proboha, lidi, co je to s váma?“ Logan zakroutil hlavou. A pak si vsadil deset babek na to, že inspektor do konce týdne někomu dá pěstí. A podle všeho to slízne šéfkonstábl Mark Faulds.


  Insch se otočil a vztekle odešel z místnosti, hned za ním zmizela Steelová a rozzuřený Faulds. S tím koncem týdne se Logan asi sekl, spíš bude div, když se Insch udrží do večera.


   


  „Tři šálky čaje, dvě škvarkové placky a jeden rybízový koláč.“ Detektiv konstábl Rennie odložil podnos na hromadu zaprášených krabic z archivu a sáhl pro kravinec ze sádla, másla a soli, a zatímco jim podával hrnky, labužnicky žvýkal.


  Faulds hrnek přijal s ironickým úšklebkem – právě telefonoval se zástupcem vrchního konstábla. „Já vím, Arthure, ale takhle to je každý rok…“ Pak sáhl po další škvarkové placce, takže na Logana zbyl rybízový koláč.


  Místnost teď vypadala ještě menší, než když ji Faulds včera zabral a označkoval si dveře teritoria zalaminovaným papírem s nápisem: ARCHIV PŘÍPADU ŘEZNÍK. Někdo přes něj přilepil papírek, kde stálo: „KAŽDÝ, KDO VEJDEŠ, ZANECH NADĚJÍ“ – vypadalo to jako rukopis inspektorky Steelové. Podél stěn se kupily krabice s pětadvacet let starými spisy, na každou Řezníkovu oběť jedna. Newcastle, Glasgow, Londýn, Dublin, Manchester, Birmingham: všichni jim poslali, co měli, a Logan, Faulds a Rennie se teď tou záplavou probírali a hledali něco, co by jim pomohlo chytit Kena Wisemana.


  Rennie se usadil na jednom ze tří stolků vmáčknutých mezi krabicemi s archivem, ukusoval škvarkovou placku a díval se na nástěnku smrti, kam Logan připichoval jednu oběť po druhé, v chronologickém pořadí.


  „Takže,“ řekl konstábl a na chvíli se odmlčel, aby si olízal mastné prsty, „Wiseman je na macatý, co?“


  Logan vyndal fotografii z místa činu, která patřila k dané tváři – další zakrvácená kuchyně – a připíchl ji na nástěnku. „Cože?“


  Rennie ukázal na fotky. „Všechny ty ženy jsou při těle. A většina těch chlápků taky. O mrtvých jen dobře, ale vypadají, že si pěkně dopřávali.“


  Logan otevřel krabici od northumbrijské policie a vyndal další oběť. „Jestli je zabíjel kvůli masu, tak asi chtěl, aby nějaké měli, ne?“


  Rennie zavrtěl hlavou. „Tlustý lidi mají stejnou svalovou hmotu jako hubený, jenom ukrytou pod vrstvou sádla. Viděl jsem to v televizi. Ale moje máma říká, že když peče maso, tlustý udělá všechnu chuť.“


  „Díky za zajímavý vhled.“


  Logan se podíval na šéfkonstábla, ale ten ještě stále telefonoval – klidným, konejšivým tónem: „Arthure, tohle přece dokážeš rozhodnout sám… Ne… Arthure, kdybych si nebyl jistý, že se na tu práci skvěle hodíš, tak bych si tě nevybral…“


  „Co myslíš, peče je, nebo smaží?“


  „Ty bys měl obcházet sousedy.“


  „Jo, ale všechno to je dvacet let starý.“


  „Nefňukej.“


  „Když já se nudím.“ Rennie se napřímil. „Nevím, proč se tu musím hrabat ve starých spisech, měl bych venku chytat zločince! Jsem mladej, výkonnej detektivní stroj!“


  „Jsi vůl.“ Logan znovu zalovil v krabici a vyndal z ní pitevní protokol. Z obálky vypadla na zašlapané kobercové kostky hromádka lesklých fotografií. Logan utrousil nadávku a začal je sbírat – na každé byl kus masa vyfocený v různých stadiích rozmrzání.


  K protokolu byla svorkou připnutá fotografie oběti. Logan ji přidal na nástěnku k ostatním. Rennie měl pravdu – podruhé za jeden den, to je nejspíš jeho rekord – všechny Wisemanovy oběti měly nadváhu. Nebyly obézní, ale ani hubené.


  Prohledal ostatní spisy, až byla stěna smrti kompletní. Koláž z krve a bolesti, která se táhla od majitele obchodu z Glasgow z roku 1983 až po Valerii Leithovou ze včerejška. Všichni při těle. Kromě toho neměly Wisemanovy oběti nic společného. Nebyly to samé blondýny nebo brunety, skoro padesát procent tvořili muži, mezi nimi Asiati, jeden pár z Newcastlu pocházel z Trinidadu, a přesto je něco muselo spojovat s Kenem Wisemanem. Něco, co ve výsledku znamenalo rozdíl mezi dlouhým šťastným životem a kusem masa na fotografii z márnice.


  Fotografie z místa činu si byly mnohem podobnější – všechno nasáklé rudou krví nebo jen známky zápasu. A kus masa v lednici jako dárek na rozloučenou.


  Logan se zastavil u fotky z kuchyně Leithových a vzpomněl si na teplý zápach mědi. Jak může mít jeden člověk v sobě tolik krve?


  „Krucinál…“ Faulds zaklapl mobilní telefon a strčil ho do zadní kapsy kalhot. „Nikdy se nechtějte stát vrchním konstáblem, Logane. Jo, zní to jako velká sranda: parádní uniforma, lidi vám salutujou, točej se kolem vás holky, ale je to neuvěřitelná otrava.“ Přikryl si tvář rukama a opřel se na židli. „Musím zpátky do Birminghamu. Dneska večer.“


  „Ale Wiseman –“


  „Já vím, já vím: má zavolat do BBC a domluvit si ten rozhovor, a my se na něj sesypeme jako tuna cihel. A já u toho nebudu, protože si nikdo nechce vzít na zodpovědnost policejní dohled nad ohňostrojem.“ Faulds zvedl tvář z dlaní, zaklel a zabořil ji zpátky. „Jsem leknín plující na hladině rybníka…“ Najednou vstal. „Nepomáhá to; budu muset jet. Nedá se nic dělat. Můžete sehnat někoho, kdo by mě hodil na letiště?“


  Rennie vystřelil ze židle. „Já vás tam hodím!“ Cokoli, jen aby vypadl od těch zatuchlých hromad papíru.


  Logan se vrátil ke svému pitevnímu protokolu.


   


  Dveře kanceláře málem vylétly z pantů, když dovnitř vtrhl detektiv inspektor Insch. Zuřil. „Kde je sakra ten budižkničemu Rennie?“


  Logan zavřel oči a počítal do tří, ale když je otevřel, Insch tam pořád byl. Nezabralo to. „Vezl Fauldse na letiště.“


  „Měl prohlížet spisy!“


  „Vrchní konstábl to po něm chtěl.“ To sice nebyla tak úplně pravda, ale snad to Rennieho zachrání před seřváním, až se vrátí. „Mám mu něco vyřídit?“


  „Řekněte mu, že vyšetřování řídím já, ne Faulds! Připomeňte mu, že jestli se ještě jednou vzdálí bez mého dovolení, urvu mu koule a nacpu mu je do krku! Rozumíte?“


  Logan zvedl ruce. „Já s tím nemám –“


  „A mezitím chci seznam všech sexuálních deviantů nad čtyřicet, který mají záznam za vážné napadení.“


  Logan se podíval na hodiny na stěně. Čtyři dvacet, ještě čtyřicet minut do konce směny. „No, víte, pane, teď musím něco dodělat pro –“


  „Znělo to snad jako žádost, seržante?“


   


  Sestavit seznam deviantů nad čtyřicet byl jen začátek: Insch chtěl ještě u všech prověřit, kdo seděl ve vězení od roku 1990 – kdy ustala první vlna vražd – a nezajímali ho jen ti z Aberdeenu, ale z celé Velké Británie.


  Logan zadal do vyhledávače další požadavek a výsledky si vytiskl. Teď měl informace ze všech policejních stanic z Británie s elektronickými záznamy sahajícími tak daleko, aby ještě mohly být k něčemu; sehnat další, aby vyhověl inspektorově požadavku, by trvalo dny, ne-li týdny. Ale už bylo skoro půl šesté.


  Logan poslal do tiskárny seznam jmen. Chystal se ho hodit Inschovi na stůl a zmizet, než si ho někdo stačí všimnout.


  Bohužel neměl štěstí.


  Na schodech ho zastavila detektiv inspektor Steelová. Logan scházel dolů, pod paždím desky s devianty. Ona šla nahoru a pod antracitově šedou blůzou si třela levé ňadro. „Kde máte toho svého Fauldse, co?“


  „On… er…“ Snažil se nedívat, co inspektorka dělá.


  „Koupila jsem si v Markies novou podprdu, ale je to samá výztuž. Jako balistická raketa.“


  „Er… vrací se do Birminghamu. Rennie ho vezl na letiště.“


  „Jo?“ Přestala se škrábat. „Tak jak to, že jste ještě nezdrhnul?“


  Logan zvedl desky. „Sestavoval jsem Inschovi seznam deviantů, hledá alternativního podezřelýho.“


  „A kruci,“ utrousila Steelová, „tak Tlusťoch McŠpek uvažuje o dalším podezřelým? Neletělo zrovna za oknem stádo divočáků?“ Vytáhla mu desky z ruky, projela papíry se seznamy a hodila mu je zpátky. „Plejtvání časem, ale snad to udělá šéfkonstáblovi honibrkovi radost.“


  Otočila se a zamířila po schodech dolů. „Víte co? Až ty zvrhlý zmetky hodíte Inschovi, vyrazíme si spolu do terénu.“


  Logan se hnal za ní, při tom se pokoušel uspořádat rozházené papíry. „Myslíte do hospody? Protože jestli to není –“


  „Nebo se snad bojíte, že se se mnou ztratíte?“


  Na to raději neodpověděl.


   


  Insch seděl ve společné kanceláři zasypaný hromadou papírů. Nepřetržitě vyzvánějící telefony zvedaly vystresované pomocné síly, které sotvaže stačily zapsat údaje, hned vyřizovaly další hovor.


  Detektiv inspektor Steelová zůstala stát mezi dveřmi, zatímco Logan vklouzl dovnitř, položil desky do Inschova kaslíku a chystal se rychle zmizet.


  Sotva ušel pár kroků, zastavil ho hluboký burácivý bas. „Kam jako jdete?“


  Hergot. „Směna mi skončila před dvaceti minutami, pane.“


  „Aha, chápu.“ Insch otevřel desky a vyndal seznam jmen. „Doufám, že jste nezapomněl, že nám venku řádí nebezpečný šílenec, seržante!“


  Prokristapána! „Ne, pane, nezapomněl. Ale tohle –“


  „Fajn, tak zavolejte interpol – chci rozšířit pátrání na další země. Hledáme všechno s podobným modem operandi mezi lety 1990 a 2006. A když už budete v tom –“


  Steelová přišla blíž a opřela se Inschovi o stůl. „To mě těší, že jste si vzal Fauldsova slova k srdci. Není zdravý fixovat se jenom na Wisemana.“


  Inspektor se zamračil. „Wiseman je pořád můj hlavní podezřelý. Chtěl jsem jenom –“


  „Děláte, co se vám řekne. A to je správný.“


  Insch začínal brunátnět. „Tohle vyšetřování –“


  „Ráda vidím, že si taky jednou necháte poradit. Rozhodně to neznamená, že nejste pořádnej chlap.“ Steelová vstala. „Nebude vám vadit, když si půjčím tady McRae, viďte?“


  „Vy…“ Inschova tvář už temně zrudla.


  „Já to věděla.“ Spiklenecky mrkla. „Až se Faulds vrátí, přimluvím se za vás,“ slíbila a odtáhla Logana pryč, než se Insch zmohl na slovo.
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  Detektiv inspektor Steelová se držela, dokud nesešli po schodech, a teprve tam propukla v řehot. „Viděl jste, jak se tvářil? Myslela jsem, že ho raní mrtvice.“


  „Ale…“ Logan se ohlédl přes rameno. „Proč ho musíte takhle vytáčet? Už tak je protivnej jak činže.“


  „Jen klid.“ Rozrazila lítačky a zamířila k recepci. „Chtěla jsem vidět, jak rychle změní barvu. Je jako pořádně nasupenej chameleon. A navíc…“ Inspektorka zastavila na konci chodby a přes skleněnou výplň se podívala na hlouček rozčilených lidí. „Něco mě napadlo…“ Obrátila se a zamířila zpátky ke schodišti. „Taky jste si vsadil?“


  „Pětku, že do soboty dá někomu pěstí.“


  Steelová přikývla. „Já do pondělka. Není lehký udržet ho v tý správný hladině nasranosti. Když to přeženu, udělá to moc brzy – a teta Roberta ostrouhá. A když mu dám pokoj, nikoho nezmlátí.“


  „A co když zmlátí vás?“


  Steelová se zazubila. „Tak toho hajzla zabiju.“ Vyšla na zadní parkoviště, zapálila si cigaretu a vyfoukla oblak kouře, který se rozzářil ve světle bezpečnostních reflektorů. „Bože, tohle jsem potřebovala.“ Se slastným bafáním došla k neoznačenému autu. „Tak a jede se do špitálu.“


  „Říkala jste, že jdeme do hospody!“


  „Ale jděte, nevykládejte mi, že máte na práci něco lepšího! Chcete jít domů a fňukat v prázdným bytě? Bé bé bé, moje holka si v Glasgow hraje na lumpy a policajty a já abych si to udělal sám. Bé bé bé…“


  Ticho.


  Odklepla popel z cigarety, v popelu zasvítily červené jiskry. „Uvidíte, že vám to prospěje, trochu se provětráte a aspoň se vám neudělá loket honibrků.“ Pořád nic. „Tak jo, dobře. Insch nic nepřizná, ale je až po uši ve sračkách a dál klesá ke dnu. Potřebuje pomoct. Zástupce vrchního konstábla chce, abysme jeli do nemocnice vyslechnout toho chlapa, kterýmu včera zmizela žena. Trochu mu ulevit.“


  Logan pořád mlčel.


  „A pak vás pozvu na pivo.“


  Inspektorka měla pravdu, co jiného mu zbývalo?


   


  Pana Leitha uložili na třílůžkový pokoj, mezi muže s rakovinou uzlin a mladíka se zlomenýma nohama. Podle vrchní sestry se Leithovi dařilo lépe, než čekali – vzhledem k prodělanému šoku a jeho zraněním. Zřejmě ho za pár dní propustí. Steelová povolila konstáblovi, který stál přede dveřmi, aby si zašel do kantýny na kafe, a řekla Loganovi, aby zatáhl závěs kolem Leithovy postele.


  Jeho hlavu skoro nebylo vidět pod tlustou vrstvou bílých obvazů, na nichž mu prosvítala žlutá skvrna tam, kde se mu Wiseman pokusil pootevřít lebku sekáčkem.


  Steelová se usadila na židli pro návštěvy a zeptala se Leitha, jestli je vzhůru. Muž zachroptěl, otevřel zarudlé oko a mrkl. Do žíly na jedné ruce mu kapačkou proudilo morfium. Zachvěl se a zůstal ležet.


  „Musíme vám položit pár otázek na to, co se včera stalo, pane Leithe.“


  „Já… už jsem to řekl těm druhým. Byl…“ Zkrabatil čelo, jak usilovně přemýšlel. „Velký, tlustý, plešatý…“ Vlivem prášků protahoval a špatně vyslovoval.


  „Já vím, ale musíte to říct ještě nám.“


  „Venku nakoupit… v Sainsbury’s čaj… přišli domů… čekal na nás…“ Chvíli to trvalo, ale nakonec slyšeli celý příběh. Jak Valerie vybalovala věci z auta a on zatím poslouchal vzkazy na záznamníku. A pak začala křičet a on vběhl do kuchyně a tam byl Wiseman, vraždil ji…


  Leith se odmlčel, rukou zašátral po tlačítku, kterým si do žíly vpouštěl další dávku morfia, a dál líčil, jak se pokusil Wisemana zneškodnit, ale ten byl silnější. Záblesk sekáčku, oslepující světlo, temnota… Když se probral, byl v domě sám a kuchyně byla samá krev.


  Steelová se podívala na Logana, jestli to všechno zapisuje. „A slyšel jste ho něco říkat?“


  „Řekl… řekl, že jsme zbrocení krví a že nás mají obětovat na oltář…“ Leithův palec znovu zmáčkl tlačítko, ale zřejmě to nepomohlo. „Panebože, Val… měl jsem… měl jsem se víc rvát! Neměl jsem mu to dovolit…“


   


  „Kristepane, to byl děs.“ Steelová si pořádně přihnula bílého vína, opřela se a dívala, jak Logan pořádá brambůrky s příchutí kalamárů. Půl osmé a hospoda začínala ožívat, hlasy byly čím dál bujařejší, jak dovnitř z deštivé ulice proudilo víc a víc lidí. „Kam podle vás Wiseman dává kosti?“


  Logan pokrčil rameny. „Někde je zakope?“


  „Říkala jsem vám, že se Susan chce vdávat?“


  „Blahopřeju.“ Logan zvedl sklenku. „Konečně z vás udělá počestnou ženu.“


  Steelová se na židli zavrtěla. „Jsem na sexuálním vrcholu a Susan mě chce svázat.“ Nasupeně se zadívala do poloprázdné skleničky. „Bohužel ne doslova.“


  „No jo…“ Tohle si Logan opravdu nechtěl představovat. „Dáte si ještě jednu?“


  Než se Logan vrátil od baru, dorazil detektiv konstábl Rennie. Seděl u stolu a pořádal pintu ležáku a balíček chipsů se sýrem a cibulí, zatímco Steelová vyprávěla sprostý vtip o dvou farmářích a bisexuální ovci.


  O manželství už nepadlo ani slovo.


  Po dvou pintách všichni svorně nadávali na Insche. Po dalších dvou se Rennie začal chichotat. Logan už se chtěl poroučet, ale dal si ještě pintu na cestu. Když se vrávoravým krokem vrátil z toalety, zaslechl, jak konstábl probírá Wisemanův případ.


  „To je jenom můj názor. Víte… rozumíte,“ Rennie měl co dělat, aby se udržel na židli, „kdyby to byla knížka, ne? Kdyby to byla knížka nebo film nebo něco… tak…“ Říhl. „Pardon… Kdyby to byla knížka, byl by to jeden z nás, ne? Ten Řezník… Určitě by to byl ten poslední člověk, kterýho bysme čekali, ne?“


  Pokýval hlavou, dal si další drink a kývl na ně prstem. „Faulds! Například… šéf… konstábl Faulds – jak vůbec víme, že je to šéfkonstábl? Co? A kde vůbec je? Zmizel!“


  Logan se usmál. „Letí do Birminghamu. Vezl jsi ho na letiště, vole.“


  „Ahá!“ Rennie si poklepal na stranu nosu. „Jenže to nevíme jistě, ne? Hmm? Mohl se… otočit, když jsem odjel, a zase se vrátit. A třeba zrovna teď někoho vraždí!“


  „Jsi vožralej.“


  „Vožralej jako prase!“


  Steelová praštila pěstí do stolu, až všechny prázdné sklenice zařinčely. „Karaoke!“


  Ale to už Logan vážně prchl domů.


   


  Cvaknutí a Heather se posadila na páchnoucí matraci, oči upřené do tmy. Srdce jí tlouklo o žebra. Třeba se vrací zpátky. Vrací se s dalším jídlem a vodou.


  Znovu jí zakručelo v břiše: vnitřnosti jí sžíralo obrovské rozzuřené zvíře. V životě neměla takový hlad.


  Další cvaknutí a po rezavé podlaze se rozběhl proužek žlutého světla. Heather si klekla a opřela se o ruce, hlavu přitisknutou na mříže.


  Řezníkův stín na okamžik zastínil světlo, pak vešel dovnitř, došel k mřížím a postavil láhev vody a další balíček jídla v alobalu tak, aby na ně Heather dosáhla.


  Tentokrát ani nečekala, až odejde, hned sáhla po plastové láhvi. Voda byla chladná a lahodná. Jako slzy andělů. Polovinu jí vypila na první doušek a pak hned roztrhla alobal. Uvnitř byl papírový talíř plný řízků, tak horkých, že si skoro spálila prsty.


  Bože, taková dobrota. Nejlepší telecí, jaké kdy jedla.


  Řezník stál a pozoroval ji. Pokyvoval hlavou.


  Heather kousala a polykala. „Můžu… můžu dostat ještě vodu? Prosím? Mám strašnou žízeň.“


  Chvíli bylo ticho a pak se Řezník otočil a odešel, zavřel za sebou dveře. Znovu ji obklopila temnota.


  Heather se dala do pláče. Chtěla jen trochu vody. Hergot, jen pitomou vodu! Zkřivil se jí obličej, oči si přitlačila zaťatými pěstmi a houpala se tam a zpátky. Jenom pitomou vodu…


  Jsem hloupá husa, která si ani pořádně neumí říct o vodu. Nic neumí udělat pořádně. Neumí umřít se svou rodinou, musí se nechat uvěznit v temné díře, úplně sama.


  Sundala jednu pěst z tváře a vší silou se praštila do břicha.


  Hloupá.


  Rána.


  Ničemná.


  Rána.


  HUSA!


  CVAK a dveře se znovu otevřely. Heather strnula. Řezník se vracel s balíkem vod. Postavil ho na zem, roztrhl igelit a začal stavět jednotlivé láhve k mřížím.


  Vrátil se.


  „Děkuju…“ Znovu se rozbrečela. On se vrátil. „Já… jsem Heather.“ Natáhla ruku a vzala si od něj jednu vodu. Řezník se na okamžik zarazil. A pak rukou ucukl. „Řekla jsem něco špatného? Nezlobte se! Nechtěla jsem….“


  Couvl až ke stěně a mlčky na ni zíral.


  „Nezlobte se! Prosím, nenechávejte mě tu potmě! Prosím! Já –“


  Ale už byl pryč, odešel a práskl za sebou dveřmi. BUM.


  Heather se ve tmě schoulila do klubíčka a naříkala až do ochraptění.
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  Horká sprcha smývala kocovinu, kterou si přivodil smrští piv a vodek. Logan stál čelem opřený o studené dlaždice a pouštěl na sebe vodu. Co ho to sakra napadlo? „Summer Nights“ z Pomády nebyl dobrý nápad na duet se Steelovou, ani když byli namol. Ještě ho bolel zadek, jak ho při kvílivém finále štípla.


  Ta strašná ženská má prsty jako kleště –


  Zapařeným poklidem koupelny proniklo zazvonění telefonu. Logan zakřičel: „Zmlkni!“ ale telefon zvonil dál. Přestal, až když se zapnul záznamník.


  Napínal uši, jestli pozná, kdo volá, ale vtom se znovu ozvalo zvonění. „Proboha živýho…“


  Logan se zabalil do ručníku, dočvachtal do pokoje, popadl sluchátko a houkl: „Co je?“


  Do ucha mu zaburácel hlas detektiva inspektora Insche. „Už hodiny máte být v práci!“


  „Mám volno. A zítra taky. Sloužil jsem od –“


  „Tak poslouchejte a zapište si to za uši, seržante: chcete makat od devíti do pěti, od pondělí do pátku? Běžte někam do podělanýho kanclu! Jste snad policejní důstojník!“


  Logan zavřel oči a snažil se napočítat do deseti.


  „Halo? Jste tam ještě?“


  „Ano, pane.“


  „Dobrá. Volal váš starý známý: Angus Robertson.“


  Logan ztuhnul. „Co ten parchant chce?“


  „Říkal, že má informace o Wisemanovi. A že to řekne jedině vám.“


  „To těžko: já s ním mluvit nechci. Ten hajzl ať klidně shnije v –“


  „Koukejte hnout zadkem, ať už jste na stanici. Jedeme do Peterheadu, ať se vám to líbí nebo ne.“


   


  V inspektorově range roveru to příšerně čpělo psem. Kokršpanělka Lucy, která měla ten zápach na svědomí, ležela za mřížkou oddělující zadní sedadla od kufru na staré kostkované dece, pochrupovala a vrtěla se, zatímco Insch s posádkou mířil po A90 do Peterheadu. Logan na místě spolujezdce, Alec vzadu cosi kutil s kamerou.


  „Takže…“ Alec zapojil několik mikrofonů. „Já vím, že se máte sejít jen ve dvou, vy a on, ale myslíte, že by mě to Robertson nechal natočit?“


  Logan se zamračeně díval na krajinu ubíhající za oknem. „Stejně to budou jenom kecy. Je to hnusná, debilní, vrahounská veš; nic neví. Tohle je naprostý plýtvání časem.“


  Alec se naklonil dopředu, až měl hlavu mezi sedadly řidiče a spolujezdce. „Ale je to Mastrickská zrůda! V dokumentu to bude fantastická scéna! Mohl bych s ním natočit rychlý rozhovor, až tam dorazíme? A pak se stáhnu do pozadí a on bude mluvit jenom s vámi?“


  „Ne.“


  „No tak, prosím.“ Kameraman se obrátil na Insche, aby ho podpořil. „Inspektore, vy rozumíte dramatické stavbě, tak –“


  „Hergot, sedněte si a zapněte si pás! Už to nebudu opakovat!“


  „A jak to,“ začal Logan a poklepával do palubní desky, „že má Robertson najednou informace o Wisemanovi? Proč bychom mu měli věřit?“


  „Protože byli skoro rok na jedný chodbě.“ Inspektor začínal rudnout, ale Loganovi to bylo jedno.


  „To neznamená, že byli kamarádi!“


  „Vy to nechápete, co?“ vyštěkl Insch, „jste tak pohlcenej svýma ubohýma problémama –“


  „Ten hajzl mě třiadvacetkrát bodnul! Na operačním stole jsem umřel!“ Logan se objal rukama a vztekle se díval z okna. Insch si odkašlal. „Podívejte, chápu, že to pro vás bude těžký, ale stalo se to před třemi lety. A Wiseman vraždí lidi teď! A my potřebujeme veškerou pomoc, kterou můžeme mít.“


   



  *


   



  Budova věznice Peterhead nepatřila k nejpohlednějším: obstarožní viktoriánská krychle obehnaná ostnatým drátem, kde žilo tři sta dvacet nejhorších sexuálních deviantů a dalších přísně střežených násilníků Skotska. Lidí, ze kterých by v jiných věznicích vymlátili duši. Lidí jako Angus Robertson.


  Logan přecházel sem tam po malé kanceláři s nápisem „Terapeutická místnost 3“ na dveřích a snažil se klidně dýchat. Otřel si zpocené ruce o džíny. Kristepane, mají tu příšerné vedro, i s otevřeným oknem.


  Obrátil se a podíval se mřížemi ven. Přes vysokou vnější zeď ozdobenou ostnatým drátem odtud byla vidět jižní hráz peterheadského přístavu a za ní Severní moře. Temně šedá voda s bílými skvrnami. Obloha barvy starého betonu. A mezi tím líně kroužili rackové, čekali na rybářské lodě, kterých každým rokem ubývalo.


  Proč jim to sakra tak dlouho trvá?


  Znovu se mu zpotily ruce.


  Když se dveře otevřely, Logan málem vyletěl z kůže. Byla to příslušnice vězeňské služby s kelímkem vody. Podala mu ho se slovy: „Podívejte, chci, abyste věděl, že to neschvalujeme. Na tom, abychom Anguse dostali tam, kde teď je, jsme dlouho tvrdě pracovali. Ale souhlasila jsem s tou schůzkou, protože jde o lidské životy, které jsou v přímém ohrožení. Chci, abyste věděl, že pokud posílíte jeho negativní vzorce chování, může ho to vrhnout o několik let zpátky.“ Odmlčela se, aby mohl Logan zareagovat. Ten však mlčel. „Přivedu ho z cely.“ Na cestě ke dveřím ještě zastavila. „Neradi jim do terapeutických místností dáváme pouta. Nemáte nic proti tomu?“


  „Ani ne. Ne…“ Logan se napil vody. „Když jsme se viděli posledně, moc jsme si nerozuměli.“


  „Já vím. Ještě má jizvy.“


  Logan se pokusil o úsměv, ale neúspěšně. „Neříkejte.“


  Žena ho přejela pohledem a ztišila hlas. „Udělal opravdu velký pokrok. Náš program STOP –“


  „Hlavně ať už to máme za sebou. Jasný?“


  Pokrčila rameny. „Vy jste tu šéf.“


  Ale nebyl – protože kdyby byl šéf, rozhodně by teď nečekal v týhle díře!


   



  *


   



  Angus Robertson se skutečně změnil. Otrhanec v montérkách byl pryč, místo něj tu stál manekýn ve vězeňském mundúru. Modrobíle pruhovaná košile zapnutá až ke krku, nažehlené džíny, vyleštěné černé boty. Dokonce si přičísl řídké hnědé vlasy.


  Robertson nehybně seděl v jednom z pohodných křesel, ruce složené v klíně. Tvář bez výrazu. A když promluvil, bylo to, jako by se do místnosti vplížilo něco mrtvého. „Vypadáte dobře.“


  Logan na něj upřeně zíral.


  „Děkuju,“ Robertson se letmo pousmál. „Hodně posiluju.“


  „Nic jsem neřekl.“


  „Prosím vás, tenhle rozhovor jsem si tolikrát v duchu přeříkával. Byla by škoda plýtvat –“


  „A co ten falešnej anglickej přízvuk?“


  Robertson se usmál. „Přízvuk?“


  „Fajn, mně je to jedno.“ Loganovy dlaně se znovu zpotily; z toho chlapa mu naskakovala husí kůže. „Říkal jste, že máte informace –“


  „A, ano, Ken Wiseman. Byl vedle mě na cele. Milej chlap. Mockrát jsme si výborně popovídali o…“ Robertson udělal jemné gesto rukou. „O životě a smrti.“


  „Kde je?“


  „No tak, no tak, nebudeme předbíhat. Co mi za to nabídnete?“


  „Víte nebo nevíte, kde je Ken Wiseman?“


  „Quid pro quo, seržante McRae: chci vlastní jídlo. Připravený někým, kdo chápe potřeby gurmána, jako jsem já, ne vařený blafy servírovaný –“


  „To si děláš srandu, ne? Gurmán? Ke gurmánovi máš pěkně daleko, ty škvarkožroute. Nejsi žádnej posranej Hannibal Lecter! Ale mizernej šmejd z Milltimberu.“


  „Chci vlastního kuchaře!“


  „Běž do prdele!“ Logan vstal. „Skončili jsme.“ Začínal se klepat – adrenalin nastartoval chuť rvát se nebo prchnout. A zrovna v něm začínalo převažovat „rvát se“ – popadnout toho smrada pod krkem a mlátit mu hlavou o zem, dokud nepraskne.


  „Ale… ale já jsem vás udělal! Já… nebýt mě –“


  „Jsi trapnej. Odporná veš, co musela ženský nejdřív zabít, než je ošukala, protože nic živýho by se tě ani nedotklo!“


  Robertson si přikryl uši dlaněmi. „Já jsem je ne –“


  „KDE JE WISEMAN?“


  „Přestaňte na mě řvát! Neřvěte!“ Falešný anglický přízvuk byl ten tam, na povrch vyplula aberdeenština. „Nejsem žádnej mizera! Nejsem žádnej –“


  „TAK KDE JE KURVA WISEMAN?“


  „Vyprávěl mi… o jedný ženě, kterou zabil… a o tom chlapovi ve sprchách… celou noc, když všichni spali…“


  Logan se zhluboka, roztřeseně nadechl. „Víckrát se ptát nebudu.“


   


  Insch sešlápl plyn, kolem ubíhala větrem bičovaná krajina v pochmurných odstínech šedé. Stromy a keři za okny range roveru cloumal vichr, který se opíral i do jejich auta uhánějícího po A90 zpátky do Aberdeenu.


  „Bože, tak to byla paráda!“ Alec si prohlížel natočený materiál a smál se. „Tak tohle bude vypadat skvěle, až to pustíme.“


  „Ježíši…“ Logan se na sedadle otočil. „Tohle nemůžete dát do televize!“


  Alec se zazubil. „Pošlou mi kopii záznamu z kamery v té terapeutické místnosti.“


  „Ale –“


  „A Angus Robertson mi podepsal souhlas.“


  Žádné překvapení: ten parchant zoufale touží po dalších patnácti minutách slávy.


  „Budu vypadat jako kretén!“


  Insch přikývl. „Jo.“


  „Ne,“ Alec otočil display kamery, aby se Logan mohl podívat. Byl to monitor s přenosem z kamery v bezpečnostní místnosti, odkud všichni jejich rozhovor sledovali. „Strčíme tam povídání o tom, že jste sehrál ‚zlýho poldu‘, abyste ho oblafl, a možná taky nějakýho psychologa…“ Na obrazovce právě maličký Logan vyskočil ze židle a rozkřikl se, jeho hlas byl z reproduktoru kamery sotva slyšet. Pak dovnitř vtrhla žena z vězeňské služby, která na něj spustila, že tohle hodí Robertsonovu rehabilitaci o několik let zpátky. Alec pokrčil rameny. „To bude dobrý.“


  Logan zaúpěl a dál nasupeně sledoval krajinu za okny.


   



  *


   



  Heather ležela na páchnoucí matraci a zírala nahoru do černoty. Tma. Žádné zvuky. Žádné světlo. Ani potuchy o čase. Začínala si myslet, že už je možná po smrti – co když už zemřela a ani to nezaznamenala?


  Už nemohla ani plakat. Ležela dobu, která jí připadala jako celé roky, oči opuchlé, jak oplakávala mrtvého manžela a dítě, až už nic nezbývalo. Ani –


  „Co je ti?“


  Heather vykřikla, rychle se odsunula do rohu a mávala kolem sebe rukama, jak se snažila hlas zaplašit.


  „Ježíši, Heather, ty vypadáš jako cvok. Uklidni se, hergot!“


  „D… Duncane?“ Civěla do tmy. „Ale ty přece nemůžeš…“


  Před chvílí tam nikdo nebyl a najednou: Duncan, s tím svým praštěným výrazem, který nasadil vždycky, když se mu povedlo něco náramně mazaného. Například vstát z mrtvých. „Tadá!“ Na temeni hlavy měl díru. Rudě se mu leskla ve vlasech, které se rozsvítily jako červená svatozář.


  Heather zavřela oči a znovu se praštila do břicha.


  „Nech toho, miláčku, prosím tě!“


  Zatnula zuby a zase se udeřila do místa, které už měla samou modřinu.


  „Heather, přestaň! Nech toho!“ Duncan ji chytil za ruku. „Dost.“


  „Pust mě – jsi mrtvý!“


  „Psst… to přejde… To bude dobrý.“


  „Ne, nebude! Já –“


  „Justinovi se stýská po mámě.“


  „On…“ Po tvářích se jí řinuly slzy. „Žije? Oh, díky –“


  „Je mi to líto, miláčku, všichni jsou mrtví, kromě tebe.“


  „Neee…“ Zhroutila se a nechala se manželem houpat v náručí.


  „Psst…“ Políbil ji do vlasů a ona znovu objevila slzy. „Zažila jsi takové hrůzy, a nebereš prášky, viď?“


  Heather měla co dělat, aby ze sebe vypravila: „Duncane… mě… to strašně mrzí…“ A plakala a plakala a plakala. Pak vzlykot ustal a ona jen ležela a nechala se konejšit.


  „Tak vidíš, je to lepší?“ Usmíval se nad její mokrou tváří. „Věř mi, všechno je v pořádku.“


  Málem se rozesmála. „Jsem uvězněná v železný bedně, všichni, koho jsem milovala, jsou mrtví, a mluvím s duchem. To je podle tebe v pořádku?“


  „Postarám se o tebe.“


  Heather se usmála, zamrkala, otřela si nos hřbetem ruky, šťastná v Duncanově teplé náruči. „Takhle to vypadá, když člověk zešílí?“


  Chvíli bylo ticho a pak Duncan řekl: „Jo, nakonec dopadneš jako tvoje matka.“


  „Ty jsi ale blbec.“


  „Nevíš, že mluvit špatně o mrtvých nosí smůlu?“ Ale znovu ji políbil na temeno hlavy.


  „Stejně jsi blbec.“ Zavřela oči a zavrtala se Duncanovi do ramene. Cítila z něj Old Spice a čerstvou krev. „Bolelo to? Umírání?“


  „Psst… spi.“


  A Heather poslechla.


   


  Insch se znovu opřel o klakson. „Tak dělej, uhni!“ Traktor před nimi si ho vůbec nevšímal a dál si to šinul po A90 padesátkou, od zadních kol mu létaly kusy bláta.


  Logan zvýšil hlasitost telefonu a druhé ucho si zacpal prstem, aby přes Inschovo troubení slyšel dispečink.


  TÝÝÝÝT!


  „– tři auta a –“


  TÝÝÝT!


  „Cože?“


  „Uhni! POLICIE!“


  „– nikdo tam nebyl, když –“


  TÝÝÝT TÝÝÝT!


  Logan přitiskl dlaň na mikrofon. „Hergot, můžete toho na pět minut nechat? Neslyším ani slovo!“


  Inspektorův obličej temně zbrunátněl, bylo jasné, že je těsně před výbuchem, ale aspoň bylo chvíli ticho. Logan požádal dispečera, aby mu to zopakoval od začátku, a zkrácenou verzi předal Inschovi. „Na adrese, kterou nám dal Robertson, mají dva vozy.“


  „A?“


  „Ten parchant nám lhal. Wiseman tam není.“


  Inspektor si sprostě ulevil. „Řekněte jim, že chci, aby ten barák hlídali, čtyřiadvacet hodin denně! Aspoň dva týmy, tajně!“ TÝÝÝTT! „Uhni s tím podělaným traktorem!“


  Logan předal pokyny a zavěsil. Traktor konečně zablikal doleva a uhnul na rozblácenou polní cestu. Farmář zvedl prostředníček na pozdrav, když se řítili kolem něj.


  „Vážně si myslíte, že Wiseman má ještě pořád od toho bytu klíče?“


  Insch pokrčil rameny a sešlápl plyn. „Doufám, je to jediná podělaná stopa, kterou máme.“ Inspektorovy kalhoty se rozezpívaly. Insch v nich zalovil, vyndal mobilní telefon a podal ho Loganovi. Byl celý zahřátý. „Neseďte a vemte to!“


  Logan zmáčkl tlačítko: „Telefon detektiva inspektora Insche.“


  Mužský hlas, starý, hrubý. „Kdo to je?“


  „Detektiv seržant McRae. A kdo volá?“


  „Dejte mi Davida.“


  „Ten řídí.“


  „Proboha, půlka národa telefonuje při řízení!“


  Teď, když se nevlekli za čtyřtunovým kolosem, range rover uháněl po silnici.


  „Tak co?“ zeptal se Insch, „kdo je to?“


  „Nevím.“


  „Řekněte mu, že volá Garry Brooks.“


  „Je to Garry Brooks.“


  Inspektor zaúpěl. „A co chce?“


  „Chci vědět, co dělá, aby chytil toho hajzla Wisemana. Řekněte mu, že se mnou na stanici nikdo nechce mluvit.“


  Logan vyřídil, co měl, a Insch tiše zaklel. „Řekněte mu, že máme několik stop. Ozvu se mu, až budeme mít něco konkrétního.“


  „Říká –“


  „Já ho slyšel! Jsem v důchodu, ale nejsem hluchej! Vyřiďte mu: dneska večer, Redgarth. Půl osmý. Platí on.“ A tím ten starý bručoun skončil. Logan telefon zaklapl a podal inspektorovi.


  „Říkal, že ho dneska máte pozvat na pivo.“


  Inschovy tlusté ruce se zaťaly do volantu. „Proč jste mu neřekl, že to nestihnu? Budeme hlídat to Wisemanovo doupě! To snad víte!“


  „Neměl jsem šanci! Ten dědek zavěsil!“


  „Ten ‚dědek‘ honil aberdeenský grázly, ještě než vy jste se narodil!“


  Alec se znovu naklonil dopředu. „Brooks? Není to detektiv inspektor Brooks? Ten, co –“


  „Kolikrát vám mám opakovat, abyste se opřel? Dupnu na brzdu, a vy proletíte předním sklem!“


  „S tím se přece musíte sejít! To je fantastická návaznost – Brooks vedl vyšetřování v osmdesátým sedmým, a teď, o dvacet let později, předává pochodeň svému chráněnci. Vezmeme tam i Logana a máme tři generace policajtů. Všichni se ze všech sil snaží dopadnout Řezníka, debatují nad pintou…“


  „Ne.“


  „Prosím?“


  „Ne!“


   


  „Bože můj,“ Rennie se schovával za hromadou hlášení o zmizelých a pohřešovaných osobách, „nedívej se tam: Vztekloun a Ježibaba jsou v sobě.“


  Detektiv inspektor Insch a detektiv inspektor Steelová si znovu vjeli do vlasů, hádali se před velkou mapou Aberdeenu, která dominovala jedné stěně kanceláře týmu Řezník. Steelová se podle všeho rozhodla vpadnout na adresu, kterou jim dal Robertson, s ozbrojeným komandem. Insch ho chtěl nechat sledovat. A zatímco se ti dva dohadovali, Alec je z necelého metru natáčel.


  Nakonec Steelová mávla rukou a odešla, cestou za sebou ještě práskla dveřmi.


  Insch zůstal stát jako sbírající se bouře a pak se vyřítil za ní s Alecem v patách.


  „A sakra…“ Logan měl takový pocit, že svou sázku vyhraje.


  Díval se, jak se zabouchly dveře, když vtom ho Rennie rýpl do žeber.


  „Au, co to jako –“


  „Neměl bys něco udělat?“


  „Zbláznil ses? Ten by mě zabil!“


  „Ale měl bys přece –“


  „Fajn! Dobře, tak já jdu.“ Logan vstal a vyšel ze dveří, celou dobu si bručel pod vousy.


  Na chodbě nebylo po Inschovi ani stopy, ale Logan slyšel, jak lítačky na schodiště mlátí sem a tam. Když k němu z horního poschodí dolehly zvýšené hlasy, dal se do běhu.


  Insch: „Jste směšná, my –“


  Steelová: „Ježíši, jenom říkám, že tam možná pořád je! Jasný?“


  Logan bral schody po dvou.


  Insch: „Když ten byt obrátíme vzhůru nohama, tak to pozná. Už se o tom nebudu bavit – dovnitř nejdeme… Hergot, nestrkejte mi tu podělanou kameru pod nos!“


  Alec: „Jen dělám svou práci… hej… kam to –“


  Logan proběhl dveřmi na schodiště, zrovna když Steelová vtrhla na pánský záchod a zakřičela: „Kam to jako jdete? Ještě jsem neskončila!“


  Logan spěchal za ní.


  Toalety měly depresivní odstín zelené: tři stěny natřené ohavnou ústavní peprmintovou; čtvrtá – kde byl dlouhý žlábek – obložená stejným skvrnitým zeleným terrazzem jako podlaha. S tím rozdílem, že do ní policajtská moč za dlouhá léta vybělila stružky, které nepříjemně připomínaly sušené mléko. Nebo sperma.


  Steelová stála s rozpaženýma rukama u kabinek, aby detektiv inspektor Insch nemohl zapadnout dovnitř. „Ne, promluvíme si o tom jako dospělí!“


  „Koukejte odtud vypadnout!“


  Alec popošel, aby měl lepší záběr, a Insch se na něj obořil: „HERGOT, CO JSEM VÁM ŘÍKAL?“


  „Já jenom –“


  Insch natáhl ruku a strčil Aleca do prsou – až kameraman s rachotem spadl do žlábku.


  „Aááh! Do prdele!“


  Steelová vytřeštila oči. „Zbláznil jste se?“


  Zavrčení. „VYPADNĚTE!“


  „Přece nemůžete –“


  „Ježíši… jsem samý chcanky!“


  Insch se otočil, popadl Steelovou za klopy a přimáčkl ji na dveře kabinky. „Teď mě dobře poslouchej, ty smradlavá –“


  Logan k němu přiskočil: „Dovolte, pane!“


  „Nemám čas, seržante!“


  „Máte přijít k asistentovi vrchního konstábla.“


  „Řekněte mu, že budu tady, na –“


  „Dej ty tlustý pracky pryč!“


  „Ale on říkal, že to spěchá, pane.“


  Ticho.


  „Fajn.“ Inspektor couvl a pustil Steelovou. „Tady jsem stejně skončil.“


  Inspektorka si popotáhla sako. „Ještě jednou mě takhle chytíš, tak ti urvu ty tvý posraný koule!“


  Alec se mezitím vyškrábal na nohy a se znechuceným výrazem si oklepával boty, ze kterých odletovaly kapičky na špinavou zelenou podlahu. „Kurva, jsem celej prochcanej! Jenom jsem dělal svou práci!“


  Sebral kameru a otřel ji o rukáv. „Víte vůbec, kolik taková věc stojí? Podám oficiální stížnost, nebudete se mnou zacházet jako s nějakým –“


  „Bože…“ Logan vytušil blížící se ránu dřív, než ostatní: Insch zaťal ohromnou pěst a napřáhl se.


  Alec neměl šanci. A tak Logan vystartoval a odstrčil ho na stranu. Kameraman sletěl rovnou zpátky do žlábku – a v tu chvíli Loganovi došlo, že to nedomyslel.


  Inschova pěst prosvištěla mezerou, kde před chvílí stál Alec, a přistála na Loganově obličeji.
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  Logan necítil nic než nasládlou měděnou pachuť. Seděl na nepohodlné plastové židli s hlavou zvrácenou dozadu a chomáčem nasáklých papírových kapesníků na nose.


  „Pořád to krvácí?“ Vrchní inspektor Napier, šéf oddělení inspekce, se zřejmě ze všech sil snažil o starostlivý tón, ale moc se mu to nedařilo. Nadutý, nosatý zrzoun.


  V jeho kanceláři bylo plno a rušno. V rohu vedle Napierova kolegy seděl Tlusťoch Gary – ohromný chlap v uniformě zasypané drobky ze sušenek – a dělal si poznámky, zatímco Steelová s Inschem lhali o tom, co se na záchodcích odehrálo. Všichni se snažili nepřibližovat k Alecovi, který začínal páchnout.


  Logan sundal tlakový obvaz a poklepal si prstem na nosní dírku. Zůstala mu na něm krvavá stopa. Znovu se tedy zaklonil a přitiskl si na nos další hromádku čistých kapesníků.


  „Takže,“ řekl Napier a všechny je přejel svým rybím pohledem, „nikdo nepopírá, že detektiv inspektor Insch na záchodě udeřil detektiva seržanta McRae. Je to tak?“


  Nikdo nic neřekl.


  „Aha…“ Napier zvedl stříbrné pero z úzkostlivě naleštěného stolu a ukázal na Aleca, jako kdyby měl kouzelnou hůlku a mohl ho začarovat, aby nesmrděl.


  „A stačil jste to ‚napadení‘ nafilmovat?“


  Alec se podíval z Insche na Steelovou, zrudl a upřel pohled do podlahy. „Nefungovala mi… kamera, protože spadla do žlábku… když jsem… zakopl.“


  „Skutečně?“ Vrchní inspektor vyndal ze zásuvky notes a četl nahlas: „Napadl mě – strčil mě do žlábku. Pokusil se mě –“


  Alec zrudl ještě víc. „Spletl jsem se. Uklouzl jsem a upadl.“


  „Tak vy jste uklouzl a upadl?“


  „Ano, uklouzl jsem a upadl.“


  „Chápu…“ Napier uložil notes zpátky do zásuvky. „A nemá ta náhlá změna názoru něco společného s tím, že vám detektiv inspektor Insch vyhrožoval?“


  Inspektor se vztyčil. „Chcete tím říct, že jsem ovlivňoval svědka? Protože jestli ano, tak –“


  Napier se na něj ani nepodíval. „Ušetřete mě těch svých rozhořčených výstupů, jsou s vámi samé problémy. Půl stanice slyšelo, jak na sebe s detektivem inspektorem Steelovou řvete!“


  „Přátelská výměna názorů,“ podotkla Steelová.


  „Ovšem.“ Napier obrátil svůj hadí úsměv na Logana. „Rád bych slyšel, co na to detektiv seržant McRae.“


  Logan sebou škubl. „Cože? Já dic deudělal! Debylo to –“


  „Musel jste něco udělat, jinak by vás inspektor nepraštil.“


  „Od…“ Logan se poočku podíval na ty dva – Insch se Steelovou seděli a tvářili se, jako by se nechumelilo. „Uklouzl jseb a upadl da dveře kabidky.“


  Napier odložil brýle a prohnětl si můstek nosu. „Vypadám jako hlupák, seržante?“


  Na tohle se Loganovi nechtělo odpovídat.


  „No dobrá,“ řekl Napier po chvíli, „McRae, Steelová, vy můžete jít. A vezměte s sebou… tohohle,“ ukázal na páchnoucího kameramana. „S detektivem inspektorem Inschem ještě musím něco probrat.“


   


  Bez Fauldse a Rennieho, kteří kolem sebe šířili jen zmatek, panoval v kanceláři archivu případu Řezník klid a pořádek, takže Logan mohl nerušeně hekat a promačkávat si nosní dírky plné zaschlé krve. Čelo a obličej měl jako skákací hrad plný potkanů.


  Vlastně měl jít po pohovoru v Napierově doupěti domů, ale byl zvědavý, co inspekce na Insche vymyslela. Sám nevěděl, jestli by si přál, aby toho sádelnatého vola suspendovali nebo ne. Loajalita k nadřízenému je pěkná věc, ale jen dokud vám nedá pěstí do nosu.


  Ozvalo se zaklepání a do kanceláře nakoukla jedna z krizových interventek. „Rennie říkal…,“ spustila a přitom zírala na Loganův nateklý obličej. „Sakra, vsadila jsem si pětku na středu.“ Zvedla list papíru. „Přebíráte vedení, dokud Insch… rozumíte?“


  Logan vzdychl a natáhl ruku. Podala mu hlášení o oběti k případu Leithová. Rozbor života Valerie Leithové do chvíle, než ho Wiseman ukončil. S nosními dírkami ucpanými kapesníky je těžké se soustředit, ale Logan dělal, co mohl.


  Interventka nemohla odtrhnout pohled od Loganova nosu. „Nemáte náhodou ibuprofen? Proseděla jsem šest hodin v nemocnici na židli pro návštěvy a příšerně mě bolej záda.“


  Logan ukázal na stůl u protější stěny. „Hordí šuple dalevo, poslužte si.“ Sám už měl v sobě čtyři.


  Podle hlášení měla Valerie Leithová smysl pro pravidelnost: každou sobotu nakupovala v Sainsbury’s a každé úterý v Debenhams; pracovala v advokátní kanceláři, prodávala nemovitosti; neměla blízké přátele, ale poměrně dost známých, se kterými se stýkala. Chvíli to bude trvat, ale policie je všechny postupně vyslechne.


  Logan se zadíval na nahrubo načrtnutý rodokmen, který se jim podařilo dát dohromady – kromě manžela Williama má bratra v Kanadě a tetu v Methil. Což jim moc nepomůže.


  A tak Logan listoval seznamem jejích denních činností a pokoušel se přijít na to, čím Valerie Leithová vzbudila ve Wisemanovi chuť rozsekat ji na kusy. Deset let ho měli v Peterheadské věznici, a přesto nikdo nezjistil, jaké měl pro své zločiny pohnutky. Podle čeho si vybíral oběti.


  „Mimochodem, myslím, že je ještě pořád v šoku.“


  „Kdo?“ Loganovi vteřinu trvalo, než pochopil, o čem je řeč. „Aha, její manžel. To mě nepřekvapuje.“


  „Chudák. Fyzicky je poměrně v pořádku, doktoři říkali, že to vypadá horší, než to je, ale psychicky…“ Spolkla dva prášky. „Máme co dělat, aby se k němu nedostala ta novinářská pakáž. Představte si, že jedné sestře nabízeli dva tisíce liber, když dovnitř propašuje kameru a natočí ho, jak mluví o své ženě! Není to odporný?“


  „A co jejich historie?“


  „Na tom ještě pracujeme. Zatím jsme nezjistili žádné náznaky násilí. Patnáct let spokojeného manželství a najednou prásk: Wiseman.“ Protáhla se, nafoukla tváře a vypustila z nich vzduch. „No, radši poběžím. Nechci tam Normana moc dlouho nechávat s tolika hezkýma sestřičkama. Znáte ho.“


  Neznal, ale stejně přikývl a položil její složku na hromádku hlášení o rodině z Fittie. Na každou oběť měli jedno.


  Cítil, že než Kena Wisemana dostanou, ještě jich pěkných pár přibude.


   


  „Šest set dvacet, šest set třicet, šest set čtyřicet,“ odpočítával Rennie desetilibrové bankovky do Loganovy natažené ruky, „šest set padesát a ještě jedna a je to šest set šedesát. Ale stejně jsi podváděl.“


  Logan prstem přejel hromádku bankovek. „A ty neumíš prohrávat.“


  „Nechat si dát ránu ve svým volnu. Měl by ses stydět.“ Konstábl zmačkal hnědou obálku, ve které přinesl peníze, a hodil ji do koše. „Zásah!“ Stál s pohledem upřeným na bankovky v Loganově ruce. „Takže to večer zatáhneš?“


  „Ani náhodou. Hlavu mám jako cihlu v míchačce.“ Opatrně vytáhl papírový kapesník z nosní dírky. Konečně z ní přestala téct krev. „Domů, vykoupat a spát.“


  „No jo, stejně mám večer rande s tou kočkou. S Laurou. Vezmu ji někam na pizzu a pak k sobě na noc pořádnýho opičího sexu!“ Polohlasem dodal: „Po práci jdu koupit do Ann Summers’ tu čokoládovou barvu na tělo. Budeme –“


  „Jsi prasák, víš o tom?“


  „Žárlíš, protože mám divokej, vášnivej sex s nažhavenou holkou a ty si ho do Vánoc budeš honit sám.“ Rennie se obrátil a teatrálně si plácl ruku na čelo. „Je to vážně smutný.“ Pak se rychle klidil, ale ještě slyšel, jak Logan křičí, že je pěknej vůl.


   


  „Hej, Lazare, kam ten spěch?“


  Logan se zapsal do knihy odchodů a otočil se na inspektorku Steelovou, která stála u zadního vchodu v celé své vrásčité kráse – v jedné ruce balíček cigaret, v druhé šálek kávy. Kývla hlavou k parkovišti. „Pojďte, můžete mi podržet deštník, než si dám cígo.“


  „Už vážně chci jít domů. Ten nos bolí jako čert.“


  „No jo, to se stává, když si do něj necháte napálit pěstí. No tak, snad můžete věnovat pět minut svý nový nadřízený.“


  Logan potlačil zaúpění a odevzdaně šel za inspektorkou s deštníkem, aby si na dešti mohla vykouřit cigaretu a při tom vypít kávu.


  „Tak co?“ srkla si a potáhla, „už jste to slyšel o Inschovi? Na dva dny ho suspendovali a udělali na něj tytyty. To není špatný za to, že srazil detektiva seržanta pěstí… mám sto chutí taky si to zkusit – Beattie už mi pěkně pije krev.“ Zazubila se na něj přes kouřovou clonu. „No tak, hlavu vzhůru, bručoune. Počkejte – mám pro vás dárek…“


  Strčila si cigaretu do pusy a z kapsy saka vyndala otrhaný paperback. „Frajer Faulds říkal, abych vám to dala, až to dočtu.“


  Byl to ohmataný výtisk knihy Jamieho McLaughlina. Logan ji obrátil a začetl se do recenze na zadní straně.


  „Není to špatný, trochu zdlouhavý, ale co může člověk čekat od fousatýho pošahance?“


  „‚Čtěte příběh Jamese McLaughlina, který se vyrovnává se ztrátou rodičů a líčí hon na jejich vraha…‘ To bude kopec srandy.“


  „Jo, a počkejte ty fotky!“ Zhluboka potáhla z cigarety a vyfoukla kouř do deště. „Povídám vám, Lazare, že tohle je skvělá šance. Wiseman se objeví na tý adrese, co máte od Mastrickský zrůdy, my ho chytíme, sklidíme slávu a už budeme jenom tancovat a chlastat.“ Znovu si srkla kávy. „Teď jsem si vzpomněla, kde je vlastně ten pochcánek Alec?“


  „Pokud vím, šel si dát domů sprchu a hodit oblečení do pračky. Proč?“


  „Protože až se Wiseman objeví, chci, aby byl pan Močka u toho a natočil nás, jak ho zatýkáme.“


  Logan vzdychl. „Má to být tajná operace. Jestli tam bude parkovat hromada aut plných detektivů a kameramanů z BBC, Wiseman se nám leda vysměje.“


  Uraženě svraštila nos. „S váma není žádná sranda.“


  „Jsem hotovej. Už ani nevím, kdy jsem měl naposledy volno.“


  „Jo?“ Steelová si ještě jednou potáhla a cvrnkla špačka do deště. „Tak víte co? Zůstaňte pár dní doma. Dejte si kopyta nahoru. A ničím si nelamte tu svou hezkou hlavičku.“


  „Sarkasmus. Moc pěkný. Dneska jsem měl volno, a kde jsem byl?“


  „Ten prcek, co se zabarikádoval ve svým pokoji ve Fittie, je určitě celej vedle z toho, že na pár minut odložíte svý společenský povinnosti, abyste se podílel na pátrání po chlapovi, co mu zavraždil rodiče!“


  Logan jí podal deštník. „Dobrou noc, inspektorko.“ A odcházel do noci.


  Steelová za ním zakřičela: „V sedm, přesně! A koukejte přinést bagety se šunkou, je na vás řada!“


   


  Kniha Jamieho McLaughlina nebyla zdaleka tak strašná, jak Logan očekával. No dobře, Jamie měl tendenci dát tři slova tam, kde by stačilo jedno, ale jinak to celkem ušlo. Logan seděl v pokoji, radiátor a elektrický krb puštěné naplno, na opěrce pohovky šálek čaje a na stolku balíček sušenek, a četl o honu na Kena Wisemana, alias Řezníka.


  Sem tam narazil na pár stránek fotografií, většinou vyšetřovacího týmu. Byly mezi nimi novinové výstřižky i civilnější snímky: uniformovaný strážník před domem McLaughlinových a za ním v pozadí prochází tým techniků; Jamieho pokoj; patolog, který si odskočil za dům na cigaretu; hubený muž s hustými tmavými vlasy zabraný do rozhovoru se sošnou zrzkou; staromódní hranatý hlídkový vůz s… Logan nalistoval předchozí stranu. Podle popisku to byl DETEKTIV KONSTÁBL DAVID INSCH (GRAMPIAN) A DETEKTIV SERŽANT JANIS McKAYOVÁ (STRATHCLYDE) DISKUTUJÍCÍ O PŘÍPADU.


  „Pane jo…“ Logan nikdy neviděl inspektora s vlasy. Nevypadal jako rudý vztekloun, dokonce se usmíval!


  Tak tenhle pohled se člověku nenaskytne každý den.


  Logan nalistoval obsah a vyhledal další fotky s detektivem konstáblem Davidem Inschem.


   


  Právě si v kuchyni vařil další šálek čaje, když někdo zazvonil. Logan chtěl nejdřív zvonek ignorovat – nejspíš to budou děti v černých igeliťácích a laciných maskách na hlavě. Halloween byl sice před čtyřmi dny, ale ti malí šmejdi otravují dál.


  CRRRRrrrrrrrrrrrrr.


  Logan vrátil mléko do lednice.


  CRRRRrrrrrrrrrrrrr.


  Došel do obýváku a vykoukl oknem na ulici. Na protější straně stálo na chodníku zaparkované tmavé volvo kombi s logem BBC na dveřích a do deště blikalo jeho výstražné světlo.


  CRRRRrrrrrrrrrrrrr.


  „No jo, už jdu.“ Logan seběhl po schodech a otevřel dveře.


  Na horním schodu stál Alec. „Nezlob se, že jdu tak pozdě,“ řekl a strčil si ruce do kapes, „můžeme vyrazit?“


  „Kam?“


  Alec se zatvářil nechápavě. „Jdeme přece na pivo s inspektorem Brooksem. My dva, Oldmeldrum? Ty jsi zapomněl? Máme se sejít s Inschem a Brooksem. “


  „No to mě podrž… ty tam chceš jít, po tom všem, co se –“


  „Jsem profesionál: můj dokument je na prvním místě. Neříkej, že nejdeš!“ obořil se na Logana.


  „No, já –“


  „To nemůžeš! Slíbil jsi to!“


  „Nic jsem neslíbil. A jestli sis nevšiml, dneska jsem dostal pěstí do obličeje.“


  „A já spadl do žlábku na chcanky! Dvakrát!“


  „Za to já nemůžu –“


  „Podruhý jsi mě tam strčil ty!“


  „Abych tě chránil, ty vole!“


  Kameraman se zamračil, očividně si promýšlel odpověď. „Jo? A já kvůli tobě lhal.“


  „Ne, lhal jsi kvůli Inschovi.“


  „Kurva…“ Alec nasadil líbezný úsměv. „Slibuju, že nedopustím, aby z tebe udělali blba, až se bude namlouvat komentář.“


  Logan na něj vytřeštil oči. „Cože?“


  „Když se namlouvá komentář, většinou tam chtějí mít nějakýho… no… víš, co se může stát při sestříhávání rozhovorů. Nevěřil bys, jak se dá všechno překroutit. “


  „To má být vydírání?“


  Alec se usmál. „Spíš nátlak. Za to, jak jsi mě strčil… prosím.“


  Logan zavřel oči, zaklel a odešel si dovnitř pro bundu.
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  Ken Wiseman nebyl veselý muž. Už mnoho a mnoho let. A ne vlastní vinou: život s ním při každé příležitosti ošklivě zametl. Dobré věci se stávaly ostatním lidem, jeho nikdy nic dobrého nepotkalo. Protože život je hajzl, který ho nenávidí.


  Byly dny, kdy nemohl dělat nic jiného, než nenávist oplácet.


  Nějaký čas bylo všechno celkem v pořádku. V klidu. Normální… a pak to začalo nanovo. Jako tehdy. Rozřezávání člověka… kusy masa… spirálovitý pád do temnoty.


  Pevně sevřel držadlo tašky. Byla daleko těžší, než vypadala; nože a pily mají tuhle zvláštní vlastnost. Krásně se lesknou, ale krev, která na nich ulpěla, je tíží. Takže klamou a lžou…


  Wiseman zastavil a rozhlédl se po tiché předzahrádce, jestli se někdo nedívá. Pak otevřel dveře a vešel dovnitř.


  Přišel čas znovu vyjebat s životem.


   


  Někde za Newmachar začal déšť ustávat, a když Alec parkoval před Redgarth Inn, už nepršelo. Výhled z parkoviště hostince byl dokonale halloweenský: vpředu čím dál mohutnější pruh Oldmeldrum posetý žlutými a oranžovými mihotavými světly, pak pole černá jako uhel, za kterými se mihotala světla v osm mil vzdáleném Inverurie, a za ním asymetrická kovadlina Bennachie sahajícího až k noční obloze. Na té dokonce vykukoval půlměsíc, který vrhal voskové šedavé světlo tvořící mezi zabahněnými čtyřkolkami plíživé stíny. Logana by nepřekvapilo, kdyby přes rozšklebený měsíc přeletěla čarodějnice na koštěti. Ale jeho matka byla naštěstí daleko.


  Uvnitř bylo dost rušno, veselý sobotní hlahol soupeřil se starými Rolling Stones z cédéčka. Logan se protáhl k baru a mávl na vytáhlého muže s bílými vlasy a úsměvem, jako kdyby spolkl ramínko. Logan jeho úsměv opětoval. „Neviděl jste tu náhodou…,“ bylo zvláštní říkat inspektorovi křestním jménem, „Davida Insche? Asi metr devadesát, takhle širokej, holá hlava –“


  Muž ukázal na prázdnou barovou stoličku a nedopitého Guinnesse. „Jo, támhle sedí. Dáte si něco k jídlu, pánové? Nebo dneska budete jenom pít?“


  Logan si představil svou lednici s mraženým jídlem z Marks and Spencer a požádal o jídelní lístek. Než se Insch objevil, měli objednáno. Vpadl dovnitř z mrazivé noci zabalený do ohromného vatovaného kabátu a něco si mumlal pod vousy.


  „Nic?“ zeptal se barman.


  Insch si rozepnul kabát. „Neotevírá, nesvítí a před domem nemá auto.“ Zarazil se, když uviděl Logana s Alecem popíjet na baru. „Přišli jste pozdě.“


  Logan měl sto chutí té protivné bečce odseknout, že může být rád, že vůbec přišli. Dát někomu pěstí nebo ho strčit do žlábku není zrovna motivující.


  Insch se vysoukal na stoličku, která se pod jeho masivním zadkem úplně ztratila, a pořádně si lokl Guinnesse.


  „No,“ barman přisunul pár piv servírce, která čekala u baru, „možná na to zapomněl. Víš, jakej teď je. Vnuk se mu vrátil z Kanady, ne?“


  Insch cosi zamručel a hodil do sebe zbytek piva. „To bylo před týdnem.“ Zvedl prázdnou sklenici. „Ještě jednou to samý, Stuarte.“ Podíval se na Logana s Alecem. „A to, co pijou tihle.“ Což byla zřejmě jediná omluva, jaké se od něho mohli dočkat.


  Sedli si k velkému arkýři, odkud byl výhled na noc čarodějnic. Alec se zhroutil na židli. „Nechápu, proč nepřišel! Bylo by to moc zajímavý…“


  Servírka jim přinesla prostírání a příbory.


  Insch počkal, až odejde, a zeptal se: „Koho pověřili –“


  „Detektiva inspektora Steelovou.“ Logan si lokl piva. „Jenom než se vrátíte.“


  „Paráda. Takže až se Wiseman objeví, všechnu slávu slízne ona.“


  „Možná se Wiseman neobjeví, dokud nenastoupíte zpátky. On přece nikam nespěchá, ne?“


  „Jo, a možná mezitím zabije pár dalších lidí. To by bylo pěkný, ne?“


  Logan zrudnul. „Já jen aby řeč nestála.“


  Alec vyndal z brašny zbrusu novou ruční kameru a postavil ji na stůl, aby mohl zapojit dva mikrofony. „To, že Brooks nepřišel, neznamená, že jsme namydlený.“ Vybalil pár připínacích mikrofonů, jeden podal Inschovi a druhý Loganovi. „Hladina hluku tu není špatná: takže můžete probrat, jak se případ vyvíjí.“ Zapnul kameru, chvíli si hrál s nastavením a pak na ně kývl: „A jedem!“


  Nastalo trapné ticho.


  „To znamená, že máte začít něco říkat.“


  Logan si odfrkl. „Dej mi pokoj, Alecu, jo?“


  Kameraman se na ně upřeně díval. „Za to, jak jste mě odpoledne nasrali, mi to dlužíte!“


  „Nenasrali,“ opravil ho Insch s náznakem úsměvu, „spíš nachcali.“ Pak si odkašlal a zeptal se Logana, co se dělo na adrese, kterou dostali od Anguse Robertsona.


  „Nic.“


  Alec rukou naznačoval, aby to rozvedli dál, a tak se Logan chtě nechtě rozpovídal. „Ten barák je víceméně prázdnej. V sedmdesátých letech to býval dům na půl cesty, ale měli tam skandál… hele, tohle všechno už víme.“


  „Ano,“ řekl Alec, aniž odložil kameru, „ale diváci ne.“


  Povzdech. „Měli tam skandál. Dva klienti znásilnili sociální pracovnici. Během vyšetřování vypluly na povrch různé podivné praktiky, finanční nesrovnalosti, špatné hygienické podmínky a nevyhovující elektroinstalace. A tak to zavřeli… Myslíš, že lidi poznají, že jsem dostal pěstí?“


  Alec zaskřípal zuby. „Víš, jak bude těžký to vystřihnout?“


  „Zkrátka, viděl jsem fotky – je to barabizna. Půlka oken vymlácená, na chodbě tráva, zima, vlhko. Musel by být zatraceně zoufalý, aby se tam vrátil.“


  „On je zoufalý. Otázkou je, co udělá. Musí mu být jasné, že ho hned po těch jeho patnácti minutách slávy na BBC sebereme…“ Insch dopil druhé pivo. „Co byste udělal vy? Kdyby vám zbývalo pár dní svobody a pak byste musel na zbytek života do vězení?“


  Ale na tuhle otázku už Logan odpověděl, když mu ji položil Faulds v domě Leithových. „Co bych udělal?“ Vstal: přišel čas na další pivo. „Pomstil bych se.“


   


  Když Logan konečně dorazil domů, čekalo na něj na záznamníku blikající červené světélko, zlomyslné a zákeřné. Zmáčkl tlačítko, ještě pořád ho všechno bolelo i po dvou Stellách a panáku Glen Garioch. „Máte tři zprávy. Zpráva číslo jedna: Lazi? Jsi vzhůru? No tak, vem to…“ Pauza. „Nejsi doma. Tak fajn, zejtra – dole na pláži, ohňostroje, v půl šestý před Inversnecky.“ V pozadí se ozval hluk a Colin houkl: „Nebudu mu říkat, aby si vzal bundu, kurva, nejsem jeho matka! Píííp.“


  „Zpráva číslo dvě: Logane, tady je tvá matka –“


  Svlékal si kabát a jedním uchem poslouchal, jak matka brebentí o bratrově blížící se svatbě.


  „– tak na to nezapomeň. A snad by tě nezabilo, kdyby sis jednou vzal kilt. No vážně, Barbařin syn –“


  Logan zmáčkl delete.


  Píííp.


  „Zpráva číslo tři: Čau… to jsem já…“ Jackie, zřejmě zase opilá. Usadil se na kraji pohovky a zíral do studeného krbu. „Stejská se ti po mně? Já… jsem se asi trošku připila… vodkou… ale chybíš mi, víš? Ty kedlubno. Chybíš mi. Já jsem…“ Z reproduktoru záznamníku se ozvalo říhnutí. „Pardon. Budu mít volno. Kdybys chtěl… víš co… sex a tak…“ Chraplavý hlas v pozadí zavolal cosi o další rundě. „Musím jít. Já –“ Píííp. „Konec zpráv.“


  Logan všechno smazal, vyčistil si zuby a šel spát.
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  Detektiv inspektor Steelová seděla na sedadle spolujezdce, jedla bagetu se šunkou a hlasitě srkala čaj z povoskovaného kelímku z pekárny v Newmachar a Logan si zatím vybaloval horký masový koláč. Steelová se ani neobtěžovala polknout, ukázala na opuštěný dům dvě stě metrů před nimi a zamumlala: „Hmmmgh, mmm?“


  „Netuším. Asi půl třetí.“


  Zavrtěla hlavou a dál přežvykovala.


  Seděli v autě zaparkovaném na okraji Hatton of Fintray, mrňavé vsi u silničky mezi Dyce a Blackburnem, tak daleko od vymleté silnice, že byli skoro neviditelní. Logan zajel hlídkovým vozem na úzkou silnici – vlastně spíš polní cestu – odkud měli přes řídký pás stromů a hlodášových keřů výhled na opuštěný kamenný dům.


  Jedno dolní okno bylo zatlučené prkny, ale z druhého zbyla jen zející černá díra. Střecha vypadala, jako kdyby měla ekzém, a do zarostlé zahrady z ní padaly tašky z tmavě šedé břidlice. Realitní agent by to zřejmě nazval „před rekonstrukcí“.


  „Jak sakra tuhle díru našel?“ mumlala Steelová s plnou pusou bagety.


  „Wisemanova sestra pracovala pro město, odbor majetku, vypadá to, že měla klíče od půlky opuštěných domů po celém aberdeenském kraji.“


  Logan dojedl snídani a právě když se pustil do kávy, dozadu nasedl Alec.


  „Dobrý ráno vespolek.“ Alec vyndal kameru a začal nastavovat objektiv. „Tak co, těšíte se na parádní den, který prosedíme v týhle kose a budeme si hrát na špiony?“


  Steelová si olízala z prstů kečup. „Už tam někdo byl?“


  „Od včerejška odpoledne nikdo.“ Logan ukázal na opuštěný dům na půl cesty. „Insch přece nechtěl riskovat, že Wisemana vyplašíme.“


  „Takže ani netušíme, jestli tam vůbec někdy byl.“ Zmačkala papírový sáček od bagety a hodila ho za sebe dozadu. „Připomeňte mi, kolik hodin se tady profláká?“


  „Tři auta, dva detektivové na vůz. Osmihodinové směny.“


  Steelová si to spočítala. „Osmačtyřicet pracovních hodin denně! Ježíši, a pak nemá Plešoun Brian skuhrat kvůli proplácení přesčasů! A my se ani nepodívali, jestli je někdo doma!“ Napila se čaje a postavila kouřící kelímek na palubní desku, takže zapařil přední okno. „Tak dělejte, hněte prdelí, jdeme tam.“


  „Ale co když Wiseman –“


  „Jestli je tam, tak ho chytíme. Medaile a tanečnice pro všechny. A jestli ne, co horšího se nám může stát?“


  „Že nás uvidí, až se budeme vracet, pláchne a už ho nikdy neuvidíme.“


  Steelová pokrčila rameny, vzala vysílačku, zavolala všem třem neoznačeným vozům, které sledovaly zchátralý dům, a řekla jim, aby jí zavolali na mobil, kdyby viděli Wisemana přicházet.


  Na opačném konci chvíli panovalo ticho a pak: „Ale máme přísný rozkaz od detektiva inspektora Insche –“


  „Jo, tak teď máte rozkaz ode mě.“ Vystoupila z vozu do větrného rána. Nebe mělo tři odstíny šedé, každý se pohyboval jiným směrem a stromy a keře se kymácely ve větru. Steelová si vyndala krabičku cigaret, jednu si zapálila a vyrazila po cestičce, takže Logan, který zamykal auto, měl co dělat, aby ji dohnal. Alec běžel poslední a oba je natáčel.


  „Víte jistě, že děláme dobře?“


  Zastavila se u velkých železných vrat a zvedla závoru s pružinou. „Jste policajt, vaše práce není jenom sedět a cpát se houskama.“ Na poli za vraty bylo rozblácené strniště – obilí dávno sklizené – ale Steelová se držela při kraji a vyhýbala se kalužím.


  „A jak to, že každej věří, že ten hnusnej šmejd Robertson mluvil pravdu, když vám o tomhle baráku řekl, co?“ zeptala se. „Takovej odpornej vrahoun přece není žádná – a do prdele!“ Zarazila se a zůstala stát na jedné noze. „Do něčeho jsem šlápla.“ Zbytek cesty ječným strništěm k lesíku Steelová táhla nohu za sebou jako zvoník od Matky Boží.


  Než se dostali mezi stromy, museli přelézt plot z ostnatého drátu a pak se prodrat hradbou z šustivých, trnitých hlodášů. Steelová přitom celou cestu nadávala: „Hergot, kdo tuhle blbost vymyslel?“


  „Vy.“


  Inspektorka se na něj zamračila. „Ještě se máte hodně co učit, abyste věděl, jak se chová pravá ruka detektiva.“


  Odtud dům vypadal ještě opuštěnější než z jejich auta. A navíc to tam páchlo. Jako rozkládající se mršina.


  „Ježíši…,“ zašeptala Steelová, „myslíte si to, co si myslím já?“ Přelezla nízkou kamennou zídku a zamířila ke vchodu do domu. Visel na něm těžký zámek, mosaz zašlá věkem a zrezivělá. Zamčeno. Kolem domu se táhla cestička zarostlá plevelem, chomáči trávy prorůstala hnědá kopí doutníků.


  „Er…,“ ozval se Alec, „já bych se měl… chápete… vyhýbat nebezpečným situacím bez krytí.“


  Inspektorka se zadívala nahoru na prázdná okna. „A co jsme jako my, strašáci do zelí?“


  „To kvůli pojištění: musím mít druhého zaměstnance BBC, aby mi kryl záda pro případ, že –“


  „Fajn. Klidně padejte zpátky do auta. Mně může bejt ukradený, když prošvihnete dopadení Wisemana.“


  Kameraman zaklel, chvíli zaostřoval kameru a pak odhodlaně kývl.


  „No, tak vidíte.“


  Zkusili dům obejít zezadu. Tam byl zápach mršiny ještě silnější: určitě šlo o zkažené maso. Logan se zarazil. „Možná bychom sem měli zavolat kriminálku. Jestli je to tělo –“


  „Bábovko.“ Steelová se prodírala křovím. Šla po čichu. Kdysi tam bývala pěkná zahrada: sádek s rozpadlou zídkou, listy barvy moštu, na zažloutlé trávě zčernalé a shnilé ovoce. Skleník bez skel. Stará stodola s opadanými prkny, jejíž obsah už dávno shnil a rozložil se.


  Zápach vycházel zpod ostružiníku: ovce ležící na boku, nafouklá a posetá mouchami a červy. Loganovi se obrátil žaludek. Stejně jako Steelové a Alecovi.


  „Kristepane,“ odfrkla si inspektorka, když se otočili po větru, pryč z toho pachu, „teď lituju, že jsem si dávala tu bagetu.“ Oklepala se, zapálila si další cigaretu a dlouho podržela dým v plicích, jako kdyby si je chtěla vykouřit. „Co stojíte?“ ukázala na mršinu, „běžte a obraťte to.“


  „To snad nemyslíte –“


  „Copak vy nečtete detektivky, Lazare? Reginald Hill? Dalziel a Pascoe? Ne?“ Zavrtěla hlavou, očividně zklamaná. „Představte si, že byste se potřeboval zbavit mrtvoly – kde najdete lepší skrýš než pod mrtvou ovcí? Kdo by se pod ni díval?“


  „Ale prosím vás! To přece –“


  „Čím dřív začnete, tím dřív budete hotov.“ Usmála se na něj. „Šup šup!“


   


  „Zasraná Steelová a její zasraná, hnusná, smradlavá mršina… kurva, kurva…,“ mumlal Logan dokola jako mantru. Stačil mu jeden pohled na rozloženou ovci a hned věděl, že se jí ani za nic nedotkne holýma rukama, a natáhl si gumové rukavice. Otočil se na Aleca, který ho natáčel, obličej znechuceně zkřivený.


  „Co kdybys to položil a šel mi pomoct?“


  Alec zavrtěl hlavou. „Já přece mám být jako moucha na stěně. Nemám do ničeho zasahovat. A navíc…“ Přešlápl z nohy na nohu a rozhlédl se po vysoké trávě a plevelu. „Co když jsou tu krysy?“


  Logan si sprostě ulevil, popadl zvíře za nohy a zatáhl. Mršina chvíli odolávala… a pak se obě nohy s odporným, vlhkým mlasknutím utrhly a za nimi se vyhrnul koberec červů. Loganovi se obrátil žaludek.


  Inspektorka na něj z bezpečné vzdálenosti houkla: „Co čumíte! Snad vás neukousnou!“


  Logan znovu spustil svou mantru. Prodral se plevelem k rozpadlé stodole a přehraboval se v rezavém nářadí, dokud nenašel vidle. Měly jen dva ze čtyř původních zubů, ale lepší než nic. Dotáhl je zpátky k ovci, zhluboka se nadechl, zadržel dech, zapíchl vidle pod ovci a převalil ji zpátky na záda. Kde vzápětí explodovala.


  Logan se rozloučil se snídaní.


  „Tak co?“ zavolala na něj Steelová, když dozvracel. „Je tam něco?“


  Vrhl po ní zlostný pohled. „Ne!“


  „Ještě jste nekopal tam, co ta ovce ležela. Co když je tam mělký hrob?“


  Logan procedil mezi zuby „kurva“ a zapíchl nalezené vidle do země. Snažil se při tom ignorovat ohavnou nažloutlou tekutinu, ve které se hemžily bílé tečky. „Nic tu není!“


  „No dobře. Ale za pokus to stálo.“ Steelová strčila ruce do kapes a zamířila k zadnímu vchodu do domu. „Tak hněte sebou, jdeme!“


   


  Uvnitř byl svinčík: oloupané tapety, děravý strop, latě prosvítající opadanou omítkou. Kuchyně byla pokrytá pavučinami a prachem, všechno zařízení bylo vytrhané, okna zatlučená prkny, místnosti ponořené do tmy. Koupelna byla ještě horší. Celé přízemí páchlo plísní a špínou.


  Nahoře to nebylo o moc lepší. Kdysi to býval velký statek, ale když z něj město udělalo dům na půl cesty pro mentálně postižené, rozdělili horní patro na malé ložničky. Vešla se do nich jedna postel, stolek a prádelník. Většina nábytku byla pryč, ale pár kousků – tak ošklivých, laciných a omlácených, že nestály za ukradení – tu nechali shnít jako tu ovci.


  Přesto tam našli stopy po obyvatelích: zahozené obaly od jídla, prázdné plechovky od piva a láhve od cideru, použité kondomy… ale nic nevypadalo jako z nedávné doby, všechno pokrývala opadaná omítka a mušince.


  Alec strčil hlavu do pokojíku, který Steelová s Loganem prohledávali. „Tudy!“


  Úplně vzadu domu byl dvakrát větší pokoj než ostatní. Uprostřed zadní stěny měl otevřený krb plný větví a kostí. Na prknech se válela zelená bunda a v koutě hromada plechovek od Special Brew. A starý spacák s dírou po straně – lezla z něj bílá vycpávka a páchl plesnivinou.


  Alec přiskočil a všechno natáčel, očividně byl se sebou spokojený.


  „No jo, jste génius,“ usadila ho Steelová, „bez vás bysme to nenašli. Chtěli jsme ty pokoje projít jeden po druhým.“


  U roztrženého spacáku ležely staré noviny: výtisk Daily Mail s titulkem „NEMOCNICE NA SEVEROVÝCHODĚ ZACHVÁTIL CHAOS KVŮLI KANIBALOVI!“ Logan si rychle navlékl nové gumové rukavice a chňapl po nich. „To jsou včerejší noviny!“ Aberdeen Examiner sice všechny převratné informace zveřejnil první, v článku Colina Millera, ale ten otiskli už v sobotním vydání.


  Steelová civěla z okna, přes zarostlou zahradu s páchnoucí ovcí. „Tak to jsme v hajzlu. Odkdy ten barák sledujeme? Od včerejšího poledne? Wiseman šel ráno ven, koupil si noviny a pár housek, pak zpátky sem, nasnídal se a zase vypadl. Kdyby se vrátil, museli bysme ho vidět…“ Zamračila se. „Jak jsme ho sakra mohli prošvihnout?“


  „Třeba se –“


  Steelová na Logana zahrozila prstem. „Mlčte! Jasný? Ani s tím nezačínejte! Určitě viděl nějaký naše auto na cestě!“ Chvíli se zdálo, že rozkope hromádku prázdných plechovek po místnosti. „Hajzl jeden! Už jsme ho mohli mít!“
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  Byla neděle odpoledne a všechny telefony nepřetržitě vyzváněly: volali jim lidé z celého severovýchodu a hlásili, že viděli Wisemana, nebo že snědli něco, co měl být kus vepřového nebo telecího, ale asi to byl člověk. Nemůžou z toho chytit nemoc šílených krav?


  Logan chvíli poslouchal mladou policistku, která se po telefonu snažila někoho uklidnit: „Ne,“ chlácholila ho, „nemůžete dostat nemoc šílených krav… Ne, pane, tahle nemoc je… Momentálně je v celé Británii jen sedm nakažených touhle nemocí, pane, takže je velmi nepravděpodobné… Ano, pane… Ministerstvo zdravotnictví zřídilo zvláštní horkou linkou pro… Ano…“ Dala mu číslo, zavěsila a v tu chvíli se telefon rozdrnčel znovu. „Do háje!“ Cvak. „Halo, grampianská policie, jak vám můžeme pomoct?“


  Logan ji nechal pracovat a šel do archivu.


  Rennie už tam seděl začtený do výtisku Daily Mail a šťoural si z nosu holuby. Jakmile si všiml, že má společnost, přestal a otřel si prst zespodu o desku stolu.


  „Pane,“ zazubil se, „promiň, trochu jsem se zapomněl.“


  „Jestli se nepřestaneš rýt v nose, provrtáš se až do mozku.“


  „Ehm. No jo…“ Rennie vzal do ruky hromádku formulářů. „Prošel jsem hlášení interpolu, co chtěl Insch.“


  „A co?“


  Konstábl pokrčil rameny. „Nevím. Těžko říct.“ Podal mu pár vytištěných stránek. „Problém je v tom, že nevíme, jak pracuje.“


  Logan prolistoval formuláře. „Vždyť ty lidi unesl a rozřezal, to ti nestačí?“


  „Ne. Protože… někdy tam byla spousta krve, ale jindy jenom stopy zápasu a něco se ztratilo. To přece mohl udělat kdokoli. Nemusel to být Wiseman. A tady v těch zemích toho jsou stovky – Belgie, Izrael, Rumunsko, Kazachstán a tak dále – půlka těch blábolů jsou jenom hlášení o pohřešovaných lidech.“


  „No,“ poradil mu Logan, „podívej se na to z tý lepší stránky. Insch se vrátí až v úterý. Takže na to máš ještě den a půl.“


  „Ha!“ Rennie odstrčil dvě krabice papírů, které měl postavené vedle stolu. „Tohle bude trvat podstatně dýl. Interpol, to je peklo! Před třemi dny jsem to zadal do jejich informačního systému a jsem úplně zavalenej. Bojím se otevřít e-mail.“ Vzdychl. „A nesehnali jsme čokoládovou barvu na tělo, tak jsem místo ní použil karamelovej sirup. A představ si, že jsem ho ještě pořádně nesmyl –“


  „Nechci to vědět.“ Logan mu podal hlášení interpolu. „Zadej to do Holmesu, jestli v tom nenajde podobnost.“


  „To bude trvat léta…“


  „Chceš, aby tě Insch roztrhal na kusy? Asi ne.“ Logan si pověsil sako na opěradlo židle. „Nepřišlo mi něco z otisků?“


  „Máš na stole vzkaz.“


   


  Vypadalo to spíš jako podrobná mapa než otisk prstu, ale podle přiložené zprávy našli technici více než šedesát společných znaků mezi otiskem, který vzali z jedné prázdné plechovky Special Brew, a pravým palcem Kena Wisemana. Určitě v tom domě byl.


  Detektiv inspektor Steelová mrskla hlášení zpátky po Loganovi, zhroutila se na židli a nařídila mu, ať zavře dveře, aby si mohla zapálit. Její kancelář byla chlívek plný papírů a poloprázdných kelímků od čaje. „Víte,“ vzdychla, otevřela okno a zapálila si „před dvaceti lety měl skoro každej detektiv pro takovýhle chvíle ve stole flašku whisky. A co mám já?“ Zalovila v zásuvce. „Dva balíčky mentolek a pornočasopis. A ten ani není můj!“


  Vyfoukla dým oknem. „Šéfkonstábl nemá radost, že jsme Wisemana prošvihli.“


  „No, co jsme asi tak mohli dělat – když se ztratil, než jsme ten barák objevili?“


  „Jo, to jsem mu taky řekla, ale on že prej to jsou výmluvy, na který nám oběti a jejich rodiny neskočej.“ Vzala do ruky Svět bondáže a začala jím bezmyšlenkovitě listovat. Po chvíli ho mrskla do koše. „Kde sakra je?“


  „Můžeme zkusit prohledat všechny opuštěný domy, od kterých měla Wisemanova sestra klíče. Zřejmě mu nevadí spát někde mezi –“


  „Možná vás to překvapí, ale to už mě taky napadlo. Kdy že to Wisemanova sestra zmizela? Před patnácti nebo šestnácti lety?“


  „Před osmnácti.“


  „Myslíte, že si někdo pamatuje ty zatracený baráky, od kterých měla před osmnácti lety klíče?“ Steelová si rukou prohrábla rozcuchané vlasy. „Nedivím se, že z toho Tlusťocha málem ranila mrtvice, tenhle podělanej případ je úplně nemožnej!“


  Logan ji chvíli pozoroval, jak se utápí v sebelítosti, a pak se zeptal: „Vy jste před dvaceti lety byla v Aberdeenu, že?“


  Inspektorka vyndala cigaretu z pusy a mrkla na něj. „Já vím, těžko tomu věřit, taková mladá kočka.“


  „A pracovala jste tehdy na případu Řezník?“


  „Ne.“


  „A dělala jste někdy s detektivem Brooksem?“


  Steelová se zasmála. „S Bouchačem Brooksem? Magor. Vždycky byl zadobře s novinářema. Ale nebyl špatnej polda.“ Sjela na židli ještě níž, cigareta jí visela z koutku úst. „Vzpomínám si na jednu akci: výjezd do hotýlku v Northfieldu, zavolali nás tam na čtyři vymahače. A ti chlapi měli psa. Rotvajlera. Hnusná bestie s takovýmahle zubama… A štěkal a vrčel a většina z nás už si nadělala do gatí, ale Brooks vzal můj pendrek a rozmlátil tý bestii hlavu. A ti chlapi – všichni čtyři korby jako barák – se koukli na Brookse, byl samá psí krev a mozek a kousky kostí, a ke všemu se přiznali.“


  Nostalgický úsměv jí zmizel z tváře. „No jo, pár let nato to podělal, když mu někdo umřel ve vazbě. Kolikrát asi člověk může tvrdit, že vězeň spadl ze schodů. Proč?“


  „Včera jsem s ním měl jít na pivo, s Inschem a Alecem. Ale nepřišel.“


  „Že by si Bouchač Brooks nechal ujít pivo zadara? Pamatuju si, jak jednou…“ A spustila historky o tom, jak uměl detektiv vrchní inspektor pít, a vyprávěla, dokud nebyl čas jít domů.


   


  Logan stačil dojít až skoro k zadnímu východu, když ho dohnal Rennie. „Hej!“ zakřičel na něj.


  „Krucinál… co zase?“


  „Večer se jdeme na pláž dívat na ohňostroj, nechceš jít s námi?“ Konstábl se převlékl z polyesterové uniformy do džínů, kožené bundy a svítivě růžové košile a na vlasech si nageloval načepýřeného ježka.


  „Myslel jsem, že musíš nacpat hromadu dat z interpolu do Holmese.“


  Rennie se usmál. „Použil jsem svý mladistvý kouzlo na pár dam z pomocnýho personálu. Večer na tom začnou dělat. Takže, ten ohňostroj: Já beru Lauru – pak někam zajdeme na pár piv a zatrsat si.“


  „Tak to ne, nebudu se další večer koukat, jak se motáš kolem nějaký pitomý odbarvený –“


  „Ne, ne, ne, ne, tohle není kysličníková blondýna. Manžety a límec sedí, jestli mi rozumíš.“


  Logan vyrazil ke dveřím. Rennie kolem něj připitoměle poskakoval.


  „Za měsíc s ní jedu do Španělska. Na dva tejdny, slunce, písek, sangrie a S.E.X. Je úplně jiná než všechny ženský, který jsem kdy potkal. Prostě chytrá a vtipná a nažhavená jak králice. Vážně uvažuju, že bych se usadil.“


  „Už tě seznámila s rodičema?“


  „Proboha, to ne!“ Vrazil si ruce hluboko do kapes. „Tak co ten ohňostroj? Jdeš, nebo ne?“


  Logan slíbil, že o tom popřemýšlí.


   


  „Halo?“ Heather stála, pevně svírala mříže a mžourala do tmy. „Halo? Mám žízeň…“ Ticho.


  Temnota.


  „Halo?“


  Najednou ucítila na rameni ruku. „Myslím, že tu není.“


  „Ale já mám žízeň…“ Voda jí vydržela déle než minule, ale už byla vypitá.


  „Já vím, Heather, já vím. Ale brzy bude po všem.“ Duncan ji objal kolem ramen, ve slabém odlesku z jeho krvavé svatozáře rozeznávala mříže. „A pak už budeš navždycky se mnou a s Justinem.“


  Podívala se na něj, zase cítila, že má slzy na krajíčku. „Ale já nechci umřít…“


  „Pssst… neboj se – všichni přece musí umřít, ne?“ Pevně ji stiskl. „Justinovi se stýská po mámě.“


  „Ale –“


  „Věř mi, všechno bude v pořádku. Hezky si lehni a spi.“


  Heather ho zkusila poslechnout, ale nemohla usnout. „Páchne to tu.“


  „Psst… spi.“


  „Co když už se nevrátí?“


  „Bude to bolet jen chvilku.“


  Ticho.


  „Duncane, já mám strach…“
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  Přijeli brzy, aby si zabrali nejlepší místo – na kraji pláže hned u zábran. Ze Severního moře fičel ledový vichr, takže se všichni, kdo čekali na začátek ohňostroje, roztřeseně choulili. Colin Miller vyndal placatku, lokl si a podal ji Loganovi: rezavý hřebík, whisky smíchaná s Drambuie, fungoval jako tekuté ústřední topení.


  „Začíná být trochu protivný,“ řekla Isobel a zamávala synovi před kočárkem něčím barevným. V Pizza Hut byl Sean hodný – patlal sýrem a kečupem po stole, po sobě a po každém, kdo byl tak hloupý, že zůstal v dosahu –, ale teď už nejmíň půl hodiny stáli v ledovém větru. Logan se divil, že ten kluk nekřičí na celé kolo.


  Kolem nich všichni mávali modrými světelnými meči – měli je místo prskavek – a fotili se mobilními telefony.


  Colin se podíval na hodinky. „Už by měli začít.“


  Tribunu postavili ve výklenku, který vypadal jako betonová viktoriánská autobusová zastávka, pod úrovní silnice na půl cesty mezi Beach Ballroom a obchodní pasáží. Za zábranami se míhali lidé ve svítivě žlutých bundách a cosi montovali na dlouhém stole plném drátů.


  „Třeba si zapomněli sirky.“


  „Jo, nebo jim došly flašky od mlíka na petardy.“ Miller dal znovu kolovat placatku.


  Loganovi někdo poklepal na rameno, a když se otočil, stál za ním rozesmátý Rennie. „Netvař se tak překvapeně,“ řekl konstábl, který razil přítelkyni cestu davem, „mluvili jsme s McInnisem. Prý ti řekl, že odtud je nejlepší výhled na ohňostroj.“ Rennie ukázal na dívku za sebou. „Tak tohle je Laura.“


  Přírodní blondýna nažhavená jako králice na Logana zamávala. „Ahoj.“


  Za ní se k nim prodíralo pár povědomých tváří ze stanice, všichni vypadali, jako kdyby šli rovnou z hospody. Rennie objal svou lásku. „A zkus hádat, koho jsme potkali…“ Ukázal na houštinu světelných mečů – proplétala se jimi postava v černé péřové bundě a černé pletené čepici, obličej zarámovaný tmavými kudrnami, nos a bradu svítivě rudé. Konstábl Jackie Watsonová.


  Podívala se na Logana a nasupeně spustila: „Co to máš s obličejem?“


  Logan se pokusil o úsměv. „Nevěděl jsem, že jsi zpátky.“


  „Přijela jsem před půl hodinou. Volala jsem ti.“


  „My –“


  Šwwwwwwwwuuušš! Do indigového nebe vyletěla první raketa a rozprskla se na ohromnou kouli zlatých jisker, které syčely a praskaly.


  „Proč jsi mi nezavolal zpátky?“


  Šwwwwwwwwuuušš!…PRÁSK! Další jiskry.


  „Cože?“


  „Ptala jsem se, proč jsi –“ PRÁSK! „– nezavolal zpátky?“


  „Nebyl jsem doma od –“ Sšššššš!


  Rakety teď létaly v nepřetržitém sledu a udělaly na obloze duhu z měňavých barev.


  „Za dva měsíce jsi mi ani jednou nezavolal!“


  „To není pravda. Víš, že to není pravda.“


  Kroužek lidí kolem nich rozpačitě poodstoupil. Mačkanice povolila, každý radši sledoval ohňostroj nad sebou než hádku vedle sebe.


  „Jestli jsi nechtěl, abych jezdila domů, tak proč jsi mi to neřekl?“ Jackiinu tvář na okamžik zalila zlatá záře, oči se jí zaleskly jako dýky.


  „Prosím tě, Jackie, tady to řešit nebudeme. Já –“ PRÁÁÁÁSK!


  „Nemůžu za to, že jsem potratila! Kurva, copak to byla moje –“ PRÁÁÁSK!


  Logan ji chytil za paži a otočil ji tak, aby stáli zády k hloučku policistů. „To s tím přece nesouvisí!“


  „Myslíš, že to pro mě nebylo těžký?“ Vytrhla se mu. „Kurva, bylo to přece taky moje dítě!“


  „O dítě nejde, jasný? Jde o tebe!“


  Jackie ztuhla a Logan… Logan litoval, že ta slova nemůže vzít zpátky. Ale na to už bylo pozdě – zapálil doutnák a teď to pěkně schytá. Jackie na něj třeštila oči. „Ty mě nemiluješ, co?“


  PRÁÁSK!


  „Jackie –“


  „Ne, dělej, řekni to. Ať to –“ PRÁÁÁSK! „– slyším od tebe.“ Píchla ho do prsou prstem tvrdým jako kámen. „Tak mi to kurva aspoň řekni do očí!“


  Do vzduchu vyletěla ohromná raketa a pláž na vteřinu osvítila červeno-zeleno-stříbrná koule. Náznak léta v mrazivé listopadové noci. Dav se hlasitě nadechl a vydechl.


  Jeden úder srdce bylo ticho.


  „Nemiluju tě.“


  Jackie mu dala ránu pěstí do obličeje.


   


  Tady z výšky byl na ohňostroj nádherný pohled – dokonalé ohnivé koule, které se rozsvěcely na nočním nebi a hned zase pohasínaly. Ken Wiseman si znovu lokl piva a rozmačkal prázdnou plechovku rukou v kožené rukavici.


  Byt zel prázdnotou, až na pár kartonových krabic plných krámů a koberec páchnoucí špínou a kočičinou. A kuchyňskou linku, kterou už nikdy nikdo pořádně neumyje. Opuštěný byt v patnáctém patře věžáku v Castlehill s panoramatickým výhledem na pláž s ohňostrojem, kde měl skončit život detektiva Brookse.


  Další koule stříbrných jisker a po dvou vteřinách PRÁSK.


  Wiseman vyndal z igelitové tašky na lince další plechovku piva. „Dáš si loka?“ Zamával jí na muže ležícího na podlaze obýváku – ruce a nohy měl svázané plastovými svorkami na kabely. „Ne?“ Wiseman se usmál. „Tak co tohle?“ S rozběhem muže nakopl do břicha, s takovou silou, že se ten hajzl nadzvedl, převalil se na záda a zaúpěl přes stříbrnou lepenku.


  Wiseman si vedle něho dřepl a byt v tu chvíli ozářila další rachejtle. „Měl bych tě vykuchat, ty stará svině. Rozřezat tě na kousky.“ Vyndal jeden svůj nůž a přitiskl ostří na starcovu tvář tak, aby nařízl kůži. „Divil by ses, jak malej je rozdíl mezi námi a zvířaty. Všechno se řeže stejně…“


  Další lok piva. „Připravil jsi mě o patnáct let života, Brooksi. Zasranejch patnáct let v zasraným vězení plným zasranejch úchylů a pedofilů. Vidíš tohle?“ Ukázal na jizvu, která se mu táhla přes celou tvář. „Skočili na mě ve sprše. Ty hajzlové mě drželi a rozřízli mi obličej nabroušenou lžící. Až na kost. Pěkně pomalu.“ Otřásl se a znovu se napil. „Zasraný úchylové, mně budou říkat, že jsem hnusák! Jako kdyby byli lepší než já! Že na to mají právo, hajzlové!“


  Wiseman vstal a znovu Brookse nakopl do břicha. „‚Oloupeme ti obličej!‘ ‚Celýho tě stáhneme z kůže!‘ A udělali by to, kdyby nepřišel bachař!“


  Záblesk – jedna, pětadvacet – dva, pětadvacet – PRÁÁÁSK! Prsssk!


  „Ale, ale, ale, to je hodin.“ Wiseman muže popadl za bundu a zvedl ho na nohy. „Máš rande.“


  Chodba před bytem byla opuštěná, s čímž Wiseman počítal. Věděl, že nikdo neuvidí, jak Brookse vleče na požární schodiště a na střechu o dvě patra výš. Nouzový východ byl zamčený, ale nebyl na něj připojený alarm. Stačilo vykopnout dveře.


  Po betonové střeše se proháněl vítr a Brooks si najednou uvědomil, co ho čeká. Začal se vzpouzet.


  „Na to už je trochu pozdě, nezdá se ti?“ Wiseman starého muže dotáhl k metrové zídce na kraji střechy. „Vzpomínáš si, co jsi řekl tu noc, když jsi mě zatýkal? Ne?“ Strhl Brooksovi roubík a s ním i kus kníru.


  „Aááu… ty zkurvenej hajzle –“


  Wiseman tomu starému parchantovi přirazil hlavu na zeď.


  „Řekl jsi mi, že znáš spousty lidí. Že ve vězení nepřežiju. A ven se dostanu jedině nohama napřed!“


  „Ty…“ Brooks zakašlal, na rtech měl krvavou šmouhu. „Ty odporná zasr–“


  Wiseman mu dal ránu do břicha a stařec se zhroutil na zem. „Tohle budou tvoje poslední slova, co?“ Znovu vyndal vykosťovací nůž a prořízl plastové svorky, kterými Brooksovi svázal zápěstí. Pak prořízl svorky na kotnících.


  „Zasssr–“ Ten starý šmejd se pokoušel vstát, ale nohy ho neposlouchaly.


  „Počkej,“ Wiseman chytil Brookse za límec, pak tu starou svini popadl za opasek a zvedl ho, „pomůžu ti…“


  Přes zeď, a už letěl.


  Noční oblohu ozářila obrovská rudo-zeleno-stříbrná koule. Chvíli to vypadalo, že stařec letí, ale pak zapracovala zemská přitažlivost. Brooks ječel, mával rukama a nohama a jeho tělo bylo menší a menší a menší… celou cestu až dolů na betonové parkoviště, osmnáct pater pod nimi.


  Na zemi se rozprskl jako piñata plněná masem, kousky jeho těla se rozletěly a rozhoukaly alarmy.


  Wiseman se přes zídku podíval na krvavou šmouhu ozářenou oranžovými blikačkami houkajících aut. Potom se vrátil dolů do bytu, sebral prázdné plechovky od piva, zamkl a vyšel na noční ulici.
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  Logan čekal v šeru před rozbřeskem a snažil se nešlápnout do něčeho červeného. Což ovšem nebylo snadné: kdo by tušil, že se jeden starý chlap může rozletět tak daleko? Místo dopadu leželo na betonovém pásu mezi dvěma věžáky. Bývalý detektiv Brooks pokrýval nejméně sedm metrů všemi směry – asfalt, chodník, stěnu… Nejhorší byla auta: lak měla posetý zaschlými růžovými bublinami, které se ve světlech policejních reflektorů třpytily jako vysušené berušky. Na pondělní kocovinu nic moc.


  Přicházela k němu žena z hygienické služby, srkala čaj z polystyrenového kelímku, bílou papírovou kombinézu až do pasu rozepnutou. „Bude vám to trvat ještě dlouho?“


  „Myslím, že ne.“ Logan se podíval na detektiva inspektora Steelovou, která rázovala sem tam za modrobílou policejní páskou, mobilní telefon přitisknutý na uchu. „Myslíte, že to všechno dokážete zlikvidovat?“


  Žena pokrčila rameny. „Měl byste vidět, jaké svinstvo někdy uklízíme.“ Vyndala z kapsy velkou plechovku spreje. „Trichloretylen. To vyžere skoro všechno. Ale nepřála bych vám, abyste byl majitel některého toho auta. Bůh ví, co to udělá s lakem.“


  „Hej, Lazare!“ Steelová – křičela na něj přes soukromé Ground Zero Garryho Brookse. „Ať sebou hoděj!“


  „Slyšeli jste tu dámu.“ Logan obcházel prostor obehnaný páskou a lidé z hygieny si zatím nasadili kapuce a masky na obličej a dali se do práce s trichloretylenem.


  Steelová si zapálila a sledovala, jak sprejují; jemnou mlhou se při tom nesl zápach rozpouštědla unášený ranním větrem a její cigareta žhnula pod bezpečnostními světly budovy. „Tohle teda není moje oblíbená zábava…“


  „Co na to říkal Insch?“


  „No co asi?“ Dlouze potáhla. „Chlap, ke kterýmu pětadvacet let vzhlížel, skočil placáka z osmnáctipatrovýho domu. To není dvakrát veselý.“ Na kraji parkoviště se shromáždil hlouček zvědavců. Další byli vyložení v oknech věžáků a sledovali hygienickou službu, která všechno stříkala průmyslovým rozpouštědlem. „Jede sem.“


  Nic jiného Logan nečekal. Insch je sice suspendovaný, ale nevěří jim, že něco nezvorají. „Wiseman?“


  „Nejspíš.“ Steelová se podívala ze zakrváceného parkoviště nahoru na střechu. „Buď on, nebo se Brooks rozhodl, že si skočí šipku.“ Nasála do plic kouř. „Třeba ho sžírala vina za to, že podělal vyšetřování případu Řezník. Kdyby to tehdy pořádně připravil, nikdy by toho hajzla nepustili.“


  Naposledy potáhla a cvrnkla špačka do kaluže krve. „Co ta vaše závrať?“


   


  Ze střechy osmnáctipatrového domu vypadalo parkoviště velmi, velmi daleko. Pracovníci hygienické služby už všechno posprejovali a teď se pokoušeli hadicí spláchnout zbytky rozpouštědla do nejbližšího kanálu.


  Steelová opatrně přistoupila k Loganovi a podívala se přes zídku. „Ježíši, jak je to podle vás vysoko?“


  „Třicet, pětatřicet metrů?“


  „Hmm…“ Odchrchlala si a plivla, a pak se dívala za plivancem, dokud nezmizel. „Měl dost času pěkně dlouze zařvat. Zvláštní, že si toho nikdo nevšiml.“


  „Ohňostroj. Kousek odtud měli tu velkou –“


  „Vypadá to, že Brooks nebyl jedinej, kdo měl včera pernej večer.“ Obrátila se a podívala na Loganův promodralý obličej. „Dvakrát za dva dny?“


  Logan si přejel rukou tvář: ještě byla oteklá, i po večeru se studenými obklady a sladovou whisky. „To nic není.“


  „Slyšela jsem, že vám Watsonová jednu vrazila.“


  „Kdy je pitva?“


  „Eh? V půl osmý, spěchají na to, protože to je expolicajt. A ještě jste mi neodpověděl.“


  Logan se opřel o zídku a zadíval se na město, za nímž z hlubin Severního moře vycházelo slunce a zalévalo kamenné domy zlatou září. „Insch a já jsme se měli s Brooksem v neděli večer sejít. Chtěl nám říct nějaké podrobnosti k Wisemanově případu.“


  „To je celej Bouchač Brooks. Ten starej trouba pořád nemohl – do hajzlu…“ Zvonil jí telefon. „Halo?… Jo… Vážně?… Aha.“ Povadly jí rysy. „Jo, no, to mě nepřekvapuje… Ne, ne, v pořádku. Tak nashle.“ Zavěsila. „V márnici ho zběžně prohlídli, jestli tu kus nezapomněli. Na zápěstích a kotnících měl stopy po poutech.“


  „Takže to byl Wiseman.“ Žádná sebevražda: vražda.


   


  V márnici to páchlo jako u Řezníka; z vysloužilého detektiva Brookse roztříštěného na kusy sestavili celou, lehce zploštělou postavu, nad kterou se skláněla Isobel s diktafonem.


  Většina skokanů, které Logan viděl, letěla z šestého nebo sedmého patra – přelámané kosti, vnitřní krvácení – ale Brooks vypadal, jako kdyby ho někdo roztrhal a kusy těla ještě rozbil palicí.


  „Dáte si k obědu pizzu?“ zašeptala mu Steelová, zatímco Isobel zápasila s vyfouklým míčem, který býval Brooksova hlava.


  Logan se zašklebil.


  „No dobře, dobře, tak teda pizzu ne. Curry? Sushi? Co takhle…,“ zmlkla, když zjistila, že na ni Isobel a státní zástupkyně upřeně zírají. Steelová jen pokrčila rameny. „Nestihla jsem se nasnídat.“


  Isobel vrátila Brooksovu hlavu zpátky na pitevní stůl. „Můžete prosím všichni mlčet, když diktuji?“


  Nikdo nic neřekl.


  „Děkuji.“ Znovu vzala do ruky lidskou hlavu. „Vážné poranění odpovídající pádu z dvaceti pěti až třiceti metrů –“


  „To je ale překvapení.“


  „Inspektorko! Nebudu vám –“


  Dveře se rozlétly a narazily na vozík plný vysterilizovaných nástrojů, které se s řinčením a rachocením rozsypaly na podlahu márnice: detektiv inspektor Insch. Bílou papírovou kombinézu napnutou, div že nepraskla. V obličeji byl temně rudý.


  Státní zástupkyně zvedla hlavu a zamračila se. „Inspektore, tady nemáte –“


  Insch se prodral k pitevnímu stolu. „Byl to můj kamarád!“


  „Právě proto tu nemáte co dělat!“ Státní zástupkyně se rozhlížela, kdo ji podpoří, ale všichni se najednou zajímali o stěny márnice.


  Všichni až na Isobel. „Kristepane! Snažím se tu vést pitvu, a jestli tu nebude ticho, všechny vás vyrazím! A bude to uzavřená operace. Je to jasné?“


  Insch se k ní přiblížil. „Jak se opovažujete –“


  Steelová mu položila ruku na paži. „No tak, Davide.“


  „Dejte ty zatracený pracky pryč! Já jsem –“


  „Přece nebudeme pálit další mosty. Ne? Brooks by to určitě nechtěl. Nebo jo?“


  V očích tlustého muže se zaleskly slzy. „Byl to můj kamarád.“


  „Já vím,“ utěšovala ho a táhla ke dveřím. „Pojďte, zajdeme si na pivo. Lazar se o něj postará. Viďte, Lazare?“


  Logan přikývl a inspektor se nechal vyvést ze sterilní pitevny. Na okamžik se všem ulevilo… a pak Isobel svlékla kůži z tváře detektiva Brookse.


   


  Bolela ji hlava. Třeštila. Bum, bum, bum… Sucho v krku, rty jako smirkový papír. „Žízeň…“


  Duncan dřepěl vedle ní a usmíval se. „Já vím, ale bude to bolet jen chviličku. A pak už to přejde. Budeš s námi.“


  „Strašnou žízeň…“


  Heather se choulila na špinavé matraci a snažila se nebrečet. Umře tady, v téhle temné kovové kleci. Zapomenutá a sama…


  „Hej,“ Duncan jí odhrnul vlasy z tváře. „Ty přece nejsi sama. Máš mě, zapomnělas?“


  Pevně zavřela oči. „Ty nejsi skutečný.“


  „Jsem tak skutečný, jak potřebuješ. No tak, copak jsem ti někdy lhal?“


  Převalila se na druhý bok a otočila se k němu zády. „Inverness, před třemi lety.“


  Duncan zaúpěl. „Už jsem ti přece říkal, že to byla chyba. Byl jsem opilý. Nic pro mě neznamenala.“ Duncan ji pohladil po těle. „Vždycky jsem miloval jen tebe, to přece víš.“ Jeho ruka ji laskala na stehně. „Tys’ byla celý můj svět.“


  „Nenáviděla jsem tě.“


  Jeho prsty zajely výš, až se jí zatajil dech. „Můžu ti to vynahradit…“ Políbil ji na krk, na prsa, na břicho, na –


  Zvenčí se ozvalo cvaknutí a Heather strnula. Její vězení zaplavilo světlo.


  On byl zpátky.


  Rychle si urovnala oblečení a sotva vrzly dveře, přitiskla se na mříže. „Prosím, mám hroznou žízeň!“


  Řezník postavil na zem balení šesti dvoulitrových vod, ustoupil a nechal dveře otevřené. Heather po nich chmátla, jednu chvatně otevřela a pořádně se napila. Zakuckala se, až vyprskla. Dvanáct litrů vody!


  A pak ji cosi praštilo přes nos – dezinfekci z chemického záchodu přebila vůně masa. Řezník se vracel, v ruce velkou krabici z umělé hmoty. Postavil si ji k nohám, z kapsy zástěry vyndal klíč, odemkl mosazný visací zámek a otevřel branku v mřížích.


  V Heather by se krve nedořezal. Už je to tady, přišel ji zabít…


  Ale ještě ne. Řezník otevřel krabici a vyndal podnos, na kterém byly plátky pečeného masa, vařené brambory, fazolky, růžičková kapusta, nákyp… jídla jak pro regiment.


  Heather se málem rozvzlykala.


  Tolik jídla! A vody!


  Popolezla dopředu, chňapla po kusu masa, nacpala si ho do pusy a žvýkala a zapíjela ho vodou.


  Řezník stál a pozoroval ji.


  „Je to… moc dobré,“ řekla, vzala si další kus a k tomu hrst zeleniny. Šťáva jí tekla po bradě, jak zuby utrhla sousto z propečeného šťavnatého masa. „Hmmnngh…“ Ještě vodu. „Vynikající, opravdu dobré.“ Zoufale se snažila, aby nevypadala jako nevděčnice.


  Řezník přikývl, vyšel na druhou stranu mříží, zavřel dveře a nasadil na ně visací zámek. Nechal ji hodovat.


  Jídla a pití měla na několik dní.


  „Vy… vy jdete pryč?“


  Řezník na ni mlčky zíral a pak ukázal na maso.


  „Prosím, neopouštějte mě…“


  Ale odešel.


   


  Než Logan přišel z pitevny, detektiv inspektor Insch už se trochu uklidnil. Stačí, když se pitvají celá těla, ale Brooks… Logan se otřásl. Připomínal nějakou hororovou skládačku.


  Všechny židle v inspektorově kanceláři byly zabrané – na jedné seděla detektiv inspektor Steelová, na druhé detektiv vrchní superintendant. Všichni čekali na Loganovy zprávy.


  „Předběžná pitevní zpráva bude až k večeru, ale měl zranění na hlavě, na břiše, stehnech, hrudníku – někdo ho opakovaně tloukl. Vypadá to, že Brookse někdo osmačtyřicet hodin věznil, než ho…“ Logan chvíli přemýšlel, jak to taktně podat, „než ho shodil ze střechy.“


  Ticho.


  „Je mi líto, pane.“


  Inspektorův hlas zněl jako tichý hrom: vzdálené burácení, které se rychle blíží. „Wiseman.“


  „Procházíme všechny okolní věžáky, záznamy kamer z Castlegate –“


  „Proto nepřišel. Do hospody. Wiseman ho věznil…“ Inschova tvář zrudla ještě víc než jindy, na dříve nevídaný odstín fialové. Po chvíli procedil přes zaťaté zuby: „Pošlete k němu techniky. I kdyby to tam měli převrátit naruby. Chci –“


  Superintendant mu položil ruku na rameno. „Davide, měl bys jít domů. My to zvládneme.“


  Insch stačil říct jen: „To snad –“


  „Nemusíš nic říkat. Já to vím. Taky jsem s Brooksem pracoval. Chytíme toho hajzla, co mu to udělal, ale ty běž domů. Jestli inspekce zjistí, že jsi ignoroval jejich zákaz, bude z toho malér.“


  Insch už byl na nohou. „Nemůžeš mě poslat –“


  „Ale můžu. Běž domů, Davide. A dej si na Brookse pivo. Přijď zítra a probereme tvoje případy.“


  „Ale –“


  „To je rozkaz, inspektore.“


   


  Lezavé mrholení. Snášelo se z nebe šedého jak bitevní loď a pomalu promáčelo oblečení techniků, kteří pročesávali zahradu vysloužilého detektiva Brookse. Logan stál ve dveřích zimní zahrady a díval se, jak ostatní moknou.


  Za vysokou zdí se na sebe tlačily řadové domky se žlutou omítkou. Zbrusu nové a ošklivé ve srovnání s majestátními kamennými domy v pozadí. Další počin McLennanovy stavební firmy.


  Když si stoupl na špičky, viděl dvojice uniformovaných strážníků, kteří obcházeli sousedy v marné naději, že mohli něco vidět.


  K zimní zahradě se blížila klátivá postava v bílé kombinéze; stáhla si gumové rukavice, vyndala zmačkaný kapesník a hlasitě do něj zatroubila. „Velký kulový,“ ulevila si, když se vysmrkala. „Žádný vlasy, vlákna, ani otisky. Víme, že přelezl zadní zeď – v záhonu jsou dvě stopy, ale nic, z čeho by šel udělat slušnej odlitek. Podle všeho měl přes boty natažený pytlíky – to by vysvětlovalo, proč v domě nejsou blátivý stopy.“


  Kapesník znovu přišel ke slovu.


  „Dobře, dodělejte to a já pošlu Rennieho postavit na čaj.“


  Steelová popotáhla. „Vypadá to jako profesionální práce.“


  „Pošlete svoje lidi dovnitř, z toho deště. Můžeme –“


  „Pane?“ vyděšený křik před domem. „Seržante McRae?“


  Logan věděl, že zatím šlo všechno poměrně hladce. Jen se divil, kde Insch tak dlouho vězí … Otočil se a prošel neposkvrněnou zimní zahradou do obýváku s převráceným nábytkem, roztřískanou výzdobou a krvavými šmouhami; tudy do předsíně, kde se konstábl Rennie pokoušel zabránit detektivu inspektoru Inschovi, aby nevtrhl dovnitř.


  „To je v pořádku.“ Logan poklepal konstáblovi na rameno. „Běž uvařit čaj.“ Nechal Rennieho vyklouznout a zatarasil vchod místo něj. „Inspektore?“


  „Byl jsem vyvenčit Lucy a viděl jsem dodávku kriminálky.“ Insch ukázal na Brooksovu příjezdovou cestu, kde parkoval otřískaný transit, na který někdo prstem napsal: „K DOSTÁNÍ I V BÍLÉ.“ Za inspektorem seděla jeho stařičká kokršpanělka s nohama na stranu a pomalu vstřebávala déšť.


  „Co pro vás můžeme udělat?“


  Hromotluk ho provrtával očima. „Tak pro začátek mě můžete pustit dovnitř!“


  „Nezlobte se, pane, ale je to místo činu.“


  Insch zapíchl tlustý prst doprostřed Loganova hrudníku. „Nezapomeňte, že zítra zase budu váš šéf. Tak mě radši neserte! Uhněte!“


  „To nemůžu. Vy víte, že nemůžu.“


  Insch prstem o pár centimetrů couvl a prudce jím vrazil do Loganových prsou. „Je mi fuk, že mě suspendovali, jsem váš nadřízený! A přísahám bohu, že jestli mi neuhnete z cesty –“


  „Tak co? Dáte mi pěstí? Znovu?“ Logan se podíval na železný ukazovák a pak zpátky na Insche. „Pane, já vím, že to byl váš kamarád. A vím, že chcete chytit toho, kdo mu to udělal. Ale nemohl byste mi aspoň pět mizerných minut věřit a nechat mě dělat mou práci?“


  Insch o krok ucouvl.


  „Koukněte, za chvíli tu končíme. Maximálně za hodinu. Musíme nechat někoho venku, než zatlučeme zadní vchod. Ale jestli jste rodinný přítel, zřejmě budete mít klíč. Takže pak můžete jít dovnitř.“


  Inspektor se obrátil a podíval se na svého psa, který se jal zuřivě drbat za uchem. Chvíli bylo ticho a pak: „Žádný klíče nemám.“


  „Počkejte tu.“ Logan se vrátil do předsíně, vzal z háčku nad telefonem slibného kandidáta a vyzkoušel ho v zámku. Pasoval. Podal ho Inschovi. „Brooks vám ho určitě dal už dávno, pro případ, že by někam jel. Abyste mu zaléval kytky.“


  Inspektor natáhl ohromnou tlapu a Logan mu do ní klíč hodil. Pak se Insch otočil a beze slova odešel cestičkou v zahradě se svým promočeným smradlavým psiskem v patách.
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  Truhlář, který měl zatlouct Brooksovy zadní dveře, dorazil až v půl páté. Logan se díval, jak na ně přitlouká velkou desku z překližky, a snažil se ignorovat jeho hudrování na mizerné Východoevropany, kteří poctivým řemeslníkům, jako je on, kazí ceny. Nakonec se Logana zeptal, jestli na stanici nepotřebují něco udělat bez papíru…


  Logan dům ještě naposledy obešel, aby se ujistil, že tam technici něco nezapomněli, pak vyšel do deštivého večera a zamkl za sebou dveře.


  Na temně oranžové nebe vyletěla osamělá rachejtle a explodovala do chomáčku zlatých jisker. Nic úchvatného.


  Logan nasedl za volant služebního auta, zaposlouchal se, jak do střechy bubnuje déšť, a při tom se díval na Brooksův dům. Neměl by se stavit za Inschem a říct mu, že už je vzduch čistý? Věděl, že by se tím inspektorovi neulevilo – nenašli jedinou stopu, která by Wisemana spojovala s Brooksovou smrtí. Na to byl Řezník moc mazaný.


  Nakonec otočil klíčkem v zapalování a zapnul stěrače. Technici si odvezli obsah Brooksova mrazáku pro případ, že by obsahoval lidské maso, ale Logan o tom pochyboval. Muž, který v roce 1987 vedl vyšetřování případu Řezník, neskončil jako mražené maso, skončil jako paštika na chodníku.


  Logan zamířil k Inschovi vyhlídkovou cestou přes centrum města. V přístřešku na autobusové zastávce postával hlouček školáků: někteří kouřili cigarety, pár jich „ježíšmarjovalo“ po telefonu a jeden nebo dva kreslili do vzduchu zapálenou prskavkou.


  Křik.


  Logan se na sedadle vzpřímil – asi šestiletou holčičku honil kluk v masce Margaret Thatcherové.


  „Bože…“ Za jeho mládí si hráli na kovboje a indiány, ne na sériového vraha a jeho oběť. Zamířil na náměstí, kolem neforemné pískovcové sochy námořníka a pak na South Road.


  Inschův dům byla ohromná žulová kostka v zahradě oddělené od silnice vysokou zdí a vzrostlými stromy s listy zlatavými a rezavými jako zmrzlé ohňostroje. Logan otevřel branku a zamířil ke vchodu. V dálce vybouchla další rachejtle, tentokrát o něco bohatší než to předchozí nedochůdče.


  Zmáčkl zvonek a díval se, jak se rozpadá hřib zelených jisker.


  Počítal do šedesáti a pak to zkusil znovu. Uvnitř domu se ozvalo hlasité ding-donggg. Ale nikdo neotevíral.


  Možná někam šli.


  A pak že Insch nutně potřebuje vidět byt svého mrtvého kamaráda. Ten chlap poslední dobou neví co by: chci tohle, chci támhleto, a teď chci něco úplně jiného. Ohromné, vzteklé dítě.


  Logan zkusil ještě naposledy zazvonit a vrátil se k autu.


   


  „Psst…“ Wiseman si držel prst na rtech, ještě když zvonek nadobro utichl. Pak počkal pět minut, aby měl jistotu, že ten, kdo zvonil, konečně vypadl, a teprve potom sundal té ženské ruku z úst.


  Hodná holka, tentokrát nekřičela. Dal jí za vyučenou. Nebyla nic moc – po dětech pěkně přibrala – ale vedle toho tlusťocha, kterého si vzala… Zřejmě nemá vkus.


  Vyndal pár svorek na hadice, svázal té ženské ruce za zády, a dalšími jí spoutal kotníky. Stejně jako jejímu drahému manželovi a třem dcerám nahoře. Velká šťastná rodinka.


  Wiseman se na ni usmál. „Tak co, kde jsme to skončili?“


  Ten tlustý parchant ležel na břiše uprostřed koberce – rozvalený jako velryba uvízlá na souši, a z temene mu tekla jasně červená krev.


  „Vyprávěl vám někdy o mně?“


  Žena sebou škubla a zavrtěla hlavou.


  „Ne? To není moc slušný, co Inschi?“ Wiseman tlustého muže převalil na záda a přelepil mu ústa lepicí páskou. „Jak to, že jsi svojí ženušce neřekl, jak jsi mi posral život?“ Posadil se Inschovi na mohutný hrudník a plivl mu do tváře. A pak ho do ní praštil pěstí. Odulé rty se zachvěly a prasečí očka se otevřela.


  „Kraken je vzhůru! Hej, tlusťochu, stejskalo se ti po mně?“


  Insch se vzepjal, dech mu syčel v nose, jak se snažil vymanit z pout.


  „Nemá to cenu, sádelníku. Většina lidí nepřetrhne ani jednu kabelovou svorku, natož šest. Tohle ti nepomůže.“ Poplácal Insche po masité tváři. „Jak to, že jsi jí nevyprávěl, jak jsi ze mě vymlátil to zasraný přiznání? Co? Jak jsi u soudu řekl, že jsem upadl…“ Wiseman dal Inschovi ránu pěstí do tváře, „z těch…“ rána, „posranejch…“ rána, „schodů!“


  Napřímil se a protřepal si ruku. „Abys věděla, tvůj vzornej policajtskej manžílek totiž rád mlátil podezřelý, viď tlusťochu?“ Wiseman vstal, o dva kroky couvl a nakopl Insche do žeber.


  Žena vzlykla. „My… my máme peníze. Dáme vám je! Jenom nás pusťte!“


  Wiseman chvíli předstíral, že o tom uvažuje. „Ne.“


  „Ale… ale budou nás hledat. Nemůžete –“


  „Drž hubu!“ Utrhl další kus lepenky a zavřel jí zobák. „Co můžu ztratit, hm? Až mě ty hajzlové chytěj, stejně se mnou vyjebou. Jako posledně. Viděl jsem noviny: kolik mi přišili? Pět, šest vražd? Dvě navíc už stejně nic nezmění, ne?“


  Žena cosi mumlala přes roubík, oči vytřeštěné hrůzou.


  „Pssst…“ Klekl si před ni na zem, pohladil ji po vlasech a po baculaté tváři; usmíval se, jak sebou tlusťoch zoufale zmítal na podlaze a zlostně, bezmocně huhlal. „Na tohle jsem čekal léta. Věř mi, jsou horší věci než umřít. Třeba když tě patnáct let šukaj úchylové a pedouši. Znásilňujou tě ve sprchách. Pěkně se usaď a užívej si tu podívanou. Čeká vás dlouuuuhá noc…“


   


  Heather seděla s koleny přitaženými k bradě a napínala uši do tmy.


  „Já nechápu, co –“


  „Pssst!“


  Duncan nasadil přísnou tvář. „Jenom jsem se ptal.“


  „Slyšíš to? Já to slyším…“


  „Neměla bys něco sníst?“


  „Slyším, jak to dýchá.“


  „Heather –“


  „Něco tam je.“ Ukázala do tmy směrem k mřížím a Duncan se zachvěl.


  „Nemysli na to.“


  „Ty víš, co to je, viď?“


  „Ještě zbyla spousta vepřového. Nebo je to telecí? Já to nepoznám.“


  „Duncane – řekni mi to!“


  „Kam podle tebe šel? Nechal tu spoustu jídla –“


  „DUNCANE!“


  Odpověděl sotva slyšitelným hlasem. „Je to Temnota.“


  Heather se odsunula až do kouta a modlila se, aby mříže nepovolily a Temnota se k ní nedostala. „A co… co chce?“


  „Co myslíš?“


  Dýchalo to ve tmě. Pozorovalo ji to. Vyčkávalo.


  „Chce to mě…“


   


  Ranní poradu provázela ponurá nálada – detektiv inspektor Steelová zastupovala Insche, který ráno nepřišel do práce. Nejspíš měl kocovinu po noci v Redgarth, kde zapíjel detektiva Brookse. Steelová se tedy rozhodla zopakovat fakta, než dorazí: žádné nové stopy, žádné nové oběti, po Wisemanovi ani vidu, ani slechu.


  Poradu uzavřela mdlým pokřikem „pro žádného sráče nejsme doma“ a pak je všechny nechala jít plnit úkoly, které jim Insch rozdal, než ho suspendovali. Logan s Renniem se tedy vrátili do archivu zdolat severní svah Staré papírové hory.


   


  V půl deváté, když Rennie znovu vařil čaj – udělal by cokoli, jen aby se vyhnul hromadě hlášení interpolu – se objevil Faulds. Vrchní konstábl hodil kufřík k radiátoru, protáhl se, zívl a ztěžka dosedl na židli. „Nezlobte se, že jdu pozdě, ale první let bych nezvládl.“ Sundal víčko z voskovaného kelímku s kávou. „Proč musí na noc Guye Fawkese všichni šílet?“


  Logan zvedl hlavu od nejnovějšího z dlouhé řady hlášení z místa činu. „Ohňostroje?“


  „Až ty ďábelský praskavky zakážou, hodně se mi uleví. Sedm dětí s popáleninama třetího stupně. Jedna holčička přišla o skoro celou levačku… představte si, že se snažila strčit rachejtli do zadku nějakýho nebohýho čokla: chtěla vidět, jestli vybouchne. Co to s těma lidma dneska je?“


  Nikdo neodpověděl, a tak se Logan dal znovu do práce. Ale cítil, že se na něj Faulds dívá.


  Trvalo pět minut, než se vrchní konstábl zeptal: „Co… to máte s obličejem?“


  „Nechce se mi o tom mluvit, pane.“


  Faulds na něj chvíli zíral, pak pokrčil rameny a požádal, aby mu řekli, jak pokračuje vyšetřování. Pokyvoval a mumlal si pod vousy, když mu Logan líčil, co se událo od té doby, co v pátek odjel do Birminghamu.


  „Takže v podstatě,“ řekl Faulds, když Logan skončil, „já na tři dny odjedu a všechno jde do háje.“


  „Tak nějak.“


  Vrchní konstábl si odfrkl. „Jak mohl Wiseman shodit Brookse ze střechy? Jo, byl to neandertálec a jeho metody byly… pochybné, ale tohle si nezasloužil.“


  Těžko si představit někoho, kdo by si to zasloužil. „Máme záběr z kamery, jak někdo vede Brookse do toho věžáku. Vypadá tam sjetý – pitva ukázala stopy heroinu v krvi. Isobel našla jen jeden vpich.“


  „Chudák. Aspoň máme ty záběry z kamery –“


  „Nemůžeme ho identifikovat. Je to městský systém a záznam je mizerný, a ten chlap má kapuci a nikdy se nedívá na kameru.“ Logan ukázal na čerstvou sbírku snímků na stěně smrti. „Našli jsme byt, kde Brookse držel; podle údajů města byla poslední nájemnicí nějaká Irena Greyová. Šla do nemocnice na operaci šedého zákalu a chytila infekci. Před dvěma měsíci zemřela.“


  „A?“


  „Zjistili jsme, že její syn je jistý Martin Grey – sedí v Peterheadu. Dvanáct let za únos, znásilnění a omezování osobní svobody. Unesl šestnáctiletého kluka a skoro týden ho držel svázaného a zdrogovaného.“


  „Ježíši…“


  „Martin a Wiseman seděli na stejném bloku.“


  Faulds se napil kávy. „Přinejlepším nepřímý důkaz. Potřebujeme otisky, vlákna, svědky…“


  „Jenže to nemáme. Wiseman to mohl plánovat celé roky, je opatrný, nosí rukavice a uklízí po sobě.“


  „Když si pomyslím, že by si beztrestně vyřizoval účty se starými policajty…“ Chvíli bubnoval prsty do stolu. „Tak jaký je plán?“


  „Zatím žádný. Insch ještě nedorazil.“


  Vrchní konstábl se podíval na hodinky. „Ale už snad není suspendovaný?“


  „Ne, ale Brooksova smrt ho dost vyvedla z míry. Šéf říkal, abychom mu dopřáli pár dní na –“


  Faulds už vyťukával číslo. „Radši mu zavolám, řeknu mu, že jsem tu, kdyby to chtěl probrat.“ Chvíli mlčky držel telefon a pak nechal Inschovi vzkaz, aby mu zavolal zpátky. „Nebere mobil.“


  Logan zkusil inspektorovu pevnou linku. Telefon vyzváněl, vyzváněl a vyzváněl a pak: „Dovolali jste se k Inschovým. Bohužel teď nemůžeme vzít telefon…“


   


  „Ty jsi ale populární!“ Wiseman poslouchal hlas policisty v záznamníku.


  „… zavolejte prosím co nejdřív na stanici. Díky.“ Píííp. Zmáčkl tlačítko delete.


  „Jak je, Tlusťochu? Hlad? Musíš mít hlad, taková hora masa!“


  Insch nemohl dělat nic než se mračit. Chudák. Ha, ha, ha.


  To ráno nevypadal moc hezky: prasečí očka oteklá a podlitá modřinami. Wiseman spotřeboval pořádnou horu lepenky, než tu bečku připoutal ke křeslu, ale stálo to za to, dívat se, jak se svíjí. Wiseman se zazubil a položil na stůl rozpálenou pánev. Pokoj zaplnil smrad spáleného laku, který přebil i pach dvou lidí osmnáct hodin připoutaných k židli bez možnosti jít na záchod.


  „Hmm…“ Wiseman šťouchl do kusu škvířícího se masa. „Dáš si?“


  Inschovy oči byly jak žhavé uhlíky. Kdyby se dalo vraždit pohledem, ten tlustý šmejd by byl pochodující soudný den.


  „Ale já zapomněl na slušný vychování, co? Dáma má přednost.“ Wiseman popadl tu smradlavou babu za vlasy, zvrátil jí hlavu a vzal za jeden konec lepenky, kterou měla přelepená ústa. „Jestli budeš křičet, snažit se udělat poplach nebo někoho varovat a podobný hovadiny, tak tě zabiju.“ Strhl lepenku se šmouhou od rtěnky. Ženě vytryskly slzy.


  „Prosím. Prosím, pusťte nás! Nikomu to neřekneme! Můžete odejít a nikdo se to nedozví!“


  Wiseman na ni chvíli zíral a pak jí vrazil facku. „KOUKNI SE NA MŮJ ZKURVENEJ KSICHT!“ Znovu ji praštil. „Co budu dělat? Oholím si vousy a koupím si zrzavou paruku? Myslíš, že to pomůže? Myslíš, že si lidi nevšimnou tý velký,“ další facka, „zkurvený jizvy?“ A ještě jednu facku navrch, pro štěstí. Až se jí otočila hlava a po bradě stékaly sople a krev.


  Wiseman za sebou slyšel, jak se spoutaný Insch na křesle zmítá. „Seď klidně, Tlusťochu, nebo ji praštím tak, aby měla důvod řvát.“ A hluk pomalu ustal.


  Napíchl plátek masa z pánve na vidličku. Byl dokonale propečený: kůrčička světlá a křupavá, vnitřek růžový, okraje zkaramelizované. Tuk odkapával na koberec, pak té ženské na šaty a nakonec na bradu. Šťáva smíchaná s krví.


  „Jez.“


  „Prosím ne.“


  „Víckrát to říkat nebudu.“


  Žena si zdráhavě ukousla. Rozkousala maso a polkla. Wiseman se otočil přes rameno na tlustého muže, který seděl se zuřivým výrazem v rudém obličeji, zatímco ta ženská dojedla zbytek masa. „Neboj se, je toho dost i pro tebe.“


  Vzal z pánve další plátek a otočil se k tomu tlustému praseti. „Tak poslouchej. Tohle sníš, nebo ji podříznu.“


  Strhl Inschovi lepicí pásku.


  Insch zalapal po dechu, zavrčel a otevřel pusu, aby na něj něco zařval, ale Wiseman mu do ní rychle strčil plátek masa. Inspektor je vyplivl, třepal hlavou sem a tam a nadával. Wiseman chytil toho tlustého zmetka za ucho a zakroutil jím. A pak se ten hajzl uklidnil.


  Insch zavrčel. „Zabiju tě…“


  „Vážně myslíš, že to neudělám? Že bych ji nepodřízl?“ Znovu mu zakroutil uchem. „Tak koukej sežrat tu zkurvenou snídani!“


  „Zabiju –“


  „Dobře, jak chceš. Dal jsem ti šanci ji zachránit, a tys to podělal.“ Došel ke stolu, vzal vykosťovací nůž – zaleskl se těsně u krku té ženské.


  Žena zavřela oči, zaťala zuby a vzlykala.


  „Poslední slovo?“


  „Ne! Já… já to sním!“ Tlusťochův obličej se leskl potem. „Ji nech na pokoji! Ona ti nic neudělala! To já, byl jsem to já. Ona ne…“


  „To už je lepší.“ Wiseman položil nůž vedle pánve a vzal do ruky vidličku. Napíchl plátek, který ta bečka vyplivla – sebral z něj pár psích chlupů – a přistrčil ho Inschovi, aby si kousl.


  Insch se podíval na maso, pak na svou ženu a zpátky na plátek masa. Zhluboka se nadechl. Zavřel oči a kousl si. Chvíli se zdálo, že bude zvracet, ale nakonec maso rozkousal a spolkl. Při polykání se celý otřásl.


  „Tak se mi líbíš.“ Wiseman se usmál. „Chutnalo ti? Dobrý a křehoučký, co?“


  „Já…,“ zajíkl se Insch.


  „Davide?“ ozval se ženin tichý, roztřesený hlas, „co se děje?“


  „Jen jez, Tlusťochu, masa je dost.“


  Insch se na ni nepodíval. „Nic se neděje. To bude dobrý.“


  „Tak dělej, špeku, pověz svý sladký ženušce, co Řezník dělá. Nestyď se.“


  „Co mi máš říct, Davide…?“


  „Řekni jí to.“


  „Zabil asi tucet lidí. Rozřezal je a snědl.“


  Žena vytřeštila oči na pánev a její chutný masitý obsah. „Proboha…“


  Wiseman se sehnul a zašeptal Inschovi do ucha. „Neptal ses, kde jsou tvoje dcery.“


  Ohromný muž vykřikl.
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  Rennie vtrhl do archivu a prudce zastavil na ošoupaném zeleném koberci. „Tak tomuhle nebudete věřit!“


  Logan ani nezvedl hlavu. „Co je s tím čajem?“


  „Wiseman znovu volal do BBC: Baterie v Torry, ve dvě odpoledne! Vrchní superintendant chce mít všechny v zasedačce. Teď hned!“


   


  Detektiv vrchní superintendant namaloval na tabuli červené X „– a třetí skupina ostřelovačů bude tady. Ve dvou vozech zaparkovaných tady a tady budou muži v civilu. A další tři budou dělat, že venčí psy.“ Načmáral na tabuli pár klikyháků. „Všichni ostatní budou čekat v neoznačených dodávkách tady… a tady.“ Kývl hlavou a někdo klikl na další okno prezentace: bílošedá přenosová dodávka. „BBC nám ji půjčí pod podmínkou, že při zatýkání bude jeden jejich kameraman.“


  Rennie se naklonil k Loganovi a zašeptal mu: „To je ale překvápko. Ti pitomci z televize –“


  Vrchní superintendant ho zpražil pohledem. „Chcete k tomu něco dodat, konstáble?“


  Rennie ztuhl. „Ehm… říkám jen, že pokud budou přítomni civilisté, musíme jim zajistit bezpečí.“


  Logan zíral. Tak mazaný úskok by nečekal ani od inspektorky Steelové.


  Vrchní superintendant přikývl. „Máte pravdu. Nemusím vám všem připomínat, jak je Ken Wiseman nebezpečný. Nikdo nebude riskovat, ale chci ho mít v cele, ne v márnici. Takže, otázky?“


  Logan zvedl ruku. „Ve tři čtvrtě na jedenáct volal do BBC a domluvil si schůzku na druhou. To je víc než tři hodiny. Musí přece vědět, že nám o tom řeknou, tak proč to ohlásil tak dlouho dopředu?“


  Odpověděl mu Faulds. „Wiseman trpí silným komplexem méněcennosti. Teď má šanci zazářit a chce to udělat ve velkém, v celonárodním vysílání.“


  Vrchní superintendant si odkašlal. „Jak jsem říkal: nikdo nebude zbytečně riskovat.“ Ukázal na jednoho z ostřelovačů. „Ano, Brodie?“


  „Kde je inspektor Insch?“


  „Inspektor si vzal volno. Nějaké další otázky?“


   


  Když se vrátili do kanceláře, Logan se přes hromadu hlášení podíval na Fauldse a řekl: „Stejně si myslím, že by tu měl být.“


  Vrchní konstábl vzdychl. „Jak říká váš vrchní superintendant, Insch byl poslední dobou pod velkým tlakem, potřebuje čas –“


  „Volal jsem mu domů i na mobil, asi desetkrát, co když se mu něco stalo?“


  „Co například?“


  „Co když jde Wiseman i po něm? Insch byl součástí týmu, který –“


  „To já taky. A spousta dalších lidí. Na tom případu pracovalo v jednu chvíli skoro sto lidí. Insch byl tehdy jen konstábl, váš šéf měl při obžalobě větší slovo než Insch.“ Odmlčel se. „Ale jestli se vám uleví, pošlete tam hlídkový vůz.“


  Logan zavolal na stanici v Oldmeldrum – bylo to jen pár kanceláří připojených ke střední škole – a poslouchal, jak telefon vyzvání… hovor se přesměroval do vysílačky, ozval se cvakot, praskot a v pozadí křik a bučení krav. „Haló?“


  „Tady je detektiv seržant McRae, potřeboval bych, abyste poslali auto k domu detektiva inspektora Insche, South Road, číslo –“


  „Jo, vím, kde bydlí. Ale pojedu tam až kolem poledního. Máme tu smrťák – nějakej chudák ve fiestě vrazil do krávy na silnici do Turry. Někdo nechal otevřenou ohradu: je to tu samá krev a krávy.“ Což vysvětlovalo to bučení v pozadí.


  „Kdy myslíte, že budete –“


  „Čert ví. Je to tu jako na jatkách.“


  „No, tak až vám to vyjde.“ Logan zavěsil a chvíli nervózně poposedával.


  „Vy o něj vážně máte strach, co?“ řekl Faulds. „Jak dlouho vám to odtud může trvat? Tam a zpátky?“


  Logan se podíval na hodinky. „Když na to šlápnu, tak hodinu a půl.“


  „Dobře.“ Faulds vstal a vzal si kabát. „Ale jestli nebudeme zpátky do toho Wisemanova vystoupení v televizi, osobně vás zaškrtím. Jasný?“


  „Platí.“


  Rychle proběhli budovou ven na parkoviště. U zadního východu postávalo několik kameramanů, pokuřovali a bavili se o ostření. Alec na Logana s Fauldsem zamával.


  „To bude paráda!“ pokřikoval, jak za nimi běžel k autu posetému rezavými fleky a racčím trusem. „Můžu jet s vámi? Mám vymyšlený, jak natočíme tu cestu z Torry k Bateriím, až –“


  „Promiň, Alecu.“ Logan škubl za dveře řidiče. „Musíme jet vyzvednout Insche.“


  „Ale…“ Kameraman se podíval na hodinky, na své kolegy, zpátky na Logana a znovu na hodinky. „Ale ten přece bydlí až –“


  „Jo, a proto se nemůžeme vykecávat –“


  „Hergot…“ Alec rychle skočil na sedadlo. „Tak jo, jedem!“


   


  Logan šlápl na plyn – hnal se po čtyřproudé dálnici a pak zkratkou přes Bucksburn, kolem letiště a mezi poli, za nimiž v dálce vykukovalo Bennachie.


  „Takže…“ Faulds sledoval pole za okénkem, „ráno jsem mluvil s inspektorkou Steelovou.“ Odmlčel se, ale Logan netušil, o čem je řeč.


  „To je fajn.“


  Vrchní konstábl ukázal na Loganův monokl. „Říkala, že vás zbila přítelkyně.“


  Ta stará drbna! „Bývalá přítelkyně. A nezbila mě, byla to nehoda.“ Lež. „Vážně si myslíte, že Wiseman je tak hloupý, aby tam přišel?“


  „Nesnažte se změnit téma.“


  „Nemám vám k tomu co říct. Rozešli jsme se. A tečka.“


  Alec se k nim naklonil zezadu. „Jednou jsem se rozešel s holkou – studovala práva – za čtrnáct dní mi vlezla do bytu s náhradním klíčem a vykadila se mi do postele. Pak to přikryla peřinou a zmizela. Samozřejmě, že jsem v noci přišel napařenej s účetní jménem Daphne. Strhali jsme ze sebe oblečení a skočili do postele… Fuj, to bylo peklo. Měli jsme to všude.


  V autě se rozhostilo trapné ticho.


  „No co? Já jen aby řeč nestála.“ Alec se opřel zpátky dozadu. „Některý lidi to může i vzrušovat. No vážně, znal jsem jednoho chlápka –“


  Faulds se otočil a upřeně se na něj podíval. „Už radši mlčte, Alecu. Ať nepokazíte to kouzlo.“


   


  Wiseman nakonec musel tlusťochovi zacpat hubu utěrkou, aby ho umlčel. Insch nevypadal dobře, jak tam seděl připoutaný ke křeslu, obličej samou modřinu, slzy a sople a třásl se vzteky.


  Wiseman se podíval na hodiny, ve dvě se měl sejít s těmi lidmi z televize – musel sebou hodit. „Koukni, Tlusťochu, už musím jít. Dobře jsem se bavil, ale tempus fugit a tak dále.“ Chytil Insche za nos, zmáčkl mu nosní dírky a díval se, jak mu dochází kyslík. Mohl by ho zabít dvěma prsty. Raz dva… Ale to by byla škoda.


  Povolil stisk a Insch se roztřeseně nadechl oteklým nosem. „Ale než půjdu,“ Wiseman si otřel prsty do košile toho šmejda, „musím se rozhodnout, co s tebou.“ Vzal vykosťovací nůž a opřel ho špičkou do toho nechutně tlustého břicha. „Mohl bych tě rozpárat, ty hnusný tlustý prase, rovnou tě tu vykuchat. Co ty na to, Tlusťochu?“


  Insch na něj vrhal zuřivé pohledy a rozevřeným chřípím vydával syčivé zvuky.


  „Já to věděl. Ale víš co radši udělám? Ublížím ti.“ A vrazil tomu hajzlovi ránu pěstí do obličeje, až se mu rudá hlava zvrátila na masitém růžovém krku. „Mám schůzku s BBC – ty volové si myslej, že tam přijdu, když vím, že se to tam hemží policajtama.“ Usmál se. „Víš, kde budu, až mě budou čekat na druhým konci města, Tlusťochu?“


  Wiseman vystoupal po schodech nahoru a vrátil se se svíjejícím se selátkem s blond culíky a svázanýma rukama a nohama.


  Holčička se podívala na rodiče a strnula leknutím. Wiseman ji hodil na zem k tátovým nohám. „Tři dcery. To je jedna pro tebe, jedna pro mě a jedna do hrnce.“ Znovu vzal do ruky pánev a vylil zbylý tuk se šťávou Inschovi na hlavu. „Chutnala ti, co?“


  Žena přes roubík úpěla a vzlykala, ale tlusťoch byl bez sebe vzteky.


  „Co mám dělat s tou mojí? Hmm?“ Sehnul se a pohladil dítě po vlasech. „Co udělám s mojí holčičkou?“ Podíval se do Inschovy vyděšené tváře a znovu mu dal ránu pěstí. „Tohle ne, ty dobytku! Radši ji prodám. Za takový křehký masíčko dostanu od specialistů pěkný prachy.“ Wiseman mrknul. „Podle pedoušů v Peterheadu se dají líp vycvičit, když nikdo neví, že je máš. Žádná sociálka ani starostlivý rodiče. Můžeš si s nima dělat, co chceš!“


  Insch přes roubík něco zakřičel, zmítal sebou sem a tam, až se lepicí páska napínala a křeslo vrzalo. Wiseman holčičku sebral a hodil si ji přes rameno. „Nějakej starej prasák z ní bude mít velikánskou radost. A to všechno proto, že jsi mi posral život, Tlusťochu. Všechno kvůli tobě.“ Obrátil se a usmál se na Inschovu ženu. „Vzpomeň si na to, až do tebe příště bude chtít strčit ptáka.“


  Slyšel je, jak se v poutech vzpírají, ještě když zavřel a zamkl dveře. Brooksova vražda ho trochu zklamala. Čekal větší zadostiučinění, ale radost moc rychle přešla.


  Tohle bude Tlusťocha bolet až do smrti.
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  Dorazili na okraj Oldmeldrum a Logan zpomalil. „Jak jsme na tom s časem?“


  Faulds se zamračil. „Špatně.“


  „Nemůžu za to, že tam byl traktor.“ Kličkoval přes centrum města k Inschovu domu. „Ale když nazpátek zapneme sirénu, můžeme –“ Vpředu se mihl povědomý range rover. Logan ho zahlédl jen na vteřinu, než mu zmizel za zatáčkou.


  „Co je?“


  „Myslím, že to byl Insch…“ Logan zajel před inspektorův dům. Tam, kde stával zablácený terénní vůz, zbyla na štěrku jen skvrna od oleje. „Někdo se mu musel dovolat. A říct mu, že to ve dvě začne.“


  „Chcete říct, že se táhneme takovou dálku zbytečně?“


  „Zkusím ho dohnat.“ Logan celou cestu na křižovatku ignoroval povolenou čtyřicítku. Range rover už mizel na hlavní silnici na Aberdeen. Logan vyrazil za ním.


  „Co když to není jeho auto?“


  Logan přidal plyn a rychle Insche doháněl. Mezi ním a jeho vozem byla dvě auta: modré audi a Daihatsu 4Trak. Logan přes ně vykukoval na auto vpředu. „Ne… určitě je to Insch.“


  „Tak na něj zablikejte, nebo něco.“


  Alec se naklonil dopředu. „Ježíši, ten auťák je čím dál špinavější; na tom by se daly pěstovat brambory.“


  Blikání nepomohlo, a tak Logan zatroubil. Řidič se otočil a podíval se na ně přes rameno – jenže to nebyl Insch.


  „Do prdele!“ Logan pevně sevřel volant. „To je on!“


  „Co? No jasně, že –“


  „Wiseman! To auto řídí Wiseman!“


  „COŽE?“


  Logan popadl vysílačku a range rover před nimi rychle vyrazil do kopce. „Viděl nás!“ Silnice byla samá zatáčka, takže nemohli audi a 4Trak předjet. Logan šátral na palubní desce po vypínači sirény a vysílačka mu sletěla na podlahu. „Krucinál!“ Alespoň že kvílení sirény zahnalo ty plazily před ním na stranu. Logan dupl na plyn.


  Mezi sedadly se objevila Alecova černá ruční kamera.


  „Hergot, zapni si pásy!“


  Přes hřeben kopce. Ostrá zatáčka doprava a range rover ujížděl, co nejrychleji mohl. Dlouhá táhlá zatáčka, kde range rover předjel bagr.


  Logan sešlápl plyn a vyrazil v protisměru za ním.


  Faulds zařval: „TRAKTOR! TRAKTOR! TRAKTOR!“ Přímo proti nim se řítilo modrobílé monstrum.


  Logan dupnul na brzdu a smykem zajel zpátky do jejich pruhu v oblaku nadávek a pachu spálené gumy. Jakmile je traktor minul, zrychlil a bagr předjel.


  Wiseman na kopci strhnul range rover doprava a zahnul z hlavní silnice na vedlejší. Logan za ním, až mu ustřelila zadní kola, jak řízl zatáčku.


  Hlasité BŘINK! a sloupek plotu letěl do pole.


  Faulds se jednou rukou držel palubní desky a druhou pevně svíral madlo nad dveřmi. Zaťaté zuby a vytřeštěné oči. „Kdo vás hergot učil řídit?“


  „Nemám za sebou výcvik na pronásledování. Dělám, co můžu!“


  Hrbol na silnici a vůz na chvíli opustil asfalt. „Bože!“


  „Zavolejte na stanici! Řekněte jim, že sledujeme Wisemana!“


  Zezadu se ozval Alecův hlas. „Ty vole, to je paráda!“


  Faulds se pustil palubní desky a snažil se na zemi nahmatat vysílačku, zatímco se Logan s otřískaným vauxhallem řítil serpentinami. Inschův range rover byl čím dál blíž… už byli těsně za ním, spuštěnou sirénu a blikání, ale předjet a odříznout Wisemana nemohli.


  „Zkurvený silnice…“


  „Alfa Charlie sedm, dispečink, až budete –“


  „Tady vrchní konstábl Faulds, sledujeme –“


  Prudká zatáčka a vauxhall bokem u spolujezdce narazil do kamenné zídky – rachot plechu, sprcha jisker a Logan měl co dělat, aby dostal auto zpátky na silnici.


  „– Kena Wisemana. Hergot, dívejte se, kam jedete!“


  „Nechcete řídit?“


  „– zopakujte to! Wisemana? Vážně?“


  Faulds znovu spustil do vysílačky: „Potřebujeme posily, okamžitě!“


  A v tu chvíli Wiseman dupl na brzdu. Logan zareagoval rychle, ale ne dost; narazili do jeho nárazníku. Čumák vauxhallu odskočil doleva a zabořil se do habrového plotu, odkud vylétl oblak žlutého listí.


  Faulds upustil vysílačku. „Chcete nás zabít?“


  „Co to hergot bylo?“


  Range rover zahnul prudce doprava a vjel otevřenou branou na pole se žlutým strništěm. Logan otočil klíčkem v zapalování. Nic. Nic. Nic… „Tak dělej, krucinál!“ Konečně motor naskočil. Logan vycouval z plotu, sešlápl plyn a s kvílením gum a plavajícím zadkem vozu vyrazil na pole za Wisemanem. Jenže range rover byl na takový terén stavěný a jejich starý vauxhall ne. Kola klouzala a protáčela se, auto se zahrabávalo do bahna, zatímco se čtyřkolka řítila přes pole k otevřené bráně na druhé straně.


  „Ztrácíme ho!“


  „– opakuji: upřesněte polohu!“


  „Tak dělej, dělej, dělej!“ Motor už vrčel jako kočka ve ždímačce.


  „Někde na jih od Inverurie –“


  „OLDMELDRUM!“ Logan pevně svíral poskakující volant a řítil se k výjezdu z pole. „Ne Inverurie! Tři míle jižně od Oldmeldrum, kousek od A497. Vedlejší silnice vpravo, než se dojede do Hatton Crook. Kde loni boural ten minibus!“


  Náraz do sloupku brány – auto přeskočilo výmol a konečně zas bylo na pevném asfaltu. Tříproudá silnice, oranžové listí a po range roveru ani stopy. „Ten hajzl!“


  Logan sešlápl plyn. Prudce doprava, prudce doleva a znovu doprava a –


  Kůň – frkal a tancoval uprostřed silnice. Faulds vykřikl: „POZOR!“ a Logan dupl na brzdu. Zablácený vauxhall poskočil a zastavil.


  „Hergot, co mám dělat?“


  „Zatrubte!“


  Logan zpražil Fauldse pohledem. „To nepomůže.“ Vystoupil do chladného odpoledne. Zvíře bylo nejspíš splašené – vykulené oči, na krku bílá pěna, uvolněné sedlo a volně se pohupující uzda. Po jezdci nikde ani stopa. A najednou Loganovi padl pohled za jančící, vzpínající se monstrum: range rover detektiva inspektora Insche trčel zapíchnutý v příkopu, zadní kola se ještě otáčela. Za ním rozpačitě přešlapoval další kůň, jehož jezdkyně ležela na zádech na travnatém břehu.


  Studeným odpolednem se rozléhaly vzrušené hlasy.


  „Ty – zasranej – bezohlednej – zkurvenej…,“ byla to žena v jezdeckých kalhotách, mikině a přilbě, půlku těla zablácenou. Vypadala, že chce z Wisemana, který se pokoušel odplazit od nabouraného range roveru, vymlátit duši. „Bezohlednej – zasranej – hajzle!“ Každé slovo provázela rána jejím krátkým jezdeckým bičíkem. „Jako by nestačilo, že se nám tu takový kreténi jako ty prohánějí po polích!“ Přestala Wisemana mlátit bičem a nakopla ho do žeber. „MOHL JSI NÁS ZABÍT!“


  Logan se podíval na splašeného koně a rozhodl se ho nenápadně obejít, aby nedostal ránu kopytem do hlavy. Přelezl nejbližší branku a utíkal na pole. Předek roveru byl na šrot: zpod kapoty stoupala pára, přední sklo rozbité, světla roztříštěná, v chladiči zaražený ohromný špinavý balvan, který s sebou vzal i půlku plotu z ostnatého drátu.


  „Myslíš, že jsi na silnici sám? Myslíš, že ti ta – zasraná – silnice – patří?“


  Logan obešel auto a chytil ji za ruku, než stačila Wisemana vykastrovat jezdeckou botou. „Tak dost!“


  „Viděl jste, co ten idiot –“


  „Stoupněte si sem a uklidněte se!“


  „– vyřítil se ze zatáčky v protisměru!“


  Logan vyndal pouta a žena zmlkla.


  „Jestli se mě dotknete, budu křičet.“


  „Proboha živýho: jsem policista! Běžte se radši podívat, jestli je vaše přítelkyně v pořádku.“


  Wiseman ležel schoulený v rozbahněné trávě, tiskl si paži k hrudníku – nejspíš byla zlomená. Nos rozhodně zlomený měl. Řezníkův obličej byl posetý pavučinou řezných ran, z holé lebky mu trčely střepiny skla. Když ho Logan přinutil lehnout si na břicho a nasadil mu pouta, křičel bolestí.


  „Kennethe Wisemane, zatýkám vás za riskantní jízdu a… a další věci, ze kterých vás obviníme, až dorazíme na stanici! A vstaňte kurva!“


  Wiseman se postavil až napotřetí. Měl sice postavu ragbyového obránce, ale když ho Logan táhl zpátky k nabouranému range roveru, vůbec se nebránil, belhal se, nadával, hekal a naříkal. Žena, která právě ztloukla nejhledanějšího sériového vraha Skotska, se skláněla nad svou kamarádkou, držela ji za ruku a tiše k ní promlouvala.


  „Jak je jí?“


  Jezdkyně, která ležela na zádech na trávě, zvedla roztřesený palec.


  „Myslím, že má zlomenou nohu. Má štěstí, že to přežila, ten zasranej idiot se vyřítil ze zatáčky jako –“


  „Zavoláme jí záchranku…“ Logan jednou rukou lovil v kapse telefon a druhou přitiskl Wisemana na inspektorovo zničené auto. Řezník se zapotácel, sjel zády po dveřích, až celý otřesený dosedl na trávu. A pozvracel se do klína.


  Logan uskočil, aby ho nezasáhla páchnoucí sprška. „Ty prase jedno…“ V kufru range roveru něco leželo, částečně zakryté kostkovanou dekou plnou psích chlupů, zpod níž vykoukla malá bílá ruka. „Ne…“


  Logan doběhl ke kufru a pokoušel se ho otevřít. Byl zamčený.


  „Do hajzlu!“ Sebral ze země kámen a mrštil jím na zadní sklo.


  Sklo prasklo, ale nerozbilo se.


  Znovu – praskliny se rozběhly po celém povrchu.


  Ještě jednou – kámen vyrazil ve skle díru velkou jako grapefruit a celý kufr zasypaly třpytivé hranaté střepy. Logan dírou prostrčil ruku a nahmatal otevírání dveří. Otevřel kufr a vlezl dovnitř.


  „Bože… Sophie…“ Inschova nejmladší dcera ležela na boku, přikrytá kostkovanou psí dekou, ruce spoutané za zády, nohy svázané na kotnících, kolem hlavy stříbrnou lepicí pásku, která jí zakrývala ústa. Nos měla samou krev. Obličej bledý a voskovitý. „Sophie!“


  Logan z ní strhl pásku a přiložil jí ucho ke rtům. Nedýchala. Dvěma prsty zmáčkl krk, jestli nahmatá pulz… ucítil ho, ale nepatrně. „Nesmíš mi umřít, Sophie!“ Převrátil ji na záda a začal ji rozdýchávat.


  Nádech – výdech – nádech – výdech – nádech – výdech.


  Za zády se mu ozval hlas: Faulds. „Co vás to sakra napadlo, nechat Wisemana bez dozoru, jak – do prdele!“


  Nádech – výdech – nádech – výdech.


  Elektronické pípání – vyťukávání čísel do mobilního telefonu. „Mlčte a poslouchejte! Potřebuju záchranku, okamžitě!“


  Nádech – výdech – nádech – výdech.


  „Jak to mám hergot vědět? Detektiv seržant McRae vám řekl, kde jsme, ne?… Ano!“


  Nádech – výdech – nádech – výdech.


  „… to je mi jedno! Okamžitě sem někoho pošlete – máme tu malou holčičku, která nedýchá!“


  Nádech – výdech – nádech – výdech.


  Logan znovu nahmatal pulz. Dál slábl. „Je to Inschova dcera!“


  „Proboha… slyšel jste to?… Ano… ano, dobře.“


  Nádech – výdech – nádech – výdech.


  „Prober se, Sophie!“
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  Na štěrkové cestě před Inschovým domem stála záchranka s blikajícím modrým majáčkem. Dva záchranáři do ní pomáhali nastoupit jeho ženě. Logan přicházel právě ve chvíli, kdy jí tvrdili, že všechno bude v pořádku. Nevypadala, že jim věří.


  Zhluboka se nadechl, napadlo ho, že ještě může utéct a přenechat to někomu jinému, ale pak vešel do kamenného domu. Všude byl hrozný nepořádek – nábytek převrácený, zrcadla a fotky rozbité, na béžovém koberci kapky krve. Pach lidských výkalů nepřebilo ani pomerančové potpourri. Insch byl v kuchyni, klečel u psího pelechu.


  „Pane?“


  „Ten hajzl ji zkopal. Je jí patnáct, stará dáma… ale šla po něm.“ Pohladil psa po kožichu. „Chuděra stará…“


  „Pane, musím s vámi mluvit o –“


  „Má něco zlomenýho…“ Inspektor zvedl hlavu, nateklé oči ve zmláceném a promodralém obličeji měl zalité slzami. „Veterinář už sem jede. A pak už nebude trpět… ona ne…“ Zhluboka, roztřeseně se nadechl. „Wiseman nám tvrdil, že jíme jednu naši dcerku. Ale bylo to vepřové. Anna a Brigit byly celou dobu spoutané ve svém pokoji.“


  „Pane, já –“


  „Ne.“ Inspektor si otřel oči. „Neříkejte to. Nechci slyšet, že je mrtvá. Nemůžete –“


  „Je mi to strašně líto. Doktoři dělali, co mohli. Ale Sophie… byla tak maličká a ten náraz… bylo to…“


  Insch se zakousl do dolního rtu, pak se mlčky otočil a znovu začal hladit psa. Ramena se mu třásla. Tiše plakal.


  Logan odešel bez rozloučení.


   



  *


   



  Cesta zpátky na ředitelství trvala skoro hodinu a půl, v Aberdeenu právě vrcholila dopravní špička. Logan mohl zapnout sirénu, ale vlastně zpátky nespěchal. Popojíždění v zácpě alespoň oddálilo to, co ho čekalo…


  Když vešel do hlučné společné kanceláře, všichni ztichli. A pak detektiv vrchní superintendant spustil potlesk a ostatní strážníci a detektivové se k němu přidali. Vrchní superintendant ho poklepal po rameni a řekl mu, že je ozdobou sboru. Že nebýt jeho, nikdy by Wisemana nechytili. A jak jsou na něj všichni pyšní.


  Ale Logan na sebe pyšný nebyl. Jediné, na co teď mohl myslet, byla holčička ležící na asfaltu, bílá v obličeji, rty promodralé. A pískání defibrilátoru, kterým se jí záchranáři snažili nahodit srdce. Výraz ve tváři její matky, když jí to sdělil. Insch v slzách. Ne, vůbec na sebe nebyl pyšný.


   


  Půlnoc. Dva kroky doprava… zavrávorání… náraz do nějakého krámu v předsíni, rachot věcí padajících na zem… Logan zašátral po vypínači, minul, další pokus a konečně si v předsíni rozsvítil. „Zlato, jsem doma.“ Klíč se mu podařilo vytáhnout ze zámku až napotřetí. Bundu hodil na věšák u dveří.


  Dopotácel se do kuchyně.


  „Krucinál!“ Všechno bylo vzhůru nohama: po celé lince a podlaze rozsypaná mouka a rozbitá vejce. A v ložnici to nebylo o moc lepší – vytažené zásuvky, jejich obsah rozházený po celém pokoji. Obývák vypadal jako po výbuchu. Na koberci hromada cédéček, polštářů a neotevřených obálek. Logan rychle vystřízlivěl.


  Ale televize a DVD přehrávač byly na svém místě, stejně jako jeho laptop. Co to bylo za zloděje, že se sem vloupal a nic neukradl?


  Chybělo jen Jackiino oblečení a věci: kovově šedé prádlo, vycpaná a porcelánová prasátka, fén, ohromná sbírka šamponů, kondicionérů, krémů a dalších serepetiček…


  Přišla, sebrala si věci a udělala mu z bytu chlív. Tohle bude uklízet věčnost.


  V ložnici Logan nadzvedl přikrývku a podíval se pod ni, doufal, že Jackie není tak mstivá jako Alecova expřítelkyně. Postel byla naštěstí čistá. Posadil se na matraci a díval se na tu spoušť. Rozhodl se, že si pro jistotu nebude čistit zuby: do postele by se mu sice Jackie nevykadila, spíš je jí ale podobné, že jeho kartáčkem vyčistila záchod.


  „Parádně podělanej den.“
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  Ve výslechové místnosti číslo dvě bylo vedro k zalknutí. Páchlo to tam potem, cigaretovým kouřem, prdy a přemírou vody po holení. V kombinaci s Loganovou kocovinou nic moc. Konstábl Rennie navíc vehementně popíral, že má nejnepříjemnější ze všech těch puchů na svědomí.


  Rennie přešlapoval z nohy na nohu a Logan se odhodlal k útoku.


  „Mohl by ses trochu krotit, sakra?“


  Rennie se zatvářil jako neviňátko. „To já ne. Asi tady ten chechtal.“ Ukázal na vězně.


  „Di do prdele!“ Hlas Kena Wisemana zněl jako břitva a štěrk. Obličej na tom nebyl o moc lépe: posetý náplastmi, škrábanci a strupy, bledá pleť samá modřina, nos nakřivo, pravá ruka v sádře. O to zajímavější bylo nasazování náramků.


  „Ohh, promluvil Oscar Wilde!“ Rennie zvedl za Wisemanovými zády dva prsty. „Drž hubu, Kennethe!“


  „Chceš mě dostat?“ Řezník zvedl ruce a škubl jimi, až pouta zaskřípala. „Tohle mi nezabrání, abych ti urval hlavu!“


  „To stačí. Oba.“ Logan se zadíval na stropní panely. Kdy se ten zatracenej Faulds vrátí? „Rennie – nedráždi vězně. Pane Wisemane, dobře víte, že jste až po krk v průšvihu, takže byste neměl vyhrožovat policistům.“


  „Ty mi taky polib prdel!“


  Oficiálně výslech přerušili, než si Faulds promluví s přivolaným policejním psychologem, ale kamery běžely dál. Pro případ, že by Wiseman něco provedl – třeba je oba zavraždil.


  „No tak, Kene, zkus se –“


  „DI DO PRDELE, slyšels?“


  Tímhle způsobem spolupracoval celé dopoledne.


  „Fajn. Seď si tady a mlč.“ Na to, aby ho dostali zpátky do vězení, jeho doznání nepotřebovali. Chytili ho při činu: nelegální věznění, těžké ublížení na zdraví, zvířecí krutost, způsobení škody, únos, zavinil smrt riskantní jízdou… S velmi dobrým obhájcem ho čekalo nejmíň šestnáct let. Ale to nebylo nic ve srovnání s tím, co by ho čekalo, kdyby dokázali, že je Řezník. Z Peterheadu by se dostal jedině nohama napřed. Čím dřív, tím líp.


  Přes dveře výslechové místnosti k nim dolehl tlumený hovor – tichým hlasům nebylo rozumět – a Logan si oddechl. Konečně se ten zatracený Faulds vrátil; možná dokonce nese další kávu.


  Dveře se rozlétly. Nebyl to Faulds, ale Insch.


  To ne.


  Logan vyskočil. „Pane, neměl byste sem chodit –“


  „Ty hnusný zvíře!“ Inspektorův hlas byl spíš vrčení šelmy a táhl z něj alkohol.


  Wiseman se usmál a zamával mu. „Nazdar, Tlusťochu.“


  „Pane, prosím vás, musíte –“


  „Byly jí čtyři!“


  „Škoda, co? Kdybych ji prodal, dostal bych hromadu prachů.“


  „Jsi mrtvej.“ Inspektor namířil na Rennieho s Loganem roztřesený prst. „Vy a vy, běžte se projít.“


  „Pane, to nemůžeme.“


  „Patnáct minut. Nechtě mě s tím parchantem patnáct minut samotnýho.“


  „Pane –“


  „VYPADNĚTE!“


  Rennie sebou trhl a začal se sunout ke dveřím. Logan se na něj osopil. „Ať tě to ani nenapadne!“ A konstábl strnul. „Pane, jsme ve službě a musíme –“


  „Byly jí čtyři roky!“


  „Bolí to, co?“ Wiseman s námahou vstal. „Tak pojď, Tlusťochu, ukaž mi kurva, jak to bolí.“


  „Pane, musíte odejít. Jestli na něj ve vazbě vztáhnete ruku –“


  Řezník popotáhl, odchrchlal si a plivl. Na Inschově tváři přistál žlutozelený chrchel. A inspektor po něm skočil.


  Rennie vyjekl, ale Logan už se přihnal k obrovu boku a prudce do něj vrazil – takže oba upadli na stěnu. Skončili ve změti nohou a rukou, Logan břicho v jednom ohni, jak mu Insch loktem vrazil doprostřed zjizvené tkáně.


  To už mezi ně vpadl Rennie, který inspektora zvedl a odtáhl. Wiseman se celou dobu smál a smál.


   


  Tentokrát Loganovi přálo štěstí: podařilo se mu najít parkovací místo jen pár kroků od vchodu do nemocnice. Zaparkoval služební auto a vypnul motor. Zůstali mlčky sedět.


  Podíval se na svého spolujezdce. „Určitě jste v pořádku?“


  Insch nezvedl hlavu, seděl na sedadle spolujezdce a civěl si na ruce. Alespoň už přestal brečet.


  „Pane?“


  Tlustý muž měl ruce sevřené v pěsti velké jako palice. Ale jeho hlas byl sotva slyšitelný. „Je to moje vina.“


  „Nemůžete se –“


  „Byli jsme přesvědčeni, že ji někde drží. Brooks… Brooks si myslel, že ji můžeme zachránit, když ho přinutíme mluvit.“ Popotáhl. „Když ho donutíme, aby nám řekl, kde Samantha Harperová je. Nejsem pyšnej na to, co jsem udělal… Dva zlomený prsty. Tři zuby. Monokl. Zhmožděniny žeber. Vykloubený rameno. A Wiseman pořád nic…“ Po inspektorově tváři se skutálela slza. „Ukázalo se, že vůbec nezmizela. Utekla s nějakým podlahářem z Lanarkshiru. Její manžel si celou tu historku s Řezníkem vymyslel, protože nechtěl, aby se to lidi dozvěděli.“


  Logan seděl v nepříjemném tichu a díval se na racky, kteří kroužili nad Aberdeenskou královskou nemocnicí. Nechtělo se mu věřit tomu, co slyšel.


  „Vůbec jsme nepochybovali, že to byl Wiseman…“ Insch si otřel slzu, ale oko mu hned zalila další. „A o sedmnáct let později se vrátil a vzal mi dceru. Všechno jenom proto, že jsem,“ inspektor zvedl ohromnou pěst a začal tlouct do palubní desky, s každým slovem mlátil silněji a silněji, až plast skřípěl, „Brookse poslechl!“ Celé auto se rozhoupalo, jak Insch tloukl obrovskou pěstí do palubní desky, až do ní udělal díru, do které zabořil prsty a začal škubat sem a tam, jako by chtěl auto zdemolovat.


  „Ježíši, uklidněte se!“ Logan si připadal, jako kdyby ho strčili do skříně s rozzuřeným medvědem.


  Kolem procházela sestra, která na chvíli zastavila a hned zas pospíchala pryč. Nejspíš zavolat policii.


  PRÁSK a kus černého plastu zůstal Inschovi v zakrvácené ruce.


  „PŘESTAŇTE!“ Logan mu dal políček. Ale hned toho litoval, protože inspektor na něj otočil rudou, rozzuřenou tvář. U úst měl dokonce pěnu a z jedné dírky mu vytékala krev.


  Insch zvedl masivní pořezanou pěst –


  Logan zavřel oči a čekal, až se dostaví bolest…


  Ale nic se nestalo.


  Ticho.


  Když Logan znovu otevřel oči, inspektor seděl sesutý na sedadle, tiše vzlykal a po tvářích mu tekly slzy.


   


  Heather seděla zády ke kovové stěně, jejíž chlad se jí vpíjel do ramenou, a zírala do Temnoty. Duncan měl pravdu – Temnota je více než jen nepřítomnost světla, je to živá, dýchající bytost.


  Když Duncan odešel a ona osaměla, šeptala jí. Šeptala strašné, děsivé věci.


  Heather si přitiskla ruce na uši, a aby to přehlušila, zpívala si jednu dětskou odrhovačku z televize, kterou má… měl… Justin tak rád.


  Zpívala a plakala a snažila se neposlouchat Temnotu.


  Kde ten Duncan trčí? Opustil ji – on věděl, věděl, věděl, věděl, věděl –


  „No tak Heather, uklidni se.“


  Podívala se na něj – stál tam se svou krvavou gloriolou, která zářila jako dům v plamenech. „Tys mě opustil!“


  „Byl jsem pryč jen minutku.“


  „Opustil jsi mě…“


  Dřepl si vedle ní. „Ne, neopustil.“


  „Umřel jsi.“


  „Ale teď jsem tady.“


  Heather se pokradmu podívala skrz mříže – sotva viditelné ve slabé záři stoupající z Duncanovy hlavy. Temnota utichla. „Děsí mě to.“


  „Psst…“ Políbil ji na čelo, pak vstal a došel k balíčku nakrájeného masa. „Už to začíná být trochu cítit.“


  „Nenechávej mě tu samotnou potmě.“


  „Ale pár dní to snad ještě vydrží. Ta data spotřeby jsou stejně na nic.“


  „Duncane.“


  „Slibuju ti to. Už tě nikdy neopustím.“


  Temnota na druhé straně mříží mlčela.


  Čekala na svou chvíli.


  Věděla, že ji Duncan dřív nebo později nechá samotnou. A pak bude Heather Inglisová patřit Temnotě.


  O ČTYŘI DNY POZDĚJI
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  V kriminalistické laboratoři to vypadalo jako v učebně chemie po výbuchu. Všechny stoly pokrývaly igelitové sáčky na důkazy a stohy protokolů. Další sáčky ležely v krabicích naskládaných u dveří a spousty vzorků ještě čekaly uskladněné v mrazáku.


  Na skříni na snímání otisků stálo malé rádio, z něhož se linula příšerná nasládlá hudba.


  Ode dne, kdy se detektiv inspektor Insch pokusil ve výslechovce utrhnout Wisemanovi hlavu, uplynuly čtyři dny a vyšetřování pořád nikam nevedlo.


  Logan vzal ze stohu papírů hlášení a pročítal je. „Vůbec nic?“


  Technička si sundala masku a zamračeně si ho změřila – tam, kde předtím měla masku, vedla zřetelná hranice čisté kůže, ale zbytek obličeje měla zamazaný od černého prášku na snímání otisků. „Nemyslíš, že bych vám řekla, kdybych něco našla? Jsem profesionálka, takže snad hergot poznám, když najdu mizernou stopu a ohlásím to!“


  „Co to do tebe dneska vjelo?“


  „Ještě ty začínej.“ Vyndala ze sáčku na důkazy prázdnou láhev od whisky a praštila s ní na vakuový stůl. „Dneska tu jsem na všechno sama: mám na krku práci celýho oddělení, stovky podělaných vzorků, a teď po nás ještě chtějí, abychom zjistili DNA všech pohřešovaných lidí za poslední čtyři měsíce! Víš vůbec, kolik s tím bude papírování?“ Chvíli stála a dusila v sobě vztek. „A to blbý rádio se zaseklo na Dvojce! Už půldruhý hodiny poslouchám nějaký cajdáky. Neděle jak vyšitá!“


  „Už se ti ulevilo?“


  „Jak to, že na kriminálce tohle nikdy nezažijou? Nikdo se tam netopí v papírech a nemusí poslouchat Elaine Paige.“ Zmáčkla tlačítko a vakuový stůl se rozhučel a začal vysávat přebytečný hliníkový prášek, který ometla z láhve.


  Logan nalistoval poslední stránku hlášení. „Takže… ani otisky?“


  „Když tam píšou nic, znamená to nic. Věř tomu nebo ne, ale některý zločinci dneska pracujou v rukavicích.“


  Dozněla píseň z Líbej mě, Katko a začaly zprávy. „Hlavní zprávy v půl páté: naftaři se účastní protestů proti kanibalskému masu. Ministr přiznal nevěru. Úroková míra stoupla a pietní shromáždění za dceru inspektora –“


  „Máme pár vláken, ale dokud nebudu mít s čím je porovnat, jsou k ničemu.“


  „– čtyřletá Sophie Inschová zemřela v úterý při autonehodě, k níž došlo, když grampianská policie pronásledovala Kennetha Wisemana. Pozůstalí se dnes sešli v episkopálním kostele v Oldmeldrum, aby uctili památku –“


  Logan měl za sebou jedno z nejhorších dopolední svého života: ráno vyzvedl Insche, odvezl ho do kostela a seděl vedle něho a jeho dvou pozůstalých dcer, zatímco vikář četl chvalozpěv. Držel dívky za ruce, když jejich otec plakal. Matku nepustili z nemocnice ani na pohřeb. Pak následovalo smuteční shromáždění v Redgarth… a zpátky k Inschovým na čaj a projevy soustrasti. A přitom Logan celou tu dobu věděl, že je to jeho vina. To on řídil auto, které Wisemana pronásledovalo, on zavinil, že boural.


  „– šmejdi jedni, co?“


  „Hm? No… asi jo.“ Netušil, o čem je řeč.


  „No, podívej se na to!“ Technička ukázala na hromádku sáčků s kartáči na vlasy a kusy oblečení. „Mám stírat DNA ze špinavých spoďárů! Není to nechutný? A víš, kolik kusů toho masa se nám podařilo identifikovat? Jeden. Ale radši se neraduj. Ten kus, který našli v mrazáku u Leithových, patřil Valerii Leithové. Ten hajzl ji zabil a nechal si kus jejího stehna.“


  „– stávka na ropných plošinách v Severním moři, kam dodávala maso firma Thompson’s Cash and Carry z Aberdeenu. Dělníci požadují okamžitou evakuaci na pevninu a lékařské vyšetření a testy. Pracovník jedné ze zmíněných cateringových společností mluvil s naší reportérkou –“


  „A jak mám sakra udělat testy DNA všech pohřešovaných? Víš, kolik lidí každý rok nahlásí grampianský policii? Tisíce! Do prdele!“


  Logan ji nechal vyvztekat a doposlechl si zprávy. A pak v rádiu ohlásili, že následuje Pick of the Pops. Technička vykřikla: „To teda ne!“, popadla rádio, strčila je i s jeho ryčnou hudbou do mrazáku a zabouchla dveře. „Stačila Elaine Paige, toho vola Wintona teda poslouchat nebudu!“


   


  „Jak to snáší?“ Faulds postavil před Logana hrnek bílé kávy. V kantýně bylo pusto, jen oni dva a starý muž za pultem.


  „Nic moc. Má zničený dům, psa musel nechat uspat, zbyly mu dvě traumatizované děti, žena se nervově zhroutila a leží v nemocnici a jeho dcera je mrtvá…“ Logan zíral do hrnku. „Většinou se jenom rozčiluje, ale v depresi jsem ho ještě neviděl.“


  „Mimochodem, pásek z toho výslechu se zničil. Celou tu…, ehm… ‚epizodu‘, někdo omylem smazal. Obraz i zvuk.“


  Logan kývl hlavou. Alespoň neexistuje důkaz, že se Insch pokusil napadnout vězně ve vazbě. „Díky.“


  „Ten blbej výslech byl stejně k ničemu. Wiseman se nepřiznal ani k tomu, při čem jsme ho přímo načapali – je to jako hučet do zdi.“ Faulds si vysypal do latte několik sáčků cukru. „Pošlu za ním psychologa. Třeba mu rozváže jazyk…“


  „V telce to vždycky zabere.“


  „Moc bych si přál, aby se přiznal, než se budu muset vrátit domů. Ale to už se nestihne.“ Srkl si kávy a přidal další cukr. „Večer musím jet do Birminghamu. Prokletí vrchního konstábla: všichni se tváří, že se beze mě obejdou, ale sotva vytáhnu paty víc jak na týden, je to tam jako v Pánovi much.“


  „Vrátíte se sem, až bude soud?“


  „Nejspíš ano: vždycky sem na pár dní zajedu. Podle toho, co bude v práci. Ale připravím to pro obžalobu. Rozhodně chci, aby ten hajzl seděl do konce života, ať se děje co se děje.“


   


  „Počkejte, počkejte, tohle je nejlepší…“ Rennie namířil dálkový ovladač na malou televizi v kanceláři a zrovna když vešel Logan, zesílil zvuk. Hlouček strážníků v civilu poslouchal hlas vrchního konstábla Fauldse dunící z reproduktorů; zněl vyděšeně: „TRAKTOR! TRAKTOR! TRAKTOR!“ Obraz poskočil, jak auto prudce zabrzdilo a zastavilo těsně za kanárkově žlutým bagrem.


  „Nemáte nic na práci?“


  Rennie se na něj zazubil. „Stmelujeme kolektiv. Mimochodem, bezvadně řídíš. Nejvíc se mi líbí, jak jsi chtěl projet tím plotem.“


  „Kdo vás hergot učil řídit?“ Všichni se rozesmáli.


  Ale Logan na to neměl náladu. „Doufám, že víš, že při tom zemřela malá holčička, konstáble? Inschova dcera. Ta, co měla ráno pohřeb, kurva!“


  A bylo po legraci.


  „Leží v tom kufru, spoutaná s roubíkem a Wiseman ji chce prodat nějakýmu pedofilovi! Vážně ti to připadá legrační?“ Logan vytrhl Renniemu ovladač z ruky a zmáčkl tlačítko eject. Všichni si najednou vzpomněli, že mají na práci něco důležitého. Někde jinde.


  Jen Rennie zůstal a zahanbeně přešlapoval. „Promiň, seržo. Nemyslel jsem to tak…“ Ukázal na televizi. „Alec to sestříhal. Je to taková směska gagů. Teď, když jsme chytili Wisemana, chápeš? Hlavní body z vyšetřování.“ Odkašlal si. „Má tam dokonce to, jak detektiv McPherson upadl a… zlomil si zápěstí… to… dali k tomu vtipnou muziku…“ Vyndal DVD z přehrávače a podal je Loganovi. „Promiň, seržo.“


  „Neměl bys číst hlášení z interpolu?“


  „Detektiv inspektor Steelová říkala, že je to ztráta času, a poslala mě identifikovat ostatní oběti. Takže projíždím seznamy pohřešovaných a hledám tlouštíky… chci říct obézní muže a ženy, který odpovídají profilu oběti. A ty pak posílám na testování DNA. Jestli k nim nepatří některý z těch kousků masa, co jsme našli.“


  „Jo, slyšel jsem.“ Logan disk otočil – Alec na něj dokonce vyrobil vtipnou nálepku: „ŽULOVÉ MĚSTO 999: POVOLENÍ SMÁT SE.“


  „Problém je v tom, že půlka těch obejdů se už ani nepohřešuje. Loni nahlásili tři tisíce pohřešovaných a myslíš, že se nám někdo obtěžuje dát vědět, když se jejich drahý příbuzný najdou živí a zdraví? Ani náhodou. To je na palici!“


  „Chudák Simon Rennie. Bé bé.“


  „No jo… slyšel jsem, že nám mají poslat posily.“


  Logan zaúpěl. „Kdy?“


  „Netuším. Brzy.“


  „Kdo?“


  „Strathclyde.“


  „Aha…“ Policie Strathclyde – u nich byla Jackie. Nemluvil s ní od té doby, co mu zdemolovala byt. Měl by si vzít ponaučení z bezpečnostních přednášek, které občas povinně pořádají, a nechat si vyměnit zámky, kdyby se mu ho znovu rozhodla „vylepšit“.


  „– dneska večer?“


  Podíval se na Rennieho a zjistil, že na něj upřeně zírá. „Cože?“


  „Hele, dřív jsi aspoň předstíral, že posloucháš. Chceš – jít – dneska večer – ven? Na bowling a na pivo. Jestli chceš, můžu říct Lauře, aby vzala kamarádku. Teď, když jste se s Jackie… no, vždyť víš.“


  „Díky,“ Logan hodil dévédéčko se Žulovým městem 999 do koše. „Ale nemám náladu –“


  Rennie ho zkusil přemlouvat. „Tak, třeba si to ještě rozmyslíš. Nemusíš se celej život trápit.“


   


  „Pssst, pssst…“ Jejího čela se dotkla chladná ruka. „Celá hoříš.“


  Heather se zachvěla. „Zima…“


  Duncan se zamračil. „Nevypadáš dobře –“


  Temné železné vězení páchlo: štiplavý pach zvratků a dusivý smrad průjmu.


  „Žízeň…“


  „Bohužel, Heather, voda už není.“


  „Ale já mám žízeň… pane bože…“ Došoupala se do kouta, nahmatala víko chemické toalety, opřela se o mísu a vyzvracela se. Žaludek ji bolel, jako by ji do něj někdo tloukl pěstí, znovu a znovu, ale vyšla z ní jen hořká stružka šťáv. „Pane bože…“


  „Psst… to bude dobré.“ Duncan jí pomohl zpátky na matraci. „Jak ti je?“


  „Já chci… chci umřít…“ Všechno ji bolelo. Škrabalo ji v krku, v puse měla sucho, rty rozpraskané, třeštila jí hlava a v břiše měla křeče – všechny příznaky dehydratace. Kdysi o tom viděla pořad na Discovery.


  „Nejsi zdravá.“ Odlepil jí pramen vlasů ze zpoceného čela. „Potřebuješ odpočívat.“


  „Tak strašně unavená…“


  „To proto, že umíráš.“


  „Chci… jít… domů.“


  „Já vím, já vím.“ Sklonil se a políbil ji na čelo. „Brzy budeš s námi a všechno bude dobré. Jen ty, já a Justin. A žádná Temnota.“


  Heather přikývla, bolelo to míň než mluvení.


  „Brzy to budeš mít za sebou.“
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  Logan neměl náladu se opít, ale přesto se o to statečně pokoušel. Po čtyřech hodinách v mrňavé pozorovací místnosti s detektivem inspektorem Steelovou – dívali se, jak se Faulds a policejní psycholog pokoušejí dostat něco kloudného z Kena Wisemana – byl Logan rozhodnutý, že s Renniem a dalšími kolegy na bowling půjde. Kolikrát má člověk příležitost vidět odporného vraha, jak posílá vrchního konstábla, aby šel ošukat struhadlo na sýr?


  Když na bowling dorazila Rennieho přítelkyně Laura, měli v sobě už čtvrtou rundu. Logan ani nevěděl, jestli je zklamaný, nebo se mu ulevilo, že nepřivedla slíbenou kamarádku.


  Další pivo, pak tequilla a chipsy. Poté se Logan odporoučel a vydal se sám pěšky domů, opilý a celý rozlítostněný.


  Bez Jackiiných věcí všude, kam se podíval, nebyl byt jako dřív. Mrňavá porcelánová prasátka, tucty neidentifikovatelných lektvarů v koupelně, chuchvalce vlasů na zemi u zrcadla v ložnici, studené nohy pod peřinou…


  Zatracenej šmejd Rennie s tou jeho novou rozjívenou slečnou.


  Logan se svalil do postele, nohy a ruce roztažené jako hvězdice, a civěl nahoru do tmy. Chytili Řezníka – všechno by mělo být v pohodě – ale nebylo.


  Konečně usnul – zdálo se mu o mrtvých holčičkách a jejich zoufalých otcích.


   


  Pronikavé světlo. Rozmlžené, bolavé – ale to nebylo nic nového. Všechno ji bolelo. Heather se převalila na bok a zamžourala na otevřené dveře.


  Vrátil se!


  Vrávoravě si klekla, přepadla dopředu, ale doplazila se k mřížím. „P…“ Víc ze sebe nevypravila, zmohla se už jen na pár horkých slz.


  VRÁTIL SE!


  Řezník do vězení přivlekl někoho nového, strčil ho za mříže a pak se otočil na Heather.


  „P…“ Zakuckala se. Zkusila to znovu: „Prosím.“


  Vyndal ze zástěry láhev vody a podával ji přes mříže. Heather ho chytila za nohu, až ztratil rovnováhu, a přitáhla ho těsně k železu. Rychle ho objala oběma rukama a zakrákorala: „Už… mě… nikdy… neopouštěj!“


  Odšroubovala uzávěr láhve a hltavě se napila, až se jí skoro všechna voda vrátila do úst a musela ji vyplivnout. Rozvzlykala se. „Neopouštěj mě! Neopouštěj mě!“


  Řezník strnule stál, pak se sehnul a pohladil ji po mastných, slepených vlasech.


  Teď už bude všechno v pořádku.


  Vrátil se.


  ZBROCENI KRVÍ
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  „Zkurvený kokoti…“ Detektiv inspektor Steelová hlasitě vyfoukla vzduch z tváří. „Kolik je hodin?“


  Logan si vyhrnul rukáv bílé kombinézy a podíval se. „Bude půl sedmý.“ Pondělní ráno nezačalo dobře – už tři hodiny v práci a ještě ani nevykouklo slunce.


  Inspektorka zaúpěla. „To teda bude dlouhej den.“ Ustoupila, aby se kolem mohl protáhnout technik s plastovou bednou na důkazy. „Co to sakra je?“


  „Všechno z mrazáku,“ odpověděl muž a zvedl bednu, aby se mohla podívat.


  Steelová prohrábla obsah. „Hrách, kukuřice, rybí prsty…“ Vyndala tvrdý hnědý balíček a zamávala jím na Logana. „Co myslíte, je to na řízky, buřtguláš nebo curry?“


  „Možná je to mleté.“


  Steelová hodila balíček zpátky do bedny a vyndala kus něčeho červeného. „Ale ale, tohle vypadá slibně. Lidský ostatky?“


  Logan pokrčil rameny – všechno maso mu připadalo stejné.


  „Tak dělejte,“ houkla na muže, který bednu držel, „nestůjte a dejte to otestovat.“


  Technik řekl: „Dobře, dám.“ Ale Logan slyšel, jak si cestou k dodávce zabručel pod vousy: „Ty stará krávo…“


  Steelová zalovila v kapsách. „Je mi mizerně, Lazare – mám něco s močákem, asi nějakej zkurvenej zánět.“ Došla do obýváku a chvíli pozorovala postavy v bílých kombinézách, jak pročesávají jeho zařízení s malými vysavači a práškem na snímání otisků. „Ještě že všichni vědí, že to byl Wiseman, jinak by nás novináři rozcupovali.“ Přešlápla z nohy na nohu. „Byl to přece Wiseman, ne?“


  „Faulds říkal, že si před dvaceti lety mysleli, že měl Wiseman komplice. Třeba to je on, a tentokrát pracuje sám.“


  Steelová se na něj nasupeně podívala. „Já myslela, že jste toho mizernýho komplice chytili – toho jeho švagra, ten hnusnej ksift?“


  „No jo…,“ odkašlal si, „třeba to nebyl on.“


  „Aha, myslíte?“ Inspektorka se otočila na podpatku a vyrazila po schodech nahoru, kombinéza jí při tom vydávala šustivé zvuky. Logan šel za ní, na podestu a do ložnice, kde Steelová otevřela okno a zapálila si cigaretu. Venku na zahradě dva strážníci v nezbytných bílých uniformách pročesávali keře a kůlnu, na trávě už se v pološeru třpytila jinovatka.


  „Sviňský šmejdi!“ Steelová odklepla pár šedomodrých vloček popela do chladného rána. „Jak to mám asi vyřešit?“


  „V půl jedenácté je tiskovka. Chcete, abych –“


  „Ty vostatní pitomci to taky nezvládli, a dělali na tom roky!“ Přejela si rukou po obličeji, až změnil tvar. „Měla jsem snad šéfkonstáblovi zavolat dneska v půl čtvrtý ráno a říct mu, že jsme to podělali? ‚Wiseman přece jenom není Řezník, je mi líto, kámo.‘ Vyváděl by, jak Matka Tereza v bordelu…“


  Logan ji nechal vypovídat a zatím prohledával prádelník. Jedna zásuvka s ponožkami, jedna zásuvka se spodním prádlem a jedna s různými krámy, které sbírá každý muž: kapesníky, karty, záložky, umělohmotná jeptiška na klíček, která nejspíš měla chodit, ale místo toho dělala jen oplzlé pohyby. Vedle lampičky stála fotografie – Tom a Hazel Stephenovi, poslední Řezníkovy oběti. Byli na nějaké společenské akci, on v obleku a kravatě a ona přetékala z černých koktejlek s hlubokým výstřihem. Vypadali šťastně.


  „– co my teď s tím? Proč to ty pitomci pořádně nevyšetřili už před dvaceti lety? Jak to, že to je najednou moje vina?“ Steelová sebou žuchla na kraj manželské postele a svěsila hlavu. „A ten pitomej kašpar Alec je mi pořád za zadkem. Kam se hnu – tam je ta jeho všivá kamera. Nemůžu se ani vykadit, aby mě nenatáčela BBC!“


  Odklepla popel na krémový koberec a zašlápla ho modrou holínkou. „Ještě pár takovýchhle dní a skončím jako Insch.“


  Steelová se svalila na záda na postel, obličej přikrytý rukama, z úst jí trčela cigareta a z té stoupal ke stropu dým. „Tak pojďte – ještě jednou.“


  Logan položil fotografii zpátky na místo. „Je to nutný?“


  „Je.“


  „Fajn… Sousedka volala policii ve čtvrt na dvě a stěžovala si, že u Stephenových štěká pes. Ve dvě zavolala znovu, když pes ztichl – prý tam zrovna chtěla jít a něco jim říct, ale když vykoukla z okna, viděla, jak někdo v řeznický zástěře a masce Margaret Thatcherový nakládá do Stephenovic auta igelitový pytle.“


  Steelová zmlkla – Logan už si začínal myslet, že usnula, když řekla: „A?“


  „A nic.“


  „Jak se tam dostal? Odjel v autě Stephenových, ale jak se tam předtím dostal? Kdyby ten hajzl nastoupil do autobusu v tý svojí krvavý zástěře, snad by si toho někdo všiml, ne?“


  „Nechám prověřit značky všech zaparkovaných aut, tak tři ulice kolem?“


  „Čtyři.“ Inspektorka vyndala cigaretu z pusy a zakašlala. „Ne že by to k něčemu bylo. Určitě už si ho dávno vyzvedl. Vyhlaste pátrání po tom Stephenovic autě.“


  „Už se stalo.“ Logan došel na druhou stranu postele. Na nočním stolku Hazel Stephenové stálo rádio s budíkem, hromádka zamilovaných románů a knížek o tom, jak držet dietu.


  „Tak…“ Steelová se zvedla z postele a protáhla se. „Na pět minut vám předávám velení, jdu se ven vyčurat.“


  Logan vytáhl dolní zásuvku: ponožky a punčocháče. Prostřední zásuvka: kalhotky, tanga a ohromné bombarďáky. Horní zásuvka: podprsenky, brýle na čtení a ročenka Bojovnic s nadváhou.


  Vzal ji a prolistoval pár stránek – byla plná fotografií zoufalých žen před a šťastných po. Jak to říkal Rennie? „Takže Wiseman je na baculky.“ Logan vyndal mobil a zavolal na stanici. Chtěl vědět, jestli Heather Inglisová taky chodila do Bojovnic s nadváhou. Chodila. A Valerie Leithová?


  Chvíli bylo ticho, do něhož se ozýval cvakot klávesnice.


  „Netuším. Ale můžu vás přepojit na krizové interventky.“


  Další odmlka, pípání a pak: „Jo? Tady, konstábl Munroová.“


  Logan jí položit tutéž otázku.


  „To těžko, ale –“


  „A nemohla byste se zeptat jejího manžela?“


  „To bych ráda, ale ten vůl je v programu na ochranu svědků. Znáte je: my-jenom-my. Akorát když něco chtějí, tak to jsme potom jeden tým, že jo? Řeknu vám –“


  „A co její denní program? Nějaká stopa, že chodila na jejich setkání?“


  „Eh? Ne, žádná její kamarádka se o tom nezmínila. A v diáři to taky neměla.“


  „Můžete si promluvit s někým z programu na ochranu svědků, aby se ho zeptali?“


  „Jo, ale moc na to nesázejte.“


  Alec vpadl do ložnice, kamera mu visela v ruce, a opřel se o parapet. „Nic ve zlým, ale tohle nebude moc pěkná podívaná.“ Rozhlédl se. „Kde je její nasupený Veličenstvo?“


  „Šla čurat. Už dole skončili?“


  „Je to další místo činu, které plave v krvi, ale nic se neděje – nemá to žádný spád. Jestli to takhle půjde dál, půlka filmu budou jenom záběry pátracích týmů v bílých kombinézách.“


  „Omlouvám se, jestli tě naše vyšetřování vraždy nudí, Alecu.“


  Kameraman pokrčil rameny. „Ty za to nemůžeš. Ale potřebujeme –“


  „Proboha živýho!“ Ve dveřích do ložnice se objevila Steelová a nevěřícně se zadívala na krémový koberec s čerstvými rudými stopami. „Alecu!“ Stopa končila u kameramanových modrých kotníkových bot.


  „Ajaj… bylo to po celý kuchyni.“


  „A teď je to po celým domě, krucinál!“


  „Nezlobte se.“


  „Víte vy vůbec –“


  Logan ji zarazil, než se stačila rozjet. „Možná jsem našel stopu: Heather Inglisová i Hazel Stephenová chodily do Bojovnic s nadváhou.“


  „Valerie Leithová?“


  „To zatím nevím, čekáme, až se nám ozvou z programu na ochranu svědků.“


  „Jo, to už budeme všichni v penzi. Kdyby chodila do Bojovnic s nadváhou, na místě činu by se našla spousta důkazů: nízkotučný jídlo, členská průkazka, kalhoty před a po, a tak dále.“ Steelová si rozepnula zip kombinézy. „Tak dělejte, kombinézy dolů – musíme ten barák obrátit naruby.“


   



  *


   



  „Hlavně… hlavně žádnou paniku…“ Hlas nového vězně přicházel z druhé strany mříží, kde zemřel Duncan. Tam, kde byla Temnota nejsilnější. „Slyšíte mě? Musíme zůstat v klidu…“


  Aspoň už přestal křičet.


  Heather si vzala další plátek masa z alobalu a ukousla si sousto s bylinkovou kůrkou. Moc dobré.


  „Je trochu ufňukaný, co?“


  „Nech ho, má jen strach.“


  Slyšela, jak se ten nový plazí tmou k mřížím, až se jich mohl chytit. „S kým to mluvíte? Řekněte mi, s kým to mluvíte! Co se to děje? Co to –“


  Heather zarazila příliv strachu, než je stačil zaplavit oba. „Mluvím se svým manželem.“


  „A on je… haló? Tak proč –“


  „Nebude s vámi mluvit. Protože je mrtvý.“


  „Ježíši… jsem tu zavřený s bláznem!“


  Heather přikývla, i když ji Nový nemohl vidět. „Zešílela jsem.“


  Dlouho bylo ticho… a pak se Nový zeptal: „Jak se jmenujete?“


  Heather rozkousala sousto, polkla a odpověděla mu.


  „Vy jste Heather Inglisová? Tamta Heather Inglisová? Četl jsem o vás… prokrista…“ Muž se rozvzlykal. „Do hajzlu… to… to byl on, co? Ten Řezník… prokristapána!“


  „Kdo je –“


  „Neviděl jsem ho. Byl jsem… přišel ze zahrady a… proboha, Hazel… co se stalo s Hazel? Kde je? KDE JE MOJE ŽENA? HAZEL?“ Znovu se rozkřičel. „HAZEL!“


  „Tak tenhle to bude mít rychle za sebou.“ Duncan sebou žuchl na matraci a čichl si k balíčku, který měla Heather v ruce. „Hezky to voní.“


  „Dáš si?“


  „HAZEL!“


  „Nemůžu: jsem mrtvý, zapomněla jsi?“


  „HAZEL!“ Křik zanikl ve vzlykotu. „Hazel…“


  Heather se ho zželelo. „Máte hlad, pane? Dáte si něco k jídlu?“ Podala mu mezi mřížemi plátek masa. „Je to dobré.“


  „Hazel…“


  „Potřebujete sílu.“


  „Heather, neměla by ses na něj moc vázat.“


  Nový ještě nějaký čas vzlykal, ale nakonec přijal vodu i plátek masa. Heather slyšela, jak maso očichává, pak chroupání, když se zakousl do křupavé kůrky. Chvíli žvýkal a pak zamumlal: „Co je to?“


  „Asi telecí… nebo vepřové. Těžko říct, v té tmě. Možná –“


  Nový začal plivat a dávit.


  „Co je vám?“


  „Aááh, proboha!“ Vlhký mlaskavý zvuk, jak maso vyzvrátil na studenou kovovou podlahu – zatuchlou místnost zaplnil kyselý pach zvratků, až se jí také zvedl žaludek.


  „Není to tak špatné.“


  Znovu se rozbrečel. „Jsou to lidi! Kristepane… copak to nechápete? Bylo to ve zprávách: Řezník zabíjí lidi a řeže je na kusy! Jíme lidi…“


  Duncan přikývl. „No jo, má pravdu.“


  Heather cítila, jak se jí zvedá žaludek. „Ale já to jím celou dobu…“


  „A měla jsi snad na vybranou? Jinak bys umřela hlady.“


  Heather vytřeštila oči na Duncana – vzpomněla si, co s ním ten řezník udělal. „To jsi byl ty, viď? Celou tu dobu jsem jedla tebe.“


  Duncan přikývl.


  „Ach, Duncane!“


  Její manžel se usmál. „Ale chutnal jsem ti, ne?“ Ukázal na balíček v jejích rukou. „Nenech to zkazit.“


  „Ale jsou to lidi…“


  „Je to maso, miláčku. Každý jsme nakonec jenom maso.“


  Heather si z balíčku vzala další plátek… „Nemůžu.“


  „Ale ano, můžeš.“


  Duncan měl pravdu.
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  Alec prudce zvedl kameru a namířil ji přes přední sklo na temný dům. „Hledáme něco konkrétního?“


  Logan čekal, jestli Steelová něco řekne, ale ta už vystupovala z auta, v zubech čerstvě zapálenou cigaretu. Ve větru se třepotala a svíjela jako had modrobílá policejní páska zachycená na keřích ostružiníku, který rostl podél kamenné zídky proti přestavěné farmě Leithových. Jinak dům nejevil žádné známky toho, že tu došlo k brutální vraždě.


  Logan vyndal z kapsy klíč – zastavil se pro něj na stanici – odemkl dveře a rozsvítil. Z plastové krabičky na stěně se ozvalo kvílivé píp, píp, píp, rozblikalo se světlo a objevil se nápis: „VETŘELEC V ZÓNĚ JEDNA.“ Klávesnice byla ve skříňce pod schody a Logan do ní vyťukal kód, který mu řekla interventka. „Jedna, devět, devět, pět…“ rok, kdy se Leithovi brali. Alarm zmlknul.


  Lidé z hygieny dům pěkně zřídili, když se snažili zbavit všeho, co kontaminovaly tělesné tekutiny. Vyřezali kusy koberce i s podložkou a obnažili kusy světlé dřevotřísky. V kuchyni to nesnesitelně páchlo chlórem, ale krev byla pryč. Bůhví kolik kanystrů trichloretylenu spotřebovali, než se jí zbavili, ale v barvě na stěnách byly od něj vyžrané mapy. Logan otevřel dokořán okno a pak i zadní dveře, pokoušel se vyvětrat ten bazénový zápach.


  Potom se dal do prohledávání skříněk v kuchyni, pátral po něčem, co by jim napovědělo, jestli byla Valerie Leithová členkou Bojovnic s nadváhou. Našel několik krabiček odtučňovacího čaje a umělé sladidlo, ale žádný produkt s jejich značkou.


  Steelová byla na zahradě, v jedné ruce cigaretu, druhou si tiskla na ucho mobil. Zakřičela na něj otevřeným oknem. „Našel jste něco?“ A když Logan odpověděl, že ne, vrátila se ke svému hovoru. „To neříkám, Susan, já jenom… ale…“


  Logan tedy prohledal obývák, jídelnu, ložnice i koupelnu, neustále s Alecem v patách. „Tak řekneš mi už konečně, co hledáme?“


  „Řezníkovy oběti nejsou náhodné: vybírá si je podle určitých kritérií. Když zjistíme, jak je hledá, máme daleko lepší šanci toho hajzla chytit. A napadlo mě…“ Byli zpátky v kuchyni a Logan ještě pořád nic neměl. „Myslel jsem, že mám pojítko, ale Valerie Leithová do Bojovnic s nadváhou nikdy nechodila. Byli jsme blízko, ale bohužel, nikde žádný odtučněný kuřecí pirohy.“


  Alec pokrčil rameny. „Škoda – v telce by to vypadalo dobře: vlk samotář našel stopu, která znamená průlom v případu.“


  „Já se považuju za týmovýho hráče.“


  „Jo, jasně, ale lidi mají radši vlky samotáře. Je to romantičtější.“


  Logan zavřel okno i zadní dveře. Zastavil se s rukou na klice a zadíval se na vybělené mapy na stěnách. Nejen na podlaze.


  Tvář se mu roztáhla do širokého úsměvu: konečně mu došlo, co mu u Leithových nesedělo.
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  Detektiv inspektor Steelová se opřela o pracovní desku a típla špačka do dřezu. „To nic nedokazuje.“


  „Podívejte,“ Logan ukázal na vybělené skvrny nad okachlíkovanou plochou, „krvavé skvrny sahaly až do stropu. Čtyři cákance.“ Sevřel imaginární nůž, zvedl ruku a čtyřikrát inspektorku bodl. „Při každém bodnutí vystříkla krev nahoru.“


  „Jo, to přece bylo v kriminalistický zprávě.“ Inspektorka zavrtěla hlavou. „Bože můj… abyste věděl, já ty papíry čtu!“


  „Na žádném jiném místě činu se takové krvavé stopy nenašly.“


  „Bránila se, to –“


  „Alecu, máš tady to, co jsi ráno natočil u Stephenových? Potřeboval bych vidět kuchyni.“


  Alec si prošacoval kapsy, vyndal několik kazet a přečetl si popisky na hřbetech. Našel tu, co hledal, vyměnil ji za kazetu v kameře a chvíli si hrál s tlačítky.


  „Nechápu, co to má –“


  „Už to mám.“ Alec otočil malý displej a zmáčkl play.


  „Vidíte?“ Logan ukázal na záznam. „Celá podlaha je od krve, ale na stěnách ani na stropě není nic. Prohlédl jsem fotky ze všech míst činu od roku 1985, a když oběti zabil u nich doma, vždycky to vypadalo stejně – podlaha samá krev, stříkance asi tak do výše kolen, drobné kapičky. Ale žádné skvrny na stěnách.“


  „Ale jděte. Leith přece Řezníka viděl!“


  „Jo, a přežil to. Ten chlap měl dost času udělat z kuchyně jatka a rozčtvrtit Valerii Leithovou, ale manžela nestihl zabít? Podle vás by to tak Řezník udělal?“


  Steelová hlasitě nasála vzduch mezi zuby, na tváři nešťastný výraz. „Ale ten manžel ho viděl!“


  Logan zvedl knihu Zbroceni krví, kterou našel v ložnici Leithových. „Všechno je tady. Způsob provedení, kostým, to, že v domě nechává kusy masa. Od toho zátahu v řeznictví je to nejprodávanější kniha v Aberdeenu. Víte vůbec, kolik se minulý týden prodalo masek Margaret Thatcherový? Stovky.“


  „Přestaňte. Okamžitě s tím zkurveným nesmyslem skončete! Nechci, abyste ten podělanej případ ještě víc komplikoval. Rozumíte?“


  „A navíc jsem volal do laborky – prověřili ten kus masa, který jsme ráno našli v domě Stephenových. Pocházel z těla Duncana Inglise. Jestli se nám tu Řezník prohání s jeho masem, tak proč Valerie Leithová skončila ve vlastním mrazáku?“


  Inspektorka se znovu rozhlédla po kuchyni: po vyčištěných stěnách a stropu. „Bože můj… tak dobře. Jo. Vyhrál jste, pošlete sem další pátrací tým – půl tuctu uniforem, pár psů a techniky – prohledáme to tu celý znovu, ale jestli z toho nic nebude, vy budete šéfovi vysvětlovat, proč jsme mrhali časem tuctu lidí.“


   


  „Heather? Heather, jste vzhůru?“


  Tma, zápach. Zima.


  Zasténala a přitiskla si ruce na oči.


  „Heather?“


  „Spěte, Nový.“


  „Neříkejte mi tak – jmenuju se Tom, už jsem to říkal třikrát.“ Odmlka. „Smrdí to tu.“


  „A kdo za to může?“


  „Mám žízeň.“


  Spustila ruce a zadívala se do tmy. Ten zatracený chlap má pořád žízeň.


  „Je tam u vás něco k pití?“


  Heather nahmatala láhev s vodou, ležela vedle ní na páchnoucí matraci. „Brzy se vrátí.“


  Šouravé zvuky a pak jí Nový pošeptal přes mříže: „Musíme se odtud dostat.“


  „Temnota nás nepustí.“


  „Musíme to zkusit! Co máte na svojí straně? Něco, co by se dalo použít jako zbraň?“


  „Nemůžete –“


  „NECHCI TU UMŘÍT!“ Zalomcoval mřížemi, až se rozdrnčely. „Nechci…“


  Slyšela, jak Nový šátrá po svém studeném, temném vězení. „Je to kontejner…,“ řekl nakonec. „Jako ty, co se posílají na moře. Určitě. Nahmatal jsem závoru na dveřích…“


  Chvíli s něčím zápolil, hekal a nadával a pak se pokusil ještě jednou. „Do hajzlu, do hajzlu!“ Znovu zvuky zápolení a pak cosi, co znělo jako rozepínání a vytahování pásku z kalhot. „Tak dělej, sakra…“ Cvakání a pak zavrzání. „No tak, ještě…“ Další zavrzání. „Ano, ano, tak…“ BŘINK. Další nadávky.


  A pak hlasité zaskřípění kovu. „No paráda!“


  Tmu proťal paprsek světla. Heather v něm rozeznala obličej Nového – smál se.


  Duncan ji vzal za rameno. „To není dobrý nápad.“


  Heather se chytila mříží. „Dostaňte mě ven! Přece mě tu nenecháte!“


  Nový se na ni otočil. „Je tu zámek. Na mřížích je zámek. Přivedu pomoc. Vrátíme se.“


  „Vážně, to není dobrý nápad!“


  „Nenechávejte mě tu!“


  „Vrátím se…“ Opřel se rukou o dveře a zatlačil. Venku nebylo nic než cihlová chodba osvětlená blikající zářivkou. A Heather si poprvé dobře prohlédla svého spolubydlícího: nebyl to vysoký muž, ale vypadal… sympaticky, s tou holou hlavou a bílou bradkou. Překročil práh. „Vrátím se, slibuju.“


  A byl pryč.


  Duncan ji objal kolem ramen a přitáhl k sobě. „Pssst, to nic. Brzy se vrátí. Uvidíš. Brzy se vrátí, a všechno zase bude v pořádku.“


   


  Slunce už zapadalo, když pátrací tým dospěl do zadní části zahrady. „Víte co, Sherlocku?“ řekla Steelová, cigaretu vraženou mezi rty, kouř stoupající ke světle modré obloze, „tohle se vám moc nepovedlo.“


  Logan se opřel o zábradlí na verandě a díval se, jak jeden z psovodů přesvědčuje svého vlčáka, aby nekadil do záhonu. „Něco tu přece musí být!“


  „Dávám vám ještě deset minut a pak padáme zpátky na stanici.“ Steelová cvrnkla špačka na hromádku, kterou za posledních pár hodin udělala.


  „Ale nejdřív – běžte postavit na čaj.“


  Logan otevřel dveře zimní zahrady a vešli zpátky do kuchyně, zrovna když si jeden z techniků cpal do pusy lžíci zmrzliny. „No co?“ zamumlal s plnou pusou, „stejně by se to vyhodilo…“


  Steelová mu vyškubla lžíci z ruky. „Jste snad na místě činu!“


  Technik polkl, zrudl a položil krabici zpátky na pracovní desku. „Já jenom –“


  „Nechte si ty kecy!“ Steelová ukázala na zbytek domu. „Koukejte padat a přinést nějaký důkazy! Kurva, jste profesionál, ne?“ Počkala, až se za zahanbeným technikem zavřou dveře, a zeptala se Logana. „Jaká to je?“


  „Vanilková, Mackie’s.“


  „Super. Podejte mi čistou lžíci, jo?“


  Logan jednu vyndal ze zásuvky a podal ji Steelové.


  „Tak… víte něco o Inschovi?“


  „Jeho žena dneska přišla z nemocnice. Nepustili ji ani na pohřeb.“


  Steelová dlouho mlčela. „Chudáci.“ Zanořila lžíci do krabice a vyndala ji plnou vanilkové zmrzliny. „Vybrali jsme asi dvě stě liber, chceme zaplatit jednu lavičku v Duthie parku. Někde na hezkým místě, víte? Třeba s výhledem na kačeny. Na památku Sophie Inschové, 2003–2007. Bude nám chybět. Nebo tak něco.“


  „To ho potěší.“


  „Jo, snad…“ Zmrzlina zmizela. „Nejlepší dárek, jakej můžeme Inschovi dát, je zavřít toho slizkýho parchanta Wisemana do konce jeho podělanýho života.“ Stála se zamyšleným výrazem na tváři, jako by se chystala udělat důležité prohlášení. „Podívejte se, jestli tu nemají čokoládovej sirup.“


   


  Duncan měl pravdu, Nový se vrátil: Řezník ho přinesl v bezvědomí, přehozeného přes rameno jako flákotu. Shodil ho na železnou podlahu do kaluže jeho vlastních zvratků.


  Řezník se na něj zadíval, pak se otočil a odešel. Práskl za sebou dveřmi. Heather zase zůstala potmě.


  Doplazila se k mřížím. „Pane?“


  „Vidíš, říkal jsem ti, že to není dobrý nápad.“


  „Nový, jste mrtvý?“


  Když napnula uši, uslyšela vlhký dech. Nevěděla ovšem, jestli je to Nový nebo Temnota. Heather mávla na Duncana. „Je mrtvý?“


  „Ještě ne. Ale brzy bude.“


  Sundala uzávěr z láhve s vodou, prostrčila ruku mřížemi a chvíli šátrala prsty po rezavé podlaze: kov, kov, studené zvratky – „fuj“ – kov, vlasy. Otočila ho obličejem vzhůru a polila vodou.


  Kašlání, plivání, sténání. A pak slzy. „Ježíšikriste…“


  Slyšela, jak si s námahou klekl a jak se bolestivě nadechuje. Pak se ozvalo zařinčení, jak upadl na mříže. Páchl zvratky, strachem a krví.


  „Je to…“ Nový si odplivl, „au… jako králičí nora… pod zemí… hlína… našel jsem ji. Našel jsem Hazel…“ Zase se rozvzlykal, rozeznávat slova bylo čím dál obtížnější. „Má tam řeznictví s… s kusy… byla to moje žena…“


  PRÁSK – něco narazilo na mříže. „BYLA TO MOJE ŽENA!“ Heather zavanul do tváře jeho kyselý dech. „Zabije nás. Viděl jsem to – háky s kusy těl mu visí u stropu. Nechci umřít! Nechci!“ Najednou začal šeptat, jako by se Temnota dala oklamat. „Až přijde, budu dělat mrtvého a… vy začnete křičet a já… já mu narazím hlavu na mříže. A budu s ní mlátit, dokud bude ten hajzl naživu! Vy ho chytíte za ruce! Chytíte ho za ruce a budete ho držet, aby nemohl utéct!“


  „Já ne –“


  „Musíte! Musíte, jinak tady v tý zasraný díře oba umřeme! To byste chtěla?“


  Duncan stál za ním, oči upřené na zavřené dveře. „Možná má pravdu. Když to neuděláš, zabije tě jako mě.“


  „Ale já nemůžu!“


  „Můžete!“


  Heather zavrtěla hlavou. „Nemůžu.“


  „Musíme spolupracovat, Heather. Musíme, jinak tady umřeme.“ Nový se zhluboka nadechl. „Až přijde, začnete křičet a já vyrazím. Za pár minut bude po všem a pak budeme volní. Rozumíte? Budeme volní…“


   



  *


   



  „No,“ prohlásila Steelová, která se dívala, jak si technici balí fidlátka zpátky do špinavého transitu, „akorát plýtvání časem a penězma.“ Než všechno zamkli a chystali se odjet, venku už byla zima a tma, mezi mraky vykukoval jen srpek měsíce.


  Šéf techniků si svlékl bílou kombinézu. „Tady už nic nenajdeme – všechno je vydrhnutý až na cihlu, půlka koberce chybí, takže důkazy by stejně byly zpochybněný.“


  Steelová se obrátila a šťouchla Logana do ramene. „Tak co, Poirote, už jste vymyslel, jak to vysvětlíte asistentovi šéfkonstábla?“


  „Určitě ho někdo kopíroval, vím to!“


  „Bla, bla, bla.“


  Zevnitř se ozvalo hlasité pípání, pak spustil kvílivý alarm a ze dveří vystrčil hlavu konstábl v uniformě. „Je to nějaký rozbitý.“


  Logan protočil oči. „Zadal jste tam kód?“


  „Jasně, že jsem tam zadal kód: jedna, devět, devět, tři.“


  „Pět. Jedna, devět, devět, pět.“


  Konstábl s mumláním zmizel zpátky v domě. „To je ten hnusnej škrabopis…“


  Logan se obrátil na šéfa techniků. „Zůstalo tu ještě něco, co jsme neprohledali?“


  „Dům, zahrada, garáž, auta – to všechno jsme udělali.“


  „No tak, Lazare,“ dobírala si ho Steelová, „už to vzdejte.“


  Logan znovu vyndal protokol prohlídky a nalistoval okopírovanou mapu na zadní straně – šel s ní ke světlům transitu. Prohledali v domě každý centimetr, dvakrát, a vůbec nic nenašli. Logan se naposledy rozhlédl kolem sebe: dům, předzahrádka, policejní auta, silnice, pole, další pole, garáž a zase zpátky. Nejbližší soused byla jen nažloutlá záře mezi stromy. Několik mil daleko.


  „Myslíte, že tu mají vodovod?“


  Steelová pokrčila rameny. „Snad jo.“


  „A co žumpa?“ Chytal se každého stébla.


  „Jak by mohl…?“ Steelová se zarazila a vyvalila na něj oči. „To snad nemyslíte… řekněte, že to nemyslíte vážně!“


  „Musí to být někde pod domem, ale blízko od silnice, aby ji mohla vyčerpat cisterna.“ Rozběhl se do zahrady se Steelovou v patách.


  „Jestli si myslíte, že se budu v pracovním vohozu hrabat v něčích sračkách, tak jste na omylu!“


  Na předzahrádce poklop septiku nenašel. „Fajn, napravo klesá silnice dolů. Podíváme se, jestli ho najdeme tam.“


  „Varuju vás, seržante, jestli budu mít kostým od hoven –“


  Ale Logan už vyšel brankou a hnal se po temné silnici, kolem níž baterkou prohledával louku. Bláto, tráva, bláto, ovce… Zaměřil se na travnatý břeh: zase bláto, trs suchých kopřiv, ostružiny, přejetý králík a zase bláto. Mezi drny vykoukl hranatý tvar. Logan si dřepl a zaklepal na něj kotníky prstů. Byl tvrdý.


  Posvítil si na okraje poklopu baterkou. Byl zarostlý trávou a plevelem a zasypaný vrstvou hlíny.


  Steelová stála vedle něj a dívala se na poklop septiku. „Tak vidíte: s tímhle žádnej grázl už dávno nehejbal. Ani se nemusíme hrabat ve sračkách. Ach jo, to je škoda.“ Utěšila se další cigaretou. „Takže tu katastrofu skončíme a padáme do hospody.“


  „Jo, asi máte pravdu.“ Logan vstal a naposledy přejel přes víko baterkou. A zahlédl záblesk něčeho bílého. Sehnul se a podíval se zblízka – rýha na kraji betonu, béžová v kuželu žlutého světla. Jediná nebyla od bláta.


  „Tak dělejte, nebo umřu žízní.“


  Logan vzal za trávu a zatáhl – z víka se zvedl zelený drn, jak pankáčský příčesek. „Někdo to odkopl a vrátil na místo, aby to nebylo poznat, podívejte.“


  Steelová se podívala. „Možná to nedávno vyváželi a …“ Stála a zběsile dýmala. „Hergot, budeme tu žumpu muset prohlídnout, co?“


  „Jo.“


   


  Ze tmy se ozval zoufalý šepot Nového. „To je on! Jste připravená?“


  Heather se skrčila u zadní stěny. „Není mi dobře…“


  Od dveří vězení se ozvalo zarachocení a cvaknutí.


  „Je to naše jediná šance!“ Vtom Nový ztichl, protože rezavou podlahu přejel paprsek světla. Ležel na boku, ruce a nohy rozhozené, jako by byl pořád v bezvědomí. Jako by nebyl nebezpečný.


  Vešel Řezník s kbelíkem vody s mydlinami; čpavý zápach zvratků přebil saponát s vůní jehličí. Jeden krok, druhý, třetí…


  Podívala se na Nového, který na ni gestikuloval: „Teď! Zakřičte!“


  Heather zasténala. Chytila se za břicho.


  Nový na ni upíral úpěnlivý pohled a rty bezhlasně vyslovoval: „Prosím!“


  Heather vykřikla.


  Řezník se k ní rozběhl, voda s pěnou mu vyšplíchla z kbelíku. Nový vyskočil a vyrazil, zavrčel a vycenil krvavé dásně bez vyražených zubů, obličej měl samou modřinu. Skočil Řezníkovi na záda a oba narazili na mříže, až se železná místnost otřásla.


  Kbelík dopadl na rezavou podlahu, odskočil, převrátil se dnem vzhůru a voda se vylila.


  Nový vrávoravě couvl a znovu vyrazil. BUM! Řezník se zapotácel. Nový ho zezadu chytil za masku a znovu mu narazil hlavu na mříže.


  „Chyťte mu ruce! Chyťte tomu hajzlovi ruce!“


  Duncan stál za ní. „Nedělej to, Heather.“


  „Já…“


  „CHYŤTE MU RUCE!“


  „Nepřepere ho. Nikdo ho nepřepere.“


  Nový znovu narazil Řezníkovu hlavu na mříže. „KURVA, CHYŤ HO ZA RUCE!“


  Řezník zvedl hlavu, zapadlýma očima se upřeně zadíval na Heather. To on byl Temnota, a dobře to věděl. Byla to zkouška.


  „Ne.“


  „HEATHER! CHYŤ HO ZA TY ZASRANÝ RUCE!“


  „Nemůžu…“


  „Nepleť se do toho.“


  Řezník se otočil a chytil Nového za košili. A pak mu vrazil pěstí do obličeje.


  Nový se zapotácel, uklouzl po kaluži zvratků a upadl na stěnu. PRÁÁSK… Zůstal ležet. Sténal a Řezník ho kopal do hlavy. Hlava Nového narazila na kov. Ze rtů mu vystříkla krev a pocákala rezavou podlahu.


  „Nikdo ho neporazí. Je nesmrtelný.“


  Řezník o pár kroků couvl a znovu do Nového kopl. Pak ho chytil za krk, zvedl ho na nohy a praštil jím o mříže. Novému zůstaly bezvládně viset ruce a povolila pod ním kolena. Sklouzl po mřížích na bok, až narazil hlavou o zem.


  O dvě minuty později Řezník přitáhl do vězení plechovou vanu – Heather se málem počurala. Došourala se do kouta a kousala se do rtu, aby se nerozbrečela. Byla hodná, byla hodná, byla hodná…


  Nový sténal a pokoušel se vstát, ruce a nohy se mu samou námahou třásly. Nezvedl se ani na kolena: Řezník sáhl do vany, vyndal malý plastový předmět – ne větší než dálkový ovladač na televizi – a cvakl vypínačem. Mezi dvěma elektrickými kontakty na konci přeskočila jiskra. Klik-klik-klik-klik-klik…


  Vrazil taser Novému zezadu do krku a ten se začal zmítat v křečích – jednou nohou kopl do plechové vany, až odletěla a její obsah se vysypal na zem: řetězy, kovový prut, světelný meč, nože… jeden se odrazil od mříže.


  A pak Nový znehybněl, ležel na zemi a sténal – elektrický proud z něj vyrazil všechnu bojovnost – naříkal a škubal sebou, zatímco mu Řezník připevňoval řetězy na kotníky.


  Řezník zvedl Nového do vzduchu, rozřezal na něm šaty a jednou rukou ho chytil za obličej. Nakonec mu do temena lesklé hlavy zapíchl světelný meč.


  LUP.


  Nový sebou přestal škubat, až když svítivě modrá tyč zajela do díry v jeho lebce.


  Dva rychlé řezy – čisté a hluboké – a do plechové vany začala proudit temně rudá krev. Bledé tělo Nového viselo tiše a nehybně.


  Jediným řezem břitvou odzadu dopředu mu Řezník oddělil hlavu a bez dlouhých cavyků ji hodil na zem. Zůstala ležet na tváři s otevřenou pusou a zírala na Heather třesoucí se v koutě.


  Stahování z kůže bylo odporné a rychlé. Řezník ho z ní svlékl svižnými, úspornými pohyby a otevřel ho od přirození k prsní kosti. Bílý vak s vnitřnostmi Nového vypadl v jednom slizkém kuse… V necelých pěti minutách zbyla z jeho těla jen dutá skořápka.


  Pak přišla na řadu sekera: Řezník ho rozsekl podél páteře a rozdělil tělo na dvě půlky. Jakmile je už nic nedrželo pohromadě, zhouply se na řetězech upevněných kolem nohou, jedna dopadla na kovovou stěnu a druhá na mříže.


  A z Nového byla rázem mrtvola. Kus masa. Jen podle rukou a nohou bylo poznat, že kdysi šlo o lidskou bytost. A také z jeho hlavy, která vyčítavě civěla ze země.


   


  „Opravdu to je nutný?“ Technik pevně svíral páčidlo a díval se na poklop septiku, jako by to byla pekelná brána.


  „Jo, detektiv seržant McRae si potrpí na cizí sračky, viďte, Lazare?“ Steelová si potáhla z cigarety a ukázala na betonový poklop. „Hlavně dejte pozor, abyste nezničil ty škrábance.“


  Předtím nacouvali dodávkou do malé uličky, kde vzadu běžel dieselový generátor, který napájel halogenové reflektory. Technik si nasadil dýchací masku a sevřel páčidlo ještě pevněji.


  Steelová ukázala na poklop septiku. „Pokud možno ještě dneska.“


  „No jo, ježíšikriste…“ Zasunul páčidlo mezi poklop a okraj – jeho kombinéza se zaleskla v prudkém světle – a zabral. Ozvalo se skřípění a betonový poklop se posunul – „Ježíšikriste!“ Technik odhodil páčidlo a ucouvl, mával si při tom rukou před obličejem.


  „Panebože, Franku,“ Steelová vyndala špačka z pusy, „nebuďte takový… do hajzlu!“ Strčila si cigaretu zpátky, zabafala a zahalila se ochrannou kouřovou clonou.


  Uličku zaplavil pronikavý dusivý zápach: otevřená žumpa, jak stovka špinavých hospodských záchodků najednou. Logan si přitiskl ruku na ústa a přešel na druhou stranu ulice, proti větru.


  Frank nakročil, gumovou galoší se opřel do betonového poklopu a tlačil, dokud nebyl septik úplně otevřený.


  Logan čekal, že až odsunou poklop, zápach nebude tak zlý – dovnitř se dostane vzduch a to nejhorší odvane –, ale bylo to čím dál horší.


  Frank nakoukl do fekálních temnot. „Tam dolů nevlezu.“


  Steelová k němu přikročila. „Tak tam aspoň zašťourej klackem, nebo něco.“


  „Třeba tam ani nic není…“


  „Když tu budeme stát jako banda idiotů, tak to asi nezjistíme!“


  „Vám by se tam taky nechtělo.“


  „To máš pravdu, zlatíčko, taky to není moje práce.“


  Muž procedil mezi zuby cosi velmi vulgárního, natáhl si masku na celý obličej a pár tlustých černých gumových rukavic. Někdo mu podal dlouhou tyč s hákem na konci a Frank zalovil v septiku Leithových. Nadával jako špaček, jak jezdil tyčí zapáchající hmotou, pach byl čím dál horší.


  Najednou strnul. „Něco jsem našel…“


  Steelová nevypadala nadšeně, ať to bylo cokoli, nořilo se to z páchnoucích hlubin velmi pomalu. „Tenner říká, že to bude další mršina ovce. Hází je tam kvůli bakteriím, protože… a hergot!“


  Byla to lidská ruka s předloktím, pokrytá hnědošedým slizem.
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  „Mrtvá je ženského pohlaví, kolem třicítky. Přibližně sedmdesát kilo.“ Doktorka Isobel MacAlisterová přecházela sem a tam kolem pitevního stolu, snažila se překřičet hukot odsávání.


  „Teda, řeknu vám,“ hudrovala detektiv inspektor Steelová a tahala se za rozkrok bílé kombinézy, „už mám těch zatracených hadrů plný zuby. Pro koho to sakra navrhovali? Pro Quasimoda? Zařezává se mi to rovnou do –“


  Isobel ji zpražila pohledem. „Můžete být už konečně zticha?“ A znovu se zabrala do vnějšího ohledání těla. Valerie Leithová ležela na lesklém pitevním stole jako rozbitá panenka Barbie: předloktí, bicepsy, hlava, trup, stehna, nohy, všechno oddělené. A ještě stále pokryté šedohnědým páchnoucím slizem.


  „Nemohla byste ty zatracený kusy těla nejdřív opláchnout?“


  „Když už jste mě sem musela tahat večer, abych provedla pitvu, tak mě při tom aspoň nevyrušujte!“


  Steelová nafoukla tváře, narovnala si dýchací masku a znovu se zatahala za rozkrok. Vydržela celé dvě minuty, než se naklonila a pošeptala Loganovi: „Vy jste teda pěknej smolař, víte o tom? Když někdo jinej najde tělo, většinou je čerstvý. Vy: v rozkladu a naložený ve sračkách.“


  „Já za to nemůžu – pořád se mi na tom něco nezdálo.“


  „No jo, spíš to byla zatracená náhoda.“


  „Z levého stehna byla oddělena značná část svaloviny. Okraje rány jsou v rozkladu, po dlouhodobém ponoření do septiku –“


  „Pořád jsem říkal, že mi u Leithových něco nesedí.“


  Steelová se na něj zamračila. „Co byste chtěl? Metál?“


  „– oddělení bylo provedeno nožem s jednou čepelí, dlouhým přibližně dvacet centimetrů –“


  „Snad jsem toho tolik neřekl.“


  „Víte vůbec, co kolem toho bude problémů?“


  „– podle způsobu vedení řezu soudím, že podezřelý je pravák –“


  „A co takhle: ‚Dobrá práce, Logane, jste ozdobou sboru‘?“


  „Nebuďte taková princezna, my přece –“


  „Inspektorko, víckrát to nebudu opakovat! Jste v pitevně, a ne na dětském hřišti!“


  Steelová se dokonce zarděla. „Omlouvám se, doktorko.“ A pak, když se nikdo nedíval, šťouchla Logana do ramene. „Za to můžete vy!“


  Když Isobel konečně požádala asistenta, aby ostatky umyl, hodiny v márnici ukazovaly osm patnáct. Osm patnáct a Logan byl ve službě od čtyř ráno. Takže… byl tak unavený, že už to ani nemohl spočítat.


  Isobelin asistent začal od hlavy. Špinavá voda mizela v odpadním kanálku pod stolem, a jak se hlava Valerie Leithové pomalu klubala z povlaku páchnoucího slizu, Logana opouštěla dobrá nálada. Od ostatních obětí si poměrně snadno udržel odstup. Byly to jen kusy masa. Ale tohle bylo jiné, tohle skutečně vypadalo jako lidská bytost. Valerie Leithová: pětatřicet let, kůži scvrklou a voskově bílou, hnědé vlasy přilepené na obličeji, jak z nich Isobelin asistent vymýval splašky.


  Najednou už na sebe Logan tak pyšný nebyl.


   


  Aberdeen byl za oknem kanceláře detektiva vrchního superintendanta Baina jak koberec mihotavých světel, do temně modré listopadové noci svítily žluté a bílé pouliční lampy. Šéf kriminální policie stál zády do místnosti a kochal se pohledem. Dole na ulicích jezdily taxíky, opilí Aberdeeňané se potáceli do nejbližšího klubu, bufetu nebo na stanoviště taxi a v dálce houkala siréna. Blížila se půlnoc.


  „Proč sakra ten septik neprohledali hned?“


  „A proč by to dělali?“ Steelová se ani neobtěžovala přikrýt si ústa, zívla na celé kolo a nakonec ještě tiše říhla. „Bože… neměli důvod si myslet, že je to jinak, než to vypadalo.“


  „Insch měl –“


  „Jo, ale neudělal to. A já na jeho místě bych to taky neudělala. A ty taky ne, Bille.“


  Vrchní superintendant se otočil a zadíval se na Logana. „Ale vy ano, seržante?“


  „Prostě mě to napadlo…“


  Steelová mu poklepala na rameno. „Nebuďte tak skromnej! Řeknu ti, Bille, že –“


  Šéf ji přerušil. „Otázka je: co řekneme médiím? Jak to bude vypadat, až zjistí, že její tělo čtrnáct dní leželo ani ne deset metrů od domu? Detektiv inspektor Insch –“


  „Nezačínej s tím, Bille, jo? Máme za sebou dlouhej den a nemám chuť se s tebou hádat.“ Steelová se protáhla, až pod ní zapraskala židle. „Na tom, co řekneme tisku, nesejde: stejně si vymyslej vlastní verzi.“


  „Musíme se na to dívat z větší perspektivy, inspektorko. Vytroubili jsme do celýho světa, že Valerii Leithovou zabil Wiseman, ne? A jako by to nestačilo, vypadá to, že tentýž člověk zabil i Inglisovy a Toma a Hazel Stephenovy. Kde byl v tu dobu Wiseman? V Craiginches!“ Vrchní superintendant si sedl zpátky za stůl. „Takže teď nám tu řádí dva psychopati, co vraždí lidi, a náš jediný podezřelý vypadá den ode dne nevinnější!“


  „Já bych řekl,“ Logan vyndal z kapsy ohmataný výtisk knihy Zbroceni krví, který mu dala Steelová, a hodil ho na stůl, „že máme druhého podezřelého.“


  „Cože?“ vrchní superintendant si prohlédl obálku, „Jamieho McLaughlina?“


  „Ne, Williama Leitha. Tohle jsem našel na jeho nočním stolku.“


  Steelová zatroubila jako tonoucí slon. „Nezapomněl jste, že mu Řezník málem uřízl hlavu?“


  „Mají doma alarm, ale vrahovi se k nim podařilo vloupat, aniž ho spustil. A pak rozřezal Valerii Leithovou a hodil ji do septiku. Jak mohl vědět, kde ho mají? Vsadím se, že když znovu prohledáme garáž, najdeme tam páčidlo nebo něco, co bude odpovídat těm rýhám na poklopu septiku.“


  „Ale Leithova hlava –“


  „Nebylo by to poprvé, co se někdo zranil, aby svalil vinu na jiného, ne?“


  Vrchní superintendant zaklel, popadl telefon a vytočil číslo: „Jo, Pete, to jsem já. Přiveďte nám sem Williama Leitha. Chci ho tu mít teď… To je mi jedno, jasný? Nějak to vyřeš!“ Zavěsil, sepjal ruce, chvíli přemýšlel a pak se Logana zeptal: „Ještě se kamarádíte s tím všivákem od novin?“
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  „Sláva našemu hrdinovi!“ Detektiv inspektor Steelová seděla na Loganově židli, nohy na jeho stole a v klíně ranní výtisk Aberdeen Examiner. „Kde jste tak dlouho? Já tu čekám už hodiny!“


  „Vážně?“ Logan před ni postavil hnědý plastový tác z kantýny. „Já že mi Tlusťoch Gary říkal, že jste přišla v jedenáct. A teď je čtvrt na dvanáct.“


  Steelová se zazubila. „No jo, stačí mi ta se slaninou, hrdino.“


  Podal jí balíček v alobalu a sedl si k jedinému radiátoru. „Já jsem ty kecy přece nepsal.“


  Steelová si rozbalila housku a pořádně se do ní zakousla. „Šéfkonstábl plešoun Brian nám chce osobně poblahopřát za to, že jsme dopadli Leitha. Samozřejmě jsem mu řekla, že to bylo díky mému inspirativnímu vedení a –“


  „Máte na blůze kečup.“


  Inspektorka sjela očima na svá prsa. „To ne, už zase!“


  „No nic.“ Logan si vzal kávu a šel z nástěnky smrti sundat fotografie z domu Leithových. „Stejně na tom nesejde. K Řezníkovi nás nedovede.“


  „Zbláznil jste se?“


  „Je to tak, ne? Pořád je na svobodě a –“


  „Panebože, už zase! Fajn, tak si skuhrejte. Vaše sklenička je možná poloprázdná, ale moje přetéká! Plešoun Brian už léta nikoho po rameni nepoklepal.“ Ukousla si další kus a spokojeně žvýkala. „Hmm, mhh, mhhm?“


  „Asi jo. Ale až se vrátí Insch.“ Zasunul fotografie do desek Leithových a ty hodil do přihrádky na svém stole. „Jestli nemáme něco nutného, říkal jsem si, že půjdu domů a –“


  „To teda nepůjdete! Slyšel jste včera vrchního superintendanta: když je Wiseman ze hry, potřebujeme všechno to svinstvo hodit na někoho jinýho. Pořádně spolu pročešeme všechny případy z roku 1987.“


  „To nemyslíte vážně – včera jsme byli ve službě dvacet hodin!“


  „Jo, klidně to můžete prásknout svým odborům! A za mě taky, když už tam půjdete!“ Dojedla housku, zmačkala alobal a hodila ho do koše. Nestrefila se.


  „Všechny staré případy jsme prošli a –“


  „A teď to uděláme znovu, jasný?“ Vyšťourala si cosi ze zubu a rozkousala to. „Přece se nebudete bát práce. Pochvala nás čeká až po obědě, takže když na to vlítneme, máme spoustu času!“ Vyndala si cigarety a vstala. „Dejte mi vědět, jak vám to jde. Budu na… jednání. Jo, kdyby se někdo ptal, jsem na jednání.“


   


  Logan potlačil zívnutí, dal si další lok kávy a znovu se zabral do spisu McLaughlinových. Nebyl k inspektorce Steelové tak docela upřímný – předtím ho celý nepřečetl. Ne všechno. Jen prolistoval hlášení, když hledal pitevní protokol a popis místa činu. Pročítat spis od začátku do konce bylo velmi objevné.


  Jakmile se detektiv vrchní inspektor Brooks – bylo to v roce 1987, než ho povýšili na detektiva superintendanta – zaměřil na Kena Wisemana, už dál nehledal. Podle Brookse byl Wiseman vinen.


  Zavinil to kufr jeho auta, který byl samá krev. Brooks se k němu v hlášeních neustále vracel, znovu a znovu.


   


  DS Brooks: Nehraj si s náma, Kene, víme, žes to udělal.


  Wiseman: Říkal jsem vám přece, že to byla srna! Našel jsem ji u silnice.


  DS Brooks: Snad si nemyslíš, že tomu budu věřit –


  Wiseman: Ještě sebou škubala. Vzal jsem ji domů a rozporcoval.


  DS Brooks: Našli tam i lidskou krev, ty idiote!


  Wiseman: Moji. Byla moje. Ta zatracená srna mě totiž kopla, když jsem ji cpal do kufru. Rovnou do obličeje. Teklo ze mě krve jak z vola.


   



  Logan si prolistoval forenzní protokol. Podle laboratoře byly vzorky v tak pokročilém rozkladu, že nešly identifikovat, ani se nedal udělat test DNA.


  Pokusili se o to znovu v roce 1995, když se Wiseman odvolal. Testování DNA od roku trochu 1990 pokročilo; jenže jediná lidská krev, kterou se jim povedlo ze vzorků získat, měla tolik shodných znaků s Wisemanovou, že i kdyby byl obhájce úplný idiot, musel by upozornit na mezery v obžalobě. A tak musel starý dobrý detektiv vrchní inspektor ztopit důkazy.


  Obhajobě se je stejně podařilo získat a byl konec – Wisemana zprostili obvinění.


  Originál Wisemanova přiznání měl čestné místo na samém konci spisu, ve vlastních průhledných deskách, zjevně psaný někým, kdo měl víc prstů než mozkových buněk.


   


  Udělal jsem to. Udělal jsem to a mrzí mě to. Nechtěl jsem jí ublížit, ale udělal jsem to.

  Byla tam spousta krve. Potom jsem nevěděl, co mám dělat, a tak jsem rozřezal tělo a zbavil jsem se jednotlivých kusů. Nepamatuju se, kam jsem je zakopal. Byl jsem opilý.


   


  Následovala ještě stránka a půl – mučivá změť překlepů, gramatických chyb a kostrbatých lží, na konci s roztřeseným podpisem. Jako by pisateli těsně před tím někdo přivřel ruku do zásuvky. Logan našel ještě druhou verzi přiznání, pečlivě přepsanou někým, kdo uměl pravopis. Ani na té nebyl Wisemanův podpis o mnoho lepší.


  Logan spis odsunul; nechápal, jak to mohl někdo takový jako detektiv Brooks dotáhnout až na superintendanta. Vždyť byl sám zločinec! A Insch mu pomáhal. Pan všechno-se-musí-dělat-podle-předpisů zbil podezřelého ve vazbě a přinutil ho podepsat doznání. Už se nedivil, že po něm Wiseman šel…


  K obědu si dal pečený brambor v kantýně, jednou rukou jedl a ve druhé držel protokol techniků o opuštěném řeznictví, kde se našly ostatky Iana a Sharon McLaughlinových. Vrátil ho zpátky do desek a vyndal Fauldsův ohmataný výtisk Zbroceni krví, kde nalistoval kapitolu s toutéž scénou.


   


  Když Bůh tvoří člověka, dělá to z těch nejobyčejnějších materiálů: naše těla, mozek i krev, která nám koluje v žilách, vše je stejné jako u zvířat, která zabíjíme a jíme. Vepř, dobytek, člověk: dostane-li se do rukou řezníka, je z něj pouhé maso. Všichni jsme pouhé maso.


  Do opuštěného řeznictví na Palmerston Road, co by kamenem dohodil od nádraží, zavedlo policii anonymní udání. Strážníci se brodili v suti a podlaha se jim třásla pod nohama od projíždějících nákladních vlaků. V hromadách opadané omítky a rozbitého nábytku se hemžily krysy. Za osmnáct let, co byl zavřený, se krám změnil ve skládku, na jejíchž stěnách i podlaze se podepsala hejna holubů.


  Dnes nápis na domě hlásá „Realitní agentura“, ale v lednu 1988 to bylo místo posledního odpočinku mých rodičů. Vlastně bylo by, nebýt onoho nočního anonymního telefonátu.


   


  Logan spis prolistoval – a našel zmínku o telefonátu z budky v Torry. Podle záznamu volala žena: zněla podnapile a vyděšeně. Policie se domnívala, že šlo o šlapku, která hledala místo, kam vzít kunčofta. Nebo si bezdomovkyně, kterých ve městě stále přibývalo, hledala kout, kde se uspat kořalkou. Brooks zveřejnil obvyklou výzvu, ale nikdo se nepřihlásil.


   


  Lednice v zadní části obchodu byly vyprázdněné, zbytky vyhozené vpředu na pultu. Na stěnách zde byly špinavé šmouhy, v rozích se tvořila plíseň: trvalý stín, který nerozehnala ani svítilna patologa. Moji rodiče viseli na hácích u stropu.


  Zní to podstatně dramatičtěji, než tomu bylo ve skutečnosti. Byl tam sice nesnesitelný zápach (proud už dávno odpojili a v lednicích byla pokojová teplota), ale málokdo by v kusech pověšeného masa hledal něčí matku a otce. Mou matku a otce. Teď už jen maso.


  A na těch špinavých stěnách byla napsaná slova, která se mi navždy vryla do duše. Vzkaz od muže, kterému se začalo říkat  „Řezník“.


  „Do pradávných dob sahá náš původ


  dob, kdy kněží Boží zákon ctili,


  dob kněžských obětin,


  kdy oltáře krví zvířat byly


  zbrocené…“


  Vzkaz napsaný krví. Krví mých rodičů.


   


  Po střízlivé úvaze nad dortem s krémem si Logan dal ještě šálek čaje a odnesl si ho do archivu. Ve spisu se dočetl, že Brooks vypátral, že nápis načmáraný na stěně řeznictví pocházel z Trinity Hall – sídla Sedmi řemeslnických cechů – vznešeně se tvářící betonové škatule ze šedesátých let na Holburn Street, nedaleko McFarlaneova řeznictví…


  „Zbroceni krví“ – nápis pod obrazem náležejícím cechu řezníků. Odtud získal jejich vrah jméno.


  Než Logan dočetl přepisy výslechů, měl čaj jako led: Brooks si nechal předvolat všechny řezníky z města, ať už byli členy cechu nebo ne. A tehdy se upjal na Wisemana.


  „Vstáváme!“ Do kanceláře vplula inspektorka Steelová a za ní závan cigaretového kouře. „Půl třetí: chcete si poslechnout, jakej jste chytrej chlapec?“


  Logan zvedl oči od prvního Wisemanova střetu s policií. „Minutku, jenom – hej!“


  Steelová mu vyškubla přepis z ruky. „Podíváme se, co máte tak důležitýho…,“ četla pro sebe a pohybovala při tom rty. „Ježíši…,“ obrátila list na druhou stranu a podívala se na propiskou psané poznámky na konci: „Bouchač Brooks znovu na scéně. Vidíte to? ‚Je jasné, že něco tají.‘ ‚Nervózní.‘ ‚Vyhýbavý.‘ ‚Vina mu kouká z očí…‘ Pěkně si udržoval odstup.“ Hodila papír Loganovi na stůl. „Tak pojďte, hoďte sebou. Chtějí nám poklepat na rameno.“


   


  O 30 minut později


   


  „Ten zasranej, zkurvenej šmejd!“ Steelová se svalila na Loganovu židli. „Chápete to? To je ale hajzl!“ Vstala, zaklela, nakopla skříň na šanony, nazvala vrchního konstábla Briana Andersona „kokotem, co šuká ovce“ a žuchla zpátky na židli.


  „No,“ opatrně volil slova Logan, „mohlo to být horší.“


  „Jak? Jak by to mohlo být horší?“


  „Mohl to být detektiv šéfinspektor Finnie.“


  „Ten… čurák?“ Přejela si rukama po obličeji. „Jak můžou říct, že nejsem dost iniciativní? Jak? Jak iniciativní bych asi kurva měla bejt? Copak jsme zrovna nechytili Leitha?“


  Logan se usadil za druhý stůl a připravil se na delší výlev vzteku. Neskončila ani po deseti minutách.


  „Určitě víte, o co jim opravdu jde, ne? Nemůžou svěřit velkej případ mizerný ženský. Kdepááák! Na to je potřeba nějakej plešatej vůl, že jo?“ A s přehnaným skotským přízvukem dodala: „‚Myslím, že bude vhodnější, aby detektiv vrchní superintendant Bain převzal aktivnější roli…‘ Inschovi nesebrali jedinej případ, buzeranti jedni!“ Steelová zmlkla a chvíli vztekle supěla, pak vyndala cigarety a převracela balíček v rukou. „Udělejte mi laskavost. Běžte se kouknout, jak se tomu tlustýmu magorovi daří.“


  „Cože, teď?“


  „Ne, teď ne, večer. Vím, že poslední dobou byl jak čert ze škatulky a dal vám pěstí… ale… víte co… kupte mu pytlík ovocnýho želé nebo něco.“


  „Ale já nemůžu, večer už něco mám,“ lhal Logan. Cítil se provinile, že se nemůže dívat na Inschův žal. Ještě ne.


  „Insch je jeden z nás, Lazare, nemůžeme ho v tom nechat. Když takhle přišel o dcerku.“


  „Ale kdybych nepronásledoval Wisemana –“


  „Insch pro vás měl vždycky slabost. Potřebuje si s někým promluvit. A vůbec, co se vám může stát? No tak vás seřve! Aspoň se mu uleví. To mu snad můžete dopřát, ne?“


  Logan zaklel. Ale inspektorka měla pravdu. Byl to Inschovi dlužný. „No tak dobře, dobře, já za ním zajdu.“


  „Hodnej chlapec.“ Steelová se zvedla ze židle, došla ke dveřím a ještě na něj houkla přes rameno: „Ale zaboha mu neříkejte, že jsem vás za ním poslala! Nechci přijít o pověst vypočítavý mrchy!“


   


  Půl páté a Steelová se ještě nevrátila. Logan seděl nad dalším šálkem čaje a složkou Iana a Sharon McLaughlinových z tiskového archivu – tisková prohlášení, výstřižky novinových článků, které se k případu vztahovaly, proslovy napsané pro tehdejšího vrchního konstábla. Na jednom výstřižku byl exdetektiv superintendant Brooks před budovou soudu a opodál stál hubený a vlasatý detektiv konstábl Insch. „PODEZŘELÝ VRÁCEN DO VAZBY.“


  Položil si výstřižek na stůl, opřel se a zadíval se na nástěnku smrti. Kolik lidí muselo zemřít jen proto, že Brooks nedokázal překonat svou posedlost Wisemanem?


  Logan zavolal Colina Millera a požádal ho o laskavost.


  „Cože, už zase? Ještě mi od minule dlužíš oběd!“


  „Udělej pro mě ještě něco a pozvu tě na večeři – koupím něco u Thajců.“


  „Poslouchám…“


  „Potřeboval bych, abys prohlédl váš archiv. Pohřešovaní, vloupání, otravy jídlem, nemoc šílených krav a tak dále. 1987 až 1990.“


  Na druhém konci linky bylo chvíli ticho.


  „Nechceš mi říct, o co jde?“


  „Ne.“


  „Takže ty čekáš, že prohrabu hromadu blábolů za tři roky, a vůbec nic mi k tomu neřekneš?“


  „Koukni, já –“


  „Chci exkluzivní informace. Dokud nebudu mít páru, o co jde, nehnu ani prstem.“


  „Chtěl bych jenom zasadit původní informace do dnešního kontextu.“


  „Exkluzivní informace nebo nic.“


  Logan odpověděl, že se pokusí. „Na mně to nezáleží.“


  „A na kom? Tlusťoch, nebo Čarodějnice?“


  „Steelová. Insch má dovolenou, z rodinných důvodů. Jeho dcera –“


  „Do hajzlu – promiň, já zapomněl. Dobře, budu se snažit, ale odpoledne musím udělat rozhovor s nějakým vědcem z Rowettu. Něco jako: ‚ŽLOUTENKA TYPU C V POTRAVNÍM ŘETĚZCI: JAK BEZPEČNÁ JE VAŠE VEČEŘE?‘“


  To jim ještě scházelo, aby noviny šířily paniku.


  „Tak víš co? V osm v Howff, pozveš mě na pivo a promluvíme si o tom exkluzivním článku.“


  „Tak fajn…“ Logan zavřel oči a tiše zaklel. „Dneska večer nemůžu. Něco mám. Zítra?“


  „Dobře, ale platíš ty.“


  „Fajn.“ Logan zavěsil a znovu se zabral do spisu McLaughlinových – odkládal, co bylo nevyhnutelné, dokud ho nepřemohly výčitky svědomí a hlad. Chtě nechtě musel jít navštívit rodiče dívenky, která kvůli němu přišla o život.


   


  Logan zajel služebním autem k obrubníku a vypnul motor. Zůstal sedět a díval se na krajinu ponořenou do tmy. Sbíral síly. Dva hluboké nádechy, napočítat do deseti.


  Znovu napočítat do deseti.


  „Jde se…“ Logan vzal igelitovou tašku ze sedadla spolujezdce.


  Před domem se nesvítilo, ale na příjezdové cestě, kde obvykle stával inspektorův range rover, byl zaparkovaný pomačkaný Renault Clio, na dveřích s nápisem „JEZDÍM ZÁSLUHOU TAM’S MOTORS V TURRIFF“. Logan zkusil zvonek.


  Crrr…


  Venku byla zima. Korunami stromů pronikalo slabé nažloutlé světlo pouličních lamp, v němž se listí lesklo jako hadí kůže. Poryv větru shodil pár suchých listů, které ještě zvětšily kluzkou vrstvu na předzahrádce.


  Logan znovu zazvonil.


  Ještě jednou a chystal se to vzdát a jít domů.


  Crrr…


  Nade dveřmi se rozsvítilo světlo.


  „Inspektore?“


  Cvak, cink a dveře se pootevřely. Zevnitř uslyšel šouravé kroky na schodech do patra.


  „Inspektore? Halo?“ Logan se rukou opřel do dřeva a zatlačil. V předsíni byla tma, ale na konci rozeznal Inschovu zavalitou postavu; právě se chystal vystoupat po schodech nahoru.


  Logan vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. „Není vám nic?“


  Insch dál stoupal po vrzajících schodech, až zmizel z dohledu.


  „Bože…“ Logan nakoukl do obýváku: vypadalo to tam jak po zemětřesení. Pohovka a křesla byly převrácené, polstrování potrhané a opěrky polámané, místo stolku hromada zkrouceného kovu a rozbitého skla. Jídelna na tom byla stejně: rozbité židle, stůl převrácený – v šeru rozeznal dokonalý kruh spáleného laku.


  V kuchyni už Inschovi zřejmě došly síly. Logan vycouval zpátky do předsíně a vystoupal po schodech nahoru.


  Inspektora našel schouleného v koutě malého pokojíku, mezi plyšovými zvířaty. V tuctu černých plastových očí se odráželo světlo noční lampičky zastrčené do zásuvky. Rukou psaný nápis na dveřích hlásal: „SOPHIINO TAJNÉ MÍSTO – POZOR DRAK!“


  Logan zůstal stát mezi dveřmi. „Jak se daří Miriam?“


  Insch si odfrkl, otřel si nos hřbetem ruky a sáhl po hebkém jednorožci. Mluvil tiše a přerývaně: „Chtěla být doktorka. Nebo baletka. Nebo kosmonautka. Každý den něco jiného…“ Několik dní se nemyl a neholil; tváře mu pokrývalo tmavě modré strniště, pod očima černé vaky, šaty zmačkané a uválené. Táhl z něj alkohol.


  Logan prokličkoval minovým polem chlupatých medvídků a dinosaurů a prasátek a draků a ztěžka dosedl na zem zády k rozestlané posteli. „Na stanici se po vás všichni ptají. Udělali sbírku. Chtějí Sophii věnovat lavičku v parku.“ Když to včera říkala Steelová, dávalo to smysl, ale teď měl pocit, že jen hloupě blábolí… „Moc mě to mrzí.“


  „Odešla ode mě. Miriam. Přišla z nemocnice, sebrala holky a odjela k matce.“ Popotáhl. „Prý se na mě už nedokáže podívat. Že to byla moje vina.“


  „Pane, já –“


  „Wiseman šel po mně a ona za to zaplatila.“ Sevřel chlupatého jednorožce v ohromných tlapách a zabořil do něj obličej.


  Logan zavřel oči a skočil z útesu: „Nebyla to vaše vina, zavinil jsem to já. Kdybych Wisemana nepronásledoval –“


  „Chtěl ji prodat nějakýmu pedofilovi. Teď už by byla –“ Obr se zachvěl. Když zvedl hlavu, v očích se mu leskly slzy. „Jak byste matce dítěte vysvětlil, že je pro její dceru lepší, když je mrtvá?“


  „Je mi to strašně líto…“ Logan rozevřel tašku a vyndal čtyři plechovky Guinnesse. „Koupil jsem to ve večerce v Newmachar. Ještě je studený.“ Jednu Inschovi podal.


  Insch ji vzal, odtrhl uzávěr a pořádně se napil.


  „Tady,“ Logan znovu sáhl do tašky a vyndal rodinné balení želé dětiček a bonboniéru, „ta čokoláda je pro Miriam.“


  Inspektor se zadíval na sáček růžových, červených, zelených, fialových a žlutých postaviček. „Tohle nemůžu. Mám cukrovku…“ Pak Loganovi vyškubl sáček z ruky, roztrhl ho a začal do sebe sázet jedno děťátko za druhým. Bezmyšlenkovitě žvýkal a splachoval je Guinnessem.


  Logan odtrhl uzávěr své plechovky a zvedl ji. „Zase bude dobře.“


  „Ne.“ Insch zavrtěl hlavou, chlupatého jednorožce přitisknutého na prsa. „Nebude. Už nikdy nebude dobře.“


   


  Kuchyňské světlo mu po tlumené záři lampičky v Sophiině pokoji připadalo prudké a umělé. Seděli u stolu, Insch shrbený nad sklenicí whisky a hrnkem sladké kávy s mlékem, z něhož stoupala pára a točila se kolem jeho holé hlavy. Logan mu po stole přisunul otevřenou krabici čokoládových bonbonů.


  Insch nezvedl oči. „Přiznal se?“


  „Všechno zapřel: tvrdí, že jsem ho zbil. Umíte si to představit? Vždyť by si mě mohl dát k snídani. A navíc, Alec to celé natočil.“


  Insch si vzal bonbon s karamelovou náplní, strčil ho do pusy a zapil lokem whisky. „A je… je na tom videu Sophie?“


  Loganovi se nechtělo odpovídat, ale neměl na vybranou. „Ano.“


  Inspektor pokýval hlavou a vzal si další bonbon. „Chci, abyste pro mě něco udělal.“ Jeho hlas zněl temně a mrazivěji než listopadový vichr, který kvílel za oknem kuchyně. „Chci, abyste šel do Craiginches a řekl Wisemanovi, že se mu omlouvám.“


  Logan se málem zadusil. „Říkal jste –“


  „Neměl jsem ho zbít. Byl jsem policajt, on byl vězeň, neměl jsem právo.“ Insch do sebe hodil půl sklenice whisky. „Viděl jsem se v Brooksovi, byl to můj vzor: měl skvělé výsledky. Dostával zločince za mříže. Sice si přizpůsoboval pravidla, ale… trvalo mi hodně dlouho, než jsem si uvědomil, že to nebylo správný. Sebelepší výsledky nemůže ospravedlnit to, že jsme je z podezřelých vymlátili. Nebyli jsme o moc lepší než oni.“ Poslední zbytek whisky zmizel. „Řeknete mu to?“


  „Vážně to chcete?“


  Inspektor držel v ohromné tlapě broušenou sklenici a točil jí tak, aby se na desce stolu třpytily malé diamanty. „A pak tomu hajzlovi řekněte, že si na něj počkám.“


  „Pane, to nemůžete. On –“


  „Je mi jedno, jak dlouho to bude trvat. Urvu mu koule holýma rukama a dám mu je sežrat!“


  „Ale –“


  „Jeho tělo nikdy nikdo nenajde!“


  „Je konec. I kdyby se nám nepovedlo mu přišít Řezníkovy vraždy. Po tom, co udělal vám a Miriam a Sophii, už se nikdy nedostane ven. Umře v Peterheadu.“


  Insch zvedl hlavu, oči zlověstně temné. „To vím. Já budu u toho s rukama kolem jeho krku!“
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  Za oknem kanceláře zuřilo čtvrteční ráno, vítr a déšť doprovázely rachocení a úpění osamělého starého radiátoru. Logan si zacpal ucho prstem a zkusil znovu zakřičet do telefonu: „Ne, ne McKay, McRae: Mike, Charlie, Romeo, Alfa, Echo.“


  Praskot a pak drásavý, bzučivý tón.


  „Je to detektiv superintendant Danby? Halo? Nechával jste mi vzkaz o Řezníkových obětech z Newcastlu?“


  Další bzučení a pak: „… slyšíte mě?“ Superintendantův hlas zněl jako mlhová siréna v Geordie.


  „Bohužel, já vás skoro neslyším.“


  „Podívejte, pročítal jsem ty spisy. A není tam nic o tom, že by byly v Bojovnicích s nadváhou.“


  Dovnitř vpadla detektiv inspektor Steelová, ale Logan zvedl ruku, než stačila otevřít pusu. „Já vím,“ řekl, „mám tu kopii protokolů. Ale zeptal se někdo příbuzných? Chápete, když nebyl důvod, tak –“


  „Tak co po mně chcete? Mám se jít těch nebohých příbuzných ptát, jestli se ty ženy snažily hubnout? Je to už skoro dvacet let, je vám to jasný?“


  „Podívejte, nechtěl bych to po vás, ale máme tu několik obětí, které byly členky –“


  „A vy myslíte, že si je podle toho vybírá.“


  „Vlastně –“


  „Šoupnu na to pár Bobíků, stačí? Nic víc vám nemůžu slíbit.“


  „Děkuju, pane, cením si toho.“


  „Můžete nám poděkovat tím, že toho grázla chytíte.“


  Steelová počkala, až Logan zavěsí, pak si sedla na kraj jeho stolu a nakoukla mu do poznámek. „Prokristapána, ty Bojovnice s nadváhou jste měl mít zjištěný už dávno! Co jste tu sakra dělal?“


  „Já už jsem to zjistil, to volal Newcastle. A co to, že jste dneska tak veselá?“


  Steelová ho zpražila pohledem. „Nezačínejte, nemám na to náladu. Kde je detektiv konstábl Rennie?“


  „Bain mu dal pročíst hlášení interpolu.“


  „Jo, to si pomůže.“ Strčila si ruce do podpaží a obrátila se čelem k nástěnce smrti, v celé její krvavé kráse. „Susan mě včera požádala o ruku.“


  „Blahopřeju.“


  „Jako bych neměla starostí až nad hlavu. Loni to bylo samý ‚pořídíme si kočku‘, a teď ‚vezmeme se‘! Je vám doufám jasný, co přijde potom, ne? Děti.“ Otřásla se. „Mizerný malý parchanti…“


  Inspektorka se začala probírat papíry na Loganově stole. „Tak povídejte, jak je na tom? Insch.“


  Brečí s hlavou na kuchyňským stole. Plánuje pomstu. Zdeptaný. Nebezpečný. Destruktivní. Propíjí se bolestí. Truchlí… „Celkem dobře.“


  Steelová pokývala hlavou. „Já jsem si to myslela. Starouš Insch je tvrďák.“ Zarazila se u průhledných desek, které obsahovaly Wisemanovo druhé – lépe napsané – doznání, a začetla se do něj. „To je děsný…“


  „Volali z Craiginches – Ken Wiseman včera v noci málem umlátil Richarda Davidsona. Říkal jsem si, že tam zajedu a promluvím si s ním. A zkusím se ho zeptat na tohle.“ Ukázala na přiznání.


  „Takže Wiseman nechce mluvit s Fauldsem, s Bainem, se mnou ani s tím dementním liverpoolským psychologem, ale policejní hrdina detektiv seržant Logan McRae mu rozváže jazyk?“


  „Myslel jsem, že by –“


  „Mně je to stejně jedno.“ Hodila doznání zpátky na Loganův stůl. „Teď už je to případ váženého superintendanta Baina. Dělejte si, co chcete. Já si jdu zakouřit.“ Vstala. „Řekla bych vám, abyste vzal Aleca, ale ten má kameru nalepenou na prdel Jeho Veličenstva Baina!“ Nasadila kňouravý tón. „Och, detektive vrchní superintendante, jste tak velký a chytrý!“


  Tím lépe – Logan nestál o to, aby ho při předávání Inschova vzkazu natáčela BBC.


  „Ale nezapomeňte, že v půl jedný máme tu zatracenou poradu se Strathclyde, který mají případ dozorovat.“


  „Ale já ne –“


  „Když tam musím jít já, tak vy taky. Nepokoušejte se z toho vykroutit. V půl jedný. Jestli přijdete pozdě… provedu vám něco ošklivýho. Teď si nebudu lámat hlavu co, ale nebude to nic příjemnýho.“


   


  Wiseman zakašlal a vyplivl chrchel na odřené linoleum. Výslechová místnost rozhodně nevypadala jako ze žurnálu, ale lesknoucí se plivanec jí na kráse nepřidal. Řezník měl obličej samou modřinu a strup, změť náplastí a bílých motýlků stehů.


  Logan si znovu lokl toho, co v automatu v recepci vydávali za kávu. „Vrabci si cvrlikají, že jste se nepohodl s Richardem Davidsonem.“


  Wiseman pokrčil rameny. „Některý lidi jsou blbý už od narození.“


  „Musel do nemocnice, zlomil jste mu nohu, polámal žebra, pohmoždil –“


  „Ten hajzl si začal, řval na mě kvůli svý mámě.“


  „Nemyslíte, že máte už dost malérů, Kene?“


  „A co mi udělaj? Zavřou mě?“


  Na tom něco bylo.


  „Mám pro vás vzkaz. Od detektiva inspektora Insche.“


  „Zkusím hádat: chce mě zabít? Že jedinej způsob, jak se dostanu z Peterheadu, bude nohama napřed?“ Wiseman si odfrkl. „To už jsem slyšel. Jeho kámoš Brooks mi říkal to samý. A koukněte, jak dopad.“


  Ticho.


  „Říkal, že se omlouvá.“


  Bývalý řezník svraštil čelo, opřel se na židli, našpulil rty a zadíval se na pouta, která držela levé zápěstí k sádře na pravé ruce, a pak na kameru přidělanou na stěně. „A za co?“


  Ale Logan nemohl na záznam říct, že Insch napadl vězně, byť se to stalo před sedmnácti lety. „Chci si s vámi promluvit o vašem doznání.“


  „Myslel jsem, že o tom už mluvíme.“


  Logan vyndal z kapsy průhledné desky a položil je na stůl. „‚Udělal jsem to. Udělal jsem to a mrzí mě to. Nechtěl jsem jí ublížit, ale udělal jsem to. Byla tam spousta krve –‘“


  „Já vím, co tam je.“


  „‚Potom jsem nevěděl, co mám dělat, a tak jsem rozřezal tělo a zbavil jsem se jednotlivých kusů –‘“


  Wiseman se vymrštil a práskl špinavou laminátovou sádrou o desku stolu: „Povídám, že vím, co tam je!“


  Logan se usmál. Doznání a napadení Richardse chtěl použít jen jako záminku k doručení Inschova vzkazu, ale podařilo se mu tnout do živého. Nic jiného řezníka takhle nevyvedlo z míry… „Kdo to byl?“


  „Nikdo. Vymyslel jsem si to. Chtěli to slyšet. Řekli mi, že –“


  „Vzpomínáte si na Anguse Robertsona? Mastrickskou zrůdu?“


  „Tohle nemusím poslouchat!“


  Logan ukázal na výslechovou místnost, na kameru a strážníka stojícího u dveří. „Jsme ve vězení, jasný? Ne někde v klubu. Robertson říkal, že jste měli cely vedle sebe. Že jste mu v noci vykládal o té ženě, kterou jste rozřezal, a o tom chlapovi, kterého jste umlátil ve sprchách.“


  „Tak vy věříte Robertsonovi? Tomu prolhanýmu parchantovi, co zabil patnáct ženských –“


  „Kdo to byl?“


  „Polibte mi prdel.“


  „Měl jste kufr samou krev.“


  „A vy máte moc keců!“


  Další lok odporné břečky. „Proč jste utíkal, Kene?“


  „Jste hluchej? Říkal jsem…“ Očividně mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že změnili téma. „Co jsem měl dělat? Sedět a čekat, až mě ten buzerant znovu dostane? Jako předtím?“


  „Někdo dál vraždí lidi.“


  „Krvácí mi srdce.“


  „Kdo to byl? Ta žena?“


  „Dejte mi pokoj.“


  Logan hodil plastový kelímek s kávou do koše, až z něj vystříkla mléčná tekutina. „Fajn. Klidně si lžete, stejně to zjistím.“


  Wiseman propukl v smích. „Aha, strašlivej velkej policajt!“


  „Odveďte ho.“


   



  *


   



  Logan dorazil na ředitelství, právě když do zasedačky mizel zástup grampianského výkvětu. Detektiv inspektor Steelová šla až mezi posledními a zlostně se na něj osopila: „Co jsem vám sakra říkala?“


  „Byla strašná zácpa.“


  Popadla ho za paži a kouřovým hlasem šeptla: „Poslouchejte: budete říkat to, co já – žádný informace navíc, žádnej verbální průjem, žádný mizerný ukazování prstem. Předvedeme těm glasgowskejm parchantům semknutý řady! Rozumíte?“


  Hlas zevnitř: „Inspektorko? Můžeme začít.“


  „Okamžik.“ A šeptem dodala: „Všechno bylo podle pravidel.“


  „Myslel jsem, že nám chtějí pomoct najít nový přístup k vyšetřování.“


  „Nebuďte takovej naivní blbec! Co podle vás udělají s Inschem, když budou mít pocit, že to zvoral? Myslíte, že ho poplácají po tý jeho tlustý prdeli a strčej mu pytlík bonbonů?“


  Znovu tentýž hlas: „Inspektorko?“


  „Pamatujte si – všechno podle předpisů.“ Obrátila se a zatáhla Logana do zasedačky. „Omlouvám se, pane, detektivu seržantovi McRae nešly zavázat tkaničky a já mu musela pomáhat.“


  Detektiv vrchní superintendant Bain jim ukázal dvě prázdné židle. „Tak snad už jste připravení.“


  Logan se posadil vedle Steelové a… do prdele bylo jediné, co ho v tu chvíli napadlo. V čele stolu seděla delegace ze Strathclyde. Uprostřed detektiv superintendant, kterou k nim poslali na prověrku – zrzavé vlasy, přísný kostým, statná čtyřicátnice; po její levici vousatý seržant s obličejem posetým jizvami po akné a po pravici si pilně zapisovala poznámky konstábl Jackie Watsonová. Do prdele, do prdele a potřetí do prdele.


   


  „Můžete se posadit? Z toho vašeho přecházení už se mi motá hlava…“ Steelová měla už druhou nikotinovou žvýkačku, přežvykovala s otevřenou pusou a Logan kolem ní rázoval po kanceláři sem a tam. Předstíral, že čte výpovědi svědků z ledna 1988.


  „Proč zrovna tahle?“


  „Proč myslíte? Je jedním zadkem na obou stranách, zná všechny naše malý tajemství a – hele, sedněte si na prdel, nebo vám jednu vrazím.“


  „Za celou tu dobu se na mě ani jednou nepodívala, jako kdybych byl úplně cizí!“


  „Ani peklo se neumí rozzuřit tak jako zhrzená fúrie.“ Steelová vyfoukla tváře a pokusila se udělat bublinu. Nešlo to. „Kolik je hodin?“


  „Za pět minut tři čtvrtě na pět.“


  „Tak si dáme ještě jednu rundu, než vyrazíme do hospody. Skočte tam, jo?“


  Logan začal sbírat špinavé hrnky. „Dneska večer nemůžu, už mám něco domluvené.“


  „Vážně? Nějaká kočka? Už kolem vás zase brousí ta liška Rachel od státní zástupkyně, co? Nebo jste si pořídil osmnáctiletou nymfomanku jako Rennie? Chcete, aby Watsonová žárlila, co?“


  Nedal se vyprovokovat. „Faulds říkal, že máme zajít do Trinity Hall, promluvit si s někým z cechu řezníků o tom původním vyšetřování. Mám schůzku s jejich ‚mistrem baličem‘.“


  „A kdo to je, superhrdina? Zachránce papundeklu, co se snaží spasit svět před zlem plastových obalů?“


  „Myslím, že něco mezi předsedou klubu a účetním.“


  „A to nemůže počkat na zítra?“


  „Má čas jedině dneska. Dáte si čaj, nebo kafe?“


  „Nechám se překvapit.“


  Když se Logan vrátil z kantýny, na jedné židli pro návštěvy seděl zhroucený Alec a nadával na detektiva vrchního superintendanta Baina. „Víte, kde jsem dneska trávil celej den? Točil jsem jeho nudný schůzky. A včera taky.“


  Logan podal inspektorce kávu.


  „To máte za to,“ Steelová si srkla, „že Bainovi lezete do zadku, víme? Měl jste se držet A-týmu neloajálních vyvrhelů.“ Prohrábla si rukou vlasy, které vypadaly jak zježená srst teriéra. „A taky jsme mnohem hezčí.“


  Alec se sesul na židli ještě níž. „Nemáte náhodou nějaký zajímavý plány?“


  Inspektorka přikývla. „Za čtvrt hodiny padám do hospody.“ Ukázala na Logana. „Tady náš fešák jde do Trinity Hall, protože nemá žádný kamarády.“


  Kameraman nadšeně vyskočil. „Bezva, můžu jít s tebou?“


  Logan pokrčil rameny. „No –“


  „Počkat…“ Steelová postavila hrnek na stůl a podívala se na něj přimhouřenýma očima. „Myslíte, že tam něco vyřešíte?“


  „Pochybuju,“ Logan vzal seznam členů cechu z roku 1990 a strčil si ho pod paždí, „půlce těch lidí bylo hodně přes padesát, když je Brooks před sedmnácti lety vyslýchal. Většina už jich dělá párky v nebeským řeznictví.“


  „Víte co?“ Steelová popadla kabát, „nechci to riskovat. Jestli jde Alec, tak já taky.“


   


  Drobný stařík v propínací vestě a pomačkaném obleku, který na ně čekal u bočního vchodu do Trinity Hall, byl samý úsměv. „Vždycky jsem si přál pomáhat při vyšetřování vraždy,“ řekl a zavedl je k úzkému schodišti. „Miluju Vraždy v Midsomeru, Frosta, Profil vraha, ale to vlastně není klasická detektivka, co? Spíš psychologické drama. A kdysi jsem potkal jednoho herce z Taggarta.“ Zastavil se s rukou na zelených lítačkách. „Budete si přát prohlídku za penci a půl, nebo celou Trinity Hall?“


  Logan se usmál. „A mohli bychom jít rovnou na řezníky, pane?“


  „Výborně! A říkejte mi Ewane, s tím ‚pane‘ si připadám jako stařec!“ Mrknul, usmál se a trochu zakašlal – až v němu sípavě zachrčelo – a otevřel dveře, za nimiž se objevila dlouhá tmavá chodba se starými, ponurými obrazy. Každý z nich, spolu s kusem tmavě modrého koberce, osvětlovala slabá bodová lampa. „Trinity Hall určitě patří mezi nejlépe střežená tajemství Aberdeenu. Víte, že tu máme portrét krále Viléma Lva? Patří tu mezi nejstarší obrazy, v majetku cechů je už staletí. Jeho cena je nevyčíslitelná, nedá se ani pojistit. Máme tu i meče z bitvy u Harlaw v roce 1411. Vidíte, sedm řemeslnických cechů bylo odedávna nedílnou součástí města. Víte, že několik set let…“


  Logan šel za ním temnými místnostmi a nechal ho vykládat o tkalcích, stavitelích lodí, bednářích, ševcích, kovářích, krejčích, pekařích a řeznících. Steelová se ploužila vzadu a mlaskala nikotinovou žvýkačkou.


  Na jedné straně chodby visely starodávné obrazy v krásných zlacených rámech, zašlé časem. Každý měl na sobě erb, ozdoby a štítek s textem, který byl ve slabém světle téměř nečitelný. Na druhé straně visela řada portrétů, zakyslí starci v různých škrobených pózách.


  „Fujtajxl,“ vpadla Steelová do komplikované historky o prvních jatkách z roku 1631, založených proto, aby lidé nezabíjeli zvířata na ulicích, „kdo si objednal tyhle šeredný chlápky?“ Ukázala na jeden portrét. „Prdel mojí kočky je hezčí než jeho ksicht.“


  „Ah… ano…“ Stařík se podíval do Alecovy kamery. „Tohle je –“


  „Ježíši! Tenhle vypadá jako divočák s knírem!“


  „A, ehm… tohle,“ změnil téma říkejte-mi-Ewan, „je erb cechu řezníků.“


  Obraz byl velký asi jako Loganův kuchyňský stůl. Uprostřed červené pole – se třemi noži, sekerou a jedním z malých aberdeenských hradů – nalevo useknutá hlava berana a napravo býka. Pod každou hlavou byl text v květnatém jazyce, těžko čitelný v popraskaném laku.


  Steelová se na text šilhavě zadívala: „‚Z dob kněžských obětin, kdy oltáře krví zvířat byly zbroceny…‘“


  Stařík vzdychl. „Musíte si uvědomit, že řeznické řemeslo pochází z dob, kdy byl Aberdeen založen – jako všechna ostatní řemesla. Když se podíváte do starých kronik, vidíte tam rok za rokem stejná jména, po mnoho století. Generace řezníků oddaných svému řemeslu a městu.“ Vypočítával jejich činnosti a vypomáhal si při tom prsty: „Almužny chudým, financování veřejných staveb, sociální a zdravotní péče dávno před tím, než vůbec někdo vymyslel systém zdravotnictví. To, co se teď děje, nemá s tímhle řemeslem nic společného. Neměli by nás stigmatizovat jen proto, že někdo… že si někdo přisvojil slova z tohoto obrazu.“


  „To je v pořádku. Klidně mu vynadejte do zasranejch šmejdů, já neomdlím.“ Mrk. „Teď nám povězte, kolik lidí sem mělo před dvaceti lety přístup.“


  „Ten obraz je více než sto sedmdesát osm let starý, inspektorko. Několikrát do roka tu máme den otevřených dveří: provázíme tu veřejnost a všechno jim ukazujeme, zasvěcujeme je do historie věcí, které tu máme.“


  „Chcete říct, že to mohl –“


  „A každé řemeslo má velký výroční ples. Členové pozvou své přátele a příbuzné, někdy i zákazníky.“ Zadíval se na obraz. „Náš ples jsme museli zrušit. Nikdo nechce přijmout pozvání od řezníků, když se dějí ty strašné věci…“


  To nebylo žádné překvapení. Logan vyndal seznam jmen z roku 1990. „Vás při původním vyšetřování nevyslýchali?“


  „Ne, v sedmdesátém čtvrtém mi zemřel strýc – na půl roku jsem odjel do Cupar, abych jim pomohl dát věci do pořádku, a zůstal jsem tam devatenáct let. Vrátil jsem se až v devadesátém třetím.“ Usmál se. „Chybělo mi to vzrušení.“


  „Znáte některá z těch jmen?“


  Ewan vyndal půlměsícové brýle a otřel je o lem vesty. I pak musel držet seznam v natažené paži, aby mohl číst jména jedno po druhém. „Á, ten je ještě tady… tenhle taky… chudák Charles měl rakovinu slinivky… tenhle se odstěhoval do Austrálie k vnoučatům… tohohle neznám, ten tu dřív nebyl… zápal plic… Alzheimer… a Petera jsem neviděl léta. Myslím, že je někde v domově důchodců…,“ a tak dále. Když Ewan dospěl na konec seznamu, byl celý skleslý. „Nezlobte se. Vidět je tu takhle napsané… nakonec nás všechny čeká smrt…“


  Sundal si brýle a zadíval se do chodby. „Chcete se podívat do galerie Mrtvých?“


  Byl to spíš průchod než galerie – dlouhý úzký prostor vedle hlavní chodby, plný obrovských zlacených rámů obsahujících tucty černobílých fotografií. „Když jsem sem přišel,“ řekl Ewan a ukázal na prastarý snímek upjatých, přísných mužů s hustými viktoriánskými licousy, „vodil jsem sem hosty a společně jsme se těm chlupatým podivínům smáli. Podívejte se na tohohle.“ Byl to mladý muž s dlouhými kotletami, které sahaly hluboko pod naškrobený límec. „Jak vystřižený z Abbot a Costello se setkávají s vlkodlakem, že? Dojde vám to teprve, když tu začnete vídat tváře těch, které jste znali: tohle byli lidé. Měli naděje a sny, jako vy nebo já. Milované rodiny, ženy a děti, které pro ně truchlily…“


  Zavedl je k dalšímu obrovskému rámu, tenhle měl nahoře malý sádrový erb: zahnuté nože v červeném poli. Rám byl zatím poloprázdný a některé fotografie byly dokonce barevné, vyšisované do podivně oranžové barvy, typické pro sedmdesátá léta. Široké klopy, hnědé obleky a opět kotlety.


  „A tohle,“ řekl Ewan, „jsou naši nedávno zesnulí členové. Tady je Charles, o kterém jsem vám říkal, Simon, Craig, Thomas… Tohle je John: vylodil se ve druhé vlně na Den D. A tohle je můj starý mistr Edward, moc milý člověk. Sirotek, vyrostl v dětském domově. Začal od nuly a skončil se třemi řeznickými krámy a domem v Rubislaw Den. Nemohl mít vlastní děti, a tak se ženou adoptovali holčičku z rozvrácené rodiny.“ Ukázal na muže se směšnou přehazovačkou. „Tady Robert si vzal chlapečka s obrnou. My s Jane jsme měli dvě vlastní holčičky, ale nikdy jsem nezapomněl na Edwardův příklad. Náš nejmladší, Ben, je taky adoptovaný. Den po narození ho odložili na schodišti ke kostelu svatého Mikuláše. Jak někdo může takhle zacházet s živým tvorem? Hrůza…“ Ewan chvíli mlčky upřeně zíral na fotografie. Pak začal ukazovat jednu po druhé. „Rakovina, rakovina, infarkt, zápal plic, rakovina, Thomase ranila mrtvice dva týdny po tom, co mu zemřela žena. Edward se Sheilou zahynuli při autohavárii. Robert zemřel na aneurysma na Union Street.“


  Poklepal na sklo. „Jednou tu budu taky. A lidé sem budou chodit a smát se mojí fotce. Budu mrtvý, ale navždy budu někam patřit. A to je důležité, ne? Nezmizet úplně beze stopy…“


   


  „Pierdolona kurwa do prdele.“ Andrzej Jaskólski znovu praštil do tlačítka start. „Jebana práce, kurva!“ Kopl do kovové stěny, ale drtička nenaskočila. Typické: dva dny nefungoval kotel a teď se rozbila ta pierdolona drtička na kosti. „Jeď do Anglie,“ řekla mu žena, „vyděláš spoustu peněz, vrátíš se zpátky a založíš si ve Varšavě vlastní kliniku. Budeš boháč.“ Kurwa mač. Má doktorát z ortopedie a trčí tady v páchnoucí kafilerii na páchnoucích jatkách v páchnoucí prdeli někde na konci Skotska.


  Další kopanec. „Tak naskoč, ty kurvo zasraná!“


  Po dalším kopanci stroj hrkavě spustil, ohromné ocelové zuby na dně koryta se zakously do kostí, odřezků a tuku.


  Jenže do dalšího zásobníku žádné namleté kosti nevypadly.


  Ja pierdole!


  Muž chytil dlouhou dřevěnou tyč, která stála opřená o zeď – ještě pořád se nesmál mistrově vtipu s polským kurwo – a šťouchl do hromady kostí.


  Šťouch, rýp, šťouch. Najednou se ozvalo cvak a hromada se sesunula. Vrzavé drcení. Do dalšího zásobníku začaly padat úlomky kostí, připravené na ještě jemnější mletí.


  Andrzej Jaskólski se obrátil, aby vrátil tyč tam, kde ji vzal. Večer půjde do města s dalšími polskými dělníky z jatek. Pít. Možná i tancovat. A možná si najde ženu s vlastním bytem a nevrátí se do jebanego penzionu bez teplé vody, s fleky na stropě a postelí jak beton.


  Najednou strnul, ruku na tyči, a otočil se zpátky k sunoucí se hromadě hovězích kostí. Na čele mu vyrazil pot. Doufal, že ho šálí zrak…


  Ale nešálil.


  „O kurwa jebana mač…“
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  Logan nikdy předtím nebyl na jatkách. Čekal dřevěnou halu se zakrvácenou betonovou podlahou a bučícím dobytkem, ale Alaba, čerstvé maso z farmy, zvenčí připomínala spíš skladiště. Velká budova z tvárnic se zelenou plechovou střechou a jednopatrovou kancelářskou přístavbou schovaná za hustým třímetrovým živým plotem z cypřišů. Z ulice byste neuhodli, co se odehrává uvnitř – nebýt toho smradu.


  Firemní tabule se snažila o veselý a přívětivý tón: „Z FARMY NA VÁŠ STŮL, SKVĚLÉ SKOTSKÉ MASO“ a pod tím veselé prasátko v řeznické zástěře držící sekáček.


  Logan prošel kolem a zamířil přes parkoviště ke kanceláři ochranky. U závory stál náklaďák s návěsem. Jeho světla pronikala clonou drobného studeného mrholení a ze čtyř pater návěsu vykukovaly ovce na řidiče, který se dohadoval s jedním ze strážných.


  „A co mám podle vás s těma podělanejma ovcema dělat?“


  „Já si to nevymyslel. Policajti řekli, že dokud neskončej, nikdo nesmí dovnitř ani ven.“


  Logan vešel dovnitř. Jedné stěně dominovaly bezpečnostní monitory, na nichž se v prostorách jatek a v okolních budovách pohybovaly postavy v bílých kombinézách. Tři uniformovaní strážníci prohlíželi staré nahrávky, zahalení příjemným oparem vůně horké kávy. Logan si nalil plný hrnek, stoupl si zády k radiátoru a díval se, jak pracují.


  „Máte něco?“


  Jeden strážník zakroutil hlavou. „Zatím ne.“


  Když mu rozmrzl zadek, dopil kávu, nalil hrnek pro Steelovou a vyrazil do jatečních budov.


  Všechno se odehrávalo vzadu, do studené listopadové noci odtamtud oslnivě zářily reflektory kriminalistů.


  Logan si znovu navlékl bílý overal a podél modrobílé policejní pásky zamířil k dvoupatrové plechové hale. Zápach tam byl ještě mnohem horší: syrové maso a škvířící se živočišný tuk, jako když se na grilu spálí skopová kotleta. Vzduch byl… mastný s kyselým zápachem, z něhož se Loganovi obracel žaludek.


  Steelová stála nahoře na schodišti, ruce vražené v kapsách a tvář zkřivenou znechucením. „Kde trčíte tak dlouho?“


  „Nemáte zač.“ Podal jí velký hrnek kávy.


  „Je v tom cukr?“


  „Co myslíte?“ Logan inspektorku obešel a podíval se přes zábradlí na hromadu kostí, kopyt a vnitřností. Stáli u ní dva technici a podávali kusy zvířat třetímu, který je nosil na skládací stolek Isobel, aby je prozkoumala.


  „Odporně to tu smrdí…“ Steelová obtočila prsty kolem teplého hrnku. „Tak co výslechy sousedů?“


  Logan ukázal na zadní stěnu drtiče kostí. „Všechny domy na téhle straně jsou prázdné – zřejmě si nikdo nechce koupit třípokojový dvoudomek po větru od jatek.“


  „To mě nepřekvapuje.“


  „Ostatní sousedy obcházejí uniformy. Ale zatím nic.“


  „Zaměstnance zrovna vyslýchá náš dokonalej krasavec detektiv superintendant Bain, takže to zas bude průser.“ Inspektorka si srkla kafe a zašklebila se. „Vám to chutná?“


  „No, v budově ochranky to celkem ušlo…,“ ale Steelová měla pravdu, tady káva dostala nepříjemnou příchuť žluklého tuku.


  „Tak,“ řekla a zadívala se přes zábradlí na Isobel, která právě hodila do kolečka dlouhou kost a mávla, aby jí podali další vzorek, „půl šestý – provoz jel na dvě směny, aby dohnali odstávku kvůli poruše zařízení – a nějakej nešťastník čistil drtič kostí. Ukázalo se, že doma v Polsku je to ortoped nebo co, takže když viděl, že z hromady trčí lidská stehenní kost, zmáčkl nouzovej vypínač a nedal pokoj, dokud nezavolali policii.“ Steelová zavrtěla hlavou. „Divný, co? Ten chlap má medicínu a skončil tady, protože si tady drcením kostí na jatkách vydělá víc, než kdyby doma dělal doktora.“


  „Vyslechla jste ho?“


  Steelová se na něj obrátila. „Ne, věřím mu, že nikoho nerozsekal. Vypadá jako slušnej člověk…,“ plácla Logana po rameni. „Jasně že jsem ho vyslechla!“


  Isobel se nad stolkem narovnala a podala svému asistentovi trojúhelníkovou kost. „Lopatka.“ Kost putovala do plastového sáčku na důkazy.


  Steelová ukázala na rostoucí hromádku lidských ostatků. „Je to Tom Stephen, našli jeho hlavu… chcete ji vidět?“


  „Promiňte?“ Na chodbě za nimi se objevil muž v bílých holínkách, plandavých gumových kalhotách, bundě, v síťce na vlasy a přilbě. „Myslíte, že budete do večera hotoví? Hromadí se nám –“


  „Jak jste se sem dostal?“


  Muž ukázal na dveře. „Spojovací chodbou z hovnový nory – kde vyplachujeme střeva a žaludky…“ Klesl hlasem a zašeptal: „Poslyšte, nemohli byste to někam vysypat a odvézt si to s sebou?“


  „Omluvte mě na chvíli, pane.“ Steelová se opřela o zábradlí a zakřičela na kohosi dole. „Řekla jsem vám, abyste zavřeli ty zatracený vchody! A to znamená všechny vchody, ne jenom ty, který se vám chce!“


  Obrátila se zpátky na vetřelce. „Nezlobte se. A, jestli dovolíte, když nás necháte pracovat, půjde to mnohem rychlejc.“


  „Ale –“


  „Jinak to nejde. Musíme probrat každej kus hovna v tom zásobníku. A pak tu prohlídneme každej kousek masa. A dokud tu neskončíme, nebudete porcovat žádný další zvíře. Comprende?“


  „Ale já musím plnit objednávky! Musíme –“


  „Aha, takže vám se to teď nehodí? To jste měl říct rovnou! Tak víte co? Zapomeneme na všechny ty lidský ostatky, co se našly u vás v kafilerii –“


  „Zpracování proteinů. Neříkáme tomu ‚kafilerie‘, protože –“


  „To je mi ukradený! Jatka jsou až do odvolání zavřený!“ A s tím odsupěla. Mohlo jít o triumfální odchod, kdyby uprostřed schodiště nezastavila a nezačala si vytahovat kombinézu zařízlou mezi půlky.


  Muž v bílém se za ní díval. „Ale nám se tu hromadí maso…“


  Logan ho poplácal po rameni. „Bohužel, inspektorka má pravdu. Nemůžeme riskovat, že se do potravního řetězce dostane další lidské maso.“ Podíval se na název firmy napsaný metrovými písmeny na stěně jatek. „Co znamená Alaba?“


  „Nevím, to vymyslel ředitel.“


  „Dívejte se na to z té lepší stránky, vždyť…“ Logan se zarazil a svraštil čelo. „Dodáváte maso ve velkém? Řezníkům, velkoobchodům a tak?“


  „A taky do několika řetězců supermarketů. Jsme velmi hrdí na naše tradiční –“


  Loganovi najednou došlo něco velmi nepříjemného. „Budu potřebovat seznam vašich odběratelů.“


   


  Detektiv inspektor Steelová seděla na židli v zasedací místnosti a s rukama na obličeji poslouchala, jak jí Logan podruhé opakuje tu špatnou zprávu. Logan čekal, že hned napoprvé spustí nadávky a výčitky, bude se snažit svalit vinu na někoho jiného. Ale místo toho nechala klesnout hlavu dozadu, dlouho zírala do stropu a pak mezi zuby procedila: „Do prdele…“


  Stěny zasedací místnosti zdobily fotografie steaků, pečínek, masa na rožni, mletého, kotlet a obrázky zvířat rozdělených čarami podle toho, jak se porcují. Jako masová skládanka pro předškoláky.


  Promnula si obličej, vzdychla a zeptala se Logana, jestli to ví jistě.


  „Naprosto. Jatka zásobují Thompson’s Cash and Carry i McFarlaneovo řeznictví.“


  „Tak to jsme v prdeli.“


   


  Půlnoc. Logan se zastavil na vlhké betonové rampě pod bezpečnostním reflektorem a zívl. Bílá kombinéza se mu v dešti leskla. Drtič kostí už byl vyčištěný, jatka a balicí hala prohledané a zapečetěné a všichni šéfové zalezlí doma v postelích. Šmejdi.


  Logan se protáhl, hekl a znovu zívl. Vedle prázdného kontejneru ležely tři ovčí hlavy, krémová vlna potřísněná temnou krví. Věděl, jak jim je.


  Opodál stála hala, kde se nechávalo vyzrát hovězí a jehněčí – velká chlazená budova plná vakuově baleného masa a třesoucích se policistů. Trčeli tam už čtyři hodiny a vlastně nevěděli, jestli něco našli nebo ne.


  „Jako trhání zubů.“ Velitel týmu, který halu prohledával, si dýchal do rukou v gumových rukavicích. „Jen se na to podívejte…,“ ukázal na řady polic, zelené tácy plné masa – pod zářivkami vypadalo tmavě fialové – a mřížované černé přepravky. „Jsou toho tady tuny a všechno to vypadá stejně.“


  Totéž co v Thompson’s Cash and Carry, jen v mnohem větším měřítku.


  Kriminalista se otočil a kývl hlavou na doktora Frasera. Starý patolog byl zachumlaný do velké kostkované deky a zkoumal lesklé balíčky tmavého masa. „Chudákovi starýmu už táhne na šedesátku. Měl by sedět doma na zadku, pít kakao a snít o Doris Dayový ve vaně plný džemu, a ne se tady přehrabovat v obřím mrazáku.“


  „Víte co, řekněte všem, aby si tak…,“ Logan se podíval na hodinky, „za dvacet minut udělali přestávku. Aby nám tu z podchlazení nezkapali.“


  „Dá se tu někde sehnat kafe nebo něco?“


  „Otevřou nám kantýnu – všem udělají teplé jídlo, něco s hranolky. Je to –“


  „Nic ve zlým, ale tady prodávají lidský maso. Tady já nic jíst nebudu.“


  Logan musel uznat, že na tom něco je.


  Druhý pátrací tým prohledával halu s kůžemi – čtyři konstáblové ve špinavých overalech – posetých cákanci tuku a šmouhami špinavé růžové soli – přebírali dobytčí kůže z hromad jednu po druhé, aby jim neuniklo nic, co by mohlo patřit k lidskému tělu.


  Logan si poslechl hlášení jejich velitele, politoval je za strašný puch a co nejrychleji vypadl ven. Ale ve srovnání se zpracováním proteinů byla hala s kůžemi Santova chaloupka.


  Byla to tmavá místnost s nízkým stropem hned vedle drtiče kostí, kde bylo příšerné horko a vlhko. Loganovi se zvedl žaludek. Zápach mastnoty a spáleného tuku byl téměř nesnesitelný. Z nějakého nepochopitelného důvodu stála u stěny zahradní chatka, okna zamlžená a potažená vrstvou loje.


  V prostoru se klikatily špinavé roury, které vedly do tří velkých pecí, jak vystřižených z hororového filmu. Tým tři prohledával trojici odstředivek, sbíral drobné kousky z jutou potaženého kola velkého jak pneumatika traktoru.


  Logan ještě nebyl uvnitř ani půl minuty a už se začínal potit. „Jak to jde?“


  Mladá policistka si sundala obličejovou masku, odhodila z lesknoucí se tváře zplihlý pramen vlasů a řekla: „Je to hrůza, pane. Pece jsou asi od sedmi vypnuté, ale pořád to tu peče. A tohle,“ zvedla hrst malých žmolků, „může být cokoli. Podívejte se na to! Kosti, kopyta, hlavy, krev, tuk, všechno to projede ohromným párem železných zubů a z těch vypadnou kousky ne větší než váš palec. A to se nacpe do těch kotlů a rozvaří. Na padrť!“


  Hodila hrst živočišné drti na velké kovové síto. „A navíc umíráme žízní.“


  Logan se podíval na odstředivky a jejich neidentifikovatelný šedivý obsah. „Kolik vám toho ještě zbývá?“


  „Hromady.“


  „Dobře, jděte si dát čaj a –“


  „Do prdele!“ vykřikl jeden z konstáblů, který cosi svíral mezi palcem a ukazovákem a otáčel tím, až se to v šeru zalesklo. Všichni se k němu sběhli a chtěli jeho nález vidět. Hodil ho Loganovi do dlaně v gumové rukavici. Byl to zlatý zub.


  Za deset minut někdo našel další – korunku stoličky. A pak už zřejmě věděli, co mají hledat. Během dvaceti minut našli půl tuctu kousků černo-šedého kovu. Plomby, některé dosud připevněné na zubech.


  Ať byl jejich Řezník kdokoli, našel téměř dokonalý způsob, jak se zbavit těl. Po drtiči kostí, pecích a odstředivkách putovaly všechny pevné zbytky do další násypky, aby byly semlety na moučku a prodány výrobcům krmiv pro zvířecí mazlíčky. Bůhvíkolik obětí psi a kočky snědli, ale Logan měl ošklivý pocit, že Thomas Stephen byl jen špička ledovce.


   


  Teplo. Heather se převalila na bok a ve tmě se usmála. Zachumlala se do přikrývky a vychutnávala si pocit nového pyžama na čistém těle. A sladkou vůni polštáře pod hlavou.


  „Není to zas takové překvapení, když o tom přemýšlíš,“ řekl Nový. Už byl mnohem klidnější – smrt mu šla k duhu.


  Duncan vzdychl. „Pokouší se usnout.“


  „Říká se tomu Stockholmský syndrom. Je tady už tak dlouho a je na Řezníkovi ve všem závislá. Díky němu přežívá, má od něho jídlo a vodu. Identifikovala se s ním. A to nemluvím o fyzickém a duševním strádání, které zažívá.“


  „Není blázen.“


  Nový se zasmál. „Duncane, my dva jsme přece mrtví! Jsme výplody její fantazie a hádáme se spolu, jestli je cvok, nebo ne. Řekl bych, že je to celkem jasné, ne?“


  „Jo… asi máš pravdu.“


  Heather ucítila, jak si na matraci vedle ní někdo sedl.


  „A nezapomeň na ten nůž,“ řekl Duncan.


  „Ano.“ Nový si sedl na protější stranu matrace a uvěznili ji pod pokrývku. „Už máte nůž.“


  I se zavřenýma očima viděla, jak se modře leskne do tmy, zastrčený pod její krásnou novou postelí. Měla nůž – ten, co zapadl za mříže, když Nový kopancem převrátil Řezníkovu plechovou vanu. Nůž byl dlouhý a ostrý a leskl se jako smrt.


  „Mohla byste ho zabít.“


  „Je moc velký. Toho zabít nemůžu. Je Temnota. Vždycky byl.“


  Duncan ji pohladil po rameni. „Neblázni, Heather. Člověk nemůže být Temnota. Temnota je ze své podstaty věc. Řezník je jenom člověk, ale Temnota… Temnota je věčná.“


  Heather se pokusila protáhnout. „Mohl by ses trochu posunout?“


  „Už jsi spokojená?“


  „Duncane, nebuď jak –“


  „Já jsem tím nic nemyslel.“ Stáhl přikrývku, aby mu viděla do obličeje. „Jen se tě ptám, jestli jsi spokojená.“


  Vzpomněla si na Něho, jak tam stál v řeznické zástěře a jak těžce oddychoval, když drhnul zakrvácenou podlahu. Zápach dezinfekce postupně vytěsnil pach smrti Nového a její otravy jídlem. „Nedokázala bych to.“


  Duncan se sklonil a políbil ji na čelo. „Já vím, miláčku, já vím. Ale mohla jsi být volná.“
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  Bylo deset dopoledne a Logan jen hučel po třech velkých espresech, která do sebe hodil v kantýně, aby neusnul při pitvě Thomase Stephena. Vedla ji doktorka Isobel MacAlisterová. Přítomní: detektiv inspektor Steelová, detektiv vrchní superintendant Bain, asistent vrchního konstábla, státní zástupkyně, konstábl, který vypadal, že se každou chvíli pozvrací, policejní fotograf a starouš doktor Fraser s chlupatýma ušima. Slušná účast.


  Isobel „zrekonstruovala“ Thomase Stephena na větším ze dvou pitevních stolů, kosti bez masa uspořádané do správného tvaru, vnitřnosti složené pod dvěma polovinami hrudního koše. A docela nahoře otlučená a promodralá hlava. Za celé ty roky, co Logan na tyhle věci chodil, šlo zřejmě o nejsurrealističtější pohled. Kostlivec s lesklými vnitřnostmi a lidskou hlavou.


  Detektiv inspektor Steelová nakrčila nos. „Co je to za puch?“


  Logan se na ni zamračil. „Já jsem se sprchoval! Včera večer dvakrát a dneska ráno ještě třikrát. To ty odporný spálený tuky, mastnota se člověku zažere do kůže jako opálení.“ Pokaždé, když se vysmrkal, znovu ucítil seškvařený tuk, který mu ve spojení se čpavým formalínem obracel žaludek… nebo že by to bylo to kafe?


  Anebo Isobel, která otáčela uříznutou hlavu Thomase Stephena – prsty ohmatávala jeho napuchlou kůži, jako by si chtěla hmatem zapamatovat jeho rysy. Hlava byla nahoře holá s šedivými chomáči po stranách a malou bílou bradkou pod čerstvě zlomeným nosem – kůži měl posetou modřinami a škrábanci. Isobel položila hlavu na stůl a podívala se nahoru na temeno. „Je tu díra… rána je něčím zacpaná…“ Patoložka vytáhla kus tmavě červené látky. „Kruhová bodná rána na temeni hlavy. Maso kolem rány není potrhané, kost není popraskaná, takže to pravděpodobně není vyvrtané. Něco pevného, pohybujícího se vertikálně velkou rychlostí. Vypadá to jako rána po kulce vypálené zblízka, ale okolí rány není popálené…“ Isobel obrátila hlavu a prohlížela si pahýl krku; z rány, která nebyla po kulce, zatím vytekl růžovo-hnědý sliz. „To je divné… Briane,“ natáhla ruku k asistentovi, „potřebuji pilku na kosti.“


  Logan raději nemyslel na to, co přijde.


  Když bylo po všem a asistent splachoval ze stolu lepkavý sliz, Isobel jim přednesla závěr. „Otvor v hlavě Thomase Stephena způsobila tyč zapíchnutá dvanáct centimetrů do mozku. Prorazila lebku – úlomky kostí zarazila do okolní tkáně – projela po okraji levé hemisféry, způsobila rozsáhlé poranění mozečku a v podstatě zrušila mozkový kmen. Výstupní rána v místě, kde se lebka setkává s páteří, je mnohem menší než vstupní poranění.“


  „Něco špičatého?“ Steelová tentokrát nevypadala jako duchem nepřítomná. „Možná bodec na led?“


  „Ne… Vrah nejdřív vytáhl předmět, kterým prorazil lebku, a vrazil do rány něco jiného.“ Isobel vzala fix a na tabuli načrtla obrázek. „Obratle byly rozštípnuté vertikálně, víceméně uprostřed – nejspíš sekerou –, ale poranění celé horní části míchy je identické. Způsobil je předmět, který projel shora dolů, vnitřkem páteře, k pátému krčnímu obratli. V podstatě zničil mozkový kmen a odsekal nervová zakončení.“


  Někdo si sprostě ulevil a Logan se mu ani nedivil.


  „Smrt musela nastat téměř okamžitě. Žádné motorické funkce, dech ani tlukot srdce.“


  Doktor Fraser přikývl. „Tyč na přeseknutí míchy.“


  Isobel zavřela fix. „Prosím?“


  „Tyč na přeseknutí míchy. Používaly se, než přišla nemoc šílených krav, pak je zakázali.“ Doktor Fraser udělal z ruky pistoli a prst, který představoval hlaveň, přiložil Loganovi k čelu. A pak zmáčkl spoušť. „Jateční pistolí vstřelíte kovovou tyč do lebky krávy, prasete, ovce nebo detektiva seržanta, jenže smrt nemusí být okamžitá. Někdy je zvíře jen omráčené. A i když je mrtvé, může mít svalové křeče – nikdo se nechce nechat pokopat od půltunového vola. A tak vezmete ohebnou kovovou tyč a vrazíte ji do té díry skrz mozkový kmen až dolů do páteře. Trochu s ní zakroutíte. A pak zvířeti podříznete hrdlo.“ Pokrčil rameny. „Vyrůstal jsem na farmě.“


  Isobel trochu naježeně řekla: „Aha, no, v podstatě to odpovídá mým –“


  Asistent vrchního konstábla ji přerušil: „Takže bychom měli začít hledat mezi veterináři a farmáři?“


  „No,“ starý patolog se chvíli škrabal za uchem, „veterinář by takhle nedokázal rozporcovat tělo. To se dělá na jatkách. Už taky přešli na elektriku, ale někde se ještě jateční pistole používají.“


  Steelová se zazubila. „A tělo jsme náhodou našli na jatkách. Co vy na to, he?“


   


  O inspektorce Steelové nikdo nemohl říct, že se nedokáže poučit z chyb ostatních. Jakmile Logan zjistil, koho zásobuje Alaba, už vytáčela hygienu. Nechtěla, aby ji někdo buzeroval za stejné voloviny jako Insche.


  V její kanceláři byl strašný chlív, a tak se uchýlili do archivu, ukazovali si věci na tabuli a v podstatě mířili Loganovým směrem. Sestavili seznam všech řeznictví, supermarketů, lahůdkářství, pekáren, obchodů s potravinami a velkoobchodů ve městě a jeden po druhém je prohledávali a zabavovali všechno, co mohlo pocházet z jatek.


  Muž z hygienické služby si sundal brýle a promnul si černé vaky pod očima. „Budeme potřebovat policejní posily. Od sedmi ráno už mi napadli sedm inspektorů.“


  Detektiv vrchní superintendant zavrtěl holou hlavou. „To nepůjde. Už takhle jedeme na doraz.“


  „Tak musíte povolat strážníky z Dundee, Glasgow nebo z Inverness – to je mi jedno. Moje lidi ústně i fyzicky napadají! A nejen majitelé obchodů – jednomu mému člověku zlomila nos důchodkyně taškou, když jí nechtěl dovolit, aby si z obchodu odnesla půl tuctu vepřových kotlet. Potřebujeme víc policajtů!“


  Logan si jich nevšímal a snažil se soustředit na záznamy včerejších výslechů z jatek, ale moc se mu to nedařilo.


  Konečně hádka skončila a oni se mohli vrátit k seznamu a pokračovat v označování míst, kde bylo velké riziko, že prodávají kontaminované masné produkty.


  Steelová zaklela. „Tady jsem před tejdnem koupila steak a sekanou z ledvinek.“ Zapíchla do nástěnky prst žlutý od nikotinu. „Ale určitě tomu nic nebylo. Nepřipadám si jako Hannibal Lecter.“


  Hygienik se na ni zamračil. „To není legrace. Dokud neidentifikujete všechny oběti, nemáme tušení, jaké nemoci přenášely.“


  Najednou ji smích přešel. „Nemoci?“


  „Jestli používal tyč na míchu, je tu riziko nemoci šílených krav, pak je tu HIV, a hepatitida C se zničí, až když se maso vaří při sto šedesáti stupních asi tři čtvrtě hodiny. Jak dlouho jste tu sekanou pekla?“


  „Já…,“ odkašlala si Steelová, „ani nevím. Strčila jsem to do trouby a otevřela jsem si láhev vína…“


  Muž se na ni podíval. „Spousta lidí bude požadovat krevní testy. Budeme muset povolat zdravotnický personál, abychom ten nápor zvládli.“


  Steelová už do konce schůzky skoro nepromluvila, jen nervózně přecházela a mumlala si pro sebe: „Nemůžu mít žádnou nemoc, budu se vdávat!“
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  Sobotní večer byla plechovka piva, horká vana a pak dlouhé zírání do lednice, jestli se z ní dá ještě něco sníst. Nakonec si Logan udělal brokolici se sýrem a hranolky. Večeřel na gauči u televize a procvakával kanály: blbost, blbost, reality show, blbost, opakování Simpsonových, blbost, blbost a další reality show, blbost…


  „– včera před budovou soudu, z níž právě vycházel Andrew McFarlane propuštěný na kauci –“ V záběru se objevil Wisemanův švagr, který nastupoval dozadu do velkého černého mercedesu s tmavými skly, ozářený dvěma desítkami blesků.


  Logan zívl a zabořil se ještě hlouběji do polštářů.


  „– následující prohlášení.“


  Objevil se podsaditý právník. „Můj klient, pan McFarlane, od počátu tvrdil, že je nevinen, a včerejší objevení lidských ostatků na jatkách Alaba to dokazuje. Tahle jatka dodávala maso do řeznictví pana McFarlanea, takže to oni, a ne můj klient, nesou zodpovědnost za to, že se do potravního řetězce dostalo lidské maso. Soudce tento fakt naštěstí dnes ráno uznal.“


  Logan si došel pro další pivo a vrátil se, právě když končila tisková konference a vrchní konstábl se všechny pokoušel přesvědčit, že navzdory tomu, co tvrdí některé bulvární plátky, grampianská policie dokáže potmě najít vlastní zadek.


  Pak následovalo počasí a po něm otřesná volovina ve stylu „Já jsem celebrita“. Logan televizi vypnul a šel si lehnout. Spal jako zabitý.


   


  „Tak co?“ Detektiv inspektor Steelová stála zády k nástěnce smrti s nepěknou novou fotografií části kosterních ostatků Toma Stephena. „Užil jste si?“


  Logan vzal do ruky přepis dalšího výslechu. „Jak to, že to je najednou moje práce?“


  „Protože jste pomocníček tety Roberty. A víte, kolik to vyšetřování stojí? Musíme šetřit, takže děláte od každýho něco.“ Inspektorka podnikla průzkumný výpad do světa prádlových výztuh pohledem do vlastního výstřihu. „Krucinál, proč dneska nikdo neumí vyrobit podprsenku, která by seděla?“


  „Mám pročíst spisy případů z roku 1987. Jak k tomu mám dělat ještě všechno ostatní?“


  Steelová se zatahala za ramínko. „Buď je to samá krajka a žádná výztuž, nebo to vypadá jako kýlní pás mojí báby.“


  „Můžeme se bavit o něčem jiným než o vaší podprsence?“


  „Pořád nic, co? Myslela jsem, že po vašem obušku jede ta asistentka státní zástupkyně.“


  „Proč jsem jedinej, kdo tu má něco na práci?“ Logan se ji snažil ignorovat a soustředit se na přepisy, ale Steelová neodešla.


  „No tak povídejte: zuby?“


  Logan nechtěl vzdychat, ale nemohl si pomoct. Vyndal příslušné desky ze stále rostoucí hromady na svém stole. „Dva řezáky, tři třenové zuby, devět stoliček. Porovnali je se zubařskými kartami obětí – pravděpodobně patřily Hazel Stephenové.“


  „Pravděpodobně? Co to má sakra –“


  „Byly otřískané, dlouho se vařily. Takže nic lepšího než ‚pravděpodobně‘ nemůžeme čekat.“


  Steelová si znechuceně odfrkla. „Parchanti líný, za chvíli budou věštit z lógru. Tak dál: polský dělníci, mrtvola? Spojitost?“


  „Polská policie se zatím neozvala, takže nevíme, jestli měli nějaký záznam, ale většina je ve Skotsku teprve šest měsíců. Nemohli se podílet na vraždách z roku 1987.“


  „Ale…?“ Steelová neztrácela naději.


  „Žádné ‚ale‘ není. Wiseman nikdy nebyl v Polsku, nemluví polsky a podle knihy návštěv Alaby nikdy nebyl ani na jatkách.“


  „Hergot!“


  Logan otočil hlavu k nástěnce smrti, zadíval se na dozvuky bolesti a utrpení. „Začíná to vypadat, že Wiseman není Řezník. Ani teď, ani před dvaceti lety. Celé to byl jenom výplod Brooksovy fantazie.“


  Steelová ho plácla po rameni. „Proboha, tohle hlavně neříkejte před Inschem.“ Znovu si zašilhala do výstřihu. „Ten zoufalec dneska přišel a už tak je dost podrážděnej… Myslíte, že vypadají povisle?“


   


  S Inschovou náladou měla Steelová pravdu – když na něj ten den Logan narazil, inspektor vypadal, že mu někdo strčil do zadku granát a zapálil doutnák. Každou chvíli hrozil výbuch. Dynamit.


  Logan zůstal stát mezi dveřmi společné kanceláře; třeba se mu povede nenápadně vycouvat, aniž by si ho tlusťoch všiml –


  „Kam zas hergot jdete?“


  Škoda.


  Logan se křečovitě usmál. „Pane, slyšel jsem, že máte –“


  „Prý jsem udělal několik závažných pochybení v úsudku.“ Insch cosi čmáral na nástěnku. „Pozvali si mě na inspekci. Závažná – pochybení – v úsudku.“ Fix skřípal a vrzal, jak s ním ohromnou tlapou ryl další slova. „Měl jsem zavolat hygieniky, měl jsem si uvědomit riziko infekce z lidského masa, měl jsem prohledat tu zatracenou žumpu, měl jsem zjistit, že McFarlaneovo řeznictví a ten velkoobchod berou maso z jednoho – podělanýho – místa.“


  Narazil kryt zpátky na fix a zůstal stát; třásl se a v obličeji byl rudý jako rak. „Přesvědčovali mě, abych šel domů: ‚Tu dovolenou na zotavenou vám nedáváme bezdůvodně, inspektore.‘ ‚Máme obavy o vaše zdraví, inspektore.‘ ‚Poslední dobou jste pod velkým tlakem.‘ ‚Prožil jste velkou ztrátu…‘ Jako kdybych to bez nich nevěděl! Ale co mám dělat? Jít domů do prázdnýho baráku? Nesměli jsme ji ani pohřbít!“ Insch mrštil fixem o stůl. Skutálel se dolů spolu s hromádkou hlášení, která shodil na podlahu.


  „Jak…,“ Logan se odvrátil, „jak to zvládají holčičky?“


  „Jak to mám kurva vědět? Miriam mě k nim nepustí!“


  „To mě mrzí.“ Ale zřejmě to nestačilo.


  Inspektor chvíli skřípal zuby, sípavě se nadechoval a vydechoval nosem a pomalu získával svou běžnou růžovou barvu. „Všichni tu poletujou jak bezhlavý slepice a snaží se chytit Řezníka, a statistika nevyřešených případů zatím vyletěla až na půdu. Znásilnění, loupeže, napadení, krádeže, rvačky, vydírání… Celý město je vzhůru nohama.“ Odfrkl si. „Někdo přece musí zůstat tady a makat. Myslel jsem, že tohle musí být jasný každýmu, kdo má aspoň půlku mozku, ale musel jsem se s nima hádat dvě hodiny, než jsem je přesvědčil.“


  „Oni vám dovolili, abyste se vrátil do práce?“


  Insch se sehnul, aby sebral fix, který se mu dokutálel k nohám. V kolenou mu při tom zapraskalo, a když se zvedal, hlasitě hekl. „To, že jsem až po krk ve sračkách, neznamená, že se na mě můžete vykašlat: chci vědět všechno, co se bude dít s Wisemanem, jasný?“


  „Předal jsem mu váš vzkaz.“


  „Rozuměl jste?“


  Logan přikývl.


  „Dobře. Teď běžte a najděte mi nějakej zkurvenej důkaz!“
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  „Halo?“ Hlas ve tmě. Tichý a váhavý.


  Heather se převalila na bok. „Duncane?“


  „Copak?“ Rozhodně to nebyl Duncan ani Nový. Zase měla halucinace.


  Posadila se a zadívala se do tmy. Snažila se rozeznat tvar patřící k hlasu, který se ozýval z druhé strany mříží. „Jste skutečný?“


  Mlčení.


  „Jestli jsem skutečná?“ Byla to žena.


  „Nebo jste mrtvá jako ti ostatní?“


  Ticho.


  A pak hlas řekl. „Je mi zima.“


  Heather pevněji sevřela přikrývku.


  „Heather –“ mřížemi prošel Nový – „rozdělte se, tohle není hezké.“


  „Ale co když umře?“


  „Umře?“ Znovu se ozval tichý hlas. „Kdo jestli umře?“


  „Heather…“


  Povzdech. „Já mám deku.“ Heather vylezla z postele, přitáhla matraci blíž k mřížím a prostrčila mezerou polovinu přikrývky. „Jste spokojený?“


  Ptala se Nového, ale odpověděla jí ta žena. „Děkuju.“ Šustivé zvuky a pak Heather slyšela, že se opřela zády o mříže, a ucítila, jak si přitáhla přikrývku a zabalila se do ní.


  Dlouhé mlčení.


  „Jmenuju se Kelley… Kelley Souterová.“ Mezi mřížemi se protáhla roztřesená ruka a dotkla se Heatheřina ramena.


  „Heather Inglisová.“


  „Já… četla jsem o vás v novinách.“


  Ticho.


  Ta nová, Kelley, řekla: „Měla jste chlapečka.“


  „Justina. Jsou… byly mu tři…“ Heather se kousla do rtu, aby zadržela slzy.


  „Taky jsem měla chlapečka. Sebrali mi ho v nemocnici… říkali, že jsem moc mladá.“ A pak to všechno vypověděla: že jí bylo teprve třináct, ale to nevadilo, protože její přítel slíbil, že ji v tom nenechá. Prý byl skoro o dvacet let starší než ona. A jednoho dne prostě zmizel a už se nikdy neukázal…


  Heather mlčky poslouchala a pak Kelley vyprávěla, jak se Justin narodil o čtyři a půl týdne dřív. „Byl tak maličký, jako panenka, a celý fialovo-rudý… Nechali mi ho minutu pochovat a pak ho dali do inkubátoru. Ležel tam mezi tou spoustu trubiček a drátů…“ Otřela si nos hřbetem ruky. „Matka mi řekla, že to nepřežije, abych na něm moc nelpěla. A že to je určitě Duncanova vina, protože kouřil trávu.“


  „Ta mrcha!“ Duncan přecházel tam a zpátky, v díře na lebce mu pulzovalo krvavé světlo. „Proč jsi mi to neřekla?“


  „Ale Justin jí to ukázal – vyrostl z něj silný zdravý kluk… strašně se mi po něm stýská.“


  Kelleyina ruka se znovu protáhla mřížemi a nahmatala Heatheřinu. „Jsem ráda, že jsi tady.“


  Dva živí lidé v království Temnoty.


  „Neměla by ses s ní kamarádit,“ radil jí Duncan, který pořád přecházel sem a tam, „umře, a ty ji budeš muset sníst a budeš si to vyčítat.“


  „Běž pryč, Duncane.“


  „Snad jsem tak moc neřekl. Myslím to s tebou dobře.“


  „S kým to mluvíš?“


  Heather se do vysvětlování nechtělo. „S manželem. Je po smrti. A pitomej sobec.“


  Stisk na její ruce zesílil. „Ty můžeš mluvit s mrtvými?“


  „Díky. To je moc pěkný. Pitomej sobec. Ježíši, Heather, za všechno, co jsem pro tebe udělal!“


  „Zmiz, Duncane. Nemám na to náladu.“


  „Podívej, vím, že mám pravdu. Ta ženská skončí na talíři.“


  „Já… bych taky chtěla umět mluvit s mrtvými. Řekla bych tátovi a mámě, jak jsem je měla ráda.“ Kelley se zlomil hlas. „Měla jsem dvanácté narozeniny… Hasiči nemohli… Museli nás vystříhat. Táta s mámou byli…“ Její rozechvělý hlas ztichl.


  Heather popotáhla. „Já jsem přišla o tátu, když mi bylo patnáct. Skočil z mostu. Nenáviděla jsem za to mámu… nenáviděla. Spoustu let.“


  Kelley jí stiskla ruku tak pevně, až to zabolelo. „Strašně jsem si přála, aby mě milovali…“


  Heather seděla ve tmě, hlavu opřenou o mříže a držela Kelley za ruku. Věděla, že všechno zase bude dobré, protože Řezník se brzy vrátí se svou plechovou vanou. A zbaví Kelley bolesti.
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  „Dělejte, dělejte, dělejte…“ Logan poháněl výtahové dveře, aby se otevřely, a litoval, že radši neseběhl po schodech. Ping, ven, doprava a dvojitými dveřmi proletěl chodbou ke kanceláři detektiva vrchního superintendanta Baina. Měl radost, že tentokrát nese dobré zprávy.


  Dveře byly zavřené, ale zevnitř se ozývaly hlasy.


  Detektiv inspektor Steelová: „Co jste si sakra myslel?“


  Detektiv vrchní superintendant Bain: „Prosím vás, a co jsem měl asi dělat? Opustila ho žena a odvedla si děti, potřebuje přijít na jiné myšlenky.“


  Logan se rozhodl, že ještě nezaklepe, a postával za dveřmi, aby si něco z rozhovoru poslechl.


  „Je zoufalý. Nemá chladnou hlavu. Takže je nebezpečný!“


  „Prosil mě! Prosil mě, abych mu dovolil vrátit se do práce a –“


  „Teď tu nemá co dělat! A neříkám to proto, že jsem hnusná mrcha – potřebuje čas. Krucinál, když na něj budete tlačit, tak se sesype!“


  „Má jenom lehčí úkoly. Administrativu, organizační práce. Řekl jsem mu, aby se nepletl do vyšetřování případu Řezník a Wiseman. Je to –“


  „Copak jste natvrdlej?! Vážně si myslíte –“


  „INSPEKTORKO! To už stačí. Jste –“


  Logan zaklepal na dveře, než mohla Steelová superintendantovi říct něco, čeho by litovala. Chvíli bylo napjaté ticho a pak: „Vstupte!“


  Když Logan otevřel dveře, ti dva stáli proti sobě a vztekle se na sebe mračili.


  Superintendant se na něj sotva podíval. „Doufám, že máte něco důležitého, seržante.“


  „Máme výsledek z kamerových záznamů.“


  „Cože, myslíte z jatek?“


  Steelová se na nadřízeného podívala jako na idiota. „Ne, z Pohádkovýho lesa! Samozřejmě, že myslí z jatek!“ Obrátila se a vztekle odešla, cestou popadla Logana za rukáv a vytáhla ho na chodbu. „Taky už bylo na čase!“


   


  O pět minut později byli všichni v hlavní společné kanceláři a mačkali se kolem staré televize, kterou někdo přivezl na vozíku. Detektiv vrchní superintendant řekl Renniemu, aby zmáčkl pauzu, a poklepal na obrazovku: byla noc a napůl cesty mezi halou na zpracování proteinů a boudou, kde se skladovaly nasolené kůže, zachytila kamera muže v péřové bundě a pletené čepici. Přes rameno měl tašku, která vypadala dost těžká.


  Detektiv inspektor Steelová zamžourala na časový údaj v rohu. „Kdy to bylo?“


  Rennie se podíval do zápisníku. „V pátek večer. Jedenáct dvacet osm. Když si strážní obvykle dávají pauzu – oficiálně ji mají až o půlnoci, ale tuhle si dělají načerno. Je to asi třicet šest hodin po tom, co byl podle odhadu patologa Tom Stephen zabit.“ Rennie zmáčkl play a postava rychle prošla kolem haly s kůžemi; jedno políčko po dvou vteřinách, jako v laciném kanadském animovaném filmu, a zmizela v živém plotu z tújí.


  „Do hajzlu…“ Steelová plácla Rennieho do ramene. „Jak to, že si toho nikdo nevšiml dřív?“


  „Au!“


  Bain ho okřikl, aby nefňukal, a předal film technikům. „Chci pořádně zvětšený obličej toho chlapa. Řekněte jim, že to má naprostou prioritu! Rozumíte?“


  Konstábl poslušně zasalutoval a zmáčkl na videu tlačítko eject.


  „A pak všichni znovu projdete seznam zaměstnanců jatek: najdete mi obličej, který k němu pasuje.“ Usmál se. „Konečně ho máme!“


   


  Logan stál venku na zadní rampě a pokoušel se dovolat na mobil vrchního konstábla Fauldse. Po několika zvoněních se ozvala elektronická hlasová schránka. Žádný vzkaz nenechal a zkusil ještě Fauldsovo číslo do Lloyds House – birminghamské obdoby jejich ředitelství.


  „Policie West Midlands, co pro vás můžu udělat?“


  Logan požádal, aby ho spojili, chvíli musel poslouchat vyzváněcí znělku s verzí „In the Air Tonight“ na panovu flétnu, až konečně uslyšel lidský hlas, který mu řekl, že Faulds má několik dní volna, ale vrátí se ve středu. Chce mu Logan nechat vzkaz?


  „Jo, řekněte mu, že máme podezřelého: Marek Kowalczyk, pracuje na jatkách, kde jsme našli lidské ostatky.“


  Alec vyšel ven zadním vchodem rozesmátý od ucha k uchu, pod bundou objemnou neprůstřelnou vestu. „Tak to bude luxusní závěr pořadu!“


  Logan poděkoval seržantovi na druhém konci linky a hovor ukončil. „Je ti doufám jasné, že nás nejspíš čeká spousta hodin v autě, a celou dobu se nebude vůbec nic dít?“


  „Ale jdi, kde je tvůj smysl pro dobrodružství? Bude to skvělý!“


  Což Loganovi jen potvrdilo, jak je Alec naivní.
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  Penzion Na vyhlídce, Turriff – neděle 19:54


  Penzion byla rozpadající se barabizna nedaleko centra Turriff. Bůhví proč nesl název „Na vyhlídce“, když jediné, co se dalo vidět ze stísněných pokojů, byla autobusová zastávka na protější straně ulice a řada domů z červeného pískovce. Podle majitelky byl Marek Kowalczyk venku, ale měl se vrátit – nejspíš namol –, a tak zaparkovali o dva vchody dál pod lampou, odkud dobře viděli na vchod. Logan stáhl okénko a pustil dovnitř studený noční vzduch.


  Detektiv inspektor Steelová se na sedadle spolujezdce klepala zimou. „Chcete, abysme tu všichni zmrzli? Zavřete to okno, kruci!“


  „Tak si nazujte boty.“


  „Ne.“


  „Smrdí to tu jak plesnivá gorgonzola.“


  „Jste drzej parchant. A vůbec, Alec si nestěžuje. Že ne, Alecu?“


  Kameraman se k nim naklonil zezadu. „Ne, ale asi jsem od toho pitomce Paula chytil rýmu.“ Dramaticky zatroubil do kapesníku.


  „Vidíte: Alec má zápal plic a vy nechcete zavřít okno. Snažíte se ho zabít?“


  „Fajn. Jak chcete.“ Logan okno zavřel. „Ježíši…“


   


  Penzion Na vyhlídce, Turriff – neděle 20:13


  Kowalczyk se zatím neobjevil. Detektiv inspektor Steelová zívla, protáhla se a řekla: „Co je zelený a je cejtit po vepřovým?“


  Logan nezvedl oči od včerejšího výtisku Evening Express, který našel na zadním sedadle. „Netuším.“


  Steelová se na něj zazubila. „Kermitův pinďour!“ Pauza pro smích. Nic. „Kyselý prdele.“ Podrbala se na kříži. „Proč na něj nemůžeme počkat v tom penzionu?“


  „Protože tam je vrchní superintendant s Renniem. Vážně byste chtěla celej večer poslouchat Rennieho žvásty o tom, jak miluje tu svou holku?“


  „To je fakt.“


   


  Penzion Na vyhlídce, Turriff – neděle 20:31


  „Hele, nezdá se vám to trochu divný?“ ozval se Alec a nabídl jim sušenky. „Kermit je přece žába, ne? A nemá penis, tak jak to může dělat se slečnou Prasátkovou? Co jako udělá? Počká, až snese vajíčko a na něj prskne sperma? Tomu říkaj sexuální život?“


  Steelová se na něj obrátila. „Prasata nesnášejí vejce. To dělají slepice.“


  Logan ukázal na konec ulice, na postavu, která se odtamtud ve tmě blížila. „Támhle! Je to on?“


  Inspektorka vyndala z přihrádky dalekohled. „Ne.“


  „Krucinál.“ Logan se vrátil ke své křížovce.


   


  Penzion Na vyhlídce, Turriff – neděle 21:04


  „Tak jak to,“ řekl Logan a jedním okem pořád sledoval liduprázdnou ulici, „že v Muppetově vánoční koledě Kermit se slečnou Prasátkovou –“


  Steelová: „Vy myslíte paní Žábu, v tom díle měli svatbu.“


  „Jak to, že měli dvě dcery prasátka a kluka žabáka?“


  Alec: „Možná je adoptovali.“


  Steelová: „Asi Kermitovi zahýbala. Ani se jí nedivím, když nemá penis.“


  Alec: „Umělé oplodnění. Můj bratranec Peter a jeho žena na tom taky byli.“


  „Jo,“ Logan zvedl prst z volantu, „tak jak to, že neměli nějaký zrůdičky, napůl prasátka a napůl žáby?“


  Chvíli bylo ticho. „Proto možná umřel malej Tim, nebyl geneticky životaschopnej.“


   


  Penzion Na vyhlídce, Turriff – neděle 21:17


  „Kristepane, to je nuda!“ Steelová se zabořila do sedadla, ruce přitiskla na tvář a tlumeně si ulevila: „Aáááárgh!“


  Logan se podíval na hodiny na palubní desce: čekali tam už skoro tři hodiny. „Někdy přece musí přijít domů – má v tom pokoji všechny věci.“


  „Já už toho mám dost. Nehodlám tu s váma a tady s tím kejchalem celou noc žvanit o reprodukci Muppetů!“


  Alec strčil hlavu mezi přední sedadla. „Ale bude to skvělý závěr filmu! Grampianská policie chytí Řezníka! Přece chcete být u toho, ne?“


  „To, co bych chtěla já, je velká sklenice Chardonnay, piksla marmelády a Keira Knightleyová v tangách. A co vy, Lazare?“


  „Pssst!“ Logan zalovil v kapse bundy, kde měl fotku, kterou vyndali z osobních spisů na jatkách.


  „Hergot, neokřikujte mě. To vy celou dobu melete o sexuálním životě žabáka Kermita.“


  „Myslím, že to je on!“


  Postava, která se k nim klátila po chodníku, zastavila, aby si lokla z láhve vodky ze supermarketu. Hustý knír, kulaté brýle, důlek na bradě. „Je to Kowalczyk.“


  „Jo.“ Steelová si rychle natáhla boty. „Takže, uděláme tohle: až dojde k autu, vyskočíme na něj.“


  „Máme ho přece nechat dojít do penzionu a tam ho sebrat. Rennie a Bain –“


  „Hergot, copak to nechápete?“ Plácla Logana po rameni. „Carpe diem, kurva!“


  „A co když zdrhne?“


  Steelová se kousla do vnitřku tváře. Kowalczyk se blížil. „Jestli nám uteče, tak jsme až po uši ve sračkách, a bez šnorchlu…“ Zamračila se. „Dobře, dobře, tak se budeme držet plánu. Spokojenej?“


  Kowalczyk se znovu zapotácel, rozpřáhl paže a dal se do zpěvu: „Sto lat, sto lat, niech žyje, žyje nam!“ Udělal pár vrávoravých tanečních kroků. „Sto lat, sto lat, niech žyje, žyje nam!“


  Steelová vyndala mobil a začala vytáčet. „No tak, dělej… jo, Bille, je tu Koalačík – sakra, mně je jedno, že se to tak nevyslovuje, je venku. Zahýbá k domu… Teď!“


  Byl pěkně v ráži a hulákal na celé kolo: „Jeszcze raz, jeszcze raz, niech žyje, žyje nam!“ Málem spadl do šípkového keře, ale ještě se zmohl na hlasitý závěr: „NIECH ŽYJE NAM!“


  Pak začal zkoušet klíče v zámku… jeden, druhý, třetí. Nakonec potácivě vpadl dovnitř. Steelová byla znovu na telefonu. „Je uvnitř. Jdeme tam.“ Vystoupila do mrazivé noci a přešla ulici; Alec vyběhl za ní a všechno natáčel.


  Logan právě zamykal auto, když se z penzionu ozvala rána a oknem haly proletěla televize provázená sprškou střepů.


  Někdo zakřičel: „Vrať se!“


  „Odpierdol sie!“ Marek Kowalczyk vyskočil rozbitým oknem hned za televizí a skončil v šípkových keřích. „Kurwa!“ Hned se zvedl, přeběhl na druhou stranu ulice a sprintoval pryč, zuřivě při tom máchal rukama.


  Logan skočil zpátky do auta, nastartoval a vyrazil. „Do hajzlu!“ Dupl na brzdu a vauxhall se skřípěním zastavil půl metru před inspektorkou Steelovou, která s máváním vběhla doprostřed vozovky. Prudce otevřela dveře a skočila dovnitř.


  „Co sedíte! Jeďte za tím parchantem!“


  Logan sešlápl plyn.


  Ještě stačili zahlédnout, jak Kowalczyk zahýbá doleva na Main Street. Auto smykem zatočilo, až zaskřípěly pneumatiky. Logan zapnul sirénu, noc proťalo hlasité uííííouuuůůů a na přední masce se rozblikala modrá světla.


  Kowalczyk se otočil přes rameno a ještě přidal.


  A proto neviděl volkswagen golf přijíždějící z protější strany.


  Marek Kowalczyk ještě stačil naposledy vykřiknout „kurwa“ a auto ho srazilo.


  Skřípění brzd. Náraz masa na plech, který přehlušil i hlasitou hudbu. Bezvládné údy. A vlhké žuchnutí těla, které dopadlo na asfalt.


  A pak kdosi začal ječet.
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  Tlumený výkřik. Zvuk těla narážejícího do kovové stěny. Heather se s námahou posadila a rozespale se zadívala do tmy.


  Bum, bum, bum. „Pomoc! Nechci umřít!“ Ženský hlas, tlumený, přicházející odněkud zvenčí.


  „Kelley?“


  „Jak by to mohla být Kelley? Ta spí.“ Duncan měl pravdu – Kelley tiše, pravidelně oddychovala za mříží.


  „Kelley! Vzbuď se! Slyšíš to?“


  Bum, bum, bum. „POMOC!“


  Heather přitiskla ucho na stěnu vězení.


  Bum, bum, bum.


  „Halo?“


  „Heather?“ Kelley zívla a zavrtěla se ve tmě. „Heather? Co se to děje?“


  „Někdo tam je… Halo?“ Zabušila dlaní do stěny.


  „Pomoc! Zabil mi mladší sestru! Zabil Sandru! POMOZTE MI!“


  „Nemůžeme, jsme tady zamčené.“


  „NECHCI UMŘÍT!“ Zase křik, pak pláč. A nakonec ticho.


  Heather se odsunula od stěny – přitom se nohou zachytila o okraj matrace a s mácháním rukama padla na záda. PRÁSK. Narazila hlavou o mříže.


  Ztlumené zvuky.


  „Heather?“


  „Miláčku, jsi v pořádku?“


  „Heather?“


  A Temnota ji pohltila.


  V


  Rennie potlačil zívnutí. Protáhl se, oklepal a popotáhl si kalhoty. „Bože, já jsem mrtvej… Četl jsi ranní noviny?“


  Logan zvedl hlavu od prádelníku, který stál v rohu malého pokoje. „Prohlídl jsi matraci?“ Turrabrae byl ten nejdepresivnější penzion, jaký kdy viděl: na stěnách nejlacinější tapety z dřevěné drti, promáčené stropy, prošlapané oranžovo-hnědé koberce, které byly nejspíš moderní v sedmdesátých letech a od té doby je neměnili, postel jak vystřižená ze středověké mučírny.


  Během dopoledne už obešli tři zaměstnance jatek, kteří poskytli Marku Kowalczykovi alibi na noc, kdy zmizeli Tom a Hazel Stephenovi. A penzion Turrabrae byl ze všeho nejhorší. Piotr Nowak – alibi číslo tři – nežil zrovna obklopený luxusem.


  Rennie si odkašlal. „Přemýšlel jsi někdy o ženění?“


  Logan vytáhl spodní zásuvku a probíral se hromádkami složených ponožek. „Nejsi můj typ.“


  „Poslední dobou o tom dost přemýšlím. Že bych si vzal Lauru.“


  „Matrace!“


  „Co? No jo…“ Zvuky přehrabování věcí. „Samozřejmě, teď ještě ne. Musím si našetřit na barák.“


  V zásuvce s ponožkami nebylo nic než ponožky. Logan za ni ještě naposledy pořádně škubl – vyndal ji z prádelníku na smyčkový hnědý koberec – a podíval se do otvoru. Dva časopisy, oba velmi výmluvné, ale nic zakázaného.


  Strčil časopisy tam, kde je našel, a vrátil zásuvky na místo. Pak se postavil k malému oknu a podíval se do neutěšeného dne v celé jeho šedivé nádheře. Deset čtyřicet, chladné listopadové dopoledne a venku bylo nejspíš tepleji než tady uvnitř. Viděl inspektorku Steelovou, která stála na cestičce v zahradě, kouřila a rovnala si podprsenku. Logan spustil záclonu zpátky dolů. „Představ si, že přijedeš až z Polska, hledáš lepší život, a co tu najdeš? Zaplivanou špeluňku ve špinavým penzionu a práci, kde házíš ovčí hlavy do kontejnerů.“


  „Pomoz mi…“ Rennie zápolil s proleželou matrací, jejíž pruhovaný povlak byl samá skvrna a na okrajích roztřepený. Logan mu ji pomohl zvednout až nahoru, kde se okamžitě přehnula v půli. Rennie ji s nadávkami dotáhl na zem vedle postele.


  Byla to válenda a dolní část vypadala stejně mizerně jako zatuchlá matrace.


  Loganův telefon začal vydávat přidušené zvuky plechové slepice – dispečink se nemohl dovolat detektivu inspektorovi Steelové a měl jí vyřídit, že polská policie jim právě faxem poslala detaily o Kowalczykovi a dalších třech pracovnících z jatek, kteří mu poskytli alibi. Jediný Piotr Nowak měl záznam, ale ne za kanibalismus – byl součástí gangu, který se vloupával do továren a kradl tam všechno, co nebylo přibité.


  Logan zavěsil, právě když Rennie s námahou vlekl proleželou matraci tam, kam patřila, nadával při tom na štěnice a nechutné fleky.


  „Ne tak rychle.“


  Konstábl se zatvářil zoufale. „Cože?“


  „Nepodíval ses dolů.“


  „Do hajzlu…“ Rennie dotáhl matraci zpátky na zem.


  Dřevěný rám museli zvednout a postavit na bok společně. A když to udělali, objevili Aladinovu jeskyni. Tedy, pokud by na Aladina přišly těžké časy a místo zlata, šperků a mincí začal hromadit propisky, štítky, sešívačky, telefony a děrovačky. Válenda byla napěchovaná kancelářskými potřebami; některé dosud měly nálepky „MAJETEK ALABA LTD.“ Bylo tam dokonce několik faxů a laptop.


  A docela vzadu velká taška, která vypadala hrozivě povědomě.


  Rennie zvedl krabičku připínáčků. „No, velká vlaková loupež to teda není.“


  Logan si navlékl gumové rukavice a vyndal z hromady kradených kancelářských potřeb tašku. Byla stejná jako ta, kterou Marek Kowalczyk nesl na záznamu z kamery, jenže ne plná krve a masa, ale napěchovaná tužkami a obálkami.


  „Do hajzlu.“


  41

  



   


  Logan stál na horním schodu a čekal, až si Steelová dostatečně zanadává. „Víte to jistě?“ zeptala se, když vyčerpala studnici sprostých slov. „Napínáčky?“


  „Jsou toho spousty. Obálky, svorky, šanony, všechno možné.“


  Další nadávky. „Šéf mě zabije…“ Vztekle potáhla z cigarety. „Myslí si, že jsme chytili Řezníka, a ne nějakýho blbce, co vykrádá skříňky s papírama.“


  „Nowak nic neřekl, když jste s ním mluvila?“


  „Jasně že ne! Jenom pořád mlel, že chce právníka.“ Šluk, šluk, šluk. „Takže jste si naprosto jistý? Není tam ani kousíček masa?“


  „Ani párek. Vypadá to, že si Nowak zkoušel přivydělat stejně jako doma, a nejspíš přesvědčil Kowalczyka, Wiśnievského a Laszenyka, aby pro něj kradli. Řekl jsem Renniemu, aby obešel místní hospody a poptal se, jestli někomu nenabízeli fax a hromadu žlutých zvýrazňovačů.“


  „Krucinál.“ Steelová chvíli mlčela. „Nemohl byste se pro změnu soustředit na vyřešení hlavního zločinu? Už jsme toho hajzla skoro měli!“ Zahodila špačka na cestu a zašlápla ho.


  „Jenže to nebyl on.“


  „Už to nerozmazávejte, nebo vám zarazím špičku boty do prdele!“


  „Poslužte si.“


   


  Detektiv inspektor Steelová měla pravdu. Vrchní superintendant Bain neměl z jejích zpráv radost. Místo „GRAMPIANSKÁ POLICIE CHYTILA VRAHA Z JATEK“ „MUŽ ZAHYNUL POD KOLY VOLKSWAGENU KVŮLI UKRADENÝM NAPÍNÁČKŮM“. Tohle je čekalo, až novináři zjistí, že Marek Kowalczyk nebyl žádný Řezník.


  Logan se vypařil, než někdo řekne, že za to může on, a šel do kantýny na oběd. Bylo pondělí, a to znamenalo jediné: lasagne a hranolky, lasagne a hranolky, lasagne a… sakra!


  Když se otočil od pultu s tácem v ruce, uviděl u stolku u okna detektiva inspektora Insche s Jackie. A inspektor se ještě k tomu díval přímo na něj. A teď na něj civěla i Jackie.


  Tlusťoch nohou odstrčil židli proti sobě.


  Krucinál… Logan si k nim donesl oběd, posadil se, a jakoby nic se natáhl pro ocet. „Pane, Jackie.“


  Pozdravila ho, jako by si nikdy netykali. „Seržante.“


  Nastalo trapné ticho.


  Logan se pustil do lasagní. Chtěl se rychle najíst a vypadnout. Proč sakra Insch musel –


  „Až to dojíte,“ řekl inspektor a vyškraboval z talíře poslední zbytky pudinku, „sežeňte auto. Pojedeme za Andrewem McFarlanem.“


  Logana najednou přešla chuť k jídlu. „Nezlobte se, pane, vrchní superintendant dal přísný –“


  „Že nemám zasahovat do případu Řezník? Tak abyste věděl, seržante, jedeme si s panem McFarlanem promluvit o nedávných vandalských útocích. Což spadá do mojí kompetence.“


  Logan se podíval na Jackie, doufal, že ho podpoří, ale dočkal se od ní jen zarytého mlčení.


  Zkusil to znovu. „Pane, nemyslíte, že by –“


  „Ne, nemyslím. A koukejte dojíst ty zatracený lasagne.“


   


  „Takže,“ zeptal se Logan, který se díval na řeznictví, „vy jste obědval s Jackie…?“ Výlohy byly zatlučené překližkovými deskami polepenými plakáty z nočních klubů a počmárané nápisy: „KANIBALSKÁ BESTIE!“, „VRAHU!“ „HAJZLE!“ – a také „ANGLIE DO TOHO!“


  Insch si rozbalil čokoládový bonbon, strčil si ho do pusy a papír do kapsy. Ukázal na modré dveře vedle řeznictví. „Víte, jak se to dělá.“


  U dveří byl zvonek se jménem McFarlane na proužku z umělé hmoty. Logan zmáčkl tlačítko. Nikdo se neozval. Zazvonil tedy znovu a ještě do třetice. Nakonec z reproduktoru zachrastil vystrašený hlas. „Běžte pryč! Zavolám policii!“


  „Tady je policie, pane McFarlane. Detektiv seržant McRae. Byl jsem za vámi ve vězení. Přišli jsme si promluvit o tom vandalismu.“


  „Aha…“


  Ozvalo se tiché zabzučení, Logan zatlačil na dveře a otevřel. Prošli krátkou chodbou a nahoru po schodišti vymalovaném jásavými barvami.


  McFarlane na ně čekal nahoře. Nevypadal o moc lépe, než když ho Logan viděl poprvé. Ano, modřiny už mizely, ale řezník měl zapadlé oči, jako by z něj někdo vykuchal vnitřnosti a zůstala jen prázdná skořápka se zlomeným nosem a vyraženými zuby.


  Vešli za ním do předsíně.


  McFarlaneův byt Logana překvapil. Čekal osamělého alkoholika ve špeluňce nad krámem plné vyhozených obalů od jídla a prázdných lahví, s odchlíplými tapetami a ponurou hudbou. Místnosti však byly jako ze škatulky, vymalované krémově bílou, s akvarely na stěnách a z reproduktorů zněla árie z Carmen.


  Na krbové římse stály zarámované fotografie: McFarlane, McFarlane a mladá žena, tatáž žena na maturitním večírku a pak jejich svatební fotografie. Opustila ho před osmnácti lety, a on měl pořád vystavené její fotky. Tomu se říká oddanost.


  Řezník se posadil do koženého křesla, odkud pohodlně dosáhl na litrovou láhev vodky. Roztřesenou rukou si nalil plnou sklenku. „Nabídl bych vám, ale jste ve službě.“


  „To je v pořádku, pane.“ Insch stál uprostřed místnosti, ruce v kapsách a prohlížel si fotky, květiny v květináčích a obrazy. „Máte to tu moc hezký.“


  Řezník pokrčil rameny a na jeden hlt do sebe obrátil polovinu skleničky.


  „Takže…,“ usmál se Insch, „ještě pořád čekáte, že vám budeme věřit, že s těmi kusy mrtvol ve vašem krámu nemáte nic společného?“


  McFarlane si promnul oči kotníky prstů. „Myslel jsem, že tu jste kvůli tomu vandalismu.“


  „Mezi námi, pane, já bych řekl, že by ty dvě věci mohly spolu souviset.“


  „Jsou tu každý večer. Házejí různé věci. Měl byste vidět, v jakém stavu je obchod… když jsem vyšel… přišel domů, bylo to tam jako po výbuchu.“


  „A mluvil jste s Wisemanem, když jste byl uvnitř?“


  „Nikdy jsem nic neudělal a mám zničený život.“ Další hlt vodky. „Kdo si teď u mě koupí maso? Po tom všem? Ten obchod jsem budoval roky –“


  „To je nám všem moc líto. Alespoň mně ano. Když moje dcera leží mrtvá v zasraný márnici!“


  McFarlane si nalil další panák a kopl ho do sebe. „Za to já nemůžu – nic jsem neudělal.“


  „Byly jí ČTYŘI!“


  „Pane, myslím, že bychom –“


  Insch se vztyčil nad řezníkem s prázdným pohledem. „Byly jí čtyři a ten hajzl ji zabil!“


  „Já…“ McFarlane se oklepal a podíval se do inspektorovy vzteky rudé tváře. „Víte, co to je, mít v rodině vraha? Víte to? Žít s tou nenávistí, hanbou a lží? Když vůbec za nic nemůžete?“


  „Nejradši bych vás –“


  Logan položil inspektorovi ruku na rameno. „On tam nebyl. Když Wiseman zabil Sophii, seděl ve vězení.“


  „On –“


  „Víte co, počkejte na mě v autě, pane. Já to tu dokončím.“


  Insch se nepohnul.


  „Prosím.“


  Chvíli to vypadalo, že Insch nadělá z řezníka osmdesát kilo alkoholické fašírky, ale nakonec se otočil na podpatku a vztekle vyrazil ven.


  Řezník si roztřeseně nalil další drink, až hrdlo láhve zacinkalo o sklo. „Já jsem nic…“


  „Omlouvám se, pane. Je toho na něj hodně.“


  „Já jsem to přece nebyl…“ Vodka zmizela.


  Logan vzal z krbové římsy svatební fotografii: byl to McFarlane a Wisemanova sestra – Logan si nevzpomínal na její jméno – na schodišti před kaplí King’s College. On v kiltu, ona v dlouhých bílých šatech. „Ozvala se vám někdy? Vaše žena?“


  McFarlane chvíli upřeně zíral na koberec. „Ne.“ Zvedl láhev a znovu ji postavil. „Osmnáct let. Osmnáct zkurvených let…“ Jeho opuchlé rudé oči se zalily slzami.


  Logan postavil svatební fotografii zpátky mezi ostatní. Osmnáct let – vsadil by se, že právě tak dlouho už řezník nasává a neví, jak z toho ven. „No, tak kdyby vás něco napadlo, pane –“


  „Není lehký ztratit někoho, koho milujete.“ Tentokrát láhev doputovala až ke sklenici. „Všechno jsem ztratil. Úplně všechno!“ Konce slov začínaly být nesrozumitelné. „Můj život je v háji. A to všechno kvůli… kvůli Kenu Wisemanovi.“ Na jeden lok dopil vodku. „Ale je přece z rodiny, ne? Je z rodiny, tak jsem ho musel zaměstnat. A teď se na mě podívejte: nemám ženu, práci, přátele a byl jsem ve vězení. Co si počnu? No?“ Třesoucí se rukou si přejel po obličeji, pokoušel se otřít slzy. „Co si jenom počnu?“


  McFarlane najednou vyskočil, vzal do ruky láhev a zamířil ke dveřím. „Pojďte se podívat…“ Sešel dolů po schodech, ale místo aby vyšel na ulici, zavedl Logana k malým spojovacím dveřím. „Pojďte se podívat…“


  Na několikátý pokus se strefil klíčem do zámku a vešli do obchodu. Tma. Řezník cvakl vypínačem a rozsvítily se zářivky. Uvnitř to vypadalo úplně jinak, než když tam byl Logan naposledy. S výlohou zatlučenou překližkou připomínal otevřený hrob. Někdo porazil obě lednice. Skleněný chladicí box byl samá prasklina. Z vitríny na lahůdky trčel červený hasicí přístroj. Stěny pokryly nápisy rudé jako tepenná krev.


  „Dvacet let.“ McFarlane si přihnul z láhve. „Dvacet let jsem ten obchod budoval… a teď se na to podívejte.“ Rozpřáhl ruce a z plných plic zařval: „POJĎTE SI KOUPIT MASO OD ŘEZNÍKA KANIBALA!“


  Na další lok vodku dopil. Podíval se skrz prázdnou láhev, párkrát jí otočil dokola – jako by se snažil zaostřit na svůj starý život – a mrštil jí proti stěně nad rozmlácenou pokladnou. Výbuch skla.


  McFarlane stál uprostřed svého zničeného života a plakal.
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  Detektiv inspektor Insch seděl na sedadle spolujezdce v Loganově služebním autě, konečky prstů přitisknuté ze strany na krk, zaťaté zuby, v obličeji rudý jako krocan a pevně zavřené oči. Logan si k němu rozhodně nehodlal přisednout, dokud se neuklidní, raději došel na konec ulice k novinovému stánku a pár minut listoval časopisy, pak si prohlížel nabídku sladkostí – nakonec koupil jedno velké balení želé dětiček a jedny šumivé koly. A ještě tiket, co kdyby? Je správné dál používat datum Jackiiných narozenin?


  Když se vrátil k autu, Insch už vypadal klidnější. Logan si sedl za volant a podal mu balíček želé, koly si zatím schoval. Pro jistotu.


  Inspektor zalovil v sáčku a ukousl hlavu malému želé mazánkovi.


  „Pane –“ Logan nastartoval – „myslím, že byste měl jet domů.“


  Obětoval další želé děťátka, ale vulkán stále nebyl usmířen. „McFarlane v tom jel s Wisemanem. Oba dva zabíjeli a rozřezávali lidi.“


  Logan se zařadil do proudu aut. „Nic na něj nemáme. A než spustíte: vím to taky. Ale podívejte se na něj: Andrew McFarlane nechce nic jiného, než utopit žal ve vodce. Dělá to už osmnáct let, od té doby, co jeho žena zmizela. Nejspíš byl rád, že ví, co je za den. Wiseman mohl dole zavraždit půlku Torry a McFarlane by si toho ani nevšiml.“


  „Seržante…,“ zlověstně zavrčel Insch, jako stopadesátikilový rozzuřený rotvajler.


  „To je můj názor.“


  „Tak radši mlčte, Sophie je mrtvá kvůli –“


  „Neměl jste sem chodit. Měl byste být doma s rodinou.“


  Insch praštil pěstí do palubní desky. „ŽÁDNOU RODINU NEMÁM!“ Třásl se vzteky. „Ten hajzl mi je vzal. Všechno mi vzal!“


   



  *


   



  Loganův čaj vychladl. Opatrně si srkl a vyplivl ho zpátky do hrnku.


  „Hej!“ Steelová se na něj zamračila z druhého konce kanceláře. „Nebuďte nechutnej!“


  „Dáte si ještě kafe?“


  „A snad by vás nezabilo, kdybyste přinesl sušenky. Rennie na to vždycky pamatuje.“


  „Tak ať vám to podělaný kafe přinese Rennie –“ Loganovi zazvonil mobil. „Halo?“


  Tynesideský přízvuk, muž, kolem čtyřicítky. „Tak u těch Bojovnic s nadváhou jsme nic nezjistili.“


  „Kdo volá?“


  „Krucinál… detektiv superintendant Danby, policie Northumbrie: ani jedna z obětí v Newcastlu nechodila do Bojovnic s nadváhou. Obešel jsem všechny příbuzný, rozumíte?“


  „Sakra.“


  „Jo. Je to tragédie, znovu jim ukazovat ty fotky. Už jsem zapomněl, jak půlka z nich vypadala. Myslel jsem, že je uvidím pokaždý, když zavřu oči…“


  „Nezlobte se, superintendante, byl to jenom pokus.“


  „Nezapomínejte, že to nebyly jenom oběti, rozumíte? Byli to lidi. A mají rodiny a přátele, který je postrádají. Calvertovi dělali charitativní sbírky. Jack byl trenér dětskýho fotbalovýho týmu. Emily vyhrála cenu v místní galerii, dokonce o ní psali v novinách. Nezasloužili si takhle skončit. Zasloužili si něco lepšího, rozumíte?“


  Logan mu rozuměl. Poděkoval a zavěsil.


  „Tak co?“ zeptala se Steelová.


  „Bojovnice s nadváhou byly slepá ulička.“


  Steelová přikývla a poškrábala se v ježatých vlasech. „Už jste si promluvil s tím glasgowským pisálkem?“


  „Ne.“ A upřímně řečeno se do toho vůbec nehrnul.


  „Mě odchytil dneska, když jste si vyrazil s detektivem nasupeným špekounem.“ Mrkla na něj. „Myslím, že po mně jede ta zrzka ze Strathclyde.“


  Logan zvedl oči od hlášení. „Neříkala jste, že se budete vdávat?“


  „Snad ještě můžu snít, ne? Tak kde mám to kafe, sakra?“


   



  *


   



  Večer měl filety ze pstruha v bylinkovém másle se sezonní zeleninou: dvě porce. Alespoň to psali na obalu. Logan to strčil do mikrovlnné trouby a odšoural se do obýváku poslechnout si vzkazy na záznamníku.


  „Zpráva číslo jedna: Logane, tady je tvá matka. Víš, jak nerada do tohohle mluvím.“ A pak rovnou spustila, že si musí vypůjčit kilt na bratrovu svatbu, píííp.


  Další vzkaz byl od Aleca, který chtěl vědět, jestli má Logan na druhý den v plánu něco zajímavého, v BBC mu prý vyhrožují, že když se nic nezačne dít, zkrátí mu rozpočet. Píííp.


  Nakonec se ozval Colin Miller, tichým naléhavým hlasem. „Lazare? To jsem já. Zavolej mi, hned jak budeš moct, jo? Je to naléhavý!“ Píííp. Konec zpráv.


  Logan vytočil jeho číslo. „Coline?“


  „Jo?“ V pozadí kňučelo něco malého a usopleného. „‚Vydrž, miláčku, táta telefonuje.‘ Lazare? Nešel bys dneska na pivo? Prosím tě?“ Znovu pronikavý brekot. „Psst, psst… ano, tatínek ví. Tatínek ji za chvilku vymění. Přinesu ti to, co jsi chtěl z našeho archivu. Prosím tě, nebo tady pojdu…“


  „Kdy?“


  „U Prince z Walesu, v půl osmý?“ V pozadí se ozval další hlas, sotva slyšitelný, ale zněl jako Isobelin, a ptal se, jestli reportér slyší, že jejich syn pláče. „Promiň, Izzy, to je pracovní – musím na zítra něco napsat.“ A pak zpátky do sluchátka. „Dobře, můžu přijít nejdřív v půl osmé. Musím se starat o rodinu, ta je na prvním místě.“


   


  Díky bohu, konečně křik ustal. „Ona za to nemůže, Heather.“ Nový seděl zády opřený o mříže. „Má strach, její sestra je mrtvá a je tu sama uvězněná na neznámém místě. Nemůžete se jí divit.“


  „Řekla jsem snad něco?“


  „Ne, ale myslíte na to.“


  Měl pravdu.


  „Tak co?“ Duncan kývl hlavou k talíři studeného masa, který měla položený v klíně. „Myslíš, že je to ona? Ta sestra?“


  Heather si vzala další kotletu, ukousla si z ní a chvíli žvýkala. „Možná… chutná nějak… divně. Má kovovou pachuť.“ Alespoň že nezapáchala, jako poslední plátky Duncana. Heather by rozhodně nechtěla zažít další otravu jídlem. Pořádně si kousla a zapila sousto hltem vody.


  Talíř tam stál, když se probudila; hlava jí třeštila a v ústech měla sucho. A chuť léků. Kelley jí řekla, že se o ni Řezník strachoval – zvedl její bezvládné tělo, položil je na matraci a došel pro prášky. Malé kulaté pilulky, které Heather spolkla. Teď měla na zubech vrzavý povlak, ale přestala ji bolet hlava.


  Žvýkala a přemýšlela… „Kelley? Kelley, jsi vzhůru?“


  „Chceš ještě prášek?“


  „Co říkal? Když jsi mu musela dát ten slib? Co ti říkal?“


  „Že… že když tě nepřesvědčím, aby sis ty prášky vzala, něco mi udělá.“


  „Aha…“


  „Heather?“


  „Ano?“


  „Vyprávěj mi ještě o Justinovi.“


  A Heather o něm vyprávěla. Od jeho početí až po osmnácté narozeniny, kdy se chystal na univerzitu studovat architekturu. O životě, který nikdy neprožije. A Kelley jí pak vyprávěla příběh svého chlapce, o tom, že to celé byl omyl a že doktoři jí ho vrátili a on vyrostl a stal se z něj slavný herec.


  Pak tiše seděly ve tmě a jedly kousky zavražděné sestry dívky, kterou slyšely odvedle.


  A pak se Kelley zeptala. „Jaká byla? Tvoje máma?“


  Heather se ušklíbla. „Podle ní jsem dělala všechno špatně. Když táta… umřel, všechno byla moje chyba. Nenáviděla Duncana…“


  Její spoluvězeňkyně chvíli mlčela. „Já… jsem ti lhala. To dítě jsem nečekala se svým klukem. Žádného kluka jsem nikdy neměla. Trapný, co? Je mi devětačtyřicet a nikdy jsem neměla přítele…“


  „Kelley, to není –“


  „Byl to můj otec… Máma mi umřela, když mi bylo šest. A on… říkal, že má svoje potřeby…“


  „Kristepane.“ Heather slyšela, jak pláče. Prostrčila ruku mřížemi a nahmatala Kelleyinu.


  „Já… ostříhala jsem si vlasy a oblíkala jsem se jako kluk.“ Popotáhla. „Ale on strašně pil…“ Hluboký nádech. „A pak měl tu nehodu. A… byl… byl ještě horší.“


  „Pssst…“ Heather propletla své prsty s Kelleyinými. „To bude dobré. Ten hajzl už je mrtvý, ne? Měl bouračku?“


  „Ne… sociálka mě od něj vzala, když mi bylo osm. Adoptovali mě… moc milý starší pár… nikdy mi neublížili…“


  Heather se zakousla do dolního rtu, ale přesto jí vytryskly slzy. Tohle všechno prožít a skončit tady, v Temnotě, a čekat, až přijde ta hrůza. Čekat na smrt. „Ach Kelley, to mě moc mrzí.“


  „Když… když…. po té bouračce byl táta za mnou na návštěvě u pěstounů… Byl… byl opilý, nemohla jsem se ubránit…“


  Heather a Kelley se držely za ruce, obě ve tmě plakaly a Kelley jí vyprávěla, jak otec každý týden jezdil navštěvovat dcerku, dokud neotěhotněla. A od té doby se neukázal.


  Bylo to zvláštní: před tím vším – únosem, vězněním, Řezníkem, Temnotou – by se Heather nikdy nepostavila do role mstitele. Byla pohodlná a tlustá a slabá. Člověk, kterého ostatní ignorovali, odstrkovali nebo obcházeli. Ale přísahala, že jestli se odtud dostane, najde Kelleyina otce a vyřízne tomu hajzlovi srdce.


  A pak ho sní.
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  Na úterní ranní poradě panovala ponurá nálada – měli další dvě oběti: Sandru a Maureen Taylorovy z Dundee. Jejich spolubydlící se vrátila z prodlouženého víkendu v Edinburghu a našla kuchyni samou krev.


  „Policie v Tayside,“ řekl detektiv vrchní superintendant Bain, „identifikovala krev Sandry Taylorové; trpěla cukrovkou prvního typu. K útoku podle všeho došlo v neděli večer. Poslali nám podrobnosti e-mailem, tak si to všichni přečtěte!“


  Další dvě oběti a ani jediná mizerná stopa.


  Rozproudila se diskuse, jestli Řezníka někdo kopíruje nebo se vydal na lov mimo Aberdeen, a pak šéf rozdělil úkoly a poslal je toho parchanta chytit.


   


  Logan si v kanceláři sedl ke stolu, vyndal müsli tyčinku k snídani a litoval, že hygienici zabavili půlku uzenin ve městě. Nemohl si po nočním tahu spravit chuť bagetou se slaninou. Možná by se dal koupit masový koláč, ale bůhvíco do nich teď dávají.


  Vyndal desky, které mu dal Colin Miller u Prince z Walesu, a rozložil jejich obsah po stole – výtisky a fotokopie článků z let 1987 až 1990. Pár bylo o McLaughlinových a jejich zmizení, ale většinou šlo o články, které se týkaly pohřešovaných osob a otrav jídlem, o které ho žádal. Ale byly asi stejně užitečné jako Rennieho hlášení z interpolu. Nedalo se poznat, co se jejich případu týkalo a co byla náhodná shoda.


  Logan se tedy vrátil k článkům o Jamiem McLaughlinovi a jeho zmizelých rodičích. Jak to, že nikdy nenašli ani stopu po třetí oběti, Catherine Davidsonové? Hned po přepadení byly noviny plné jejích fotografií, ale časem zapadla do pozadí a média se soustředila na tragédii malého Jamieho McLaughlina. A nakonec se na Catherine Davidsonovou zapomnělo docela.


  Pak všechno prolistoval znovu. Colin byl důkladný, našel dokonce článek z doby před prvním útokem, z října 1987, o tom, že Ian McLaughlin obohatil tým Lindsey Arrow a měl se stát hnací silou v oblasti vrtů a vrtných souprav. Bůhvíco to znamenalo. McLaughlin moc krásy nepobral, ale ten hubený chlap se zapatovským knírem, se kterým si třásl rukou, taky nebyl žádný krasavec. Vítejte v ropném průmyslu.


  Logan dopil čaj a vrátil všechny články do desek. Ian McLaughlin si alespoň užil svých pět minut slávy, ostatním Řezníkovým obětem vyšel v novinách jen nekrolog. Vlastně, až na jednu z těch žen z Newcastlu.


  Zadíval se na stěnu smrti a vzpomínal, která to byla. Pak šel k radiátoru prohrabat krabici se starými případy, kde po chvíli našel svazek zažloutlých novinových výtisků. Pod titulkem „ZVÍTĚZIL MOST OD BAINBRIDGEOVÉ“ byla fotografie Emily Bainbridgeové, která se zářivým úsměvem ukazovala olejomalbu mostu v Tyne. Získala první cenu – šek na sto liber – a na podzim měla naplánovanou výstavu. Tři týdny nato byla mrtvá.


  Tři týdny…


  Logan se vrátil k článkům od Colina Millera a znovu si vyndal ten s fotografií Iana McLaughlina. Osmého října 1987: čtvrtek. Tři týdny před Halloweenem a smrtí McLaughlinových.


  „To mě podržte…“ Rychle zapnul počítač a našel si stránku Aberdeen Examiner, kde vyhledal všechny oběti a články, které o nich vyšly před jejich smrtí. Žádný nenašel. Zkusil tedy stránky Press and Journal a Evening Express. Pak se nasupeně opřel a nadával. Další scestná teorie.


  Zadíval se na obrazovku… počkat, noviny přece nemají všechny články on-line!


  Zvedl telefon a znovu ho položil. Po tom fiasku s Bojovnicemi s nadváhou na sebe nechtěl upozorňovat, dokud nebude mít něco víc než dva články staré dvacet let. Znovu zvedl telefon a vytočil mobil Colina Millera. Obsazeno, zkusil tedy zpravodajství Examineru.


  Ozval se tlumený hlas se zpěvavým glasgowským přízvukem: „Sakra, nevidíš, že telefonuju?“


  „To je ten tvůj policajt!“


  „Běž do prdele s policajtem… ne, paní Wilsonová, nemyslela jsem vás… ano, máte pravdu, že bych si měla dávat pozor na jazyk, omlouvám se… ano…“


  „Budeš s ním mluvit nebo ne?“


  Ticho.


  „On ještě zavolá.“


   


  Steelová hodila Loganovi na stůl další hromadu hlášení. „Tady máte – z Tayside vzkazujou, kdybyste chtěl ještě něco, máte dát vědět.“


  Logan se podíval na stoh hlášení, protokolů z výslechů svědků a zpráv z laboratoře. „Já nechci ani tohle.“


  „No jo, každej musíme nést svůj kříž.“ Zaujala vyzývavou pózu. „Myslíte, že je snadný, bejt takováhle šťabajzna?“


  „Říkala jste, že mám prověřit ty papíry z Polska.“


  „A udělal jste to?“


  „Ano…“ Logan si svou chybu uvědomil, jakmile to vypustil z úst.


  „Výborně, takže se můžete vrhnout na tohle, ne?“


  „Ale –“


  „Ale, ale, ale,“ zahrozila na něj prstem, „pamatujte si zlatý pravidlo: ne –“


  Loganovi začal zvonit telefon a on po něm vděčně sáhl. „Halo?“


  Nebyl to Colin Miller, ale naštvaný šéfkonstábl s birminghamským přízvukem. „Kde vězíte? Čekám tu už věčnost!“


  „Čekáte?“


  Steelová se zeptala: „Kdo to je?“


  „Faulds,“ odpověděl a pokračoval v hovoru, „já tomu nerozumím, pane, kde –“


  „Na aberdeenským letišti. Měl jste mě tu v jedenáct vyzvednout!“


  „Já?“


  „Detektiv inspektor Steelová mě ujišťovala…“


  Logan dal telefon dál od ucha a zadíval se na inspektorku. „Díky moc.“


  Steelová pokrčila rameny. „Jejda.“


  „Přijedu co nejdřív.“


   


  O čtyřicet minut později jel Logan po silnici na Turiff s Fauldsem na sedadle spolujezdce a jeho zavazadly v kufru. Chvílemi nenápadně pokukoval po šéfkonstáblově obličeji – vypadal, že si ho někdo podal. Modřina na čele už měnila barvu – fialová přecházela do zelenožluté –, na tváři měl strup a v pěstěné bradce další modřinu. A několik dní se očividně neholil.


  „Nevěděl jsem, že vás tu tak brzy uvidíme, pane.“


  „Jak to, že vám nevyřídila můj vzkaz?“


  „Má hlavu… plnou vyšetřování.“


  „Já bych tomu říkal jinak,“ odsekl Faulds a zadíval se na okolní přírodu.


  „Jestli dovolíte…“ Logan si odkašlal. „Vypadáte trochu… ehm…“ Další pokus. „Volal jsem vám, když jsme na kamerách z jatek identifikovali Kowalczyka, ale řekli mi, že jste si vzal pár dní volna…?“


  „Víte,“ ozval se Faulds zahleděný na sluncem zalitá pole ubíhající za okny, „slyšel jsem, jak jste vyřešil ten Leithův případ. Opravdu brilantní.“


  „Byla to týmová práce.“


  „No ovšem. Ale dobrý tým musí mít vůdce, jinak je to jen banda budižkničemů. Divil jsem se, že vás detektiv inspektor Steelová tak vychválila.“


  Logan pokrčil rameny. „Není tak špatná, jak všichni říkají.“ Což nebyla tak docela pravda, ale to nemusel Faulds vědět.


  Hned za Fyvie zazvonil mobil a vrchní konstábl se pohroužil do spletitého rozhovoru o stavech zaměstnanců a statistikách ministerstva vnitra. Pěkná nuda. Logan tedy přestal šmírovat a v myšlenkách se zatoulal jinam: co si dá k svačině? Uvidí ještě někdy nahou Jackie? Mohl by matce namluvit, že má střevní chřipku, aby nemusel bratrovi na svatbu? Co se mohlo stát s Catherine Davidsonovou?


  Podle jejího spisu pracovala ve školní jídelně svého syna. Měla ráda koně – kdykoli mohla, chodila jezdit do Hazelheadského parku – chtěla jet na dovolenou do Španělska a mluvila o tom, že si jednou otevře penzion… A od té noci, kdy zemřeli Ian a Sharon McLaughlinovi, ji nikdy nikdo neviděl.


  Kdyby se chtěl člověk zbavit spousty podezřelého masa, našla by se horší místa než školní jídelna. Kdo ví?


  „… s ananasem. To jsou lidi, co?“


  Logan se podíval na svého pasažéra. „Prosím?“


  „Ale nic. Asi bych si stejně neměl stěžovat na svoje podřízené.“ Faulds vrátil mobil do pouzdra a Logan zatím ujížděl směrem na Turriff. „Už jsem zapomněl, jak mi tohle scházelo: vyšetřovat případ v terénu a nesedět někde za stolem nebo si potřásat rukou s nějakým slizkým politikem. Půlka mého týmu z toho musela šílet, když jsem se posledně vrátil z Aberdeenu. Pořád jsem strkal nos do…“


  Zadíval se na centrum města s koláží budov z červeného pískovce a šedivé žuly, které se míhaly kolem. „Víte,“ řekl a sáhl na sklo, „taky jsem vyrostl na malém městě…“


  Logan zahnul na silnici k jatkám Alaba.


  Faulds se díval přes přední sklo na velkou ceduli s rozesmátým prasetem. „To je ono?“


  Armáda reportérů z celonárodních médií už byla pryč, ale před vysokou branou z pletiva čekalo pár nejskalnějších novinářů, kteří, jakmile Logan zastavil, rychle začali vystupovat z aut.


  „Už máte podezřelého?“ „Bude se Alaba bourat?“ „Myslíte, že ty vraždy má na svědomí polská komunita?“ „Jak byste reagoval na tvrzení, že jde jen o pokus svalit vinu na etnické migranty?“


  Logan mlčel, čekal, až jim ochranka otevře bránu, a nechal mluvit Fauldse. Pak zajel k malé kancelářské budově přistavěné k jatkám z boku. „Hmm…,“ zamručel Faulds, když vystoupil do slunečného odpoledne, „ten zápach je… zajímavý. Něco jako mastný odbarvovač…“


  Recepční je nechala zapsat a nabídla jim kávu. Pan Jenkins prý hned přijde.


  Z pana Jenkinse se vyklubal šedovlasý padesátník s pupkem jak v šestém měsíci těhotenství. Zavedl je do kanceláře v prvním poschodí s výhledem na parkoviště. „V týhle branži dělám už čtyřicet let. Čtyřicet let! A teď mi zvednou telefon jenom ty mizerný supermarkety!“ Ukázal Loganovi s Fauldsem na dvě kožená křesla pro návštěvy, která pod nimi při dosednutí zavrzala a pšoukla. „Abyste mi rozuměli, já jsem jim vděčný, že nás nehodili přes palubu jako všichni ostatní, ale ti se nás snažili oškubat už předtím, než tohle začalo. Umíte si představit, co dělají teď? Skoro nestojí za to znovu jatka otevírat.“


  Naklonil se a zapíchl prst do stolu. „Na tomhle místě stojí jatka už od nepaměti. Nemyslím od padesátých nebo šedesátých let, ale od sedmnáctého století. Když jsem byl kluk, jatka mívali v každým skotským zapadákově. Dřív se zvíře rozpůlilo, hodilo se na náklaďák, přikrylo se celtou a naložilo na nejbližší vlak do Londýna. Tehdy ještě nebyly ani chladicí vozy. A umřel snad někdo na otravu jídlem? To zrovna. A teď to je samý chlazení, předpisy Evropský unie a kontroly z hygieny.“


  „Snad vás trochu utěší, že u policie to taky chodívalo jinak.“


  K tomu se Logan nemohl vyjadřovat. Hromady formulářů a nařízení znal od chvíle, co k nim nastoupil. „No, hlavně, že můžete znovu zahájit provoz.“


  Jenkins se zamračil. „Zítra. Ale nevěřil byste, jaký opičárny jsme kvůli tomu museli udělat. Šedesát nových bezpečnostních kamer, dvakrát tolik strážných a musím tu na plný úvazek zaměstnat jednoho pitomce z hygieny. A hádejte, kdo to všechno platí: já.“ Vzal ze stolu hromádku papírů a zamával jimi na ně. „Každý kloub se musí dát přiřadit ke konkrétnímu zvířeti, nejenom k jedný várce, jako je to všude jinde. A každý nůž se musí sterilizovat, než ho použijete na další čtvrtku. Dřív jsme dělali padesát, šedesát kusů dobytka denně. Teď budeme rádi, když jich stihneme třicet. Máte vůbec představu, co to udělá s naším ziskem? Parchanti, donutili nás vyhodit všechno maso, co tu bylo, i to, co už zrálo. Zločinci mizerný!“


  „No,“ řekl Faulds, „upřímně řečeno, našla se tu pěkná hromada lidských ostatků.“


  „Ale tomu ostatnímu masu nic nebylo!“ A tak to šlo dál a dál… Dokud nezavolala recepční, že přišla namátková kontrola z hygieny.


  „To je v pořádku,“ řekl Faulds, než si Jenkins znovu začal stěžovat, „vyprovodíme se sami.“


  Ale nejdřív se chtěl vrchní konstábl podívat, kde se Řezník zbavoval těl.


  Logan ho zavedl k hale, kde zrálo maso. Bylo tam dokonale čisto – police a plastové nádoby prázdné a vymyté, betonová podlaha vydrhnutá. Všechno čpělo dezinfekcí.


  „Takže,“ Fauld se v mrazivém vzduchu rychle otočil o tři sta šedesát stupňů, „jak sem náš člověk to maso dostal?“


  „Pokud víme, nosil to sem v malých dávkách, nejspíš když se zbavoval kostí. Když jsme to tu prohledali, našli jsme ostatky nejméně sedmi osob, všechno vakuově zabalené a podstrčené mezi ostatní maso. U většiny ještě čekáme na rozbor DNA, ale už jsme identifikovali části Toma a Hazel Stephenových a Duncana Inglise.“ Ukázal na malý boční vchod. „Kamerové pokrytí téhle části závodu je k smíchu. Všechny zabírají jen obvod budov – když už jste uvnitř, můžete chodit, kam se vám zachce. A když už tu maso zabalí, kdo si všimne pár extra kousků?“


  Faulds přikývl. „Ukažte mi ten drtič kostí.“


   


  Závod na zpracování tuků byl už čtyři dny mimo provoz, ale zápach byl stále všudypřítomný, nepřebil ho ani trichloretylen. „Musíme si klást otázku,“ řekl Faulds a zadíval se na jednu z nových bezpečnostních kamer na stěně, „jak se mohl Řezník dostat na jatka, aniž si ho někdo všiml.“


  Zamířil ke schodům vedoucím k zásobníkům. „Je to mohutný muž. Nacpe kosti a zbytky do igelitového pytle – takového, co snese velkou zátěž, ze silného igelitu, aby se neroztrhl – hodí si to přes rameno a zahodí sem. Tohle přece nemůže dělat během dne, ne?“


  Logan za ním vystoupal až na konec schodiště. „Detektiv vrchní superintendant Bain se tím už zabýval.“


  „Neříkejte?“ Faulds se opřel o zábradlí a zadíval se dolů na ozubený mechanismus na dně. „A k jakémupak závěru náš skvělý vrchní superintendant dospěl?“


  „Že Řezník má nejspíš kontakt s úklidovou firmou, která uklízí kanceláře.“


  „Mazané. Takže se může uprostřed noci pohybovat po jatkách, má tu někde zaparkované auto a nikomu nebude divné, že s sebou tahá pytle na odpadky.“


  „Vyslechli jsme každého, kdo pro ně pracuje: na plný úvazek, na poloviční i jako brigádník. A nic. Bain rozšířil pátrání i na jejich přátele a příbuzné.“


  „Za pokus to rozhodně stálo.“ Faulds se narovnal a začal sestupovat dolů. „Ale uklízeč to není.“


  „Jak to víte?“


  Vrchní konstábl se zastavil a obrátil se na Logana. „Já po Řezníkovi jdu už víc než dvacet let.“ Usmál se. „Kdo ho zná líp než já?“
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  Stěny ve tmě pulzovaly, cítila to, a ve vzduchu se vznášela prskavková pachuť. Heather ležela na zádech, jednu paži přitisknutou na obličej, aby jí oči nevyskočily z hlavy. „Kelley… není mi dobře.“


  Za stěnou zase křičela ta nová holka. Ječela, nadávala. Prosila, ať ji pustí ven. Předtím na pár požehnaných hodin zmlkla – a pak jim vykládala o své sestře, jak otevřela dveře, protože jim měli doručit pizzu, ale na horním schodu stál Řezník. A pak byla všude samá krev…


  Ale ticho bylo příjemnější.


  „Kelley?“


  „Pssst… jsem tady, Heather. Neboj se, potřebuješ se jenom trochu vyspat.“


  „Myslím, že tomu masu něco bylo…“


  Ticho.


  „Co? Co mu bylo?“


  „Maureen. Ta nová. Říkala, že její sestra byla diabetička. Píchala si léky… Říkala jsem si, že to chutná divně… Pane bože…“


  Kelley se natáhla přes mříže a pevně Heather stiskla ruku. „Píchají si inzulin. Ten máme v těle všichni. A pochybuju, že by přežil vaření. Možná máš otřes mozku, jak ses praštila do hlavy.“


  „Možná.“


  Křik na pár minut ustal a Heather si oddechla. A pak to začalo nanovo. „Ten rámus mi taky nedodá.“


  Čekala, že se objeví Nový a řekne jí, že je krutá, ale nic se nestalo. Možná někde prohání Duncanova ducha. Od té doby, co tu má Kelley, se ten urážlivý blbec skoro neukázal. Nebo že by to bylo v ní? Možná už sem Duncan nechodí tak často, protože její záchvaty šílenství ustupují. Teď, když už tu není zavřená sama, se jí možná začíná vracet zdravý rozum.


  Heather se zasmála. A pak zaúpěla. Obrátil se jí žaludek.


  „Měla by sis vzít prášek. Musela jsem mu slíbit, že když ti nebude dobře, dám ti léky.“


  „Není mi dobře.“


  Kelley pustila její ruku a začala něčím šustit. Pak Heather vtiskla do dlaně balíček: dva malé prášky v alobalu. „Vezmi si tohle a bude ti líp. Když si je nevezmeš, přijde a něco mi udělá. Přece nechceš, aby mi ublížil…“


  Heather si prášky vzít nechtěla.


  „No tak, zlato –“ Duncan ji rýpl do ramene.


  „Kde jsi tak dlouho?“


  „Heather? Já jsem tady.“


  „Vezmi si ty léky.“


  „Ale kdo ví, co to je!“


  „Miláčku, nemyslíš, že kdyby ti chtěl něco udělat, mohl by z tebe nadělat telecí kotlety, kdykoli by se mu zachtělo?“


  „Ale –“


  „Žádné ale. Nezapomeň, že ti není dobře. Praštila ses do hlavy. A když si je nevezmeš, ublíží Kelley. Chceš, aby něco udělal Kelley?“


  Heather přejela po prášcích prstem. „Ne.“


  „Tak si vezmi ty prášky a nikdo nemusí umřít.“


   


  Operátor: Tísňové volání, kterou složku potřebujete?


  Volající (žena): Je to on! Ten z novin a z televize! Ten Řezník!


  Operátor: Klid, paní, my –“


  Volající: Viděla jsem ho! Dívala jsem se z okna a viděla jsem ho! Přelezl plot na zahradě!


  Operátor: Je u vás na zahradě?


  Volající: Na mojí ne, u sousedů! Viděla jsem ho – měl tu masku a zástěru. Vlezl tam zadem!


  Operátor: Můžete mi nadiktovat vaši adresu?


  Vvolající: Springhill Crescent sedmdesát tři. Northfield. Rychle!


  Operátor: Zůstaňte uvnitř, zamkněte všechny dveře a zavřete okna. Policie už je na cestě k vám.


   



  *


   



  Za okny auta ubíhala Anderson Drive, do indigové noci zářila světla města. Logan, s pedálem plynu sešlápnutým k podlaze, se držel v závěsu za houkajícími sirénami a blikajícími majáky. Faulds, který seděl na sedadle vedle řidiče, zapnul vysílačku.


  „Alfa Mike tři, tady je Alfa šestnáct. Uveďte čas příjezdu, přepínám.“


  „Zrovna se blížíme ke kruhovému objezdu na Provost Fraser Drive, takže asi –“ v pozadí se ozvalo troubení. „Ježíši! NAUČ SE ŘÍDIT, HONIBRKU! Viděl jsi to? Zapiš si značku toho hajzla…“


  „Pořád čekám na čas příjezdu, Alfa Mike tři.“


  „Jo, jasně. Za pět, nejpozději za šest minut.“


  „Takže,“ řekl Faulds, když projížděli řadou semaforů na červenou, „kdo má výcvik ze střelby?“


  Steelová na něj houkla ze zadního sedadla. „Na mě se nedívejte!“


  „Alec?“


  Kameraman pokrčil rameny. „Tohle nás v BBC neučej.“


  „Logan?“


  „Loni o Vánocích, ale nikdy jsem ne–“


  „To mi stačí.“ Faulds vzal vysílačku. „Tady vrchní konstábl Mark Faulds. Řekněte veliteli zásahovky, aby nic nepodnikali, dokud nedorazím.“


  „Ale, pane –“


  „Podobných situací jsem zažil tucty. Šéfkonstáblem se člověk nestane, když se schovává pod stolem.“


  Chvíli se ozýval nesrozumitelný rozhovor a pak hlas na druhém konci řekl: „Dobře, pane.“


  Faulds mrknul na Logana. „My dva budeme u jeho dopadení!“


  Toho se Logan právě bál.


   


  Springhill Crescent byl podivný shluk řadových domků: některé byly omítnuté, jiné obložené tmavě hnědým dřevem, takže vypadaly jak z norského venkova. Číslo sedmdesát dva byla levá polovina dvojdomku, které by prospěl nový nátěr kreozotem. Rozsvícená světla nahoře zářila do temné noci.


  Logan se přikrčil za kombíkem o dva vchody dál. „Myslíte to vážně?“


  Faulds se zasmál. „Jste připravený?“


  „Jak jste je proboha ukecal?“


  „Šarže má svoje výhody.“ Faulds vyndal zásobník z vypůjčené automatické pistole Heckler & Koch MP5, zkontroloval náboje a zacvakl ho zpátky. Pak udělal totéž se svým 9mm glockem. Zmáčkl tlačítko vysílačky připevněné na rameni černé neprůstřelné vesty. „Tým tři, můžeme vyrazit.“


  Cvak. „Rozumím, tým tři… pane, opravdu bych nemohl –“


  „Opravdu ne.“ Faulds vykoukl zpoza mohutného auta. „Nějaký pohyb?“


  „Nic. Cíl je stále uvnitř domu.“


  Logan si utáhl řemínek na vypůjčené přilbě, pevně ji stáhl pod bradou a kolem dolní půlky obličeje si omotal černou šálu, jako zloduch z kovbojky. Páchla cigaretovým kouřem a cibulí.


  Faulds udělal to samé. „Jste nervózní?“


  „Podělanej. A vy?“


  „Držte se za mnou; to zvládnete.“ Poplácal Logana po zádech. „Řezník má nůž a jateční pistoli, ani jedno z toho nepronikne vaší vestou, ne?“


  „Všechny týmy – pozice u vchodu.“


  „A jdeme na to…“


  Skrčení proběhli brankou a po betonovém chodníku ke vchodu. První dorazil tým jedna, který už stál přitisknutý u dřevěné stěny po jedné straně červených dveří a čekal. Logan s Fauldsem se postavili proti nim. A pak se přihnala statná postava celá v černém s ručním beranidlem.


  Policistka přiložila jeden konec k zámku a kývla na Fauldse.


  Vrchní konstábl znovu zapnul vysílačku. „Tým dva?“


  „Zahrada je čistá, jsme připraveni jít dovnitř.“


  „Dobře, takže všichni, tři, dva, jedna –“


  Konstábl mávla beranidlem – PRÁSK – zámek vyskočil ze zárubně a byli uvnitř.


  Tým jedna si vzal halu, tým dva vtrhnul zadem do kuchyně a Logan s Fauldsem se hnali nahoru.


  Odpočívadlo: „V pořádku.“ Faulds vykopl dveře koupelny z pantů. „V pořádku.“ Totéž udělal s dveřmi do první ložnice. „V pořádku.“ Ložnice číslo dvě: dveře práskly o stěnu. „Ruce za hlavu! KOUKEJTE DÁT TY RUCE ZA HLAVU!“


  Logan vtrhnul do místnosti po Fauldsovi, těžká pistole ho studila i přes kožené rukavice.


  K posteli byla připoutaná nahá žena ve středním věku, která vřískala přes roubík. Řezník stál nad ní, v jedné ruce nůž, ve druhé kluzký kus masa, tvář ukrytou pod maskou Margaret Thatcherové.


  „ŘEKL JSEM RUCE ZA HLAVU!“


  Řezník pustil nůž. Byl od pasu dolů nahý, pověstnou zástěru přehozenou přes rotoped v koutě, a jak zvedl ruce, jeho ztopořený úd klesl.


  Faulds na jeho přirození namířil pistoli a Řezník je rychle přikryl oběma rukama.


  „Tuhle hlavu jsem nemyslel!“


  Tlumený křik z postele sílil. Žena se snažila vykroutit z pout, a když Faulds přitiskl Řezníkovi pistoli k hlavě a přinutil ho kleknout, ječela jak pominutá. Logan k ní přispěchal a rozvázal hedvábný šátek, který měla přes pusu.


  „Aáágh… hajzle!“


  „Nebojte se, už se vám nic nestane. Jste v bezpečí!“


  Faulds zkroutil Řezníkovi ruce za záda a nasadil mu pouta.


  Žena se zmítala a trhala za hedvábné šátky, kterými byla za kotníky a zápěstí připoutaná k posteli. „Ty hnusný prase!“


  Logan si prohlížel její tělo, snažil se zjistit, odkud se vzala všechna ta svítivě rudá krev… jenže to nebyla krev.


  „Je to můj manžel!“


  Byl to kečup.


   


  Za Loganovým stolem seděla tisková mluvčí, hlavu měla položenou na umakartové desce stolu a držela si ji rukama. „Ježíši Kriste…“


  Faulds stál opřený o vedlejší stůl, ještě pořád ve vypůjčeném ninjovském obleku zásahovky. „Když jsme odešli, zavolala jednomu z těch právníků z televize, co se specializují na vymáhání škod.“


  Tisková mluvčí zvedla hlavu. „Proč to nemohl být on? Už jsem si myslela, že ten zatracený případ skončí, a teď máme na krku žalobu.“


  Logan dopsal protokol a uložil ho do přihrádky označené „ven“. „Že se do toho vůbec pouští? Umíte si přestavit ty titulky? ‚POLICIE PŘEKAZILA EROTICKOU HRU NA SÉRIOVÉHO VRAHA‘, ‚FALEŠNÝ ŘEZNÍK PŘISTIŽEN PŘI HRANÍ NA DOKTORA‘. Po tom se asi žádná vlna soucitu nezvedne.“


  Tisková mluvčí na něj vytřeštila oči. „Doufám, že nebyli fotogeničtí.“


  „Z místa, odkud jsem je viděl já, teda ne.“


  „Snad teda nebude tak zle…“


  „Jestli se vám uleví,“ ozval se Faulds, který si svlékal neprůstřelnou vestu, „na zítřek jsem pozval policejního psychologa. Můžeme ho požádat, aby napsal článek o tom, proč jsou lidi, co se na sexy hrátky převlékají za masové vrahy, hrozbou pro genofond.“


  „Vrchní konstáble!“ Mluvčí se prudce vztyčila. „Chcete tím říct, že by se grampianská policie měla snížit k popisu těch jejich hrátek, jen aby se vyhnula žalobě?“


  „Ano.“


  Žena se usmála. „Já jsem pro.“


   


  „Co tu ještě děláš?“ zeptal se Rennie a sedl si na kraj Loganova stolu. Bylo půl deváté a stanice se připravovala na další klidnou noc s nezletilými pijáky a sem tam nějakým tím vandalismem.


  Logan kývl hlavou na hromadu papírů, které jim poslala policie z Tayside. „Chci si něco přečíst o těch dvou sestrách, které unesl v Dundee.“


  „Jednou jsem byl v Dundee na pánský jízdě. Skončili jsme ve strip klubu a –“


  „Co chceš?“


  „No jo.“ Rennie sepjal ruce. „Dneska večer zajdeme k Archiemu. Já pak jdu s Laurou na maškarní večírek, ale cestou si můžeme dát pár piv.“ Klesl hlasem na divadelní šepot. „Laura jde za sexy školačku. Včera večer si to na sebe vzala a řeknu ti –“


  „Budeš mi zase vyprávět o svým sexuálním životě a já dostanu chuť umlátit tě židlí?“


  „No jo, tak dobře.“ Konstábl zvedl ruce, že se vzdává. „Žárlivost je moc, moc ošklivá vlastnost.“ Odmlka. „A ještě k Jackie, myslel jsem –“


  „Nemysli, jasný?“


  „Ale oba jste mí kámoši, takže –“


  „Radši… ne.“ Logan z hromádky papírů vytáhl fotografie z místa činu a začal si je prohlížet.


  „Já jsem jenom chtěl –“


  „Vážně, když hned zmlkneš, prodloužíš si život.“


  Rennie chvíli uraženě mlčel. „Ale přijdeš dneska do hospody, ne?“


  „Bude tam Jackie?“


  „Ne.“


  „Tak o tom budu uvažovat.“


  Rennie kývl. „Můžeš přivést toho svýho Anglána, jestli chceš.“


  „Co blbneš? Ten už dávno vypadl.“


  „No vidíš, takže kocour je pryč a myši můžou vyrazit do hospody a pořádně se vožrat.“ Rennie vstal. „Dáš si pár piv, aspoň vypadneš z týhle mizerný díry a pro změnu strávíš večer se živýma.“


   


  Heather třeštila hlava a všechno kolem ní se točilo. Sem tam, sem tam. Ze tmy se ozývaly zvuky a zase v ní mizely: tlukot jejího srdce, hlas nebožky matky: „Je ti trochu mizerně, drahoušku. Ale to přejde. Uvidíš.“ Na čele měla studenou papírovou ruku.


  Spala, ale teď se probudila. Nebo že by spala a tohle se jí zdálo? Připadala si jako opilá, byla unavená a chtělo se jí zvracet. „Chci vidět mýho Justina…“


  „Já vím, drahoušku, já vím. Jednou ho uvidíš. Až umřeš. Ale to bude až za dlouho. Řezník se o tebe postará. Uvidíš. Po těch prášcích se ti uleví.“


  „Kelley? Kelley?“


  „Psst… Kelley spí, drahoušku. A ty bys taky měla spát. Ráno ti bude mnohem líp.“


  Zvenku se znovu ozval křik. Maureen vřískala ze všech sil, že má strach a chce, aby ji pustili ven… Teď však křičela jinak. Vyděšeně. „Prosím! Udělám cokoli budete chtít! Prosím!“ Zase křik. „Prosím! Nikomu to neřeknu! PROSÍM!“


  Matka políbila Heather na čelo. A jemnou rukou ji pohladila po tváři.


  „Prosím! Prosím ne –“ Křup. A bylo po křiku.


  Ticho bylo krásné, lahodné a černé. Jako čokoláda.


  Heather ani nevadilo, když se ozvalo sekání.


   


  Bar byl plný policistů po službě a studentů, všichni sem chodili na laciné pivo. Logan si sedl ke stolu, kde sedávala detektiv inspektor Steelová – v koutě pod televizí –, popíjel první pintu večera a vychutnával si každý doušek.


  „A jak to,“ zeptal se Rennie, z jakéhosi záhadného důvodu postrojený v černém hábitu a s obojkem na krku, „že pokaždý, když Řezník zaútočí, náš takzvanej šéfkonstábl Faulds je někde v prachu?“


  Logan posunul prázdnou sklenici na pijácký hřbitov, který pokrýval stůl. „Ty s tím nedáš pokoj?“


  „Tak kde teda dneska je?“


  „Co já vím?“


  „No vidíš!“ Rennie dopil Stellu a strčil sklenici k ostatním.


  Logan zakroutil hlavou. „O Steelový taky nic nevím, ale to neznamená, že je Jack Rozparovač, ne?“ Ukázal na prázdné sklo. „Teď tam jdeš ty.“


  Konstábl vstal, nasadil výraz velebníčka a odpochodoval k baru. Cestou žehnal hostům a přítelkyni nechal sedět u stolu.


  Rennie si nedělal legraci o Lauřině sexy školní uniformě – měla na sobě přesnou kopii uniformy školy v Albyn, až na to, že si cípy košile zavázala pod prsa, která si tak posunula nahoru a vytvořila mezi nimi štěrbinu, z níž šla hlava kolem, a zároveň odhalovala bříško. Sukni měla tak kratičkou, že jí při každém pohybu nohou v punčochách vykoukly bílé kalhotky. Dokonce si z dlouhých blond vlasů udělala culíky a namalovala si pihy na tváře.


  Logan si nikdy na školačky nepotrpěl – připadalo mu to pedofilní –, ale ostatní muži u stolu se mohli přetrhnout, jak se smáli jejím vtipům a zírali jí na prsa.


  Logan málem nezaznamenal, že mu zvoní telefon. „Halo?“ Přes všechen ten smích, cinkot a bující testosteron skoro neslyšel. „Moment, musím jít ven…“


  Vchod do hospody Archibalda Simpsona kryla žulová stříška podpíraná ohromnými iónskými sloupy, dokonalý ráj pro vykázané kuřáky, kde si mohli v klidu zapálit. Logan se prodral kouřem na kraj, zadíval se do studené, deštivé noci a poslouchal, co mu chtěl Colin Miller říct: „Ty jsi zase v hospodě? A co na to tvoje játra?… Poslyš, prověřil jsem si všechny oběti. Nejenom ty z Aberdeenu, úplně každýho! A o všech psali pár týdnů před jejich smrtí v novinách. Bylo to jako přes kopírák.“


  „Víš to jistě?“


  „O každým. Ráno to bude přes celou titulku. ‚ZMÍNKA V NOVINÁCH ZNAMENÁ SMRT!‘ Pokračování na straně sedm, osm a devět.“


  „Můžeš mi poslat mailem odkazy na všechno, co jsi našel?“


  „Jsem snad tvoje sekretářka?“


  „Ale prosím tě, nebýt mě, nic bys neměl –“


  „No jo, naše primadona.“ Ale nakonec slíbil, že všechno pošle. „A kdy půjdeme na to curry, co mi dlužíš?“


  „Khyber Pass, nebo Light of Bengal?“ Ještě probírali, jestli chtějí jíst v restauraci nebo si odnést jídlo domů, když někdo rýpl Logana do ramene a řekl: „Sakra, uhněte, jsem celá promočená!“


  Vedle Logana se vmáčkla detektiv inspektor Steelová, prohrábla si mokré vlasy a oklepala mu vodu na kalhoty.


  Logan dotelefonoval a houkl na ni: „Dávejte pozor!“


  „Ale prosím vás, snad se nerozpustíte!“ Ještě jednou si upravila účes – který pak chvíli držel – vyndala z promočeného saka krabičku cigaret a zapálila si. „Čím to, že vypadáte tak šťastně? Někdo vám vyleštil obušek?“


  „Našel jsem spojitost.“


  „Strávila jsem čtyři hodiny v tý blbý čekárně!“ Inspektorka si popotáhla kalhoty. „Víte vůbec, kolik pobudů se nechává testovat na AIDS a žloutenku C? Tisíce. Ať jde celý ministerstvo zdravotnictví do prdele!“


  „Měla jste jít k našemu doktorovi.“


  „Ten parchant se ke mně s jehlou nesmí ani přiblížit!“ Nasupeně natáhla kouř. „Já měla radši doktora Wilsona. Byl to sice mizernej, rakem prolezlej dědek, ale aspoň měl smysl pro humor.“


  Takový epitaf by se asi jejich bývalému lékaři nezamlouval. „A navíc,“ řekla, „jsem… počkat – jakou spojitost?“


  Logan jí pověděl o novinových výstřižcích.


  „Krucinál…“ Vyndala cigaretu z pusy, chytila ho za ramena a vlepila mu velkou, zakouřenou pusu. „Lazare, já vás miluju! Zavolejte na stanici, aby to věděli, a pak vás pozvu na pořádnej drink!“


  Logan zavolal na stanici, a než domluvil, Steelová už na něj čekala u baru s dvojitou Highland Park whisky. „Tak co?“ Podala mu skleničku. „Co na to…,“ zmlkla a vytřeštila oči na přítelkyni konstábla Rennieho, který právě dospěl k pointě nějakého vtipu. Laura se smíchy zakláněla a odhalovala přitom bílou kůži od krku až do výstřihu. A všechno se jí třáslo.


  „Oooh!“ vydechla Steelová, „tohle nemůže bejt legální!“ Probrala se z šoku… „No jo, tak jdeme. Nemůžu celej večer civět na vnady mladý holky. Přišla jsem sem chlastat.“
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  „No tak, no, už se usaďte.“ Detektiv vrchní superintendant Bain postavil hrnek na stůl v čele zasedací místnosti a čekal, až bude klid. Logan seděl s detektivem Steelovou ve druhé řadě pohroužený do dozvuků zasloužené kocoviny.


  Skoro všichni kolegové ho chtěli pozvat na drink, když jim Steelová řekla o té spojitosti s novinovými články, a Logan se nebránil.


  „Zřejmě už víte,“ řekl Bain, „že jsme konečně odhalili, jak si Řezník vybíral oběti.“ Zvedl výtisk ranního Aberdeen Examiner s článkem od Colina Millera přes celou titulní stranu. Ozvalo se pár pochvalných výkřiků a Logan zrůžověl studem.


  Bain zvedl ruku. „Než začnete otevírat šampaňské, uvědomte si tohle: o každé z Řezníkových obětí před smrtí psaly noviny: Press and Journal, Evening Express, Dundee Courier, Glasgow Herald, Daily Mail, Scotsman, Sunday Post… Tušíte vůbec, kolik lidí tyhle noviny čte?“


  A Loganův ruměnec byl ten tam.


  „Přesně tak. Miliony. Tohle nám říká, jak si Řezník vybíral oběti, ale k tomu, abychom získali jeho jméno a adresu, máme ještě hodně daleko.“


  Steelová rýpla Logana do žeber. „Já to říkala!“, což byla lež.


  „Ale,“ pokračoval Bain, aby zarazil brblání, „snad tím získáme představu, jak ten parchant uvažuje. A tím se dostávám k bodu dvě našeho programu: doktore Gouldingu.“ Ukázal do první řady, kde vstal muž v elegantním šedém obleku a přistoupil k němu do čela.


  „Zdravím, říkejte mi Dave.“ Liverpoolský přízvuk, orlí nos, vlasy jako zvířecí srst a barevná kravata, která vypadala, jako kdyby někdo snědl krabičku fluorescentních barev a vyplivl je na ni.


  „Vrchní konstábl Faulds mě požádal, abych sem přijel a sestavil profil Řezníka. Patnáct let pracuji s pachateli sexuálně motivovaných zločinů, absolvoval jsem výcvik v centrále FBI v Quanticu, pracoval jsem jako psycholog u Metropolitní policie…“


  Steelová se naklonila a pošeptala Loganovi do ucha: „Žil jsem v zahradě starý chobotnice, oblíkal jsem si ženský šaty, souložil jsem s vysavačem a miluju zvuk svýho podělanýho hlasu…“


  „Požádali mě, abych se soustředil na tři scénáře: za a) Ken Wiseman je Řezník a pracuje s komplicem. Za b) Ken Wiseman byl Řezník, ale pachatel té poslední série vražd ho napodobuje. Za c) celou dobu to byl někdo jiný.“ Podíval se na Baina. „Můžete pustit první fotografii?… Díky.“ Obrátil se na plátno – na snímek surrealistické pitvy Thomase Stephena. „Když pracujeme se sexuálními devianty nebo ‚sériovými vrahy‘, je důležité začít dopadem a postupovat od konce případu…“


  Steelová se pohodlně usadila. „Šťouchněte do mě, kdybych začala chrápat, jo?“


  Pak následovalo dlouhé vysvětlování toho, jak Řezník zabíjí lidi, aby dostal lidské maso do potravního řetězce. Podle Gouldinga šlo o jakýsi vyšinutý mesianistický komplex. Čím déle psycholog mluvil, tím víc šoupání, zívání a kašlání se z publika ozývalo. Než konečně dospěl k prvnímu profilu, Steelová klimbala, hlava jí klesala níž a níž, až se bradou opřela o prsa a byla v limbu.


  Logan se jí nedivil: také měl co dělat, aby neusnul. Doktor říkejte-mi-Dave Goulding si zřejmě myslel, že mezi ně skvěle zapadl, ale jenom žvanil a žvanil a žvanil…


  „Pochopitelně,“ řekl, „že na scénáři C mě znepokojuje nedostatek eskalace. Dvacet let je příliš dlouhá doba na to, aby všechno spáchal jediný člověk. Během té doby by pro něho muselo být čím dál obtížnější ovládat sexuální vzrušení; uspokojení ze zabíjení a rozřezávání těl vyprchává stále dřív a dřív, takže musí znovu zabíjet, dokud ho někdo nezastaví, nebo se násilí stupňuje.“


  Logan zvedl ruku. „A co když to nesouvisí se sexem?“


  Psycholog ukázal na plátno za sebou: kusy masa na pitevním stole. „Všechno souvisí se sexem. Někdy to tak nevypadá, ale je to tak. Zabije je, rozřeže a sní: používá oběti na podnícení fantazie,“ a zamyšleně dodal: „nejspíš jen masturbuje. U Toma Stephena se nenašly stopy po zneužití před smrtí ani po ní a na hlavě jsme nenašli semeno.“


  Což byla krásná představa.


  „Ale co když tu sex není to podstatné?“


  Goulding se usmál. „Sex je vždycky to podstatné. Řezník je klasický nekrofil.“


  „Ale říkal jste, že nemá s mrtvolami styk, jak tedy –“


  „Mnoho nekrofilů sexuálně vzrušuje jen obraz smrti. Řezník zabíjí, aby měl mrtvé tělo, nad kterým má absolutní moc. Akt vraždy je jen prostředek, sám o sobě je pro něj podružný. Nezneužívá mrtvoly, protože to jeho fantazii nepodněcuje. Řezník praktikuje nekrofágii – znetvořuje a pojídá mrtvoly. Jde o fascinující podskupinu nekrofilů.“


  „Ale –“


  Detektiv vrchní superintendant se na Logana zamračil. „Jestli máte další otázky, seržante, navrhuji, abyste za doktorem Gouldingem zašel po poradě. A teď pokračujeme.“


   


  „Omlouvám se,“ řekl Faulds, když se vrátili do kanceláře archivu, „nečekal jsem, že bude tak…“


  „Nudný?“ Steelová seděla na Loganově židli, rukama svírala hrnek kávy.


  „Chtěl jsem říct ‚důkladný‘, ale ‚nudný‘ to vlastně taky vystihuje.“


  Logan roztrhal obal z koláče. „A co takhle ‚povýšený‘ nebo ‚náfuka‘?“


  „Přesto myslím, že jde o slušný profil. Měli bychom projít seznam podezřelých a zjistit, jestli mu odpovídají.“


  Což znamenalo tři hodiny otravného čmárání na tabuli.


  Logan: „A co Catherine Davidsonová? Možná, že nikdy nenašli její ostatky, protože vraždila ona?“


  Steleová: „To je ale skvělá dedukce! Tak se podíváme, jak odpovídá profilu: a jejda, to není chlap. Tak další!“


  Faulds: „A co Jamie McLaughlin? Jeho kamaráda to sejmulo tak, že skončil ve vězení, ale Jamie píše dětské knížky. Je to kreativní člověk. Žije sám. A první sérii vražd má detailně nastudovanou. Co když si znovu a znovu přehrává smrt svých rodičů?“


  Logan: „A jak by se dostával na jatka a zbavoval ostatků?“


  A tak strávili celý zbytek dopoledne – jeden přišel s další možnou teorií a ostatní ji strhali.


  Nakonec Faulds odstrčil židli, protáhl se a zavelel: „Oběd!“


  „Ve středu je v kantýně treska a hranolky.“


  „Bože, zase hranolky! Copak jste tu nikdy neslyšeli o salátu?“


  Steelová se ohradila. „A co máte proti hranolkům?“


  „Tak co třeba sushi?“ Logan vzal z opěradla bundu a přehodil si ji přes rameno. „V tržnici je docela dobrá restaurace.“


  „Doufám, že to nebude smažený.“ Faulds vstal. „Protože… detektive inspektore Inschi – Davide – moc mě mrzí, co tě potkalo.“


  Inspektor stál mezi dveřmi, přes tmavě modrý oblek obrovský baloňák, který vypadal jako stan. „Potřeboval bych si na pár hodin půjčit detektiva seržanta McRae. Je to možný?“


  „Víš,“ odpověděl Faulds, „zrovna si jdeme dát sushi. Nechceš jít s námi?“


  „To bych rád, ale mám nabitý program. Odpoledne převážejí jednoho žháře do Barlinnie – a seržant McRae byl u prvních výslechů, tak bych chtěl, aby byl u toho, až s tím grázlem budu mluvit.“


  „Aha…“ Faulds se obrátil na Logana. „No, myslím, že jsme za dopoledne udělali pěkný kus práce, takže, jestli chcete tady inspektora doprovodit, určitě vás můžeme postrádat.“


  Logan se podíval z šéfkonstábla na Insche a zpátky. Viděl, jak se naděje na oběd rozplývá. „Jistě, pane.“


   


  Craiginches: inspektor, skrčený nad otřískaným stolem v jedné z vyšetřovacích místností věznice, metodicky pojídal rodinné balení lékořicové směsi. Logan stál opřený o stěnu, poslouchal zvuky vězeňského oběda, které k nim doléhaly z chodby, a čekal, až někdo přivede z kantýny Raye Williamse.


  „Víte,“ řekl Insch, „já jsem byl policajtem moc rád. Myslel jsem, že to má smysl. Ale teď se na nás podívejte…“ Vytáhl ze sáčku kokosové kolečko, chvíli je obracel v tlustých prstech a pak si je strčil do pusy. „Miriam požádala o rozvod. Chce se vystěhovat do Kanady a děti odvézt s sebou…“


  „To je mi líto.“


  „A všechno proto, že jsem Wisemana nechytil včas.“ Ray Williams – když konečně přišel – byl stopětasedmdesáticentimetrový prohnaný typ s jizvami po akné, který by nepoznal pravdu, ani kdyby k němu přišla a dala mu klystýr. Seděl u stolu proti Inschovi, který se ho vyptával na tu noc, kdy se samovolně vzňala jistá opuštěná továrna v Dyce, a nervózně sebou šil. Inspektor to celkem slušně sehrál, ale Logan viděl, že je myšlenkami jinde.


  V polovině výslechu se Insch podíval na hodinky, omluvil se a za pět minut se vrátil se třemi polystyrenovými šálky čehosi, co mohlo být v předchozím životě kafem. Inspektor jindy pro pití nechodil, ale Logan si nestěžoval.


  A Williams dál pokračoval ve svých lžích. Ne, netuší, jak se na ten kanystr od benzinu dostaly jeho otisky. Oblečení nasáklé hořlavinou, inspektore? Já? To si mě snad s někým pletete.


  Ozvalo se zaklepání a dovnitř nakoukla strážná, aby je upozornila, že vedle na ně od jedné někdo čeká. Logan nechápal, o čem to mluví, ale Insch kývl, poděkoval jí, řekl, že za pět minut tam někdo dorazí, a pak ukázal na Williamse: „A tuhle trosku odveďte zpátky do cely, už se na tu jeho hnusnou hubu nechci dívat.“


  „Fajn, tak pojď zlatíčko, jdeme.“


  „Já nejsem hnusnej!“


  Strážná zvedla Williamse na nohy a vystrkala ho ze dveří. „Podíval ses někdy do zrcadla?“


  „On přece nesmí říkat, že jsem hnusnej, ne?“


  „Tak,“ řekl Insch, když hlasy na chodbě zeslábly, „to bychom měli.“ Vstal a poplácal se přes kapsy ohromného pláště. „Měli bysme… sakra, zapomněl jsem si složku k tomu případu v autě.“ Inspektor se podíval na Logana. „Skočte tam. Je na zadním sedadle a měl by tam být i balíček želé.“


  Logan se odlepil od stěny a snažil se netvářit moc uraženě, že s ním zachází jako s poslíčkem. „Ano, pane.“


   


  Desky ležely na zadním sedadle, ale po bonbonech tam nebyla ani stopa. Logan si strčil papíry pod paži a spěchal zpátky do věznice. Než se znovu zapsal a uháněl ke křídlu s výslechovými místnostmi, v žaludku mu hlasitě kručelo. Proč nemohl Insch počkat, až se naobědvá?


  Z konce chodby zaslechl přes zavřené dveře tlumený křik dvou mužů. Jeden z nich řval: „JÁ TĚ ZABIJU!“


  Kristepane, to je Insch!


  Logan upustil desky. Dopadly na zem a jejich obsah se rozlétl po celé chodbě u jeho nohou; nebyla to hlášení a protokoly, ale brožury z pohřebního ústavu. „DOPROVODÍME VAŠE DÍTĚ BEZPEČNĚ NA ONEN SVĚT.“


  „Já vůl…“


  Rozběhl se k výslechovce, vzal za kliku a stiskl ji.


  Zamčeno.


  Dveře se otřásly, jak do nich na druhé straně cosi vrazilo. Logan kopl do zámku a zakřičel: „POTŘEBUJU POSILY! RYCHLE!“ Dveře nepovolily. Zkusil to znovu a tentokrát se rozletěly dovnitř.


  Stůl byl utržený od podlahy – šrouby, které ho měly držet, vyrvané. Ležel povalený a kolem něj rozbité audiovizuální zařízení. Za deskou se zvedla ohromná růžová pěst a znovu dopadla.


  Logan se prodral tou spouští.


  Insch byl za stolem, obkročmo seděl na prsou Wisemanovi a nohama mu držel ruce u země. Jednou rukou svíral řezníkův krk a škrtil ho. Další rána. Wisemanova hlava narazila do tvrdé podlahy a z nosu se mu spustila světle červená krev.


  Insch znovu udeřil. Další krev.


  Napřáhl se k další ráně, ale Logan byl rychlejší, chytil inspektora a povalil ho na záda. Narazili do zdi, právě když vykopnutými dveřmi vběhli dovnitř dva strážní.


  Wiseman zakašlal, až do vzduchu vylétla sprška krve a drobné červené krůpěje se mu rozstříkly po obličeji. Zvedl ruce – na zápěstích spoutané – a začal zvracet.


  Insch se vzpouzel, škubal nohama a rukama, ale Logan byl kolem něj obmotaný jako chobotnice.


  „Uklidněte se!“


  „JÁ HO ZABIJU!“ Kolem Wisemanovy hlavy prolétla vykopnutá noha. „ZABIJU HO!“


  Strážní přiběhli Loganovi na pomoc a ve třech se jim povedlo Insche dotáhnout do kouta, položit ho na břicho a spoutat mu ruce za zády.


  „PUSŤTE MĚ!“


  Logan potácivě vstal.


  Wiseman ležel na boku, kašlal krev a úlomky zubů. Obličej měl na kaši – nos placatý, jedno oko rudé a už oteklé, ret roztržený a na čele ránu.


  Insch znovu zařval: „ZABIJU HO, HAJZLA!“


  Logan se otočil za sebe. „Udělejte něco, ať zmlkne!“


  Jeden strážný sbíral síly u stěny, připravoval se na strašlivou smrt. „A co myslíte, že děláme?“


  Wisemanovi se třásla ramena – nebylo divu, po té nakládačce od Insche…


  A vtom Loganovi došlo, že se směje. Ten šílenec se smál. Řezník cedil slova rudou pěnou krve a slin. „Seš v prdeli, Tlusťochu! Slyšíš? V prdeli!“


  A měl pravdu: z tohohle se Insch neměl šanci vykroutit. Byl vážně v prdeli.
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  Heather se natáhla na matraci, spokojená a sytá. Ve tmě tiše říhla a omluvila se, ale Kelley to zřejmě nevadilo.


  „Takže ty prášky zabraly? Slyším, že je ti líp.“


  „Cítím se mnohem líp.“ Probudila ji vůně guláše – lahodného, kořeněného a plného masa. „Spala jsem jako špalek.“


  „Vypadala jsi tak klidně.“


  Heather se převrátila na bok a nahmatala mříže. Chladily ji do prstů. Byly studené a pevné. „Když jsem byla malá, chtěla jsem být veterinářkou. Léčila bych hlavně poníky a kočky.“


  „A jak to dopadlo?“


  „Měla jsem špatné známky. A víš, jak jsem skončila? Zvedala jsem telefon v pitomé pojišťovně.“


  Kelley se přisunula blíž k mřížím. „Já jsem chtěla být pilotka a létat do exotických zemí, které jsem znala z televize.“


  „A létala jsi?“


  „Ne. Snažila jsem se stát aspoň letuškou, ale řekli mi, že nejsem dost atraktivní…“


  Ležely potmě a mlčely.


  „Myslíš, že už je pozdě na to, abych šla studovat na veterinářku?“


  „Samozřejmě že ne. A já si udělám pilotskou licenci! A obletím celý svět!“


  Heather se zasmála. Pak prostrčila ruku mřížemi a nahmatala Kelleyinu. „A když někomu onemocní poník nebo kočka, já je vyléčím.“


  „A budeme řešit záhady a vdáme se za proslulé zloděje šperků!“


  „Ale ti zloději budou ve skutečnosti princové a my budeme žít ve velkém zámku. A budeme mít krásné šaty!“


  „A každý večer budeme pít šampaňské.“


  „A budeme šťastné…“ Usmála se do tmy a pevně stiskla Kelley ruku. Život snad přece jen není samá mizérie. Snad nakonec všechno dobře dopadne.


   


  „Co vás to hergot napadlo?“ Vrchní konstábl přecházel po prkenné podlaze sem tam, na lesklých stříbrných ozdobách jeho černé uniformy se odráželo světlo. „Vytáhli mě ze schůze vedení policie, protože jeden z mých elitních detektivů vážně napadl podezřelého. Ve věznici. SE SPOUTANÝMA RUKAMA!“


  Pouta nepouta, Wisemanovi se přesto podařilo zasadit pár ran. Na inspektorově tváři se vyjímal tmavě červený šrám a kolem něho se už začínala probarvovat modřina. „Provokoval mě.“


  „Tak on provokoval… Hergot, byl přece ve vězení!“ Vrchní konstábl vzal několik nafaxovaných listů papíru a strčil mu je přes stůl. „Podal jste oficiální žádost jménem seržanta McRae, abyste mohl Wisemana vyslechnout jako podezřelého. A pak jste se postaral, aby vás strážný nechal o samotě. A napadl jste ho!“


  Logan nervózně poposedával a snažil se nikomu nedívat do očí, aby ho do toho průšvihu nezatáhli ještě víc, než už byl.


  Insch si sundal z kotníků chladicí polštářek, rychle papíry prolistoval a strčil je zpátky.


  „Tak co, inspektore?“ Vrchní konstábl se opíral o stůl a zlověstně se nad Inschem tyčil. „Mohl byste nám laskavě říct, čím vás ten spoutaný vězeň vyprovokoval?“


  „Zabil mi dceru.“


  „On…“ Vrchní konstábl nechal dopadnout pěst na stůl. „Víte vůbec, co jste udělal? Víte to?“ Otočil se a ukázal na státní zástupkyni. „Povězte mu to. Povězte mu, co jste říkala mně.“


  Státní zástupkyně si ten den oblékla růžový kostým; ale jásavá barva neladila s výrazem její tváře. „Tím, že jste Wisemana napadl ve vazbě, jste otevřel novou možnost pro jeho obhajobu. Teď můžou tvrdit, že svými skutky dokazujete, že jste schopný udělat cokoli, abyste se mu pomstil. A že ničemu, co řeknete, se nedá věřit.“


  „Chápete to, inspektore? Ohrozil jste celý případ.“ Vrchní konstábl se otočil zády do místnosti, ruce měl založené, a vztekle se díval oknem ven. „Všechno, co řeknete, že se u vás doma stalo, teď bude v očích poroty vypadat podezřele. Místo únosu a mučení a nelegálního věznění budeme rádi, když ho obviníme ze zabití v důsledku riskantní jízdy!“


  Insch přikývl. Neřekl ani slovo.


  „Já věděl, že dělám chybu, když vám dovolím, abyste se vrátil do práce. Od téhle chvíle jste suspendován bez nároku na plat!“ Obrátil se na Logana. „Ken Wiseman chce nejspíš podat žalobu, ne?“


  Logan si odkašlal. „No, možná bychom –“


  „Chce podat žalobu?“


  „Ano, pane.“


  „Tak to nemáme na vybranou. Seržante, odveďte detektiva inspektora Insche k vazebním celám a dejte ho zatknout.“


  „Ale –“


  Vrchní konstábl ho zarazil zvednutým prstem. „Ne, žádné ale. Nebudu tolerovat, že jeden z mých podřízených napadl vězně. Chci, abyste ho do nejbližšího termínu u soudu strčili do cely. Jako každého jiného zločince.“


  „Pane, Wiseman zabil jeho dceru, jistě by –“


  „Nebudu vám to opakovat, seržante.“


  „To je v pořádku,“ řekl Insch a pomalu vstal. „Kdyby to byl můj podřízený, udělal bych to samé.“ Chvíli mlčky stál. „Budete ho muset pustit?“


  Státní zástupkyně se najednou živě zajímala o knoflíky na růžovém kostýmku. „O tom si budeme muset promluvit s jeho obhájcem. Ale je to možné.“


  Insch se otočil a vyšel z místnosti.


   


  V neomítnutém kamrlíku v suterénu policejního ředitelství, posměšně nazývaném ‚protokolární apartmá‘, Logan Inschovi odebral otisky prstů a vzorek DNA.


  „Mám zavolat Miriam?“


  Tlustý muž neodpověděl, jen vzal magnetickou tabulku a v přihrádce našel písmena. Zvedl nápis „David Insch“, aby ho mohl Logan vyfotit.


  Cvak. „Otočte se napravo.“ Cvak. „Otočte se nalevo.“ Cvak…


  „Opravdu nechcete, abych zavolal Miriam?“


  Insch vzal písmena svého jména, vrátil je zpátky na místo a rychle zamířil k celám.


  Logan otevřel dveře pětky, požádal Insche o tkaničky, opasek a kravatu a nechal ho vyprázdnit obsah kapes na tácek z umělé hmoty. Pět liber v drobných. Švýcarský armádní nůž. Peněženka se dvěma dvacetilibrovkami, řidičákem, třemi kreditními kartami, klubovou kartou Tesca a třemi fotografiemi: Brigit, Abby a Sophie.


  „Já bych…,“ Insch polkl nasucho, „ty fotky…“


  Logan mu je podal. „Jaké fotky? Žádné fotky jsem u vás nenašel.“


  Inspektor je sevřel v ohromné pohmožděné ruce a tlustým prstem přejel po Sophiině obličeji. „Děkuju.“


  Nehnul brvou, ani když Logan zavřel dveře a zamkl.


   


  Venku na chodbě čekala konstábl Jackie Watsonová a ze všech sil se snažila nepodívat Loganovi do očí. „Jak mu je?“


  Lhát nemělo smysl. „Je v hajzlu.“ Na tabulku vedle dveří napsal křídou Inschovo jméno.


  „On…“ Pokusila se znovu, „vytasej na něj paragrafy?“


  „Napadení prvního stupně, polehčující okolnosti –“


  „Strathclyde dokončilo zprávu. Našli jsme zásadní nedostatky v tom, jak případ vedl. Insch viděl jméno Kena Wisemana a rozhodl se, že je to on. Ignoroval postupy, nehledal stopy. Když nešlo o Wisemana, nechtěl nic vědět.“


  Logan na ni zůstal zírat. „Je to dobrej policajt.“


  „Můj šéf si myslí, že by ho měli zažalovat za zanedbání povinností.“ Jackie měla alespoň tolik slušnosti, že jí to bylo očividně nepříjemné.


  „Ale vždyť je to Insch!“


  „To je fuk, třeba podělanej Nelson Mandela, stejně je v hajzlu.“


  „Takže ty ho práskneš?“


  „Já nic dělat nebudu. Strathclyde to měli prošetřit –“


  „On ti věřil.“


  Jackie se na něj nasupeně podívala. „Nezkoušej to hodit na mě. Insch byl Wisemanem tak posedlej –“


  „Ten hajzl zabil Sophii!“


  „To s tím nesouvisí. Nezlob se, je strašný, že se to stalo, ale on jím byl posedlej už předtím. A zatemnilo mu to mozek.“


  „Jako jsi ty byla posedlá Robem McIntyrem?“


  Jackie ztuhla. „Nevím, o čem to mluvíš.“


  „Kryl jsem tě. Lhal jsem kvůli tobě!“


  Pauza. Dvě, tři, čtyři. „Dohodli jsme se, že o tom už nebudeme mluvit. Nikdy se to nestalo.“


  Logan o krok ustoupil. „Ne, samozřejmě že ne. Nic se nestalo.“ Podíval se jí do očí. „Chceš vědět, proč jsme se rozešli? Kvůli tomuhle. Tehdy to mezi námi šlo do prdele: před osmnácti měsíci. Nebylo to kvůli tomu dítěti, ani kvůli potratu, ale kvůli tý podělaný noci, kdy se nic nestalo!“
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  Když Logan podával Inschovi voskovaný kelímek s kávou z kantýny, zdola od ženských cel se nesl opilecký zpěv. „Dneska je tu rušno.“


  Insch pokrčil rameny, opatrně se napil a usadil se zpátky na modrou matraci. Gumový potah pod ním zavrzal. „Vy asi nebudete mít nic sladkýho?“


  Logan vylovil hrst bonbonů, které sebral z velké plechovky v kanceláři ochranky. „Čokoláda je asi trochu rozteklá.“


  Insch si nabídl. Balíček s ledem zřejmě moc nepomohl – kotníky na jeho pravé ruce otekly jako růžičkové kapusty. Chvíli zápolil s fólií. „Neříkal někdo, jak mu je?“


  „Zlomený nos. A pár vyražených zubů. Prasklá lícní kost.“


  Přikývnutí. „Pustí ho?“


  „Proč jste musel –“


  „Pustí ho ven?“


  Logan vzdychl. „Asi. Nejspíš ano. Nevím. Ale nevypadá to dobře.“


  Insch se konečně probojoval k oříškovému trojúhelníčku. „Ale zabil přece Brookse, ne?“


  „Byli jsme na federaci. Tlusťoch Gary si myslí, že by se mohla udělat sbírka, aby vás obhajoval Slizák Sandy. Snad by to uhrál na nepříčetnost.“


  „Nepříčetnost…“ Inspektor dospěl ke karamelové minci. „Ohrozil jsem vyšetřování a teď budou muset toho hajzla pustit na kauci.“ Inschova tvář se roztáhla do šelmovského úsměvu.


  „Pane? Je vám něco?“


  „Vnukl jste mi nápad. Kdyby mu dali třicet let, nikdy bych se k němu nedostal. Ale když ho pustí…“


  „Neříkejte mi, že jste to udělal schválně!“


  „Ken Wiseman zmizí.“


  „To nemůžete! Jste policista –“


  „Byl jsem. Byl jsem policista.“ Podíval se nahoru na Logana, oči měl temné a prázdné. „Tady už žádný pravidla neplatí. Pěkně si to s Kenem Wisemanem užijeme, až vyjde ven.“


  Logan couval ke dveřím. „Ne. To ne, neuděláte ze mě svýho komplice.“


  „Měl jsem vás za přítele.“


  „Ale teď mluvíte o únosu a vraždě!“


  „Zabil Sophii. A zabil Brookse, a ty spousty lidí, rozsekal je a –“


  „Nemůžete se pasovat na soudce, porotu i popravčího! Nemáte důkazy, že –“


  „Moje holčička leží v chlaďáku v márnici a vnitřnosti má v igelitovým pytlíku! To vám jako důkaz nestačí?“ Insch byl na nohou, obličej ve světle stropních zářivek temně rudý. „Vyleze a bude vraždit dál. Parchanti jako Wiseman nikdy nepřestanou, to dobře víte: nikdy to neskončí. Chcete si to vzít na svědomí, seržante? Chcete?“


  „Ne. Ale nechci být spolupachatel vraždy.“


  Víckrát ne.
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  „Víte vůbec, kolik je hodin?“ rozčílila se žena na druhém konci linky. „Všichni už jsou na noc zavření – nemůžeme porušovat pravidla. Budete si muset zavolat ráno.“


  Logan se podíval na hodinky. Skoro jedenáct. Po celé kanceláři měl rozložené doklady k případům z roku 1987 – protokoly o domovních prohlídkách, zprávy techniků, přepisy soudních jednání, výpovědi, psychologické profily, plastové sáčky s důkazním materiálem: vzorky krve, nůž z kuchyně McLaughlinových, hák z opuštěného řeznictví, kde se našly jejich ostatky…


  „Vím, že je pozdě, ale potřebuji s ním nutně mluvit.“ Logan se upřeně díval na sáček na důkazy, který mu ležel na stole: čtverec zakrváceného koberce vyříznutý z kufru Wisemanova auta. Předtím si několikrát pročetl analýzy a snažil se najít něco, cokoli, co by řezníka udrželo ve vězení, kam na něj Insch nemůže.


  Zvuky byly najednou tlumené a tišší – nejspíš ruka přes mluvítko – a pak se znovu ozval ženský hlas: „Dejte mi číslo, zavoláme vám zpátky.“


  Za patnáct minut Loganovi zazvonil mobilní telefon. Věznice Peterhead splnila slib. Chvíli hovor přepínali a pak se ozval povědomý britský přízvuk: „Detektive seržante McRae, čemu vděčím za ten –“


  „Chci vědět, co vám Wiseman řekl o té ženě, kterou zabil.“


  Chvíli bylo ticho. „Řekl bych, že by ode mě nebylo správný, abych –“


  „Říkal jste, že jste o ní mluvili. Co říkal?“


  „Budu mít vlastního kuchaře?“


  „Co myslíte?“


  „V tom případě nic nevím.“


  „To jsem tušil. Od samýho začátku jsi nic nevěděl, co? Dělal jsi chytrýho, i když všichni víme, že bys nedokázal napočítat do jedenácti na obou rukách a s ptákem k tomu!“


  „Takhle se mnou mluvit nebudete! Rozumíte? Mluvil jsem se svou terapeutkou a ta říkala, že mi nesmíte podrývat sebevědomí. Jste –“


  „Běž do prdele i se svým sebevědomím, Robertsone!“ Logan zavěsil. Roztřesený, vzteklý. Zvedl se mu žaludek. Vzal koberec a šel do laboratoře ve třetím patře. Volat Angusi Robertsonovi nebyl dobrý nápad.


  Než došel ke dveřím laboratoře, jeho mobil znovu zazvonil. Věznice Peterhead.


  „Řekl mi to, abyste věděl! V noci, když všichni ostatní spali. Řekl mi, jak ji rozřezal. A že to bylo jiný než řezat zvíře. Těm maso jinak drží na kostech. A že mu z toho bylo zle!“


  „Kdo to byl?“


  „Všechno zakopal někde u Bennachie. Říkal, že jsou to samý lži: nikoho nesnědl!“


  „Kdo – to – byl?“


  „Šlo o prachy. Myslím, že šlo o prachy… Něco měla, nebo se do něčeho zapletla…“


  „Soustřeďte se. Koho Wiseman zabil?“


  „Šlo o… nějaký…“ Robertsonův hlas zněl, jako by měl slzy na krajíčku. „Nemůžu si vzpomenout…“


  Hlas v pozadí. „Angusi, jestli vás to rozrušilo, můžete přestat. Nemusíte to dělat.“


  „Nevím, kdo to byl. Věděl jsem to. Vážně! Dřív jsem to věděl, ale už si nevzpomínám.“


  „To je v pořádku, dejte mi ten telefon.“ Šustění, cvaknutí. „Halo? Detektiv seržant McRae?“


  „Dejte mi ještě Robertsona, potřebuju jméno.“


  „Angus je rozrušený, já –“


  „To jsou kecy. Potřebuju vědět, koho Wiseman zabil.“


  Žena se snažila mluvit klidně. „Před několika lety ho pobodali. Ztratil hodně krve. A při operaci měl komplikace s anestetiky. Některé věci si nepamatuje a je to pro něj velmi frustrující.“


  „Mně to taky nedělá dvakrát dobře. Chci vědět –“


  „Myslím, že byste mohl projevit alespoň trochu soucitu s trpící lidskou bytostí, seržante.“


  „S lidskou bytostí… Zavraždil patnáct žen a když umíraly, ještě je znásilnil! A teď mi toho hajzla dejte zpátky k telefonu!“


  „Tak dost – rozhovor skončil. Podám stížnost na vaše chování, seržante. Jak se opovažujete –“


  „Jo? Tak až třiadvacetkrát bodne vás, můžete mi udělat přednášku o podělaný empatii!“


  Ale žena už zavěsila.


  Logan strčil telefon zpátky do kapsy – hned na něj dolehly výčitky, že se choval jako pitomec – a vešel do laboratoře. Malé rádio na lednici ještě očividně nikdo neopravil, protože v něm pořád hrála Dvojka. U stolu uprostřed místnosti seděli tři technici v bílých pláštích a gumových rukavicích a nadávali, že musí být v práci i v noci a testovat hromady podezřelého masa.


  Logan hodil na stůl sáček se zakrváceným kobercem a zeptal se, jestli by mu někdo rychle neprokázal službu.


  Samantha – jediná gotička z kriminálky – si odhodila černou kadeř z bledého obličeje a zeptala se, jestli je vožralej. „Musíme prověřit asi devět milionů kusů masa.“


  „Je to pro Insche.“


  Technička píchla do sáčku okousanou propiskou. „Co v tom je?“


  „Zakrvácenej koberec z devadesátýho –“


  „Ježíši. Myslíš, že nemáme nic lepšího na práci?“


  „Je to z Wisemanova auta: lidská a zvířecí krev. Tehdy nedokázali oddělit vlákna DNA.“


  Samantha zvedla sáček a podívala se na rezavě hnědý obsah. „Je to skoro dvacet let starý.“


  „Jo, ale vy jste o dvacet let chytřejší než tehdy oni.“


  „Vážně si myslíš, že ty nestydatý lichotky zaberou?“


  „A taky o dvacet let hezčí… i když vypadáš jako z Noci oživlých mrtvol.“


  Dívka chtěla hrát uraženou, ale neudržela se a začala se smát. „Ty jsi ale mizera…“


  „No tak, postrč to dopředu. Je to důležitý.“


  „Nemůžu –“


  „Hodně důležitý.“


  Povzdech. „No dobře. Uvidím, co se dá dělat.“


   


  Telefon. Zvonění. „Pffff…“ Logan se v posteli pokusil posadit, ale údy ho neposlouchaly. Nejspíš už se zapnul záznamník, protože chvíli bylo ticho a pak se ozvalo píííp.


  Převalit se. Zakuklit se do peřiny a spát.


  Telefon se znovu rozdrnčel.


  Logan zašilhal na budík: jednadvacet minut po čtvrté. Zabořil se zpátky do polštáře, třel si obličej rukama a poslouchal, jak telefon drnčí. „Grrr…“


  Dopajdal do obýváku, právě když na záznamníku končila výzva k zanechání vzkazu. V mikrofonu chvíli praskalo a pak ženský hlas řekl: „Krucinál, řekni si někomu, aby tě –“


  Rychle popadl sluchátko. „Halo?“


  „Proč ti to tak dlouho trvalo?“


  Logan se neubránil zívnutí. „Je půl pátý…“


  „Povedlo se mi z toho vzorku koberce vypreparovat lidskou DNA, a jo, díky za optání, byl to pěknej vopruz. Trvalo mi hodiny, než se to povedlo zvětšit tak, aby z toho vyšel kloudnej vzorek.“


  Logan žuchnul na křeslo. „Hm?“ Další zívnutí.


  „Projela jsem to databází. A zkus hádat: žádná přímá trefa.“


  „Do hajzlu… Promiň, určitě to trvalo –“


  „Žádná přímá trefa, ale našla jsem něco hodně podobnýho.“ Udělala dramatickou odmlku a pak pokračovala. „Chceš vědět, kdo to je?“


  Ale Logan už to věděl: „Richard Davidson –“ odpykává si tři roky v Craiginches za krádeže, falešné svědectví a ozbrojenou loupež. Jeho máma zmizela tu noc, kdy zavraždili McLaughlinovy.“ Tak tedy konečně ví, co se s ní stalo.


  „Cože? Ne. Ken Wiseman. V půlce devadesátých let, když se odvolával, to muselo vypadat hodně podobně, ale jeho krev to není. Je ženská. Takže šlo o jeho tetu, matku –“


  „Sestru. Kirsty McFarlaneovou. Tvrdil, že před osmnácti lety utekla s nějakým elektrikářem.“


   



  *


   



  Osprchovaný, oholený a nevyspalý Logan počkal, až konstábl Munroová zaparkuje služební vůz, a vystoupil do mrazivého listopadového rána. Půl šesté a ještě byla tma jako v pytli, vyduté zářivky svítily na indigové obloze jako mokré zlato.


  Munroová zamkla auto, zívla a zachvěla se, od úst jí šly tenké bílé obláčky. „Stejně nechápu, proč to nemohlo počkat…“


  McFarlaneovo řeznictví bylo znovu čerstvě počmárané – překližkové desky, kterými zatloukl rozbité výlohy, byly posprejované nadávkami.


  „Ten chlap bude stejně spát a –“


  „Tak už zazvoňte.“


  Konstábl stoupala po schodech a při tom kroutila hlavou a mumlala si pro sebe. U řezníkových dveří se zastavila a zadívala se na rám.


  Logan strčil ruce do kapes a čekal. „Pokud možno ještě dneska.“


  „Na zvonku je psí hovno.“ Kopla do dveří botou a bylo otevřeno. „Zámek je rozbitý. Asi někdo vyrazil dveře.“


  A k tomu ty nápisy: „VRAHOUNE!“ „KANIBALE!“ „SMRT JE PRO TEBE AŽ MOC DOBRÁ!“ „ANGLÁNI TÁHNĚTE!“… Logan rozhodl, aby to nahlásila. „Řekněte jim, že jde o vloupání, a možná právě probíhá. Život majitele bytu může být ohrožený.“


  „Do hajzlu…“ Konstábl vzala z ramene vysílačku a spojila se s dispečinkem. Logan zatím překročil práh a vešel do dlouhé tmavé chodby. Na stěnách nasprejované sprosté nadávky, výhružky a „DONS DO TOHO!“.


  Pod schodištěm se zastavil.


  Zahlédl slabé světlo, odněkud zdola pod schody. Opatrně se připlížil blíž. Vycházelo ze spojovacích dveří do řeznictví. Byly skoro zavřené, ale škvírou viděl počmáranou stěnu ozářenou kuželem baterky. Tlumený zpěv, nesrozumitelné mumlání, nápěv k nepoznání.


  Logan opatrně pootevřel.


  McFarlane oblečený v řeznickém – bílý plášť, modře pruhovaná zástěra, bílá placatá čepice – poléval rozmlácený pult na lahůdky benzinem z plastového kanystru. Najednou se zapotácel doleva, nohy toporné, jak se snažil stát rovně, a celé kalhoty měl od benzinu. Pak zas nabyl rovnováhu.


  „Zkusím hádat,“ řekl Logan a vešel do té spoušti, „krám se zavírá, tak pořádáte grilovačku?“


  McFarlane se prudce otočil, uklouzl a kecl si na zadek, až benzin vyšplíchl a nohy se mu rozjely. „My…“ Vypadal, že je mu zle. „Máme zavřeno,“ vyhrkl a celý se pozvracel.


   


  V řezníkově bytě bylo vedro k zalknutí, a tím nepříjemnější byl jeho zápach. McFarlane seděl v naklizeném obýváku, na sobě pozvracenou zástěru politou benzinem. Na prsou svíral stříbrný rámeček s fotkou a ignoroval hrnek se silnou černou kávou na stole před sebou. Logan mu právě představoval konstábla Munroovou.


  McFarlaneovi očividně prospělo, že se vyzvracel. Nebýt toho pachu a krví podlitých očí, mohl by působit téměř střízlivě. „Já… se omlouvám…“ Zamrkal, aby mu netekly slzy. „Nevěděl jsem, co mám dělat… dvacet let jsem ten podnik budoval… říkal jsem si, že tím nikomu neublížím…pojišťovna si za ty roky taky přišla na svý, ne?… Stejně to tu je zničený…“


  „Bohužel, máme pro vás špatnou zprávu, Andrew.“


  Řezník ani nezvedl oči. „Neměl jsem na vybranou…“


  „Jde o vaši ženu, Kirsty. Znovu jsme otestovali krev z koberce z kufru Kena Wisemana – ta lidská krev nepatřila jemu, ale Kirsty.“


  McFarlaneovi se zkroutila tvář a ještě pevněji sevřel fotku. „Byla pro mě vším. Vším…“


  „Konstábl Munroová tu zůstane s vámi a –“


  „On ji zabil.“


  „Podle nás ano. Řekl to svému spoluvězni –“


  „Díval jsem se…. díval jsem se, jak ji rozřezal…“ McFarlane zabořil hlavu do dlaní a rozvzlykal se.


  Logan se podíval z pozvraceného řezníka na konstábla Munroovou a zpátky. Přemáhal se, aby se nezačal culit. Mají svědka – po všech těch letech konečně na Wisemana něco mají!
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  „Kde sakra trčíš?“ Tlusťoch Gary popadl Logana, sotva se vrátil na ředitelství. Ve čtvrt na osm tam panoval klid před bouří. Jako kdyby za rohem číhalo něco moc zlého s baseballovou pálkou.


  „Vrchní konstábl zuří.“ Tlusťoch Gary strčil Loganovi do ruky výtisk ranních News of the World. „DETEKTIV INSPEKTOR ZBIL PODEZŘELÉHO V POUTECH.“ „Jako zástupce vaší federace potřebuju mít tvou verzi toho, co se včera stalo, než to předáš inspekci.“


  „Pozdě, včera jsem to předal.“


  „Cože?“ Mohutný seržant se ušklíbl. „A proč jsi to sakra udělal? Myslel jsem, že jsi jeho kamarád!“


  „A proto se toho pitomce snažím chránit.“ Logan přelétl článek očima. „Kde je Steelová?“


  „Zkus hádat.“


  Logan vystartoval ke dveřím. „Ať někdo přiveze Wisemana a strčí ho do výslechovky.“


  „Ne. Hej – noviny!“ Tlusťoch Gary natáhl ruku.


  „Jak to ‚ne‘?“


  „Zaprvé: nejsem tvoje podělaná sekretářka, a zadruhý: jde k soudu – zapomněl jsi, že toho grázla chtějí pustit?“


  „Krucinál… Kdy?“


  „V osm.“


  Logan vytáhl telefon a vytočil číslo.


   


  Aberdeenský soud sídlil v impozantní žulové budově na dolním konci Union Street, vmáčknuté mezi radnicí a muzeem Tolbooth. Wisemanovo slyšení mělo proběhnout v jedné z menších síní – přestavěné místnosti pro porotu zastrčené na konci chodby – a šlo o uzavřené jednání, takže Logan musel čekat venku. Kývnutím zdravil právníky, které znal, policistky, s nimiž pracoval, a zloděje, které zatýkal.


  Bylo skoro tři čtvrtě na deset, když se konečně otevřely dveře, ze kterých vyrazil asistent státního zástupce a cosi si vztekle mumlal. To nebylo právě dobré znamení. Po něm vyšlo několik úředníků, soudce a konečně Ken Wiseman, kterého vedli dva zřízenci.


  Obhájkyně navlékla Wisemana do šedého obleku, ale formální oděv příliš neladil s jeho oteklým a modřinami posetým obličejem. Řezníkova tvář vypadala jako plesnivá dýně vpůli rozříznutá starou jizvou.


  Logan k němu přistoupil. „Kennethe Wisemane –“


  Proplešatělá žena mu okamžitě zastoupila cestu. „To je v pořádku, Kene, nemusíte s ním mluvit.“


  Wiseman stáhl oteklý obličej do čehosi, co mohl být úsměv. „Už tu tlustou svini vyhodili?“


  Řezníkova obhájkyně položila svému klientovi ruku na prsa. „Prosím, já to s ním vyřídím.“ Otočila se na Logana. „Pan Wiseman vám nemá co říct.“


  „Ne? Ale já mám co říct jemu –“


  „Pokud chcete mému klientovi vyhrožovat, tak –“


  „Vyjebali se mnou v devadesátým a teď to na mě chtějí hodit znova.“ Wiseman udělal krok dopředu, ale zřízenec ho chytil za paže. „Ten hajzl Brooks to na mě ušil a já –“


  „Kennethe, musím trvat –“


  „Je to sice nepodstatný,“ přerušil ji Logan, „ale já vám to věřím. Brooks zvoral původní vyšetřování. Vy nejste Řezník, a nikdy jste nebyl.“


  Řezník otevřel ústa, aby něco řekl, a znovu je zavřel. Mezi modřinami se objevil překvapený výraz. „Já… jo, to odvolání –“


  „Ale přesto jste vrah. Kennethe Wisemane, zatýkám vás pro podezření z vraždy Kirsty McFarlaneové, rozené Wisemanové, v únoru 1990. Cokoli řeknete, může být –“


  „Ale… ale to nemůžete… já jsem…“ Když mu Logan četl práva, držel se za rukáv své obhájkyně. „Nemůžou mě přece dvakrát obvinit z jedný věci! Řekněte mu to!“


  A teď se pro změnu usmál Logan. „Soudili vás za vraždy Iana a Sharon McLaughlinových, ne Kirsty McFarlaneové. Takže –“


  Obhájkyně znovu zasáhla. „Trvám na tom, abyste mě nechal s klientem promluvit v soukromí, než –“


  „Můžete s ním mluvit, až s ním skončím.“ Logan se obrátil na dva zřízence. „Tak co, odvedli byste pana Wisemana za roh na stanici?“


  Řezník byl příliš šokovaný, aby se bránil.


   


  Ve výslechové místnosti číslo tři bylo vedro jako v sauně – jako obvykle – a na dvojitém skle okna se usadila tenká vrstva páry. I Ken Wiseman už se pořádně potil. „Já… já jsem nic neudělal…“


  Vypadal, jako kdyby mu někdo vytáhl zástrčku, arogantní parchant byl ten tam a místo něj tam seděl vyděšený, zbitý, plešatý chlápek středního věku.


  Steelová se protáhla na plastové židli. „Tak tomuhle, Kene, my tady u nás říkáme ‚hnusná lež‘.“


  Řezník si přejel rukou po oteklé tváři, zápěstí ještě stále spoutaná k sobě. „Já jsem to nebyl…“


  Logan hodil na stůl hromádku papírů – výpověď Andrewa McFarlanea. „Váš švagr říká, že jste byl opilý. A začal jste se se sestrou hádat.“


  „To není –“


  Logan četl nahlas. „‚Kirsty mu dala facku a on se rozzuřil. Začal ji mlátit a nebyl k zastavení. Já –‘“


  „Tak to nebylo!“


  „‚– jsem se mu v tom snažil zabránit, ale měl větší sílu.‘“


  „Ne!“


  „‚Chtěl jsem zavolat policii, ale nedovolil mi to.‘“


  „To je lež!“ Wiseman praštil pěstí do stolu, až mu praskl laminátový obvaz. „On lže…“


  „‚Dotáhl její tělo do řeznictví a –‘“


  „Tak to nebylo!“ Zadíval se na důlek, který udělal v umakartové desce, a kousal si při tom rozseknutý ret. „Byli jsme… byli jsme chlastat. Všichni tři, bylo to v pátek večer v Malt Mill. Kirsty byla namol – slavili výročí. Začala mlít nesmysly… Když jsme se vrátili domů, spustila na Andrewa: že je línej budižkničemu, sex s ním stojí za hovno, má malýho ptáka a že si našla milence…“


  „A co bylo potom?“


  „To nevím… byl jsem namol. Vzal jsem si z mrazáku láhev vodky a pak jsem se probral ve tři ráno. Ležel jsem na gauči a Andrew se mnou třásl. Brečel a pořád dokola mlel, že za to nemůže – že ho chtěla opustit…“


  Wiseman se podíval nahoru a pak znovu upřel pohled do země. „Ležela pod schodama celá zkroucená a… a hlavu měla… Už byla studená. Nedalo se nic dělat.“


  Rozklepal se, až se mu velká svalnatá ramena zvedala a klesala. „Zpanikařili jsme. Byla mrtvá. A… Andrew řekl, že se jí musíme zbavit. Že když zavoláme policii, náš podnik bude v háji. Že nikoho nebude zajímat, jestli to byla nehoda nebo ne. A… dole bylo řeznictví.“


  „Byla to vaše sestra!“


  Wiseman se upřeně díval na prasklinu v laminátu. „To byla… Andrew nebyl jenom můj švagr, ale taky nejlepší kamarád… Ty kousky jsme vakuově zabalili a zakopali jsme je někde v lese. Jenže…“ Otřásl se. „Sáček s jejíma vnitřnostma se v kufru zachytil o západku. Bylo to všude. Já… museli jsme to vybírat holýma rukama…“


   


  „Co myslíte?“ zeptal se Logan, když byl Ken Wiseman zpátky v cele.


  „Je to vůl.“ Steelová si vyndala cigaretu, strčila ji do pusy a jazykem ji posouvala z jednoho koutku do druhého. „Kdyby kápl božskou, když jsme ho zatýkali, kolik by asi tak dostal? Čtyři, pět let za to, že se ilegálně zbavili těla a že to neohlásil? Za tři roky by byl venku.“ Vzdychla. „Vůl jeden pitomej.“


  „Ptal jsem se, jestli věříte, že jenom pomáhal rozřezat tělo. A že byla mrtvá, už když tam přišel.“


  Steelová pokrčila rameny. „Teď už na tom stejně nezáleží. Státní zástupkyně mu přišije vraždu a dostane dalších šestnáct let. Bude to jeho slovo proti McFarlaneovu a komu bude porota věřit? Řeznickýmu ochlastovi nebo starýmu dobrýmu Kenovi – vrahounovi – Wisemanovi? No,“ škrtala zapalovačem a nepodívala se Loganovi do očí, „myslím, že by to někdo měl říct Inschovi.“


  A Logan už tušil, kdo by ten někdo měl být.
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  Podle vazebního asistenta Inschovo ranní pětiminutové vystoupení před soudem vyvolalo mediální cirkus a skončilo tím, že inspektor byl propuštěn na kauci do milující náruče policejní inspekce. Což bylo podobné, jako kdyby ho nakopali do varlat, pomazali Marmitem a hodili žralokům. Ještě pořád byl u nich.


  Logan si přinesl noviny a šálek čaje a usadil se do jednoho z nepohodlných křesel před kanceláří inspekce. Připravoval se na dlouhé čekání s ranou pěstí do nosu na závěr.


  „Ty jsi ale zrádce!“


  Logan zvedl od oči od Aberdeen Examiner – „ZOUFALÝ DETEKTIV INSPEKTOR NAPADL PODEZŘELÉHO Z VRAŽDY“ – a uviděl, jak se k němu řítí ten vyžraný mamlas Alec s videokameoru v ruce. „Dobrýtro, Alecu.“


  „Proč jsi mi neřekl, že chceš zatknout Wisemana? Víš, že mám –“


  „Neměl jsem čas, víš? Zjistil jsem to dneska ve čtyři ráno.“


  „Myslel jsem, že jsme tým!“


  Povzdech. „Podívej, Alecu –“


  Dveře inspekce se rozlétly a vyrazil z nich detektiv inspektor Insch: rudý v obličeji, kolem úst stříkance slin, oči jako rozzuřená nakládaná vejce. Vztekle prošel kolem nich a zamířil ke schodišti.


  Logan se rozběhl za ním. „Inspektore?“


  „Už ne!“ Insch rozrazil dveře na schodiště, až narazily do stěn. „HAJZLOVÉ!“


  „Jde o Kena Wisemana…“


  „Kolik let jsem tady nechal?“ Bral schody po dvou.


  „Pane, my… dneska ráno jsem ho zatkl.“


  Insch zůstal stát. Hlas tichý a temný. „Cože jste udělal?“


  Alec je konečně dohnal, kameru zaostřenou na inspektorův rozzuřený obličej. Logan dal ruku před objektiv. „Vypni ten zatracenej krám –“


  „Cože jste udělal?“


  „Wiseman byl zapletený do smrti svojí sestry. Ta krev v devadesátém roce byla její. Pohádali se, možná to byla nehoda a –“


  Insch chytil Logana za klopy a narazil ho na stěnu. „Do hajzlu, co jsem vám říkal? Chtěl jsem, aby ho pustili, ne aby skončil za mřížema!“


  „Nemohl jsem připustit, abyste –“ PRÁSK: další rána o stěnu. Ale poté ho Insch pustil a odešel s Alecem v patách. BUM, prošel dveřmi. Logan se sesul po stěně dolů, zaklel a rozběhl se za nimi.


  Inspektor se prohnal recepcí, rozrazil hlouček konstáblů a vyběhl ven do deště. Obloha byla šedá jak bitevní loď, kamenné budovy halila dešťová clona, takže bylo těžké rozeznat, kde končí město a začíná liják. Logan se čvachtavě hnal za inspektorem a kameramanem, chytil je až před okresním soudem.


  „Počkejte, měl byste –“


  Insch se otočil, popadl ohromnou tlapou Logana za bundu a mrštil jím o zem. „JÁ JSEM VÁM VĚŘIL!“ Tlustý muž se nad ním výhružně tyčil, po holé hlavě mu stékal déšť a jeho oblek pomalu získával pohřebně černou barvu.


  „Všechno to byla Brooksova vina. Wiseman není Řezník a nikdy nebyl.“


  „Vy jste věděl, že jsem ho chtěl mít venku –“


  Logan se posadil, cítil, jak mu studená voda z kaluže prosakuje kalhotami. „Není to Řezník. Šel po Brooksovi, protože to na něj hodil – a pak šel po vás, protože jste mu pomáhal. Kdyby Brooks odvedl pořádnou práci, nemuselo se to stát. Strčil Wisemana do Peterheadu a tam se z něj stalo to, co dneska je.“ S hekáním se postavil. „Bylo to proroctví, který se samo vyplnilo.“


  Insch vypadal, že každou chvíli vybouchne: v obličeji byl brunátný, fialové rty měl ohrnuté jako vrčící pes, sípavý dech cedil skrz zaťaté zuby.


  Alec vykoukl zpoza kamery. „Inspektore? Jste v pořádku?“


  „Ty…,“ škleb, „ty…“ Chytil se za prsa, prsty měl roztažené. Pak je zaťal v pěst. „Ty…“ Otevřel ústa, ale nevydal ani hlásek, a vtom pod ním povolily nohy.


  Padl na kolena. Jednou rukou zůstal opřený o studený, mokrý beton obrubníku a druhou si třel prsa.


  A pak padl tváří na zem a déšť bubnoval do jeho náhle bledé hlavy.


  „Do prdele…“ Logan se rychle přihnal loužemi a přitiskl Inschovi dva prsty ze strany na krk. „Do prdele.“


  „Je mu něco?“


  „Běž pro našeho doktora – dělej!“ Logan vyndal mobil a zavolal záchranku.
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  Čtvrt na pět a provoz pomalu začínal houstnout – rodiče školáků ucpali boční ulice čtyřkolkami a špatně zaparkovanými audi kombi. Union Street byla jedna dlouhá sunoucí se kolona červených brzdových světel nalepených na sebe, uprostřed nichž uvízlo i jejich služební auto. „Omlouvám se,“ řekl Rennie, když už po několikáté prudce zastavil. „Myslel jsem, že to bude rychlejší než přes Schoolhill, tam je to hotový peklo, když končí Robert Gordon. Měli jsme jet přes Mounthooly…“


  Logan pokrčil rameny – stejně nikam nespěchali.


  Déšť zatím nepolevoval, voda se na chodník hrnula tak prudce, že stříkala až ke kolenům a zakrývala zemi mezi popojíždějícími auty a spěchajícími chodci závojem mlhy.


  Ne na každého školáka čekal rodičovský taxík, někteří uháněli po chodníku s batohem na hlavě, jiní se tlačili pod barevnými deštníky. Milion mil vzdálení od vražd a infarktů.


  Logan se díval, jak hlouček studentů ze školy Roberta Gordona mizí v McDonalds, kde nápis ve výloze hlásal: „NYNÍ SE 100% IMPORTOVANÝM HOVĚZÍM!“


  Rennie vyťukával protivný rytmus do volantu. „Chci koupit dům a požádat Lauru o ruku.“ Obrátil se na Logana a zazubil se. „Super, ne? Samozřejmě se nebudeme brát hned. Nejdřív musí dodělat vejšku. A děti můžou počkat, až budeme starší. Tak kolem třiceti.“


  Logan ho nechal žvanit. Proč praskat jeho bublinu?


  „Na líbánky pojedeme do Vegas. A mohli bysme se vzít tam! Co ty na to? Elvis Presley vás nyní prohlašuje mužem a ženou… nebo je to moc kýčovitý?“


  „Dost kýčovitý.“


  „Mně kýče nevadí.“


  Proud aut znovu prudce zabrzdil na křižovatce s Union Terrace. Na opačné straně hlouček hihňajících se školaček – všechny měly na sobě kostkovanou sukni a zelený svetr albynské školy – a čekaly, až auta a autobusy řítící se po Union Street zastaví zelený panáček.


  Smály se a žertovaly, dívaly se do výloh obchodů…


  Logan se zamračil. A pak plácl Rennieho přes ruku: „Koukej!“


  „Co je?“ konstábl se podíval na druhou stranu ulice. „Ježíši, netušil jsem, že jsi taky starej prasák.“


  „Ne, ty idiote: támhleta! Ta s červenozeleným deštníkem. Blondýna. Nemá Laura mladší sestru?“


  „Eh? Ne, ona…“ Rennie se znovu zadíval na školačky a zbledl. Bez mejkapu, minisukně a vystrčeného poprsí Laura vypadala o poznání jinak než onehdy v hospodě, ale určitě to byla ona. „Pfff… doprdele…“


  „Kolik bys jí řekl? Šestnáct? Víc? Míň?“


  „Kurva!“


  „Proto tak pěkně zahrála tu sexy školačku.“


  „KURVA!“


  „Říkal jsi něco o starých prasácích?“


   


  Na jednotce intenzivní péče byl klid, ponuré ticho narušovalo jen bzučení a hukot. Insch byl napojený na několik přístrojů, ohromný růžový hrudník posetý gumovými přísavkami, na ústech kyslíkovou masku, celou zapařenou, a na konečku jednoho prstu připevněný další monitor pulzu.


  U inspektorova lůžka seděla jeho žena Miriam, posmrkávala do kapesníku a vypadala o dvacet let starší, než by měla.


  Logan si stoupl k nohám postele. „Jak mu je?“


  Miriam zvedla oči, aby zjistila, kdo to je, a znovu se zadívala na manžela. „Čekají, jestli se… musí zesílet, jinak ho nemůžou operovat.“


  „My…“ Logan si rozpačitě odkašlal a zvedl velké přání k uzdravení ve tvaru plyšového medvídka. „Všichni se mu podepsali. My…“ Znovu si odkašlal. „Víte, že je moc paličatý, aby to vzdal.“


  „Všechno se tak strašně pokazilo…“


   



  *


   



  Nádherný večer. Dokonalý. Jako díra do hlavy.


  Vicky vystoupila z auta a zamkla je. Ten blbec Marcus a jeho blbí rodiče s jejich ZATRACENOU zítřejší večeří. V tom dešti se plahočit po městě a shánět bio jehněčí… Když chtěl Marcus pečené jehněčí se zeleninkou, aby na ty svoje blbý rodiče udělal dojem, mohl aspoň naklusat a pomoct jí vyložit nákup z auta!


  Vzala za kliku, ale bylo zamčeno. „Pane bože!“ Jako kdyby se k nim měl někdo vloupat, když byl Marcus doma – a věděla, že doma je: auto stálo před domem a všude se svítilo. Zkusila klíč, ale nešlo jím otočit. Ten idiot nechal klíč v zámku!


  Vicky se opřela o zvonek. „Tak dělej, Marcusi! Otevři ty zatracený dveře!“


  Pár kroků poodstoupila a zadívala se na jejich třípokojový půldomek – spíš králičí kotec! Nejspíš dřepí na záchodě, smrdí a čte si Dilberta nebo ty svoje časáky pro chlápky s postmoderním humorem! Jo, nahatý kozatý holky! Pěkně postmoderní!


  „MARCUSI!“


  Nic.


  „Krucifix.“ Obrátila se a vztekle se vracela k autu. Fajn, když jí tedy ten budižkničemu nepomůže, bude muset – slyšela, jak se za ní dveře odemkly.


  Vicky se otočila a zvedla ruce v předstíraném nadšení. „Aleluja!“


  Jenže za dveřmi nikdo nestál. Ten línej parchant odemkl a zmizel vzadu. Tak víš co? Fajn. Vynosí si nákup sama, ale jestli si Marcus myslí, že příští měsíc bude nějaký sex, tak je na omylu! Ať si ho klidně s postmoderním humorem vyhoní sám!


  Hodila si kabelku přes rameno, popadla tolik igelitových tašek, kolik najednou unesla, a spěchala zpátky, až vysoké podpatky na dláždění klapaly. Vešla dovnitř. Televize byla puštěná: linula se z ní snobská noční debata o knize, kterou v životě nikdo nebude číst. Proč sakra nemůže koukat na Simpsony, jako normální lidi? To má z toho, že si vzala člověka jménem Marcus.


  Dusala chodbou a volala: „Jsou to tví rodiče, abys věděl! Tak bys mi snad mohl pomoct!“


  Nikdo neodpovídal.


  Typické. Strčila do dveří do kuchyně spojené s jídelnou. Lenoch jeden mizerný… najednou se zarazila. Vytřeštila oči.


  Rudo.


  Všude bylo rudo.


  Všechno bylo rudé.


  Zápach rozžhavené mědi a mořské soli.


  Syrového masa.


  Na kuchyňském stole leželo cosi, co dřív býval muž: rozřezaný na kousky. Musí… musí rychle…


  Cvak.


  Dveře do domu se zavřely.


  Cvak.


  Otočení klíče v zámku.


  UTEČ!


  Vicky se ani neohlédla, pustila nákup a prohnala se kuchyní, podpatky jí klouzaly po nablýskaném linoleu. Popadla kliku od verandy, ale ta nepovolila. Zamčeno. Zatracenej Marcus!


  Klíč v zámku. KLÍČ V ZÁMKU!


  Otočila jím, rozrazila dveře a vrhla se do temné noci… která přestala být temná, jakmile se na zahradě rozsvítilo bezpečnostní světlo.


  Uklouzla a spadla, rozplácla se na mokré trávě a na okamžik se otočila do kuchyně. V tu chvíli se málem počurala. Byl to on, ten chlap z novin: řeznická zástěra, maska Margaret Thatcherové, nůž.


  Zpod stolu na ni civěla Marcusova hlava.


  Vicky se rychle zvedla, sebrala kabelku a utíkala.


  Na konec zahrady, podpatky se jí bořily do té pitomé hlíny. Shodila ty zatracené boty a nechala je ležet.


  Kolem kůlny.


  Slyšela ho. Řezník šel po ní.


  Přelezla zadní plot; roztrhla si bundu, jak se na druhé straně svalila do křoví, ale bylo jí jedno, že je poškrábaná od trní, hlavně když se dožije zítřka.


  Rozběhla se uličkou, která oddělovala ulici od vedlejšího bloku, a při tom z plných plic křičela: „POMOZTE MI!“ Pak jí však došlo, že její pronásledovatel tím pádem ví, kde je jeho cíl.


  Radši se tedy soustředila na to, aby mu utekla co nejdál.


  Mobilní telefon. V kabelce měla mobilní telefon. Musí zavolat policii.


  Řezník se za ní hnal houštím.


  Vicky prudce zahnula doleva, do vysoké trávy, a rychle se skrčila za keř hlodáše. Zadržela dech. Modlila se.


  Viděla ho: nezřetelnou siluetu proti oranžovo-šedému nebi.


  Telefon. Kde má sakra telefon? Kde je ten mizernej, podělanej telefon?


  Vicky vysypala věci z kabelky do mokré trávy a ohmatávala je: pudřenka, tampony, peněženka, štětec, peněženka na kreditky, kousky papíru, další papíry, DALŠÍ BLBÝ PAPÍRY. Hřeben, rtěnka, TELEFON!


  Otevřela ho a obrazovka se rozsvítila. Přitiskla na něj ruku, aby světlo zakryla. Modlila se, snad se v tu chvíli nedíval jejím směrem. Ježíši, Ježíši, Ježíši…


  Devět, devět, devět.


  No tak, rychle!


  „Tísňová linka, kterou složku voláte?“


  „Policii.“


  „Nezlobte se, ale musíte mluvit nahlas, není vás slyšet.“


  Vicky stočila dlaň kolem mikrofonu a co nejhlasitěji zašeptala: „Policii!“


  Teď stačilo říct muži na konci linky, kdo ji honí a kde je a –


  Silueta se zastavila, otočila se doleva, pak doprava a zamířila rovnou k ní.


  Vicky se dala na útěk.
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  Jedna vřískající ženská by byla ažaž, ale z těch dvou odbarvených sirén už šla konstáblu McInnisovi hlava kolem. Kingswells mělo být ospalé městečko, ne válečná zóna rozvášněných sedmdesátnic. Fronta se táhla přes zaschlý plot ze sestříhaných skalníků. Obě znesvářené strany stály před identickými škatulemi ze žlutých cihel, a nehledě na mrholení, které se snášelo ze studeného listopadového nebe, ječely na celé kolo.


  McInnis se pokusil ještě jednou: „Uklidněte se prosím vás. Jsme přece –“


  „Než jste se sem nastěhovali, žilo se tu krásně!“


  „Víš co, strč si kaktus do tý svý –“


  „Dámy, mohly byste se –“


  „Měla byste se stydět!“


  „Že ty jí máš zarostlou pavučinama, neznamená, že si nikdo nemůže dopřávat sex!“


  „Takhle se mnou mluvit nebudete!“


  Konstábl Guthrie se zašil do hlídkového vozu – lenoch jeden – a nechal McInnise, aby si zahrál na Spojené národy. „Dámy, běžte dovnitř a –“


  „Existuje taková věcička, jmenuje se to Viagra. Měla bys to Williamovi koupit, třeba by toho starýho páprdu nakopla. Pánbů ví, že to potřebuje jako sůl!“


  „Jak se opovažujete!“


  „Rozejděte se, prosím –“


  Guthrie vystrčil hlavu z okénka a zakřičel: „McInnisi!“


  „Nemám čas!“ houkl a otočil se na rozvášněné důchodkyně. „Buďte tak hodné a –“


  „Někdo viděl v Kingswells Řezníka: tři ulice odtud!“


  „Do hajzlu!“


  McInnis dosprintoval k autu a skočil za volant, ignoroval při tom rozhořčený křik: „A co můj plot?!“


  Sešlápl plyn a nechal za sebou dvě kouřící gumové stopy.


   


  Celé auto poskočilo, jak dupl na brzdy. Blikající světla a houkající siréna. Přijeli první.


  Vyskočili z auta a začali pročesávat křoví po obou stranách silnice baterkami. Dešťové kapky se v jejich kuželech třpytily jak střepiny padajícího skla, mrholení už totiž zesílilo na pořádný liják.


  Byli na zarostlé pláni mezi dvěma novými bloky domů vyšperkované asfaltovou cestou s několika pouličními lampami. Konstábl Guthrie udělal pár kroků do tmy a zavolal: PANÍ YOUNGOVÁ?“


  „Jak by tě mohla slyšet? Vypni tu sirénu!“


  A najednou se rozhostilo ticho – až na bubnování deště o plechovou střechu auta, šumění v listí stromů a keřů a zurčení potůčku v rokli.


  McInnis to zkusil znovu: „PANÍ YOUNGOVÁ? VICKY? TADY JE POLICIE!“


  „Na míle kolem je to samý křoví.“


  „PANÍ YOUNGOVÁ!“


  K tichému šššššhhhhh se přidal nový zvuk – vzdálené sirény hlídkových vozů, které se k nim řítily po Hazelhead Road, další přijížděly zezadu od Bucksburnu. Kavalerie už se blíží.


  „Neřekli ti na dispečinku, kde –“


  Ozval se ženský výkřik.


  „Támhle!“ McInnis vyrazil cestou necestou, chvíli běžel a chvíli se prodíral po kluzkém břehu s Guthriem v patách, kužely baterek poskakovaly po mokré trávě, kamenech a keřích.


  „PANÍ YOUNGOVÁ!“


  Pod svahem prudce zastavili, do špičatých čepic a černých bund jim bubnoval déšť. „Takže,“ řekl Guthrie, „ty běž doleva a já doprava.“


  McInnis si odfrkl. „To určitě! Jestli tu někde je Řezník, měli bychom se držet pohromadě, aby –“


  „Nebuď baba. Někde tu možná vraždí ženskou!“ Vyrazil lijákem za světlem své baterky. Za chvíli ho pohltila tma.


  McInnis si sprostě ulevil a začal se prodírat po kolena vysokou trávou. Tohle je přece směšné – nejspíš nějaká kachna nebo erotické hrátky, jako u těch idiotů v Northfieldu s tím jejich kečupem. Nic se nestane. Planý poplach.


  Namířil baterku na svah porostlý hlodáši.


  „PANÍ YOUNGOVÁ?“


  Nevšiml si kaluže bláta, uklouzl a plácl sebou. Najednou ležel na zádech a díval se, jak jeho baterka letí vzduchem… zapadla někam do pichlavého křoví – zachrastila ve větvích a dopadla na zem. „DO PRDELE!“


  Ticho a pak se mu rozezněla vysílačka na rameni. Guthrie: „Není ti nic? Co se stalo? Potřebuješ pomoct?“


  McInnis by za nic na světě nepřiznal, že uklouzl a spadl na zadek. „Dobrý. Ztratil jsem baterku.“


  „Ty pitomče!“


  „Trhni si.“ McInnis ukončil hovor a s námahou vstal. Všechno měl promočené: kalhoty, bundu, ponožky, tričko, trenýrky. „To je super…“ Pod řadou hlodášových keřů viděl problikávat světlo své baterky. Chvíli uvažoval, že tam ten zatracený krám nechá, ale mokřejší už stejně být nemohl.


  Začal se prodírat tmou.


  Baterka ležela jen pár kroků od vnějšího okraje trnitého křoví. McInnis se přikrčil a pokoušel se ji nahmatat.


  Šátral ve tmě, až mu trny poškrábaly hřbet ruky. Pitomá baterka. No tak… Větev, kámen, něco odporného a slizkého – prosím, ať to není psí hovno – baterka! McInnis ji popadl, šťastný, že nikdo neviděl, jaké je nemehlo.


  Když tahal baterku z křoví, její paprsek se zaleskl na čemsi tmavém a lesklém. Krev. Ruku měl samou krev. A o kus dál něco bylo. Noha.


  McInnis strnul a posvítil baterkou dál, kotník, lýtko, stehno, zadek… žena ležící na břiše, nahá až na stahovací kalhotky a vyztuženou podprsenku. Na krku měla tak hluboký řez, že jí na něm sotva držela hlava. Byla mrtvá.


  „Kristepane.“ McInnis si sedl na paty. Seděl s otevřenou pusou a všude kolem bubnoval déšť. Sáhl po vysílačce a vyťukal Guthrieovo číslo.


  Po druhém zazvonění se ozvalo: „Tak co?“


  „Já… našel jsem ji.“


  „Je v pořádku?“


  Ticho. „Ne. Je…,“ zmlkl, všechny vlasy na krku zježené. Zvuk deště se změnil – tiché šumění vody na rostlinách přehlušilo cosi nového, hlasitějšího. Jako kdyby tam… někdo byl.


  „Co je?“


  McInnis vstal. Snažil se předstírat, že si ničeho nevšiml. Kurva, kurva, kurva…


  „Kde jsi?“


  Prudce se otočil a vytáhl obušek z opasku, připravený tomu hajzlovi rozrazit hlavu… Ale nikoho neviděl. Jen zmoklé keře a plevel a trávu a tmu.


  „McInnisi: co se tam sakra děje?“


  Idiote. Takhle se vyděsit. Otočil se směrem ke křoví. „Nic. Potřebujeme sem kriminálku a…“ Řezník stál přímo před ním.


  „Ach!“ McInnis ze sebe vypravil jen: „do prdele!“


  A vtom dostal ránu.


   


  Temnota.


   


  „Kristepane!“ McInnis se posadil, po obličeji mu crčela voda, do očí mu svítilo prudké světlo.


  „Jsi v pořádku?“


  Všechno páchlo krví. „Kde…?“


  Guthrie se na něj podíval: „Do hajzlu! Co to máš s nosem?“


  McInnis se otřásl, odplivl si a natáhl ruku, aby mu Guthrie pomohl vstát. „Jak dlouho?“


  „Je tady?“ Ukázal do křoví.


  „Jak dlouho jsem tu ležel?“ Další nával třesavky. Nos měl v jednom ohni.


  „Moc dlouho ne. Minutu? Dvě? Viděl jsem světlo baterky: málem jsem se přerazil, jak jsem sem hnal. Mám natrženou prdel.“


  McInnis si otřel ústa, hřbet ruky mu zůstal celý od krve. „Byl tady. Řezník. Viděl jsem ho!“


  „Kam utekl?“


  „Jak to mám hergot vědět?“


  Kvílející sirény byly čím dál hlasitější – tmou už blikala modrá světla, jak přes zbrzďovací pásy na silnici poskakoval hlídkový vůz mířící k domu Vicky Youngové. Z druhé strany rokle slyšel další sirény. Snad toho grázla ještě dostanou!


  McInnis přejel baterkou okolní křoví a trsy trávy. Mokrým blátem vedly troje stopy. Jedna mířila nahoru, zpátky k hlídkovému vozu, další doprava – odkud přišel Guthrie – a třetí se klikatila doleva.


  McInnis se potácivě rozběhl po vyšlapané stopě v trávě.


  „A co to tělo? Nemůžeme tu nechat –“


  „Ta už víc mrtvá nebude, ne?“


  Na dně rokle tekl potok, kterým se po vydatném dešti valila voda. Guthrie sklouzl na břeh a zastavil. Znovu zapnul vysílačku a řekl dispečinku, kde našli tělo. McInnis se zatím pokoušel zjistit, kam ten parchant zmizel.


  Proti proudu, po proudu… na druhém břehu neviděl stopy ani sešlapanou trávu.


  Vyrazil tedy kolem hromady oblázků po proudu potoka. Pryč od silnice.


  „Jo,“ Guthrie mával baterkou na hlídkový vůz, „tady dole, sledujeme –“


  McInnis strnul. „Můžeš chvíli držet hubu?“


  „Hele! Jenom se snažím –“


  „Psst!“ Dva metry nad nimi na svahu byl trs hlodášů, jejichž semena v dešti chrastila. Ale ne tak hlasitě, aby přehlušila tiché vzlykání vycházející z křoví.


  McInnis vytáhl pepřový sprej a vyrazil kupředu. „Policie! Vyjděte s rukama nad hlavou a nikomu se nic nestane!“


  Guthrie se připlížil z druhé strany. Očima si dali signál a McInnis bezhlasně vyslovil: „Na tři!“


  Jedna.


  Dvě.


  Tři: Guthrie popadl nejbližší větev a odtáhl ji. Osoba, která se schovávala v křoví, vykřikla a začala se plazit pryč, ale neměla kam utéct. Byla to žena: čtyřicátnice, polosvlečená – ve světle baterky zasvítila její bílá kůže. Neměla boty, kalhoty roztrhané a špinavé, blůzu potrhanou, knoflíky utrhané a látku nasáklou jasně červenou krví.


  McInnis schoval pepřový sprej a natáhl ruku. „Už jste v bezpečí.“


  Žena couvala dál do křoví, před sebou svírala velkou koženou kabelku jako štít. Potlučenou tvář měla špinavou a zkřivenou pláčem. „Nesahejte na mě! Prosím vás, nesahejte na mě! Prosím!“


  „Nebojte se. Jsme policisti. Už jste v bezpečí.“


  „Prosím…“


  McInnis se narovnal a posvítil baterkou do deštěm bičované temnoty. Nemohli ji tam nechat samotnou ve tmě a jít honit Řezníka.


  „Hajzl jeden hnusnej!“


  Ten parchant utekl.
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  „Z koho to tu táhne jako ze sudu?“ Detektiv inspektor Steelová se na židli otočila a ohrnula nad Loganem nos. „Vy jste se ráno koupal v pivu?“


  Zasedací místnost byla plná, všichni čekali, až dorazí detektiv vrchní superintendant Bain a rozdá jim ranní úkoly. Dosud se všechny hovory točily kolem Řezníka: spekulace a drby velmi vzdálené realitě, mnohokrát omílané líčení McInnisova střetu s nejobávanějším sériovým vrahem Aberdeenu.


  Logan ukázal na zeleného konstábla, který seděl vedle něj. „To smrdí Rennie. Včera večer se pokusil překonat světový rekord, co nejrychleji se ožrat vodkou s Red Bullem.“


  „Aha?“ Inspektorka se zazubila. „A já myslela, že náš chlapeček vypadá pod psa, protože celou noc klátil tu svou lascivní Lauru.“


  Rennie zbledl a pak zrudl. „Není mi dobře.“


  „Jestli budete zvracet, tak na druhou stranu. Lazarův oblek by stejně potřeboval vyčistit, takže mu to bude fuk.“


  „Na mě nikdo zvracet nebude. My –“ Logan se napřímil. „Bacha, Bain.“


  Konečně dorazil detektiv vrchní superintendant – Faulds, asistentka státní zástupkyně a detektiv vrchní inspektor ze Strathclyde vešli hned za ním. Místnost ztichla.


  „Takže,“ začal Bain a kývl na konstábla, který zhasl, „Elizabeth Nicholová.“ Na plátně za ním se objevila tvář – odbarvená blondýna ve středním věku s šedivými konečky vlasů, obličej samá modřina. „Alfa devět tři ji objevila necelých dvě stě metrů od těla Vicky Youngové.“


  Klik a fotografie se změnila: noc, žena v zakrváceném prádle ležící obličejem dolů pod keřem hlodáše, barvu pokožky vybělenou bleskem fotoaparátu. „Krk měla podříznutý až na kost, skoro uříznutou hlavu.“


  Klik a dívali se na kuchyňský stůl pokrytý kusy lidského těla. „Marcus Young.“ Klik – uříznutá hlava ležící pod stolem.


  Klik – zpátky ke zmlácenému, vyděšenému obličeji Elizabeth Nicholové. Bain vzal ze stolku vedle sebe hromádku papírů, podal ji nejbližšímu konstáblovi a řekl, aby si jeden papír vzal a ostatní rozdal. „Toto je předběžná zpráva o naší přeživší oběti.“


  Logan si vzal papíry od pobledlého Rennieho a podal je Steelové. Podle vrchního listu dostala Elizabeth Nicholovou na starost konstábl Munroová, tatáž krizová interventka, kterou přidělili Andrewu McFarlaneovi.


  „Přečtěte si to potom,“ řekl Bain. „Bylo to zhruba tak, že Nicholová si přišla k Youngovým vypůjčit kuchařskou knihu. Paní Youngová byla na nákupu, ale manžel Nicholové řekl, aby počkala. Vypověděla, že asi za patnáct minut někdo zazvonil, a když Young otevřel, někdo ho natlačil dovnitř a ztloukl. Nicholová zpanikařila a utekla.“


  „To je teda překvapení!“ zamumlala Steelová.


  Pokud ji vrchní superintendant slyšel, nedal to najevo. „Když se probrala z šoku, běžela v dešti kolem skládky vzadu za domy. Narazila na tělo Vicky Youngové a pak na muže, který odpovídá Řezníkově popisu. Napadl ji, ale vtom se objevila Alfa devět tři a jí se podařilo utéct. Konstábl McInnis ji našel schovanou v křoví. Šaty měla potrhané a zakrvácené.“


  Klik – objevil se výstřižek z Aberdeen Examiner. „MARCUSŮV HUMORNÝ KUS“: článek o tom, že Marcus Young napsal komedii pro rozhlas, kterou bude vysílat Rádio Skotsko. „Tenhle článek vyšel před třemi a půl týdny. Stejně jako ty ostatní.“ Bain ukázal na plátno. „Způsob provedení je stejný, stejně rozřezané tělo, popis sedí a výběr oběti také.“


  Detektiv vrchní konstábl se usmál Alecovi do kamery. „Máme výpověď svědkyně, která útok přežila, a také zkušeného policisty. Máme místo činu, které Řezník opustil dřív, než svou práci dokončil. To znamená zásadní zlom ve vyšetřování – jsme o krok blíž k dopadení toho grázla.“


  „Jo,“ chraplavě zašeptala Steelová, „to je pro rodinu Marcuse a Vicky Youngových určitě velká útěcha.“


  Bain se na ni upřeně podíval. „Chcete k tomu něco dodat, inspektorko?“


  „Jo, chtěla bych rozšířit okruh vyšetřování kolem domu Youngových – ten parchant ví, že je všude kolem policie, a utíká, aby byl co nejdál. A možná tam nechal auto.“


  Šéfkonstábl pokýval hlavou. „Dobrá připomínka, hned se do toho pusťte.“


  „Pojďte, Lazare,“ zavelela Steelová a vstala, „slyšel jste pana –“


  „Počkejte,“ zarazil ji Faulds, „chtěl jsem mít detektiva seržanta McRae u výslechu té oběti.“ Usmál se na inspektorku. „Doufám, že vám to nevadí?“


  „Mně? A proč by mi to mělo vadit?“ řekla a popadla Rennieho za límec. „Tak pojď, ty násosko, čerstvej vzduch ti udělá dobře.“


   


  „Chtěl jsem se zeptat,“ řekl Faulds, když vyjeli z Aberdeenu po A947 a zamířili na sever, „jak se daří Davidovi?“


  Loganovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je řeč o Inschovi. „Nic moc. Potřebují ho operovat, ale…“ Pokrčil rameny a sešlápl plyn, aby předjel Renault Espace plný ošklivých dětí a psů. „Já nevím… mám dojem, že to vzdává.“


  Faulds chvíli mlčel, díval se oknem auta na krajinu ubíhající kolem. „Vlastně je to docela hezké, ty nekonečné zelenohnědé lány rozblácených polí… A podívejte: ovce. Aby to nebylo tak fádní.“ Usmál se. „Máte to tu rád?“


  „O tom jsem nikdy nepřemýšlel. Žiju tu skoro celý život, takže… to víte.“


  „Uvažoval jste o tom, co budete dělat dál?“


  „Znovu projdu ty kamerové záznamy z jatek…“


  „Mám na mysli v trochu delším horizontu. V Birminghamu budu mít pár volných míst. Detektivů inspektorů – samozřejmě nejdřív na dobu určitou, a musel byste zapomenout na všechny ty skoťácké nesmysly z vašeho právního řádu. A vštípit si do hlavy pravidla, jako pořádný policajt. Ale myslím, že by z vás byl dobrý přírůstek do mého týmu.“


  Logan se otočil na svého pasažéra a zůstal na něj zírat. „Detektiv inspektor v Birminghamu?“


  „Proč ne? Jste intuitivní, odhodlaný, máte smysl pro detail, umíte dospět k závěru, ale nebojíte se vyslechnout názory ostatních, jste otevřený, loajální a… nemohl byste se dívat na cestu?“


  „Já… jo… pardon.“ Logan škubl volantem a zajel zpátky do svého pruhu.


  „Při výběru podřízených dávám přednost dobrým poldům, ne nějakým snaživcům, co vystudovali práva. Tady nahoře to nejspíš doklepete do penze jako detektiv seržant. Se mnou, když budete takhle pokračovat, by z vás do pěti let mohl být vrchní inspektor.“


  Faulds udělal pauzu a čekal… a když ji Logan nevyplnil, řekl: „Nevypadáte, že chcete po mojí nabídce skočit.“


  „Víte, pane, uvažoval jsem, co by to znamenalo: všechno tu opustit a začít znovu od nuly. Někde, kde nikoho neznám.“


  „Máte tu rodinu, že? A bojíte se, že se vám bude stýskat?“


  „Proboha, to ne!“ Úsměv. „To je spíš plus. Moje matka je příšerná!“


  „Jo, mí nevlastní rodiče byli taky hrozní. Když vám tedy nejde o rodinu, tak…?“


  Nový život v Birminghamu: mohl by tu nechat všechnu vinu a nehezké vzpomínky. Otočit list.


  „Podívejte,“ řekl Faulds, „vyspěte se na to. Zůstanu tu ještě pár dní, ale když mi to zítra dáte vědět, můžu začít zařizovat papíry. Do měsíce by z vás mohl být detektiv inspektor McRae ve West Midlands.“


  Logan musel uznat, že ta představa se mu zamlouvá.


   


  Newmachar býval malá vesnička, ale jako všechny obce, odkud se dalo dojíždět do Aberdeenu, se rozrostl o šerednou novou zástavbu. Domy tu vyskákaly jako akné a do řad cihlových škatulí se namačkali další lidé.


  Elizabeth Nicholová měla přízemní domek ze sedmdesátých let na konci šedivé slepé uličky. Před ním stálo neoznačené policejní auto – zadní sedadlo poseté zažloutlými novinami a voskovanými kelímky ze Starbucks. Logan zaparkoval za ně.


  „Pravidlo číslo jedna,“ řekl Faulds a vystoupil do sluneční záře, „jestli máte být v mém týmu, chci, abyste byl cílevědomý… Nekoukejte se tak na mě. Možná to zní jako fráze, ale vím, proč to říkám. Nemůžeme jen střílet naslepo a doufat, že nám nějaká skvělá stopa spadne do klína; musíme vědět, po čem jdeme.“ Ukázal na Logana. „Co tady chceme zjistit?“


  „Jestli si Nicholová z té noci pamatuje něco víc. A znovu si poslechnout jeho popis.“ Logan se zastavil a zamyslel se. „Zjistit, jestli existuje nějaká spojitost mezi Youngovými a Řezníkem. Možná v tom bylo něco víc než jen novinový článek: mohl je kontaktovat.“


  „Dobře. A teď půjdeme zjistit, jestli nám nespadne do klína nějaká skvělá stopa.“


   


  Dům Elizabeth Nicholové byl učiněný chrám kýče. Její pýchou byla sbírka skleněných sněhových koulí z celé Evropy: Polska, Moldávie, Chorvatska, Litvy, Slovenska a spousty dalších míst, která Logan ani nedokázal vyslovit. Měla jich plnou stěnu s policemi odshora dolů, která dominovala jejímu obýváku.


  Elizabeth byla drobná, nervózní žena. Neustále si pohrávala s blůzou, rovnala si límec, sklepávala imaginární smítka a kroutila knoflíky.


  Konstábl Munroová seděla v květovaném ušáku u okna, každou chvíli se předklonila, poplácala Elizabeth po ruce a řekla, že už je v bezpečí a všechno zas bude v pořádku.


  Elizabeth jim uvařila konvici čaje, posadila se na gauč, nervózně se vrtěla, vstala, vzala do ruky jednu skleněnou kouli a podívala se z okna. „Nechtěl… nechtěl by někdo něco k jídlu? Není to žádný problém, opravdu, sama jsem se chystala něco sníst. Jen nějaké zbytky…“ Postavila skleněnou kouli zpátky mezi ostatní. „Nezlobte se… je to hloupost…“ Vyhrkly jí slzy.


  Konstábl Munroová vstala a objala ji kolem ramen. „To bude v pořádku.“


  „Jen jsem si chtěla připadat užitečná.“ Popotáhla a otřela si oči. „Jsem taková husa!“


  „Nesmysl, je to moc milá nabídka,“ řekl Faulds. „Já dneska obědvám s nějakým nudným páprdou z radnice, ale tady seržant McRae a konstábl Munroová si s vámi určitě rádi dají.“


  „Ehm…“ Logan se podíval na Munroovou, pak na Fauldse a nakonec na Elizabeth Nicholovou. „No… jedině, jestli vás to neobtěžuje.“


  Elizabeth ho ujistila, že ne, a zmizela do kuchyně.


  „Takže,“ řekl Faulds, když se ozval tlumený hukot digestoře, „do práce: jak to, že není v nemocnici?“


  Munroová si vyndala zápisník: „Propustili ji na revers. Nesnáší doktory a sestry. A taky nechce do programu na ochranu svědků. Ti šašci už tu byli a snažili se ji ukecat.“


  „Nepřipadá v úvahu. Nedovolím, aby jediná svědkyně, která viděla Řezníka a přežila, běhala bez ochrany.“


  „Ona žádnou ochranu nechce. Nedovolila nám ani postavit před dům hlídkový vůz. Chce předstírat, že se to nikdy nestalo. Elizabeth Nicholová si nejspíš myslí, že když strčí hlavu do písku, nemůže se jí nic stát.“


  „Tak tu musíte zůstat vy.“


  Munroová ztratila řeč. „To… cože? Já…“


  „Dostala jste ji na starost, ne?“


  „Ale já mám zjistit, z jakého je prostředí, a sestavit portrét oběti.“


  „A opravdu si myslíte, že to je důležitější, než zajistit, aby přežila?“


  „Cože?“


  „Nic se nestane, ale kdyby něco, vy zavoláte posily. Pošleme sem pár neoznačených vozů, aby dům sledovaly – Nicholová to ani nemusí vědět –, a můžou tu být do půl minuty. Když uvidíte něco podezřelého, zavoláte je. Nebudete si hrát na hrdinu.“


  Konstábl Munroová se znovu pokusila protestovat: „Podívejte, pane, já mám ve dvě končit, musím –“


  „Už jste dopsala to hlášení o prostředí oběti?“


  „Já… ještě ne, ale –“


  „Tak co jste tedy dělala?“


  „Napsala jsem předběžné hlášení.“


  Na Fauldse tím dojem neudělala. „Jste tu celé dopoledne: kde je rodinná historie, pracovní zařazení, časová přímka?“


  „Já… není to snadné, abyste věděl. Ona pár minut neposedí. Je nervózní. Asi je ještě pořád v šoku.“


  „Podívejte,“ řekl Faulds, „teď máte příležitost všem dokázat, že nejste úplně k ničemu –“


  „Cože? Já že jsem k ničemu? Kdo říká, že jsem k ničemu?“


  „Po tom fiasku s Williamem Leithem –“


  „To nebyla moje vina! Jak jsem měla vědět, že zabil svou ženu? Říkal, že to byl Řezník. Všichni –“


  „Někdo by si řekl, že zkušená policistka takovou chybu neudělá.“


  „Tak to už teda…“ Podívala se na Logana, ale ten se mezi ně nehodlal plést. „Dělám, co můžu.“


  „Toho jsem se bál.“ Fauldsova tvář se roztáhla do úsměvu, protože z kuchyně vyšla Nicholová se dvěma talíři naloženými sekanou a bramborovou kaší.


  Jeden postavila před policistku, která zbledla: „Ehm, to… já jsem vegetariánka, nezlobte se… teď přestala jíst maso snad půlka města, co?“ Křečovitě se usmála. „Ale vypadá to moc pěkně.“


  „Aha…“ Elizabeth talíř znovu zvedla, „mám nějaké konzervy rajčatové polévky. Mohla bych –“


  „Posaďte se,“ zavelel Faulds, „konstábl Munroová si něco vezme sama,“ šlehl po ní očima, „viďte?“


  „Jistě, pane,“ ušklíbla se.


  Logan si položil talíř na kolena, zanořil vidličku do bramborové kaše, napíchl sekanou a namočil ji v hnědé šťávě. Pak na sousto zůstal koukat.


  „To je…“ Elizabeth zrudla. „Vím, co si myslíte, ale nebojte se. To mleté mám z Dundee. Není to…,“ mávla rukou k výtisku Aberdeen Examiner položenému na stolku, „místní.“


  Díky bohu.


  Logan ochutnal. „Hmm. Vynikající. Mnohem lepší než to, co nám dělají v kantýně.“


  Pustil se do jídla a Elizabeth se nadmula pýchou.


  „Možná vám to připadá hloupý…,“ řekla Fauldsovi, „ale jste mi povědomý. Neviděli jsme se už někdy?“


  Vrchní konstábl skromně pokrčil rameny. „Když jsem byl mladší, hrál jsem v televizi.“


  „Aha… tak je to.“


  „Podívejte, Elizabeth,“ řekl Faulds, když začala jíst, „nechci vás zdržovat od oběda, ale potřeboval bych vám položit pár otázek o včerejším večeru. Ten muž, který přišel k Youngovým, byl vyšší než já?“


  „Já…“ Elizabeth ukázala do kuchyně, odkud se ozývalo vrčení mikrovlnné trouby, „řekla jsem jí všechno, co jsem si pamatovala.“


  Faulds se k ní naklonil. „Lidský mozek je pozoruhodná záležitost, Elizabeth, někdy trvá celé dny nebo celé týdny, než nějaká vzpomínka vyplave na povrch. Vsadil bych se, že spolu na něco přijdeme.“ Laškovně mrkl.


  Dalších deset až patnáct minut z ní tahal podrobnosti, sem tam odvedl pozornost od Řezníka k něčemu nevinnému – například ke sněhové kouli z Krakova – a zase zpátky. Neustále přecházel od jednoho ke druhému. A pokaždé se dozvěděl o něco víc.


  Logan spokojeně hekl a odsunul talíř. Byl rád, že právě jemu připadl úkol Elizabeth Nicholovou potěšit, aby se cítila užitečná.


  „Páni, to je hodin!“ řekl Faulds a teatrálně se podíval na hodinky. „Budu muset běžet, jinak přijdu pozdě.“ Vstal a kývl na Logana, aby ho následoval. „Děkujeme za pohostinnost, Elizabeth. Kdyby vás ještě něco napadlo, zavolejte mi, prosím vás, ano?“ Vytáhl vizitku, něco napsal dozadu a podal paní Nicholové. „V kteroukoli denní i noční hodinu.“


  Cestou zpátky do města Logan řídil a Faulds se samolibě usmíval. „Vidíte, takhle to vypadá, když víte, co chcete… Co je?“


  „Nezdá se vám, že jste byl na Munroovou trochu moc přísný?“ ¨


  Starší muž přikývl. „To je občas potřeba, když vedete tým lidí. Někoho motivuje mrkev, jiné hůl. Ano, bude si myslet, že jsem strašný vůl, ale vsadím se, že teď jede na sto dvacet procent, jen aby mi to předvedla.“


  To znělo celkem rozumně.


  „Takže,“ řekl Faulds, „až se vrátíme zpátky, zařídíte, aby tam na hlavní ulici hlídala dvě neoznačená auta. Jakmile někdo zahne do ulice Nicholové, okamžitě prověříte jeho značku. A v každému týmu musí být aspoň jeden vycvičený střelec.“


  „Myslíte, že po ní půjde? Není to přece zrovna Řezníkův typ. Je moc hubená.“


  „To je pravda, ale nechci nic riskovat. Vy ano?“


   


  Konstábl Munroová počkala, až jejich vůz zmizí, a pak začala nadávat na Fauldse. Nabubřelý vůl! „‚Toho jsem se bál.‘ Idiot.“


  Rázným krokem zamířila do kuchyně, připravená tomu nafoukanému panákovi předvést, že je dokonale schopná dostat z oběti informace.


  Elizabeth Nicholová měla ruce po lokte ve dřezu, na sobě květovanou zástěru s kačenkami a myla nádobí po obědě.


  Munroová si vzala utěrku. „Můžu utírat?“


  Elizabeth málem vylétla z kůže.


  „Nezlobte se, nechtěla jsem vás vylekat.“ Munroová vzala z odkapávače talíř. „Ještě jste mi nic neřekla o své rodině. Máte nějaké sourozence?“


  „Já… sestru a bratra. Jimmyho a Kelley.“ Celá zrudla. „Nestýkáme se.“ Znovu ponořila ruce do bublinek. „Kelley byla vždycky hodně citlivá. Jimmy… no, s tím byly vždycky… potíže. Mluvila jsem s ním naposledy, když jsme byli děti. Asi bych ho ani nepoznala.“


  Konečně se někam pohnuli. Munroová se zeptala na Elizabetiny rodiče a práci – snažila se o podobný trik s přeskakováním sem tam, jaký předtím předvedl Faulds – a tlačila na ni trochu víc, než měla ve zvyku. Tentokrát jí nikdo nebude vyčítat, že nebyla důkladná.


  Jenže to nezabralo: Elizabeth ji nezavalila informacemi, ale dala se do pláče a utekla, nechala za sebou mydlinovou stopu.


  Munroová zůstala stát v kuchyni sama, poslouchala, jak Elizabeth vyběhla po schodech a práskla za sebou dveřmi ložnice. A pak shora zaslechla tlumený vzlykot.


  „Výborně, Yvonne, velmi profesionální výkon…“ Došla do obýváku a svalila se do křesla. Za to může ten parchant Faulds: jestli si myslí, že pracovat s rodinami a oběťmi je sranda, ať si to někdy zkusí sám! Šťourat se v neštěstí jiných lidí!


  Pár minut se litovala, pak si zapnula vysílačku a zavolala několika kamarádkám. Pak si uvařila konvici čaje a šla se nahoru omluvit.


  Elizabeth přece nemohla za to, že ji Řezník napadl. Někdy se člověk ocitne ve špatnou chvíli na špatném místě.


  A někdy je to otázka života a smrti.
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  „Halo? Slyšíte mě? Halo? Prosím vás! Jsem policistka! Halo!“ Za stěnou cely se ozval nový hlas. Patřil ženě, byl tlumený a vyděšený. Heather doufala, že nezačne vřískat.


  Převalila se na bok, zády k hluku. „Kelley?“ Ticho. „Kelley, jsi –“


  „Budou mě hledat!“


  Mřížemi se protáhla ruka, zastudila ji na tváři. „Jak ti je, Heather?“


  „Ještě jsem malátná, nejsem ve své kůži…“


  „Jsem policajtka, do prdele! Chápete to?“


  „Možná to dělají ty léky. Včera sis jich vzala hodně.“


  „HALO!“


  „Jsem unavená…“


  „SLYŠÍTE MĚ? PŮJDOU PO VÁS! JSEM POLICAJTKA!“


  „Asi už bys je neměla jíst.“


  „PROČ MI NIKDO NEODPOVÍDÁ?“


  Heather se posunula dopředu, až ležela vedle mříží, hlavu položenou na Kelleyině ruce. „Nechci, aby ti ublížil.“


  „PROSÍM!“ Křik se změnil na vzlykot. „Prosím…“


  Heather zavřela oči. „Myslíš, že bude dlouho křičet?“


  „Pssst… spi.“


  „Není mi dobře…“


  „Spi. Brzy bude všechno v pořádku. Slibuji. Potřebuješ si jen odpočinout.“


  A Heather usnula, ukolébaná vystrašeným vzlykotem.


   


  Doktor Fraser si právě svlékal modrý chirurgický plášť, když do sterilního prostoru márnice vešel Logan. Za deset minut pět a už bylo po pitvě – všechny tělesné ostatky sklizené. Což byla příjemná změna.


  „Jak to šlo?“


  Starý patolog pokrčil rameny a hodil pogumované kalhoty do plastového koše na prádlo. Svlečený do nátělníku a slipů – šedé ponožky shrnuté na kotnících, na bílých nohou malé červené pupínky – ukázal na řadu chladicích komor. „Chcete se podívat?“


  „Ani ne.“ Logan však přesto jednu zásuvku otevřel. Byl v ní starý muž: dlouhý šedý plnovous, oteklý opilecký nos, kůže bledá a posetá strupy. Všechno v jednom kuse, až na ošklivou čerstvou jizvu, kterou zanechal řez ve tvaru ypsilon.


  „Na tohohle ne.“ Doktor Fraser zastrčil tělo zpátky do chladicí komory. „Říkali jsme mu Čuňas Fred. Další nebožák bez domova. Každej rok je to stejný – jakmile přituhne, sjedou se nebo opijou, zalezou si někam do vchodu a ráno už se neproberou. Takhle se o ně naše společnost stará – všem jsou ukradený.“


  Patolog vytáhl další zásuvku. „Marcus Young. Bylo úžasný vidět tak krásně zachovalý ostatky. Myslel jsem, že ho zas přivezou rozsekanýho na kusy nebo v pytlíkách s fašírkou.“ Poškrábal se na břiše. „Úžasný.“


  „Mohl byste mi vysvětlit, co je na tom ‚úžasnýho‘? Faulds chce, abych ho informoval.“


  Doktor Fraser vzdychl a nazul se zpátky do pracovních pantoflí. „Kdyby se obtěžoval přijít na pitvu, žádný informace by nepotřeboval.“


  „Oběd s papalášema.“


  „Aha, takhle si panstvo žije. Já měl sendvič se sýrem a okurkou a ani tam tu podělanou okurku nedali!“ Zabouchl zásuvku chladničky, šouravě vyšel z pitevny a zamířil do kanceláře. Logan šel za ním a zatímco si doktor Fraser oblékal šedé kalhoty a pruhovanou košili, přes kterou si přetáhl pulovr, postavil vodu na čaj.


  „Pro mě dva cukříky,“ řekl patolog a usadil se za stolem. „Nabídl bych vám garibaldky, ale někdo je snědl.“ Vzal velký sešit a začal do něj psát. „Marcus a Vicky Youngovi byli téměř určitě zabiti stejným nožem: asi dvacet centimetrů dlouhým, velmi ostrým. Manžela vrah nejdřív omráčil ranou do hlavy a pak mu vertikálně rozřízl hrdlo, odsud sem…“ Přejel si prstem od podbradku až ke klíční kosti. „A pak ze strany na stranu, přeřízl skoro všechny hlavní žíly a tepny nad srdcem. Young musel v několika vteřinách vykrvácet, zvlášť když byl hlavou dolů. Hlava byla oddělena zezadu – což je poměrně nezvyklé – jediným řezem.“


  „Tady je čaj,“ Logan postavil na stůl hrnek, „mléko a dva cukry.“


  „Ach, díky. No, zkrátka, musí jít o někoho, kdo má velkou praxi. Odvedl pozoruhodný výkon, řekl bych profesionální. Stáhnout někoho z kůže…“ Srkl si čaje. „Řekl bych, že naše oběť se během třiceti minut změnila ze živé a dýchající bytosti v několik kusů masa. Na řezech kolem kloubů není ani stopy po zaváhání, žádné zkažené pokusy, jen čisté, úsporné řezy.“


  „A co ta žena?“


  „Hm? No, tak to je jiná káva. Stejný nůž, ale nepřesná práce. Hrdlo má rozřezané, ne podříznuté. Řezník nepředvedl nejlepší výkon. Hádám, že vraha někdo vyrušil.“


  „Vyrušil?“ ozval se hlas ode dveří. „To je dost jemně řečeno. Spíš byl podělanej až za ušima.“ Na prahu stála Jackie Watsonová. Když uviděla Logana, smích jí ztuhl na rtech. „Můj šéf chce pitevní zprávu.“


  „Vidíte?“ doktor Fraser strčil do čaje propisku a zamíchal ho. „Nikdo už nechce chodit na pitvy. Chtějí si jenom přečíst zprávu. Kam zmizela profesionální čest?“


  Jackie sjela Logana dlouhým tvrdým pohledem. „Jestli chceš, můžu přijít později.“


  „Neblázněte.“ Patolog ukázal na židli pro návštěvy. „Pěkně si dřepněte a seržant McRae vám udělá čaj.“


  A tím začala nejtrapnější půlhodina, jakou Logan v poslední době zažil. V jednu chvíli – když doktor Fraser mluvil o stříkancích krve – Logan nohou zavadil o Jackiino stehno. Vyděšeně sebou škubla.


  Když konečně patolog domluvil a vyprovodil je na chodbu, zůstali stát a dívali se jeden na druhého.


  Logan: „Já jsem –“


  Jackie: „To není –“


  Ticho.


  Jackie si odkašlala: „Ty první.“


  „Nabídli mi místo detektiva inspektora.“


  „Neříkej?“ znělo to málem ohromeně.


  „U Fauldse v Birminghamu.“


  „V Birminghamu.“


  „Policie West Midlands.


  „Já vím, kde je Birmingham. Dál už utéct nejde, co?“


  „Nebuď taková, já –“


  „Pane bože! Myslíš, že mi záleží na tom, kam půjdeš? Fajn, klidně táhni do Birminghamu, zbabělče. Na všechny se vykašli.“


  „Já se na nikoho nevykašlu.“


  „Ne? A co Insch?“ Začala vypočítávat na prstech. „Nemá ženu, děti, práci –“


  „Já jsem na něj v hlášení nebonzoval! A kdo tady na tři měsíce zmizel do podělanýho Strathclyde?“


  „Ty seš ale vůl!“


  Doktor Fraser vystrčil hlavu na chodbu. „Buď držte zobák, nebo si to běžte vyříkat ven. Tohle je márnice, a ne hřiště…“ S mumláním zalezl zpátky do kanceláře. „Naděláte rámusu, že byste vzbudili i mrtvýho!“


   


  „JSEM POLICAJTKA, BUDOU MĚ HLEDAT!“


  „Ježísi,“ ulevil si Duncan a usadil se jí na matraci, „ta snad nikdy nepřestane, co?“


  „JSEM POLICAJTKA!“


  „MY VÍME! TAK UŽ DRŽ HUBU!“ Duncan zavrtěl hlavou. „Co si myslí, že Řezník řekne?,Jejda, tak to se moc omlouvám, netušil jsem, že jste policistka. Víte co? Tak já z vás teda nenadělám burgery. Můžete jít za mámou.‘ Trapný.“


  Heather se na něj podívala. „Vážně nevím, co jsem na tobě viděla.“


  „Jsem zábavný, jsem skvělý v posteli a dělám vynikající boeuf bourguignon. Jo, a poprvé jsem tě opil a skočil na tebe.“


  „POMOC!“


  „Nemůžu spát.“


  „To se ani nedivím, v tomhle příšerným randálu!“


  „PROSÍM!“ Té nové ženě odcházel hlas, už z toho křiku ochraptěla.


  „Dřív nebo později musí přestat.“


  „Duncane,“ Heather se natáhla a vzala ho za ruku, „Duncane, víš, přemýšlela jsem a… chci, abys už na mě zapomněl.“


  „Neblázni, já –“


  „Myslím to vážně. Buď s Justinem, ten potřebuje tátu. Postarej se o něj.“


  „A mám tě tu nechat samotnou s Temnotou?“


  „Nejsem sama, mám Kelley.“ Usmála se na něj. „Neboj se, už nejsem šílená.“


  Duncan sklopil oči, z díry v jeho hlavě vycházela pronikavá záře, jak z milionu sluncí. „Mám strach.“


  „Já vím, miláčku.“


  „Kdybys… víš, mě někdy potřebovala – na cokoli –“


  Umlčela ho polibkem. A když otevřela oči, byl pryč. Heather tušila, že nadobro.


  55

  



   


  Číslice na budíku v ložnici zeleně svítily do tmy: 05:58 – sedmnáct minut před tím, než měl zazvonit. Logan zívl, převalil se na záda a zíral do stropu. Detektiv inspektor v Birminghamu, detektiv inspektor Logan McRae… zní to pěkně, jako něco z televize. Stejně ho tu nic nedrží, ani –


  Kolem prsou se mu ovinula paže a Logan málem vykřikl.


  Vedle něj na posteli ležela žena; spala, tmavé kudrny rozhozené po polštáři jako po výbuchu továrny na matrace. Najednou si vzpomněl: na cestu do hospody, panáky, jak se tam objevila Jackie s Janis McKayovou z Glasgow, jak se rozhodl, že nebude ‚zbabělec‘, do kterých mu Jackie nadávala, a neuteče, další panáky, jak na sebe narazili cestou na toaletu, na dlouhý, neohrabaný polibek…


  Ozvalo se zachrochtnutí, hlasité zívnutí a Jackie na něj tupě vytřeštila oči. A rychle zabořila obličej do dlaní. „Prosím tě, řekni mi, že jsme ne–, pane bože, my jsme to dělali, co?“


  Logan vyklouzl z postele, popadl ručník pověšený přes židli, omotal si ho kolem pasu a pak rozsvítil. „Jackie, já –“


  „Nech toho. Už mi to nemusíš říkat.“ Posadila se, peřinu přitaženou až k bradě, aby byla celá zakrytá. „Včera to byl úlet. Sex po rozchodu v opilosti, nic víc. Nic to neznamená.“


  Logan kývl.


  „No tak,“ Jackie se rozhlédla po pokoji, nejspíš hledala svoje neprůstřelné prádlo, „šel bys laskavě vedle, abych se mohla oblíknout?“


   


  „Do hajzlu…“ Logan stál v obýváku Elizabeth Nicholové a prohlížel si tu spoušť. Vypadalo to tam jako po záchvatu nějakého šílence s baseballovou pálkou – stěny pocákané vodou ze sněhových koulí a stříbrnými vločkami, podlaha posetá kulatými střepy a rozbitým plastem. Televize roztřískaná na kusy, pohovka roztrhaná, stojací lampa ohnutá do velmi podivného tvaru. Stěna vedle dveří do kuchyně byla od krve, sádrokarton proražený a popraskaný.


  „Vypadá to,“ řekla technička gotička, v obličeji bílá jako její papírová kombinéza, „že tady někomu narazili hlavou do stěny.“ Klekla si na koberec a zpomaleně to předvedla. Promáčknutí mělo odpovídající velikost i tvar. „Ještě netušíme, jestli ta krev patří paní domu nebo konstábl Munroové. Poslali jsme pro mobilní jednotku na určování DNA.“


  Nebyla to jediná krev v domě. Šmouhy se našly na zábradlí, jako kdyby někdo klopýtal dolů a snažil se udržet rovnováhu. Na podlaze v kuchyni byly červené cákance, jak pupínky neštovic. Na podestě rudé kapky.


  Všechny pokoje byly zdemolované.


  Faulds stál ve dveřích kuchyně, v kombinéze a holínkách: nasazenou kapuci, gumové rukavice, modré gumové návleky na boty a na tváři ustaraný výraz. Mávl na Logana, aby šel za ním, a zavedl ho rozmlácenou kuchyní do zimní zahrady – kde je nikdo nemohl slyšet. „Netušil jsem, že se tohle může stát! Bylo to jenom rutinní bezpečnostní opatření. Elizabeth Nicholová ani nebyla jeho typ…“


  „Možná ještě žijí. Na podlaze nejsou kaluže krve. Musí je někde ukrývat. Ve sklepě, v opuštěné továrně, někde…“


  Faulds se otočil zády ke zničené místnosti. „Na tomhle si ty zatracený novináři smlsnou.“


  „Měli bychom rozestavit zátarasy na silnice.“


  „Jak sakra mohl projít kolem strážníků, který dům hlídali? Měli sledovat každého, kdo by šel dovnitř nebo ven! Co to je za neschopný, buranský debily –“


  „Tohle nám nepomůže.“ Logan se podíval z okna: byla ještě tma, jen na horizontu skvrna vycházejícího slunce. „Za půl hodiny svítá, potřebujeme zorganizovat pátrací akci. Zjistit, jak se sem Řezník dostal.“


  Faulds se na něj podíval. „Máte pravdu. Musíme se soustředit, načrtnout plán hry, strategii…“ Zavřel oči a třel si spánky špičkami prstů. „Budeme potřebovat tiskové prohlášení – požádáme o pomoc svědky a zveřejníme fotky konstábla Munroové a Elizabeth Nicholové. Řekneme jim, že… že se Munroová nabídla, že bude hlídat svědkyni, která odmítla ochranku.“


  „Že se nabídla?“


  „Já jsem přece nemohl tušit, že se to stane! V tu chvíli bylo správné požádat Munroovou, aby tu zůstala – za daných okolností. Ano, když se na to dívám zpětně, měli jsme vzít Nicholovou do ochranné vazby, ať chtěla nebo ne, ale teď už je pozdě bycha honit. Musíme se soustředit na to, jak je najít. Živé. Viníka můžeme hledat později.“


   


  Tisková konference byla katastrofa. Jakmile vrchní konstábl dočetl připravené prohlášení, začaly se na ně sypat otázky: jak mohla grampianská policie dopustit, aby Řezník unesl jednoho z nich? Proč nebyla Elizabeth Nicholová pod ochranou? Kdo za to nese zodpovědnost? Bude se to prošetřovat?


  „Ježíši,“ ulevila si Steelová, která stála vedle Logana – co nejdál od kamer, „a teď se začne ukazovat prstem. Řeknu vám, Lazare, jestli Munroovou nenajdeme, jsme v prdeli.“ Ukázala na Fauldse, který seděl na pódiu vedle svého aberdeenského protějšku. „Myslíte, že toho nafrněnýho pitomce předhoděj vlkům? Snad jo, proboha, jinak to odskáče někdo z nás!“


  „Nikdo za to nemohl; Nicholová odmítla ochranku –“


  „Tak proč se jí sakra ptali? Takhle jsme přišli o policajtku!“


  Logan se na ni zamračil. „Tohle nepomůže.“


  „No… těžko.“ Inspektorka si vyndala cigarety. „Už mám těch keců dost, houkněte na mě, až se prach usadí.“


  O půl hodiny později se všichni sešli nahoře v kanceláři, kde je čekalo seřvání od šéfkonstábla plešouna Briana. „Jak přesně mohl Řezník s těma dvěma utéct kolem dvou neoznačených policejních aut?“


  Detektiv seržant Beattie patrně zrudl, ale těžko říct, pod tou houštinou vousů. „Kontrolovali jsme všechna auta, co odjížděla a přijížděla do té ulice a dvou okolních ulic po obou stranách. Prověřili jsme jejich značky – samí místní.“


  „Všechny je sem předveďte na výslech!“ Vrchní konstábl musel zahlédnou výraz detektiva inspektora Steelové, protože se na ni obořil: „Chcete k tomu něco dodat, inspektorko?“


  Steelová pokrčila rameny. „Jenom mi to připadá jako moc velká náhoda. Že by najednou Řezník bydlel čtyři vchody od Nicholové?“


  „Naopak.“ Doktor Goulding, Fauldsův oblíbený psycholog, si narovnal příšernou kravatu a čekal, až mu všichni začnou věnovat pozornost. „Není to vůbec neobvyklé. Někteří sérioví vrazi začínají nedaleko od domova a pak roztáhnou křídla. Jiní si vybírají oběti mezi lidmi, které vídají každý den – příliš se nevzdalují. A další někam směřují – jeden chlapík ve Státech řezal hlavy starým ženám – a nakonec přestal, když uřízl hlavu své matce. Sbíral odvahu.“


  Goulding se usmál, jako kdyby chtěl, aby tak mohli jeho historku lépe skousnout. „Myslím, že podle toho, jak Nicholové zdemoloval dům, můžeme říci, že se náš vrah konečně přestal ovládat. Dvacet let beztrestně vraždil, ale od Halloweenu je pod velkým tlakem. Ve čtvrtek večer byl málem dopaden, jedna oběť utekla, musel zabít další a schovat její tělo v křoví, opustit napůl rozřezané ostatky třetí oběti. Už nemá situaci pod kontrolou a to se mu nikdy předtím nestalo. A tak se přijde pomstít, i když ví, že je to obrovské riziko.“ Psycholog pokýval hlavou, souhlasil sám se sebou. „Trvalo to dvacet let, ale chování muže, kterému říkáte Řezník, se vystupňovalo.“


  „Jo,“ ozvala se Steelová, „to je teda útěcha. Manžela a děti Munroový to určitě zahřeje u srdíčka.“


  „Já jen tvrdím, že jde o Řezníkův závěrečný výstup. Po tomhle už se nejspíš nevrátí ke starému postupu, spíš je pravděpodobné, že to je začátek –“


  „Ježíši, tak tohle je ještě větší útěcha! Ten parchant byl dost hroznej, už když se ovládal, umíte si představit, co bude dělat teď?“


   


  „POMOC! POMOZTE MI PROSÍM!“ Vzlykot ve tmě. „POMOC!“


  „Heather? Spíš?“


  „Tady v tom rámusu?“ Promnula si oči, byla celá rozlámaná. „Nemáš ještě nějaké prášky? Mohly bychom –“


  „Je ti po nich špatně.“


  „Chci jenom spát…“


  Křik ustal, vystřídal ho nesrozumitelný jekot a rány, jak já-jsem-policistka narážela do stěn kovového vězení.


  Heather zaúpěla a zadívala se do neproniknutelné tmy. „Kelley? Povídej mi něco.“


  „Já ne –“


  „Prosím.“


  „POMOC!“


  „Já…“ Kelley ztichla. „Nic mě nenapadá.“


  Heather se natáhla skrz mříže a snažila se nasahat ruku své spoluvězeňkyně. „Povídej mi o tatínkovi a mamince – o těch hodných.“


  Dlouho bylo ticho. A pak se Kelley rozplakala.


  „Pane bože, promiň. Neboj se, nemusíš nic říkat.“


  Popotáhnutí. „Ne, já…“ Kelley jí pevně stiskla ruku. „Kdysi dávno žila jedna princezna a ta měla narozeniny. Bylo jí dvanáct a chystala se do kina na Aristokraty, chtěla si dát k večeři filé a hranolky.“


  „Kelley, nemusíš –“


  „Cestou z Banchory do města si zpívali. Sluníčko svítilo –“


  „JSEM POLICISTKA!“


  „Sluníčko svítilo a oni měli stažená okénka. Princezna… princezna dostala k narozeninám želé miminka a natahovala se dopředu a nabízela je královně. Král měl nejradši červené, a když jedno hledal…,“ zajíkla se, „náklaďák… zlého kouzelníka…“


  Heather cítila, jak se na druhé straně mříží třese.


  „Bylo to, jako kdyby do mě sjel blesk. Ten rámus… bože, byla to ta největší rána, jakou jsem kdy slyšela. Všude bylo sklo a máma křičela a pak se všechno začalo točit dokola. Dokola a…“ Tiskla Heather ruku tak silně, až to bolelo. „Byli jsme na střeše vedle silnice a já jsem se nemohla pohnout a nikdo jiný se nehýbal a oni tam viseli… jako netopýři, hlavou dolů, zavěšení v pásech. A všude byla krev.“


  „Ach Kelley, to mě strašně mrzí.“


  „A já jsem byla uvězněná v převráceném autě a měla jsem ji všude. Máma s tátou byli mrtví a já celá od krve…“
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  Rennie hodil Loganovi na stůl velkou hromadu novin a svalil se na židli pro návštěvy. „Tak kde je zase ten kripl šéfkonstábl?“


  „Je na inspekci, a nech si ty kecy.“ Logan prohrábl noviny: P&J, Evening Express, Aberdeen Examiner, Scotsman, Observer, pár dalších deníků a také několik bulvárních plátků. „Je tam něco?“


  „Nikde nic. Nikdo neotiskl jméno Elizabeth Nicholový, natož její adresu. A v rádiu taky nic nebylo, ani v televizi. Tiskový oddělení tvrdí, že nezveřejnili žádný detaily.“


  „Tak jak mohl Řezník vědět, kde ji najde?“


  Rennie sjel po plastové židli úplně dolů, až skoro seděl na koberci. „Říkal jsi…,“ zrudl, zadíval se na hromadu novin a odkašlal si, „neřekl jsi někomu o Lauře?“


  „A co? Že jsi starej prasák a ona je –“


  „Je jí patnáct.“ Zrudl jak ředkvička.


  „Děláš si srandu?“


  „Prověřil jsem si ji… přísahám, že jsem myslel, že je starší. Řekla mi, že chodí na vejšku!“


  „Jo, až vychodí devítku.“


  „Nevěděl jsem to!“ Rennie nadskočil. „Nesmíš to nikomu říct. Jo? Prosím tě! Tys to viděl, od začátku po mně jela! Netušil jsem to!“


  „To mě podrž… patnáct!“


  „Nevypadá na patnáct! Viděl jsi ji – v hospodě jsi jí kupoval panáky!“


  „Jo, ale on je trochu rozdíl, jestli nezletilý holce koupíš kolu s rumem, nebo na ni liješ sirup a pak ho olizuješ!“


  „Bože… za to půjdu před soud… přijdu o práci! Máma se to dozví! A co budou psát noviny!“


  „Nejspíš něco vtipnýho: PEDOFILNÍ KONSTÁBL MI UKÁZAL OBUŠEK.“


  „To není vtipný! Co budu dělat? Jestli to někdo zjistí…“ Vypadal, že má slzy na krajíčku. „Nevěděl jsem to!“


  Loganovi se ho zželelo. „Díval jsem se na to. Díl pět paragraf pět trestního zákoníku – skotskýho – zákon z roku 1995 říká, že se můžeš hájit tím, že jsi věřil, že jí už bylo šestnáct –“


  „Jasně! Ty víš, že jsem jí věřil!“


  „A při spáchání trestného činu ti bylo míň než čtyřiadvacet let.“


  Rennie vypadal, jako kdyby se v jeho kalhotách odehrála nějaká mimořádná událost. „Mně je třiadvacet!“ Zavřel oči a sjel ze židle na kolena. „Děkuju ti, můj milovanej, podělanej Ježíši…“


  „Nemáš zač. A teď si sedni na prdel, máme na práci důležitější věci.“ Logan hodil noviny na zem. „Například zjistit, jak Řezník našel Elizabeth Nicholovou.“


  Rennie se vyškrábal zpátky na židli. „V životě bych se jí nedotkl, kdyby –“


  „Sakra, mohl by ses už konečně soustředit? Řezník někde drží dvě ženy, který skončej jako Happy Meal, jestli něco neuděláme! Tak dělej! Kdo věděl, kde Nicholová bydlí?“


  Rennie si promnul obličej rukama, ze všech pórů mu sálala radost, jako slastná vůně. „Já ne… v nemocnici. Doktoři, sestry, recepční. Ti všichni se mohli podívat do její karty, když ji po tom napadení přijali.“


  „Fajn, někoho tam pošli, zjisti, jestli někdo z nich neodpovídá tomu poslednímu profilu od Gouldinga. Kdo to ještě věděl?“


  „Policie.“ Konstábl poklepal na stůl. „My jsme to věděli. Vlastně spíš Faulds to věděl. Kde byl ve čtvrtek večer, co?“


  „Bože můj –“


  „Tak se nad tím zamysli: všichni jsme šli do hospody, ale on nepřišel. Na zahlazování stop přece musí být expert: kriminalistický postupy zná jako svý boty, a co ty jeho záhadný modřiny? A vždycky, když se stane –“


  „Dost! Rozumíš? Faulds není žádnej Řezník!“ Logan mu přes stůl hodil hlášení konstábla Munroové.


  „Nemusíš se hned –“


  „Přečti si to, ty idiote. Na dispečinku říkali, že jim Munroová ve dvě hodiny volala, co zjistila: Elizabeth Nicholová je místní, je jí devětačtyřicet, je svobodná, žije sama, má jednu sestru a bratra. Oba rodiče jsou mrtví… Ráda plave, má ráda zamilované romány a sbírá sněhové koule.“


  „Každej má nějakej vkus.“ Rennie listoval hlášením, až došel k fotografii modřinami posetého obličeje Elizabeth Nicholové. „Jak to, že to není tlusťoška? Myslel jsem, že Řezník má rád, když se jeho oběti vykrmí samy.“


  „Byla ve špatnou chvíli na špatném místě. Kdyby si k Youngovým nepřišla vypůjčit kuchařku, ani by se jí nedotkl…“ Logan se vrátil k nástěnce smrti. „Abys věděl, Goulding tvrdí, že Nicholová je konec nějakýho řetězce – že to je oběť, která bydlí v blízkosti jeho domova, kam se Řezník přibližuje.“


  Na Rennieho tváři se pomalu objevil zamyšlený výraz. „A co když ji Řezník sledoval k Youngovým a oni byli ve špatnou chvíli na špatným místě.“


  „A jsme zase u toho, odkud ji Řezník znal?“ Logan vzal z nástěnky poslední fotografii z místa činu – obývák Elizabeth Nicholové posetý střepy ze sněhových koulí a kusy zničeného nábytku. „Ani stopa po násilném vniknutí, takže ho musela pustit do domu. To znamená, že to je přítel, kolega, soused nebo člen rodiny.“


  „Nebo šéfkonstábl –“


  „Nebudu ti to víckrát opakovat. Steelová obchází sousedy Nicholové, ty zkus najít jejího bratra a sestru…“ Logan se podíval do poznámek. „Jimmy a Kelley. Já si vezmu kolegy z práce.“


  Což se lehko řeklo. O žádném zaměstnavateli Elizabeth Nicholové se konstábl Munroová nezmínila – Logan netušil, kde pracovala.


  Vyndal telefon a začal vytáčet čísla.


   


  Kelley chvíli plakala. Přes mříže nebylo lehké ji udržet, ale konečně se přestala třást.


  Heather jí stiskla ruku. „Jak ti je?“


  „Líp… cítím se líp.“ Popotáhla. „Nikdy jsem to nikomu nevyprávěla.“ Vzdech. „Chybějí mi. Moc se mi po nich stýská. Byli tak hodní. Když jsem něco provedla, sedli si ke mně a domlouvali mi. Žádné pálení cigaretou nebo lámání žeber, monokly… Táta na mě v životě nevztáhl ruku, ani když jsem mu rozbila památeční hrníček.“


  „To je hezké.“


  „POMOC!“ Ta zatracená policajtka znovu spustila.


  Kelley se ve tmě pohnula. „Heather? Jsem ráda, že jsi tady.“


  „JSEM POLICISTKA!“


  Heather se usmála. „Já jsem taky ráda, že jsi tady. Divné, co? Těšit se z toho, že někdo další trčí v tomhle železném vězení…“


  „TOHLE VÁM NEPROJDE!“


  „Myslíš, že někdy zmlkne?“


  „BUDOU MĚ HLEDAT!“


  Kelley pohladila Heather po ruce. „Ano.“ A odsunula se od mříží. „Chceš ještě prášek?“


  „PUST MĚ, TY HAJZLE!“


  „Je mi po nich špatně.“


  „Opravdu ho nechceš?“


  „Opravdu.“


  „PROSÍM!“


  „Neslyšela jsi něco?“ Kelleyin hlas byl tichý a naléhavý. „Vrací se…“


  „Co jsi –“


  „JSEM POLICISTKA!“


  „Zavři oči a dělej, že spíš.“


  Heather mžourala do tmy. „Ale –“


  „Posuň se! Dál od mříží! A měj zavřené oči, jinak pozná, že sis nevzala prášek!“


  A ublíží Kelley. Heather se překulila na bok, pevně zavřela oči a bez hnutí ležela pod přikrývkou. Kovové cvaknutí … a pak zaskřípění nenaolejovaných pantů – dveře se otevíraly – a její vězení zalilo světlo, cítila, jak ji pálí do víček.


  Ozval se šramot a Kelley řekla: „Spí.“


  Světlo zhaslo a všechno zas zahalila tma, a kovovou celou se rozlehlo prásknutí dveří, které na okamžik přehlušilo křik té policajtky.


  „JSEM POLICISTKA! NAJDOU VÁS! SLYŠÍTE? ONI VÁS… Panebože… Ne, prosím vás, já jsem nic…“


  Pak přišel křik.


  Heather počkala na štěknutí jateční pistole a pak tvrdě usnula.
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  Logan zkusil Celní úřad, ale bez soudního příkazu s ním nikdo nechtěl mluvit. V bance Elizabeth Nicholové to bylo totéž, a tak to vzdal a nechal se přepojit na konstábla, kterého nechali hlídat její zdemolovaný dům – požádal ho, aby se podíval, jestli nenajde nějaké výplatní pásky nebo výpisy z banky.


  O dvacet minut mu konstábl zavolal jméno přepravní firmy z Inverurie a postěžoval si na hordu novinářů a reportérů, kterých je plná ulice. „Dva ty mizery jsem musel vyhnat ze zahrady. Šikly by se mi posily.“


  Logan slíbil, že udělá, co bude v jeho silách, zavěsil a zavolal do přepravní firmy.


  „Halo, mezinárodní přepravní společnost Garioch United, doufám, že máte krásný den. Kam vás mohu přepojit?“


  Chvíli to trvalo, ale nakonec se Loganovi podařilo ženu přesvědčit, aby ho přepojila na někoho z vedení.


  „Ach bože, co je zase?“


  „Pan Arthur? Tady je detektiv seržant –“


  „To nemáte na práci nic lepšího? Všechno už jsem řekl vašim kolegům. A teď, když dovolíte, odcházím na golf –“


  „S kým jste mluvil?“


  „S nějakou ženskou. Jak se jmenovala…“ Ozvalo se šustění. „Michellová? Ne, Munroová. Chtěla informace o bývalé zaměstnankyni. Elizabeth Nicholové.“


  „Bývalé?“


  „Před pár měsíci jsme ji museli propustit. Škoda, pracovala tu osm let… Podívejte, všechno jsem vám už řekl, takže –“


  „A co dělala?“


  „Řídila. Náklaďáky a dodávky. Hodně pro nás jezdila do východní Evropy, než jsme o tu zatracenou zakázku přišli.“


  „Co ještě jste konstáblu Munroové řekl?“


  „Chtěla seznam míst, kam Elizabeth jezdila. Destinace, data, jména klientů a tak dále. Jako kdybychom neměli na práci nic lepšího, než –“


  „Víte, že se ta žena pohřešuje, že? Unesli ji, zdemolovali jí dům a spolu s ní zmizela i policistka. Jejich životy jsou v ohrožení. To je snad důležitější než nějaký pitomý golf, nemyslíte?“


  Chvíli bylo trapné ticho a pak se muž zeptal: „Co potřebujete?“


  „Všechno, na co se ptala konstábl Munroová, a taky seznam vašich zaměstnanců. A ještě jednu věc: znáte paní Nicholovou dobře?“


  „Je fajn. Někdy trochu sentimentální, ta její charita a tak dále. Věčně něco sponzoruje a pořádá sbírky.“ Odmlčel se. „Vážně ji unesli?“


  „Ano.“ Logan vylovil z hromady papírů zápisník a začal mu klást otázky.


   


  Když dorazil Faulds, Logan právě psal poznámky na bílou tabuli. „Dáte si čaj?“ zeptal se vrchní konstábl. „Mám sušenky s krémem.“ Hodil na stůl igelitovou tašku z Marks and Spencer a svlékl si bundu. „Venku lije jak z konve.“


  Logan ustoupil a podíval se na svůj výtvor – seznam přátel a známých Elizabeth Nicholové. Nebyl zrovna vyčerpávající, ale víc toho ze zaměstnanců Garioch United nedostal. Alespoň měli odkud začít mapovat její pohyb v posledních dnech. Po stranách udělal dva sloupce. Jeden nadepsaný BRATR JIMMY a druhý SESTRA KELLEY, a pod tím jen pár otazníků. Rennie se zatím neozval.


  „Ptám se, jestli si dáte čaj.“


  „Cože?“ Logan se na něj otočil od tabule. „Jo, díky. Jak jste dopadl na inspekci?“


  „Myslel jsem, že ty doby, kdy mě můžou tihle ouřadové otravovat, mám dávno za sebou…“ Faulds se podíval na tabuli. „Co je sakra ten Geri-oč United?“


  „Vyslovuje se to ‚gírí‘ – je to kraj kolem Inverurie – kde Elizabeth Nicholová pracuje… pracovala.“


  „Gírí? Tak proč se to sakra píše ‚Garioch‘?“ Zamířil ke dveřím, cestou sbíral po kanceláři špinavé nádobí a mumlal si pod vousy: „No jo, to je v týhle zatracený zemi typický: všechny nápisy u silnice jsou vymyšlený tak, aby si člověk připadal jako debil…“


  Logan zavolal Renniemu na mobil – cinknutí příboru o porcelán, zaklení a pak konstáblův hlas: „Obědvám, jasný?“


  „Jimmy a Kelley Nicholovi.“


  „Mám snad nárok na oběd, ne? I mizernej masovej vrah má nárok na oběd!“


  „Našel jsi je?“


  „Ne. Zkusil jsem všechny verze těch jmen, ale nejsou v registru osob ani v seznamech voličů. Možná emigrovali, protože je někdo nenechal v klidu dojíst rybí karbanátek.“


  Logan zavěsil a zkusil to sám, ale Rennie měl pravdu, po Jimmym ani Kelley nebylo v policejním registru ani stopy.


  Rozšířil pátrání, pokusil se v databázi najít záznamy o narození Elizabeth Nicholové, ale tak staré údaje neměli. Zkusil tedy údaje o jejích rodičích. Když ve čtvrtek odpoledne Munroová naposledy volala, co zjistila, nechala jim jména – Edward a Sheila. Byla to možná jedna z posledních věcí, které udělala, než ji unesl Řezník.


  Podle záznamu v registru Edward i Sheila zemřeli při autonehodě v roce 1970. Takže to nebyla žádná podělaná…


  Edward a Sheila – autonehoda… Logan se pohodlně usadil a snažil se vzpomenout, co mu to připomíná. Nějak to souviselo se Steelovou a Alecem a mrtvým mužem s komickou jizvou na tváři… nemohli mít vlastní děti, tak adoptovali holčičku z rozvrácené rodiny…


  Logan vzal telefon a začal rychle listovat zápisníkem, hledal kontakt na staříka, který je provázel po Trinity Hall. Řeznický mistr balič zvedl telefon po čtvrtém zazvonění: „Ewan Morton.“ Povědomý zpěvavý přízvuk z Fife.


  „Pan Morton? Tady je detektiv seržant McRae, minulý týden jsme u vás byli. Mluvil jste o svém učiteli –“


  „Á, ano, seržant McRae. Sleduji ten případ v novinách. Hrozné, že?“


  „Váš mistr, Edward, jak se jmenoval příjmením?“


  „Nichol. Edward Nichol.“ Odmlka. „Proč?“


  „A ta dívka, kterou adoptovali?“


  „Elizabeth? Milá holčička, byla na naší oslavě stříbrné svatby a –“


  „Mluvila někdy Elizabeth o svém bratrovi a sestře?“


  „Ona neměla – á, vy myslíte z té doby před tím, než ji adoptovali. Měla ošklivé sny o bratrovi. Vzpomínám si, jak Edward říkal, že se v noci budí s křikem. Jak jsem pochopil, byl celý jeho… jak se tomu dneska říká?… biologický otec? Musela prožít dost těžké dětství, takže –“


  „Nevíte, jak se původně jmenovala?“


  Starý muž najednou znervózněl. „Já… ne, to nemůžu… podívejte, o co vám vlastně jde?“


  „Je to důležité.“


  Povzdech. „Myslím, že to byl někdo z branže, ale ne přímo, jestli vám to pomůže. Vím, že nebyl naším členem.“


  „Mohl byste mi to zjistit?“


  „Cože? No… jsem objednaný na pedikúru –“


  „Myslel jsem, že jste se vždycky chtěl podílet na vyšetřování vraždy.“


  Zpěvavý hlas Ewana Mortona byl najednou ocelově chladný. „Nebojte se, na mě se můžete spolehnout.“ K čertu s kuřími oky!


   


  Na kronikáře cechu řezníků byl skutečně spoleh. O dvacet minut později zavolal zpátky, sotva popadal dech. „Musel jsem jít… musel jsem jít do Trinity Hall… prošel… prošel jsem všechny záznamy od roku 1966.“ Najednou zmlkl.


  „Pane Mortone? Všechno v pořádku?“


  „To jen moje srdce… podle záznamů Edward adoptoval dceru muže jménem James Souter. Nebyl členem cechu, ale pracoval na jatkách jako pomocný řezník.“ Další odmlka a tentokrát Logan zaslechl potáhnutí z inhalátoru. „Píše se tu, že měl pracovní úraz – rukáv se mu zachytil do stroje a přišel o skoro celou paži. Elizabeth dali do ústavu a Edward ji adoptoval.“


  Logan si zapisoval do notesu. „A co její bratr a sestra, není tam nějaká zmínka o tom, co se s nimi stalo?“


  „Emm… ne, jen o Elizabeth.“


  „Dobře, díky, moc jste mi pomohl.“ Logan už chtěl zavěsit, když si vzpomněl, že měl ještě jednu otázku. „Ta jatka, kde Souter pracoval, jak se jmenovala?“


  „Stála tam, co teď ten nový velký podnik. Jak se jmenuje… počkejte… ten v Turriff? Psalo se o něm v novinách?“


  „Alaba.“ Bingo.


  „Ano, to je ono. Nechápu, proč to nemůžou psát ‚Alba‘. Někdo by jim to měl říct.“


   


  Logan vpadl do společné kanceláře. Detektiv vrchní superintendant Bain byl zabraný do rozhovoru s Fauldsem a špekoun Alec si zatím hrál s víčkem od objektivu – sundat, nandat, sundat.


  Logan k nim přistoupil a Faulds se na něj podíval, usmál se a podal mu šálek čaje. Byl studený. „No konečně. Chci slyšet, jak jste –“


  „Máme podezřelého.“


  „Oh! Počkejte, ještě ne…!“ Alec zmáčkl tlačítko a začal ostřit. „Aááá… jedeme!“


  Bain ho sjel pohledem. „Co jsem vám o tomhle říkal?“


  „Nezlobte se, to je zvyk.“


  „Jimmy Souter. Je to bratr Elizabeth Nicholové. Jejich otec pracoval na jatkách v Turriff. Možná měl Goulding pravdu v tom, že sbíral síly, aby se pomstil sestře.“


  „Cože?“


  „Matka je opustila, otec přišel o ruku při nehodě na jatkách. Elizabeth mu odebrali a dostala se k adoptivním rodičům. Ona měla rodinu, která ji milovala, on zůstal doma s otcem, který byl agresivní alkoholik.“ Za chvíli měli vyhledaný tatíčkův trestní rejstřík: opilství a výtržnictví, napadení, způsobení škody, ohrožení povinné výchovy a pár případů domácího násilí – v jednom figurovala pánev plná rozpáleného sádla. Nebylo divu, že matka odešla. Jen škoda, že s sebou nevzala děti.


  „A má Jimmy Souter nějaký záznam?“


  „To nevíme.“ Z tohohle Logan neměl radost. „Nemůžu ho nikde najít – nejspíš ho taky adoptovali, takže má jiné příjmení. Zadal jsem Renniemu, aby prošel všechny dětské domovy v Grampianu, jestli nenajde nějaký záznam o něm, Elizabeth nebo jejich sestře Kelley.“


  Bain se otočil a zeptal se Fauldse, co si o tom myslí, ale Logan ještě neskončil. „Našel jsem jejich otce: James Souter. Dožívá v hospicu na pobřeží, ale pořád mu patří dům. Je to jeden z těch opuštěných baráků za jatkami Alaba. Číslo tři.“


  Bain vzal ze stolu telefon a zavolal na dispečink: měli okamžitě vyrazit, a s plnou parádou.
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  Logan šlápl na brzdy a s houkající sirénou se v zatáčce, kde se A947 za Dyce stáčí na sever, otočil o sto osmdesát stupňů. Tři dodávky – plné speciálně vycvičených střelců – dva hlídkové vozy a pár otřískaných vauxhallů kriminálky, a za nimi Logan, který se s konvojem snažil držet krok. Faulds seděl na místě spolujezdce a modlil se, aby to přežil, a Alec vzadu poskakoval sem tam, jako nehezký pingpongový míček. Vzal si s sebou kolegu jménem Mike. Byl z BBC a měl mu krýt záda, až půjde s přepadovým komandem dovnitř. Jako by nestačil tucet těžce vyzbrojených policistů.


  V plné rychlosti projeli Newmachar a řítili se po větrné silnici do Oldmeldrum, ze které před nimi uhýbaly traktory a čtyřkolky.


  Za neustálých pokynů z vysílačky.


  Logan ji vypnul a požádal Fauldse, aby zavolal na dispečink. „Ať někoho pošlou k Elizabeth Nicholové – možná byla s bratrem v kontaktu. Ať hledají album s fotkami, dopisy, pohledy. Cokoli, co by nám mohlo říct, kde bydlí.“


  Faulds se na okamžik pustil palubní desky, aby si mohl vyndat mobil. „Proč se vždycky musíme snažit o nadzvukovou rychlost?“ Naťukal do telefonu pár čísel a vykřikl, jak Logan prudce vytočil poslední zatáčku před Oldmeldrum, kterým konvoj projel a na druhém konci ho opustil.


  Bez zpomalení přes Fyvie, Birkenhills a Darra do Turriff. Nebe bylo skoro černé, ale mezerami v těžkých mracích pronikaly sluneční paprsky a pozlacovaly městečko plné obchodů.


  Když projížděli kolem bazénu, vypnuli sirény, jen světelné majáky měly lidi, co v sobotu v podvečer vyrazili za nákupy, varovat, aby se jim nepřipletli do cesty – nechtěli Jimmyho Soutera dopředu vyplašit.


   



  *


   



  „Kelley?“ Heather zašeptala do tmy. „Kelley, můžeš –“


  Dveře se se zaskřípěním otevřely, do cely proniklo světlo a zachytilo Heather, jak klečí na matraci a drží se mříží. Chtěla se skrčit, ale bylo pozdě: stál mezi dveřmi a díval se na ni, řeznickou zástěru potřísněnou tmavou krví.


  Otočila se na Kelley… ale Kelley nikde – Heather byla ve svém železném kokonu sama.


  Na chodbě za ním stálo rezavé kolečko a Heather viděla, že z něj vykukuje chomáč blond vlasů, do syrového vzduchu trčely bílé a krvavé kosti.


  „Bože…“ Jak dlouho spala?


  Řezník ukázal na ni a pak na své břicho, hlavu tázavě nakřivo.


  Heather sjela pohledem na kolečko. „To je… Kelley?“


  Řezník zakroutil hlavou a ukázal zakrváceným prstem chodbou dozadu. Tam, odkud se předtím ozýval křik té uječené policajtky. Znovu si ukázal na břicho.


  „Ano, mám hlad.“


  Kývl, vyšel ven, vzal kolečko a zmizel jí z dohledu. Až na vrzání kola bylo ticho.


  „Myslíš, že ji zabil?“ Duncan prošel mřížemi, stoupl si na práh a rozhlédl se chodbou sem a tam.


  „Já…“


  „To by byla škoda. Byla milá.“


  „Možná,“ řekl Nový, „ji strčil do cely té policistky.“


  „Proč by to dělal? Leda by ji chtěl zabít a sníst.“


  „To je pravda.“


  „To nemůže! Je to moje kamarádka!“


  „Ale no tak, drahoušku,“ řekla její matka, „nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem, ne? Natož nad krví.“


  Heather si zacpala uši. „Nemůže být mrtvá!“


  „Proč ne? My jsme.“


  Slzy. „To není možné…“


  „Víš,“ ozval se nový hlas, který Heather ještě neslyšela, „pořád máš ten nůž…“ A najednou Duncan, matka i Nový zmizeli.


  Obrátila se, ale nikdo tam nebyl. „Halo?“


  Jen prázdná kovová cela.


  Heather vsunula ruku pod matraci pro zapomenutý nůž. Čepel se ve slabém světle, které dovnitř pronikalo z chodby, modře zaleskla.


  „No vidíš,“ řekl ten hlas, „stačí, když mu ho vrazíš do břicha, až se vrátí.“


  „Nikdy jsem nikoho nezabila…“


  „Copak si nezaslouží zemřít, když ublížil Kelley?“


  „Ale já tu zůstanu zamčená!“


  „Ne, určitě u sebe nosí klíče… a vůbec, co když není zamčeno? Už dávno jsi to nezkoušela, že ne?“


  Heather sjela pohledem po mřížích na těžký visací zámek. „Kdo jste?“


  „Kdo myslíš, že jsem?“


  A najednou to Heather věděla. „Vy jste Temnota.“


  „Ten nůž, Heather. Jinak to nejde. Jestli mě chceš mít na své straně, musíš ten nůž použít.“


  „Ale…“ Došla k dvířkům v mřížích a sáhla na zámek. Temnota měla pravdu: nebylo zamčeno.


  Heather se posadila na matraci, v rukou svírala nůž, studený a vyzývavý. Temnota si přála, aby to udělala. Měla zabít Řezníka a stát se její oblíbenkyní. Zachránit Kelley. A zaujmout jeho místo v potravním řetězci. Navěky žít v Temnotě…


  Cvaknutí a Řezník byl zpátky, nesl talíř s voňavým jídlem. Játra, cibule a smetanové šťouchané brambory.


  Přistoupil k mřížím a Heather pevně sevřela nůž.


   


  Parkoviště jatek bylo skoro plné. Z ohromné haly s plošinami na vykládání a kotci pro přivezená zvířata se ozývalo bučení dobytka a bekot ovcí. Jatka Alaba byla opět v plném provozu. Konvoj projel kolem a zamířil nahoru úzkou silnicí – tou, kterou lemovalo pět opuštěných domů s okny zatlučenými nebo vymlácenými, zahradami zarostlými plevelem a žlutou trávou, s červenými pískovcovými zdmi, začernalými a posetými skvrnami, které se teď leskly ve světlech reflektorů.


  Dodávky kodrcavě zastavily na vymleté ulici. Pak se rozlétly dveře a vyskákala z nich ozbrojená komanda, která se houstnoucí tmou hrnula k číslu tři.


  Logan seděl v autě, ruce sepjaté, a díval se, jak přepadovka zaujímá pozice, Aleca a jeho gorilu z BBC v patách.


  Okna v přízemí zakrývaly překližkové desky. Dveře vypadaly, že se jich dvacet let nikdo nedotkl – nátěr se časem odloupal a zbylo jen šedé dřevo. Přenosné beranidlo vrazilo dveře dovnitř.


  A do domu se vhrnuly černé postavy.


   


  Heather si nebyla jistá, odkud ten zvuk přichází, ale Řezník se podíval nahoru. Tmavé oči pod maskou neviditelné, stál a zíral do stropu.


  Heather vytasila nůž schovaný za zády a bodla mu ho do břicha, celý až po střenku. Na ruku jí vytekla horká krev, takže střenka byla kluzká a lepkavá, když čepel vytáhla a znovu do něj zarazila. A znovu. A znovu.


  Řezník nevydal ani hlásek.


   


  V domě byl svinčík a jak přepadové komando prohledávalo místnost po místnosti, z plesnivého koberce se zvedala oblaka prachu. Detektiv konstábl Simon Rennie vpadl tam, kde býval obývací pokoj, svítilnou připevněnou na automatické pistoli prořezával tmu: plesnivá pohovka, dvě rozpadlá křesla, krb plný rozbitého nádobí, zatlučená okna.


  Udělal pár hbitých tanečních kroků, které se naučil na střeleckém výcviku – rychlou otočku o tři sta šedesát stupňů, při níž prohlédl všechny čtyři kouty – pak kolem nábytku, zatímco někdo další hlídal dveře. „V pořádku.“


  Ve sluchátkách se mu ozývaly hlasy: „První patro, v pořádku.“ „Kuchyň, v pořádku.“ „Koupelna, v pořádku.“


  Už zbýval jenom sklep.


  Rennie se připojil ke svému týmu u schodiště, které vedlo dolů z kuchyně. Díky reflektoru na Alecově kameře tu bylo mnohem víc světla, takže bylo dobře vidět plesnivé tapety, špinavý stůl, zanesený dřez a zvlněné linoleum.


  „Takže,“ řekl seržant, který operaci velel, „na tři vyrazíme. Rennie, Caldwell: všechno podle pravidel. Žádné chyby a nenechat se zastřelit, rozumíte?“


  „Ano seržante.“


  „Na tři: raz… dva…“


   



  *


   



  Řezník se podíval Heather na ruku – sevřenou kolem střenky nože – a pak do očí. Naklonil hlavu a upřel na ni pohled a Heather viděla, že se hluboko v těch gumových otvorech bez života cosi zalesklo.


  Pak ustoupil od mříží, položil talíř s játry a cibulí tak, aby na něj dosáhla, otočil se a odešel. Ani se neobtěžoval zavřít dveře.


  Pod Heather podklesla kolena, zhroutila se na matraci, v zakrvácené ruce pořád svírala nůž.


  „Miláčku, je ti něco?“


  Temnota ji zkoušela.


  Řekla jí, aby ho bodla, a ona poslechla. Slíbila, že ji získá na svou stranu… slíbila to.


  „Vypadáš, jako kdybys viděla přízrak.“


  Možná je něco v nepořádku s tím nožem. Přejela palcem po ostří, zatlačila tak, aby prořízla kůži. Necítila bolest. Zatlačila víc, až ostří rozřízlo bříško a sjelo na kost. Její krev se smísila s jeho.


  „Vážně, měla by sis lehnout.“


  „Nemůže umřít… patří Temnotě, je nesmrtelný!“


  „Ach…“ Duncan se usmál. „To sis zrovna vymyslela, co?“


  Heather zvedla palec a dívala se, jak rána krvácí. „Krev ke krvi.“


  „Já vím, co si myslíš, ale –“


  „Teď jsem i já součástí Temnoty. Složila jsem zkoušku.“


  „Heather –“


  Přiložila si hrot nože na břicho, těsně nad pupkem.


  „Počkej, miláčku,“ Duncan si před ni klekl, „nedělej to.“


  „Krev ke krvi.“ Zhluboka se nadechla, zavřela oči a vrazila do sebe nůž. Jednou, dvakrát, třikrát. Trhla jím tam a zpátky, rozpárala si břicho a na matraci vytekla tmavá, lesklá krev.


  „Ten nůž neexistuje.“


  Bodala, bodala, bodala…


  Suchá dlaň sevřela její ruku a pevně držela. „Heather, tohle není skutečné. Vymýšlíš si to.“


  Otevřela oči, podívala se na své břicho. Nic probodnuté, nic rozříznuté. Na rukou neměla ani kapku krve. „Ale… ten nůž… Temnota říkala…“ Cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Ten nůž…“


  „Pssst… to bude dobré.“ Duncan ji objal a pevně ji k sobě přitiskl.


  „Ale on byl skutečný! Byl –“


  „Pssst… zešílela jsi, vzpomínáš? Žádný nůž jsi nikdy neměla.“ Políbil ji na temeno hlavy a Heather se rozplakala. „Takhle tě šálí tvoje mysl, jako když mluvíš s mrtvými.“ Dal jí prst pod bradu a zvedal jí hlavu, až se mu dívala do krásných očí. „Ani já nejsem skutečný.“


  „Nechci být šílená…“


  Políbil ji a řekl, aby se tím netrápila, na to že už je pozdě.
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  Velitel zásahu ukázal na dům. „Už léta je prázdný, prohledali jsme ho od půdy po sklep, ale po žádných lidech jsme nenašli ani stopu. Technici to ještě můžou obrátit naruby, ale vsadím se, že tam nic není.“


  Vrchní superintendant Bain kývl a sjel Logana pohledem, který se dal popsat jedině jako pěkně nasraný. „Tak co?“


  Ozval se vrchní konstábl Faulds. „To, že tady Jimmy Souter není, neznamená, že to nebyla zatraceně dobrá policejní práce. Teď máme podezřelého se spojením na jatka a jednu z obětí. Což je mnohem víc, než jsme měli dneska ráno.“


  „Ale v pátrání po konstábl Munroové jsme nepostoupili ani o krok.“


  Faulds požádal Baina o rozhovor o samotě a odvedl ho z doslechu mužů z přepadového týmu, kteří nasedali do dodávek, aby rychle zmizeli, než se zase spustí déšť.


  „Chápu, proč chceš odejít.“ Byla to Jackie v ninjovské policejní výstroji: černé vysoké boty, černé kalhoty, černé tričko, černá vyztužená vesta a černá fleecová bunda. „Šéfkonstábl, co není úplnej vůl.“


  Logan přikývl. „A ty se vracíš do Strathclyde.“


  „Jestli mě tam po tomhle vezmou…“


  Stáli a dívali se, jak technici napochodovali do starého Souterova domu vyzbrojení páčidly, krumpáči a lopatami, aby ho mohli obrátit vzhůru nohama.


  „Jackie… promiň mi to.“


  „A co?“


  „No, vlastně všechno.“


   


  *


   



  Za pět minut tři čtvrtě na pět všichni ti lemplové odešli – chtěli se vrátit na stanici, aby si včas odpíchli a mohli jít do hospody. Teď už zbýval jen Logan, Faulds, špekoun Alec, tým techniků a neznámý konstábl, který v tom lijáku hlídkoval před domem. Ať to byl kdokoli, musel někoho hodně naštvat, že vyfásl takovýhle úkol.


  Mezi nebem zbarveným jak krvavé puchýře a živým plotem se ve světle bezpečnostních reflektorů z jatek leskly nekonečné přívaly deště. Řada pustých, mrtvých domů pomalu chátrala ve tmě. Jen starý Souterův dům jevil známky života: mezerami v překližkových deskách natlučených přes okna pronikalo světlo a ozývaly se odtud rány a praskot dřeva, jak technici vytrhávali prkna z podlahy a rozbíjeli krby. Prošťourali a prohledali každou škvíru, jestli nenajdou stopu po konstáblu Munroové, Elizabeth Nicholové nebo po jejím bratrovi Jimmym.


  „Tak co?“ Faulds se zavrtěl na sedadle jejich neoznačeného auta, „už jste se rozhodl?“


  „Detektiv inspektor McRae, policie West Midlands.“ Logan se na něj otočil a podal mu ruku, aby jí potřásl. „Těší mě.“


  Faulds se usmál. „Výborně. Jakmile se vrátíme na stanici, zařídím, aby vám někdo připravil papíry.“


  Otevřely se zadní dveře a někdo z deště skočil na sedadlo. „Fuj!“ Byla to Jackie. Když si sundala špičatou čepici a oklepala si ji pod nohy, vypadala jako zmoklá krysa. „Jako kdyby se člověk šel vykoupat.“


  Logan na ni zíral do zpětného zrcátka. „Myslel jsem, že ses vrátila na stanici?“


  Ušklíbla se. „Zapni topení, nebo tu zmrznu!“


  Logan nastartoval motor a zapnul větráky naplno. Autem se začal rozlévat ohřátý mastný vzduch. „Neříkej mi, že ty jsi ten nebožák…?“ Ukázal zamlženým oknem na Souterův dům.


  Její úšklebek vystřídal nasupený výraz. „Detektiva vrchního inspektora McKaye moc nenadchla moje přepracovaná zpráva o tom, jak Insch vedl vyšetřování. Čekal, že ho roztrhám na kusy.“


  „Já myslel, žes to udělala?“


  „No…,“ pokrčila rameny, „měl jsi pravdu. Už to nerozmazávej.“ Natáhla se mezi přední sedadla a strčila ruce až k ventilátoru, odkud podle ní pořád foukal moc studený vzduch.


  „Budeš mít omrzliny.“


  „A co mám dělat?“


  Aspoň že s ním zase mluvila. A pak Loganovi zazvonil telefon. Detektiv inspektor Steelová volala z rozmláceného domu Elizabeth Nicholové v Newmachar, aby jim řekla, co našli.


  „Žádné pohledy ani dopisy, ale ten hajzl tu určitě byl. V pokoji pro hosty jsme našli album – plný výstřižků z novin. Heather a Duncan Inglisovi, Tom a Hazel Stephenovi, Marcus Young, Maureen a Sandra Taylorovy… všichni jsou tam, všechny ty články z doby před jejich zmizením, a taky spousta výstřižků z pozdější doby. ‚ŘEZNÍK ZNOVU UDEŘIL: ZMIZEL MANŽELSKÝ PÁR‘ a tak dále. A nejenom o tomhle, jsou tady články od Inverness až po Eastbourne, a hromady věcí z kdejaký prdele někde ve východní Evropě, ale to nepřečtu, nerozumím jedinýmu podělanýmu slovu.“


  Logan předal její informaci dál.


  Faulds si od něj telefon vzal. „Inspektorko? Čím to album začíná? Jaký je první výstřižek?“ Odmlka. „Uh huh…. ano. Opravdu? Proboha… Kolik myslíte?… Dobře, děkuju.“ Zavěsil a vrátil mobil Loganovi. „Vypadá to, že to album začíná až rokem 2004. Budeme ty výstřižky muset porovnat s databází pohřešovaných osob všech možných zemí!“ Otřel zamlžené okno a Souterův dům se teď před nimi tyčil v celé své pochmurné nádheře. Technici už podle všeho končili, v dešti si stěhovali věci zpátky do špinavé dodávky. „2004… bůh ví, kolik lidí Jimmy Souter zabil předtím…“


  Jackie přikývla. „Někde má další alba.“ Nejspíš viděla Loganův výraz ve zpětném zrcátku, protože se na něj dlouze zadívala a řekla: „No co? Souter je ten typ, co rád syslí. Bude mít všechny články, co si vystřihl.“


  Něco na tom bylo.


  „Umíte si představit v tomhle vyrůstat?“ zeptal se Logan, který se díval, jak technici balí vybavení, než se přední sklo zase zamlžilo. „Vítr fouká od jatek, všechny vaše věci pokrývá vrstva mastnoty. Jdete do školy a máte tím načichlé oblečení i vlasy. Všechny děti se vám smějí, protože smrdíte. Pak jdete domů a váš nalitej otec vás seřeže jako koně.“


  Faulds znovu otřel sklo. „Doufám, že tím nechcete říct, že za to Jimmy Souter nemůže?“


  „Já jenom říkám, že se to dá… no, ne pochopit, ale rozumíte… je vůbec div, že z toho Elizabeth Nicholová vyšla tak dobře. Zajímalo by mě, co ta její sestra…,“ najednou zmlkl.


  Faulds říkal něco o povoleních k prohlídce a národním zájmu, ale Logan neposlouchal, díval se na řadu opuštěných domů.


  Vyndal telefon a zavolal na stanici, chtěl, aby ho spojili s detektivem konstáblem Renniem. Následovalo dlouhé čekání, během něhož šel někdo konstábla vyzvednout do sprch v šatně.


  Dodávka techniků se neohrabaně otočila a pomalu drncavě projela kolem nich, řidič jim vesele zamával na rozloučenou. Červená zadní světla jí zářila jako krvavé svatozáře, když mizela na silnici a nechávala je ve tmě samotné.


  Alec doběhl dovnitř a nasoukal se dozadu k Jackie. Jeho bílá kombinéza byla posetá odpornými šedými fleky a jak ji ze sebe svlékal, kapala z ní špinavá voda. „Tam to vypadá jak po demoličním derby.“ Zakašlal, vysmrkal se a prohlédl si kameru. „Ale nic nenašli. Asi z toho sestříhám desetivteřinovou montáž. Rozumíte, vytrhávání prken, bourání krbu –“


  A pak se na druhém konci linky ozval Rennie. „Co je?“


  „Jak jsi dopadl v těch ústavech?“


  „Neměl jsem čas dodělat –“


  „Je to důležitý! Neříkal jsem to ze srandy!“


  „Tak dobře, dobře, nemusíš se hned vztekat. Můžu se nejdřív oblíknout, nebo mám jít nahoru jak mě pánbůh stvořil?“


  Tenhle obrázek si Logan opravdu nechtěl představit. Zavěsil.


  „Tak co?“ zeptal se Faulds, „podělíte se se zbytkem třídy?“


  „Na mě platí mrkev, na Rennieho klacek. Co když –“


  „Ne počkejte… moment…“ Alec zapnul kameru. „Aáá… akce!“


  „Nemohl bys toho už nechat?“ Ticho. „Celá ulice je prázdná – co když si tu Jimmy vybral některý jiný dům? Je dost chytrý, procházelo mu to dvacet let.“ Logan vypnul motor a natáhl se přes šéfkonstábla do přihrádky, kde měl baterku. Byla zahrabaná až úplně vzadu v pohřebišti prázdných sáčků od brambůrků, ale nějakým zázrakem ještě pořád svítila. Logan ji zapnul a posvítil přes čerstvě otřené sklo na řadu opuštěných domů.


  „Děláš si srandu, viď?“ ozvala se Jackie ze zadního sedadla. „Snad nechceš jít do –“


  Logan otevřel dveře a vystoupil do deště. „Můžeš tady zůstat, jestli chceš. Jdu se tam jenom porozhlídnout.“


  „Ale nemáme povolení k prohlídce. Nemůžeš –“


  Zavřel dveře, než mu stihla začít nadávat.


  O pět vteřin později byl venku i Alec s kamerou strčenou pod bundu, aby nenamokla. „Co kdyby…“
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  Logan posvítil na řadu opuštěných domů. Světlo se zalesklo v dešťových kapkách na trávě a ve střepech rozbitých oken. Ohrnul si límec a prokličkoval mezi kalužemi k prostřednímu domu – číslo tři – teď obkrouženému modrobílou policejní páskou jak omšelý, nechtěný dárek k narozeninám.


  „Tak co myslíš, Alecu, jednička, dvojka, čtyřka nebo pětka?“


  „Je mi pekelná kosa.“


  „Nebuď baba.“ Logan se vydal po zarostlé pěšině k domu číslo dvě, déšť mu stékal až na krk. Dveře byly zamčené, ale dřevo bylo tak shnilé, že stačilo pořádně zatlačit a západka zámku vyskočila z veřejí. Dveře zavrzaly v rezavých pantech.


  Když vešel do temné chodby, zazvonil mu mobil – Jackie chtěla vědět, co tam sakra dělá.


  „Čmuchám.“


  „Na ‚čmuchání‘ nemáme povolení – Faulds říká, abys mazal zpátky do auta.“


  „Nebudu tu dlouho. Jenom chci omrknout ty ostatní domy. Nezapomeň, že tady jde o život policistky.“ Jackie odvětila něco hrubého a on namítl, že by to šlo mnohem rychleji, kdyby zvedli zadek a pomohli mu.


  Chvíli se v autě dohadovali a pak Jackie do telefonu řekla: „Tak dobře, jak chceš. Jdeme se plahočit do toho deště, aby měla tvoje zvědavá dušička pokoj.“ No, hlavně, že už se k sobě chovají slušně.


  Logan se však nedal vyprovokovat. „Děkuju. My projdeme dvojku a jedničku, kdybyste vy s Fauldsem udělali čtyřku a pětku –“


  „Mohl bys mi říct, co hledáme?“


  „Netuším.“


  O pět minut později byl zase zpátky na dešti, snažil se ignorovat Alecův otravný monolog o tom, jak je nebezpečné sníst na posezení rodinné balení ovocných karamel. Oknem pětky pronikl kužel baterky. Jackie s Fauldsem možná nejásali, že mají dům prohledat, ale šli to alespoň zkusit.


  Číslo jedna byl poslední dům v opuštěné ulici. Byl o něco větší než ostatní, s garáží po straně, ale střechu měl propadlou, jako shnilou houpací síť, a vpředu zela černá rozbitá okna.


  Bůhvíkomu tyhle domy patřily, ale očividně se je nechystal prodávat.


  Logan strčil do železné branky, jejíž vrzání je provázelo cestou ke dveřím, jak se za nimi pomalu zavírala.


  Na stěně vedle vchodu bylo vybledlou černou barvou na rozpadající se šedivé dřevěné ceduli napsáno: „U VAVŘÍNU.“ Kužel Loganovy svítilny sjel po mokrém pískovci rozbitým arkýřovým oknem na popraskané stěny, oloupané tapety a krbovou římsu zasypanou omítkou opadanou ze stropu.


  Dveře byly zamčené a tentokrát nestačilo zatlačit. Pod suchými šlahouny ostružiníku stála stará lavička, ale když ji Logan chytil a pokusil se ji přitáhnout pod arkýřové okno, rozpadla se na kusy. „Sakra…“ Podíval se nahoru na prázdný okenní rám, pak zpátky na kameramana, který se klepal na horním schodu. „Nechceš mi pomoct?“


  Uvnitř v obývacím pokoji to páchlo plísní a hnilobou, a když Logan doskočil na mokrý koberec, podlaha se pod ním nebezpečně zhoupla. Nad okenní římsou vykoukla Alecova hlava. „Je to tam bezpečný?“


  „Otevřu ti dveře.“ Vyšel z pokoje za roh a chodbou ke vchodu. V zámku trčel velký rezavý klíč, skoro s ním nešlo pohnout. Logan s ním chvíli točil sem tam, až zarezlý mechanismus se zaskřípěním povolil a dveře se otevřely.


  Alec nakoukl dovnitř. „Nevypadá to moc nadějně, co?“


  „Začneme nahoře.“


   


  Heather seděla se zkříženýma nohama na matraci, na klíně talíř s vychladlými játry na cibulce. Ne že by nebyla dobrá – všechno, co uvařil, jí chutnalo, jenže už přestala rozlišovat, co je a co není skutečné.


  Řezník byl na druhé straně mříží, seděl zády k rezavé železné stěně, tvář skrytou pod gumovou maskou.


  Heather vzala příbor a ukrojila si další kousek jater – zvenku byla zkaramelizovaná a uvnitř narůžovělá – vložila si ho do úst a kousala. Šťavnatá, chutná a křehká. Heather ještě nikdy nejedla policistku.


  „Vy jste…,“ pokusila se vzpomenout si na jméno Kelleyina bratra. „Jimmy?“


  Řezník naklonil hlavu na stranu – jeho obvyklé kočičí, tázavé gesto.


  „Je v pořádku? Kelley? Je…“ Kousla se do horního rtu, nedokázala říct: je mrtvá?


  Řezník si sáhl na srdce. A pak ukázal na její talíř jídla.


  „Ano, je to moc dobré.“ Ukrojila si další plátek masa a nahrnula na něj kaši a cibuli. „Můžu s ní mluvit?“


  Mlčení.


  „Jsme kamarádky.“


  Přikývnutí.


  „Prosím vás, neubližujte jí.“


  Řezník zvedl ruku, vzal za gumovou masku a zatáhl… ale vtom strnul, masku napůl staženou. Odněkud shora k nim pronikl zvuk, jako kdyby v dálce duněla elektronická hudba. Stáhl si masku zpátky přes obličej a vstal, pak vyndal z řeznické zástěry dlouhý nůž. Vypadal navlas stejně jako ten, který měla Heather schovaný.


  Jenže o tomhle věděla, že je pravý.


   


  „Počkej…“ Logan zastavil na začátku schodiště do sklepa, vyndal vibrující telefon a zmáčkl zelené tlačítko. „Halo?“


  Rennie, vzrušeným hlasem: „Našel jsem to! Jsem dobrej! Jsem pašák!“


  „Ty jsi pil?“


  „Dětský domovy. Obešel jsem všechny báby ze sociálky, až jsem narazil na jednu rozklepanou starou čarodějnici, která si pamatovala na malou holku, kterou dali do děcáku, protože její táta přišel při nehodě na jatkách o ruku. Teď mi můžeš líbat –“


  „A co ty ostatní děti – Kelley a Jimmy?“


  „Bůh ví. Byl jsem rád, že jsem z ní dostal aspoň tohle.“


  „A k čemu nám to jako je?“ Logan začal scházet po schodech dolů, kromě jeho baterky mu na cestu svítil i reflektor na Alecově kameře. „To už víme –“


  „A teď poslouchej, jak jsem geniální. Ona ten případ na starost neměla, ale zná toho chlápka, co se o ně staral. My…“ Ticho. „…dobu…“ Sykot. „…noc?“


  „Halo?“


  „Tssssssssssssssssssss…. lo?“


  Logan zůstal stát na schodech, pak o dva kroky couvl. „Halo?“


  „Halo? Jsi tam ještě?“


  „Co říkal?“


  „Nemluvil jsem s ním, myslel jsem, že ho budeš chtít vyslechnout sám. Má číslo, ehm, jedna, dvě, dvě, čtyři…“


  Logan si strčil telefon mezi rameno a ucho, vyndal zápisník a číslo si napsal. „Díky.“


  „A teď, dámy a pánové, Simon Rennie odchází!“


  „To teda ne!“


  „Cože? Jak to, já –“


  „Hezky počkej, dokud se mu nedovolám, jasný? Možná budu potřebovat, abys šel něco zjistit.“ Zavěsil, než začal Rennie skuhrat, a vytočil číslo.


  „Halo?“ ozval se roztřesený mužský hlas.


  Logan se ho zeptal na Elizabeth Souterovou. Následovala dlouhá odmlka. „Ne, to mi nic neříká. Nezlobte se.“


  „A co Kelley? Nic? A Jimmy Souter?“


  „Jimmy Souter? Tak tohle jméno jsem neslyšel už pěkně dlouho. Nevěřil byste, kolik trápení může jeden člověk způsobit. Jakmile někdo něco rozbil, zničil nebo podpálil, vždycky v tom měl prsty Jimmy.“


  „Netušíte, co se s ním stalo?“


  „Elizabeth a Kelley… už jsem si vzpomněl – všichni jsme si oddechli, když ji někdo adoptoval. Pro tu rodinu to jistě nebylo lehké, ale prý z toho nakonec vyrostla.“


  „A co se stalo s Jimmym?“


  „Hm? No, asi prostě přestal existovat, jako všichni imaginární kamarádi.“


  Logan se na telefon zamračil. „Imaginární –“


  „Kelley Elizabeth Souterová byla velmi nevyrovnaná mladá slečna, když nám ji svěřili do péče, seržante. Pokud si vzpomínám, ‚Jimmy‘ si říkala po svém otci. Vždycky, když něco provedla, svedla to na Jimmyho.“


  O třicet vteřin později Logan volal zpátky Renniemu.


  „Mlč a poslouchej, jasný? Na stole mám fax od Garioch United, nebo jak se jmenujou. Potřebuju, abys porovnal všechna ta data a místa, kam jezdila, s údaji o vraždách, které nám poslal interpol.“


  „Ale to bude trvat věčnost, já –“


  „Všechno to máš v HOLMESu, ne? Jenom to tam zadej. Zabere ti to dvacet minut!“


  „Tak dobře, no! Ježíši!“


  „A zavolej mi, až něco najdeš.“


  „A co mám říct Bainovi?“


  Logan se znovu podíval dolů do sklepa. „Řekni mu to…“


  „A co… scrrrr… eme. Halo? Sssss…. je v….“


  Logan zavěsil. Alespoň získal čas. Vrchní superintendant nebude mít radost, že Logan vyhlásil celostátní pátrání po imaginárním kamarádovi Elizabeth Nicholové.


  Sklep byl plný krámů: bedny plesnivého šatstva, papírové krabice s knihami, zčernalými a nasáklými vlhkem, rozpadlé kusy nábytku, rezavá kola.


  „Kurva!“ Alec se prudce otočil, reflektor kamery přejel hromadu suti. „Nebyla to krysa?“


  Logan došel doprostřed bludiště plného svinstva, dům byl sice z pískovce, ale sklep měli ze žuly. Nedivil se, že tu nebyl signál. Nakoukl do jedné krabice: harlekýnky, Catherine Cooksonová, Barbara Cartlandová…


  Alec vytočil další zděšenou piruetu. „Vsadím se, že tu jsou krysy, určitě jsou jich tady stovky… a žerou zbytky z jatek…“


  „Mohl by ses uklidnit?“


  Kameraman se oklepal. „Tys nikdy nečetl Jamese Herberta?“


  Logan znovu přejel baterkou po stěně. „Nejsou támhle pod schodištěm dveře?“


  „Asi pojistky nebo něco takového. Pojď už pryč, než nás něco sežere, prosím tě! Fuj, nenávidím krysy!“


  „Zkus jim vykládat tu svoji historku s karamelama, určitě utečou.“ Logan došel ke dveřím a otevřel je. „Do hajzlu…“


  Za dveřmi je čekala dlouhá špinavá chodba, táhla se tmou, nejmíň osm metrů. Logan vešel dovnitř. Hliněná podlaha se téměř leskla, jak byla za léta používání ušlapaná. Několikrát otevřel a zavřel dveře. Ticho. Ani nevrzly.


  Alec přelezl plesnivé hromady a nakoukl Loganovi přes rameno. „Tak co?“


  V chodbě to podivně páchlo – nebyl to pach vyškvařeného loje, spíš něco nasládlého, voňavého. Osvěžovač vzduchu nebo vonné tyčinky. Logan posvítil na hrubé stěny. „Běž nahoru nad schody a zavolej Fauldse. Ať sem s Jackie přijdou.“


  „Co to je?“


  Ale Logan už se plížil tmou dopředu, přesvědčoval se, že půjde ještě kousek, ale dál už ani krok. Pro jistotu.


  Po dvaceti metrech najednou chodba prudce zahnula doprava. Logan se opatrně přitiskl ke stěně a podíval se za roh. V hlíně byla vyhrabaná další chodbička, ale tahle měla na konci pověšenou deku nebo závěs, který tvořil provizorní dveře.


  Nejspíš to nic nebylo… tyhle domy tu stály desítky let. Nejmíň od roku 1890. Mohlo jít o starý protiletecký kryt nebo úkryt na tajné… Ať to bylo cokoli, Logan tam nehodlal jít sám.


  Když se za ním ozval ten hlas, málem vykřikl.


  „Už jdou,“ zašeptal Alec s připravenou kamerou. „Tady je podle tebe schovává?“


  „To zjistíme, až dorazí Faulds s Jackie.“


  Alec přikývl a řekl: „A nechceš tam nakouknout?“


  „Nechci.“


  „Ale co když tam je konstábl Munroová? Neměli bysme ji, rozumíš, zachránit?“


  „Vrazit do neznámého prostoru bez posil a bez plánu? Zbláznil ses?“


  Kameraman našpulil rty a mlaskl. „Ve filmu by to udělali. Copak ty nechceš být hrdina? Přicválat na velkým špinavým koni a na poslední chvíli zachránit krásku v nesnázích?“


  Logan se na něj upřeně podíval. „A nechat při tom zabít ji, tebe nebo sebe? Počkáme, až dorazí Faulds s Jackie a tečka.“


  „Nemusíš –“


  „Psst… slyšel jsi to?“


  Ženský hlas. Tlumený, někde za závěsem.


  A sakra.


  A pak volání o pomoc.


  Do prdele… Logan vyndal plechovku pepřového spreje a vrazil za závěs do malé místnosti: na jedné straně mrazáky a –


  Nevěděl, odkud ta rána přišla.


  INTERIÉR: Místnost s nízkým stropem osvětlená třemi blikajícími zářivkami. Stěny jsou obložené neohoblovanými prkny. Kamera prudce sjíždí doleva, obraz se třese, světla dělají výrazné žluté šmouhy, pak se nastavuje autofokus: detektiv seržant McRae leží zhroucený na pultovém mrazáku, na jednom spánku má krev. Nad ním se sklání muž v řeznické zástěře a gumové masce bývalé premiérky Margaret Thatcherové. Muž drží nůž a tiskne ho seržantovi McRae na krk.


  HLAS V POZADÍ: Panebože…


  (Řezník chvíli zírá na seržanta McRae, hlavu nakloněnou na stranu a pak mu sundá nůž z krku)


  HLAS V POZADÍ: Bože můj, bože, bože…


  (Řezník se zvedá a otáčí se obličejem na kameru)


  HLAS V POZADÍ: Panebože…


  (Obraz se třese, jak kameraman couvá, pak se obrací a utíká)


  HLAS V POZADÍ: (funění a supění – zvuk tření látky o mikrofon)


   


  Alec prchal, příliš vyděšený, aby měl výčitky svědomí, že tam Logana nechal. Proběhl závěsem, už byl celý zadýchaný – proč jenom je tak strašně tlustý?


  „Panebože, panebože, panebože, panebože…“ Drž hubu! Drž hubu kurva, a BĚŽ!


  Slyšel, jak Řezník běží za ním, a jak se přibližuje.


  Panebožepanebožepanebožepanebože…


  Alec vrazil dveřmi zpátky do sklepa a zakopl o bednu se zamilovanými slaďáky. Proletěl vzduchem – kamera mu vypadla z ruky – a přistál mezi rezavá kola. Světlo zhaslo a sklep pohltila tma.


  Panebožepanebožepanebožepanebože.


  Vyškrabal se na kolena, po čtyřech se plazil dopředu a snažil se najít schody, snažil se najít cestu ven, než –


  Dveře pod schodištěm se otevřely a do přeplněného sklepa dopadlo slabé, nažloutlé světlo. Řezník byl tady…


  Alec se zakousl do rtu a snažil se nekřičet.


  Skrč se, ani muk.


  Zavrzání, zvuk šouravých kroků: Řezník se procházel mezi krabicemi knih a plesnivých krámů.


  Ticho. Nebylo slyšet jediný zvuk, ani dech.


  Alecovi se něco otřelo o nohu, trhl sebou a vytřeštil oči do šera. Bože, prosím, ať to není…


  Dole se zaleskla černá očka – zuby, drápy, holý růžový ocas.


  KRYSA!


  Alec vyjekl.


  Potácivě uskočil a kopal při tom nohama. Zasraný krysy! Hnusný, zasraný… Něco za ním stálo.


  Panebožepanebožepanebožepanebože.


  Alec zvedl oči a díval se do nehybné gumové masky. „Prosím…“


  Řezník ho popadl za límec a zatáhl ho kopajícího a vzpouzejícího zpátky do temné chodby pod schodištěm.
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  „Unnnnngh…“ Logan se převalil na bok a vyzvracel se na udusanou hliněnou podlahu.


  „Je vám dobře?“ Faulds odstoupil o něco dál a nakrčil nos nad tím pachem.


  Logan si odkašlal, vyplivl nahořklý hlen a pokusil se vztyčit na kolena. Jackie ho zvedla na nohy a chvíli ho podržela, její tělo ho příjemně hřálo. „Co tě to sakra napadlo, vpadnout sem sám, jak ve Smrtonosný pasti!“


  Točila se mu hlava. „Volala o pomoc. Co jsem měl dělat?“


  „Panebože…“ Faulds otevřel jeden pultový mrazák. „Je plný masa…“ Vyndal zmrzlé prso, pod zavakuovaným igelitovým obalem se rýsovala růžová bradavka.


  Jackie Logana pustila a došla k zadní stěně. „Tady v koutě je něco jako hrob… ‚Zde leží ostatky Catherine Davidsonové, milované družky. Zemřela 14. září 2001.‘ Co to má sakra znamenat?“


  Logan na chvíli zavřel oči a pak se rozhlédl po nízké místnosti. Byla celá obložená dřevotřískou – vlhkem zprohýbanou a potaženou plísní. U protější stěny stál velký nerezový řeznický stůl a nad ním na magnetických lištách sada nožů. Dveře se závěsem, kudy Logan přiběhl, byly otevřené do tunelu, který vedl zpátky do domu. Další závěs částečně zakrýval otvor vedle řeznického stolu a třetí visel na konci řady mrazáků. „Kde je Alec?“


  Našli ho za závěsem číslo dvě. Byla to kuchyně – stěny obložené stejnými plesnivými deskami, na podlaze kusy vybledlého koberce. V koutě stály dvě plynové bomby připojené k dokonale čistému sporáku s troubou. Kolem dokola byly pracovní plochy a skříňky ze sedmdesátých let v zašlé krémové a vybledlé mahagonové barvě.


  Páchlo to tam česnekem a krví.


  Alec visel uprostřed místnosti hlavou dolů nad plechovou vanou plnou teplé krve, kůži tak bledou, až byla téměř průhledná. Byl ještě teplý.


  Faulds zaklel a podíval se na Logana. „Proč jste ho sakra vodil sem dolů? Je to civilista!“


  „Nevěděl jsem…“


  „Víte vůbec, co nám provede BBC? To bude mediální katastrofa!“


  „Alecu, ty pitomče jeden nešťastnej… “


  Na temeni Alecovy hlavy byl kulatý otvor, odkud do vany plné krve kapal růžovošedý rosol.


  „Jak jste to mohl dopustit?“


  „Já jsem nic…“


  „Ne? Ale sebe jste zachránil –“


  „Snědl jsem její sekanou, jasný? Tak proto!“


  „Cože?“ Na Fauldsově tváři se objevil znechucený výraz. „Čí sekanou? Co to má –“


  „Žádný Jimmy Souter není – neexistuje! Je to Elizabeth, vždycky to byla Elizabeth. Ty děti snědly lidské maso, proto je nechala žít.“ Logan se otočil zády k pověšenému tělu kameramana. „Když včera udělala oběd, snědl jsem tu sekanou…“


  Prošel závěsem zpátky do místnosti s řeznickým pultem, udělalo se mu zase zle.


  Třetí závěs – ten vedle mrazáků – byl potištěný ptáky a růžemi, teď už značně špinavými a flekatými. Logan za něj vzal a trhl.


  Za ním se objevil další tunel, táhl se až z dosahu bezduchého světla slabé zářivky. Po necelých dvou metrech objevili dvoje dveře zasazené do železné stěny, jako kdyby tu někdo zakopal dva staré lodní kontejnery. Jeden modrý a jeden červený, oba už značně prorezlé.


  Logan vzal za dveře červeného a se skřípěním je otevřel.


  Určitě šlo o kontejner. Železná kóje byla velká asi jako Loganova koupelna, uprostřed rozdělená rezavými mřížemi, a až na matraci, pokrývku, chemickou toaletu a kladku připevněnou u stropu byla prázdná.


  Modrý kontejner vypadal docela jinak – místo kladky měl uvnitř rám z lešenářských trubek. Podlaha byla pocákaná červenými kapkami, které se ve slabém světle leskly. V koutě ležela hromada černých šatů. Červený kontejner byl cítit dezinfekcí, ale tenhle páchl strachem a krví.


  Jackie opatrně vešla dovnitř a za mlaskání svých černých bot došla k hromadě a zvedla cár látky. „Je to policejní uniforma.“ Prošacovala kapsy kalhot a našla malé kožené pouzdro s průkazem. Otevřela je a sprostě si ulevila.


  Logan stál mezi dveřmi. „Munroová, co? Byla vegetariánka…“


  „Do prdele!“ Jackie kopla do stěny kontejneru – BUM – ozvěnu pohltila hlína na chodbě. „Zkurvená práce!“ Další kopanec.


  „Dobrý, dobrý to stačí.“ Vzal ji za ruku a táhl ji zpátky do tunelu. „Jak dlouho vám trvalo, než jste sem dorazili? Když Alec zavolal? Deset minut? Patnáct?“


  „Tak nějak. Museli jsme vyrazit dveře.“


  „A neviděli jste nikoho vycházet z domu?“


  „No jasně, že neviděli! To bysme snad něco řekli, ne?“


  Logan přikývl a vrátil se do místnosti s řeznickým pultem pro baterku. Vybitá. Několikrát s ní zatřásl, až se nakonec slabě rozsvítila. Alespoň tak.


  Jestli Řezník nevyšel ven přes dům, pak existuje jediná cesta, jak se mohl dostat ven. Logan proběhl kolem kontejnerů a ponořil se do tmy.
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  Tunel se zdál být nekonečný – tísnivá tma, zápach hlíny a hniloby, nejspíš zkaženého masa. Najednou se prudce stočil doprava a v cestě jim stály staré dřevěné dveře. Logan zůstal stát, jednu ruku na ně přitiskl a snažil se poslouchat, jestli za nimi někdo nečeká.


  Nerad by to zjistil, až bude pozdě.


  „Tohle je naprostá katastrofa, totální průser!“ Faulds se hnal tunelem za Jackie a její baterkou a přitom nasupeně brblal.


  Jackie zastavila, když doběhla ke dveřím, a posvítila Loganovi do tváře. Světlo ho oslepilo, až se mu z toho znovu udělalo špatně od žaludku.


  „Ah, Ježíši…“ Zaclonil si oči rukou.


  „Krvácíš. A vypadáš děsně!“


  „Au!“ Logan ucukl, když mu sáhla na spánek. „Díky, taky tě miluju.“


  Tvrdě se na něj podívala. „Právě že ne. To byl ten problém, zapomněl jsi?“


  Faulds se protáhl dopředu. „Neměli bychom tam nechat všechny důkazy bez dozoru.“


  „Tak víte co?“ řekla Jackie, „vy můžete zůstat potmě sám v Řezníkově brlohu, a my se po tom hajzlovi půjdeme podívat. Určitě budete ještě naživu, až se vrátíme.“


  „Chcete snad…“ Faulds chvíli vypadal, že ji zpraží, ale Jackie měla pravdu: byli jen tři, nemohli se rozdělit.


  Logan vzal za starou bakelitovou kliku a prudce trhl… za dveřmi je čekala holá bílá stěna.


  „No tak to je výborné,“ ušklíbl se Faulds. „Slepý tunel. My tady blbneme a Řezník zatím utekl.“ Otočil se. „Watsonová, chci abyste –“


  „Počkejte…“ Logan znovu zaklepal baterkou a přejel žlutavým kuželem po holém, jednotvárném povrchu. Nalevo uviděl dva panty. „Jsou to dveře.“


  Chvíli s nimi lomcoval, ale nakonec se mu je podařilo otevřít. Na druhé straně byl sklad plný polic a čisticích prostředků. Jackie vyndala vysouvací obušek, napřáhla ho a opatrně vešla dovnitř. „V pořádku.“


  Šli za ní kolem regálů s bělidly, dezinfekčními přípravky a tubami antibakteriálních mýdel. Dveře na druhé straně místnosti vypadaly celkem obyčejně. Jackie vzala za kliku a vešla do chodby: bílé stěny, ze stropů zavěšené zářivky, podlaha z nerezového plechu – toho s kosočtvercovým vzorem, aby po něm lidé neklouzali. Doléhal k nim hukot strojů a nevtíravá hudba z rádia a k tomu téměř nesnesitelný pach skopového.


  Logan se rozhlédl chodbou sem a tam. „Napravo, nebo nalevo?“


  „Nalevo. Jestli je tam rádio, jsou tam lidi.“ Faulds vyrazil za zvuky s Jackie v těsném závěsu a Logan spěchal za nimi. Při každém kroku se mu zatočila hlava. Ten puch, rámus a prudké světlo mu moc nepřidaly. Nejspíš otřes mozku a –


  Zazvonění telefonu zvedlo další vlnu nevolnosti. Logan ho vyndal a spěchal za Fauldsem a Jackie. „Co je?“


  Byl to Rennie, mluvil tak rychle, že mu skoro nebylo rozumět: „Mám to! Byl to strašnej opruz, ale mám to! Pokaždý, když Elizabeth Nicholová jela náklaďákem někam po Evropě, máme z interpolu aspoň jeden případ! To ona je Řezník!“


  „Okamžitě pošli na jatka zásahovku. A sanitku.“ Logan se na vteřinu zastavil a opřel se o stěnu, oči pevně zavřené. Ústa měl najednou plná slin. Nechci zvracet, nechci zvracet.


  „Proto jsme osmnáct let neměli žádnou mrtvolu: vraždila ve východní Evropě. Bain říká –“


  „Mlč, kurva… silniční zátarasy – na všechny silnice na Turiff…“ Možná je lepší se vyzvracet, snad už bude pokoj.


  „Jsi v pořádku?“


  „Ne.“ Logan zavěsil, odlepil se od stěny a spěchal za Fauldsem a Jackie, směsice zvuků z rádia Northsound 2 a rachocení strojů se s každým jeho krokem přibližovala.


  Dobelhal se za roh do zapařené haly páchnoucí skopovým. Po stropě jely dva posuvné pásy. Na jedné straně se houpavě sunuly mrtvoly ovcí – na jednom konci chlupaté a na druhém stažené a vyvržené. S druhým pásem jely ocelové tyče s košíkem na uříznuté ovčí hlavy – vypadaly lehce zaskočené smrtí – a háčkem, přes který byla pověšená střeva. A to všechno se pohybovalo do rytmu „Parklife“ od Blur, jako hrůzný kolotoč.


  Faulds a Jackie už tam byli; šéfkonstábl se snažil přimět muže v zakrvácených montérkách, aby porozuměl anglicky, tím, že na něj řval.


  Logan se prodral hloučkem zaměstnanců jatek, právě když Faulds vešel na chodbu. „Ozbrojené posily už jsou na cestě.“


  Faulds se zastavil a otočil se. „Musíme to tu evakuovat. Nechci vystavit další civilisty –“


  Větu už nedokončil.


  Za vrchním konstáblem se mezi dveřmi objevil Řezník s nožem v ruce. Nebyl čas ani vykřiknout. Vražedkyně kolem Fauldse ovinula paže v mileneckém objetí – ve světle zářivky se zaleskla čepel a zmizela ve Fauldsově boku, těsně pod spodním žebrem.


  Podíval se na paži omotanou kolem svého břicha a zakrvácenou ruku, která držela nůž. „P… prosím…“ Zbledl v obličeji.


  Projela mu nožem celé břicho a na druhé straně ho vytáhla. Od začátku do konce to netrvalo ani vteřinu.


  Do místnosti se vyhrnula jasně červená okysličená krev. Někdo začal křičet, ale Faulds stačil jen otevřít a zavřít ústa. Padl na kolena – vyhřezlé vnitřnosti držela pohromadě tenká blána – zápach proříznutých střev byl sotva znatelný, ztrácel se mezi ostatními pachy jatek.


  Zaměstnanci se dali do běhu, křičeli, nadávali a snažili se utéct co nejdál od krve a vnitřností. Vražedkyně zmizela v davu.


  „NE!“ Logan se doplazil k raněnému. Faulds byl v šoku. V obličeji bledý a voskovitý, ruce se mu třásly nad dírou v břiše, ničeho se nedotýkal…


  „Nebojte se, to bude dobrý! To bude dobrý!“


  Ale sám tomu nevěřil – všude byla krev, ta ženská ho málem přepůlila.


  Jackie se snažila překřičet vyděšené zaměstnance jatek: „HEJ! STŮJ! ANI KROK!“


  Logan přejel halu očima; Jackie stála u řady stažených a vyvržených ovcí, čelem k vražedkyni. Zaleskl se nůž, ale Jackie jí ho vyrazila z ruky obuškem, až zarachotil na železné podlaze.


  Vražedkyně skočila a strčila proti Jackie vyvržené ovčí tělo. Ta couvla na stěnu, uklouzla po zakrvácené podlaze a tvrdě dopadla.


  Žena v masce po krátkém zaváhání vyndala cosi, co se podobalo světelnému meči, a zatímco se Jackie pokoušela vstát, jedním otočením ho v půlce rozpojila a nasunula dovnitř zelenou náplň.


  Logan vykřikl: „TO JE JATEČNÍ PISTOLE!“


  Cvak a pistole byla pohromadě.


  Chtěl vstát, ale Faulds ho ve smrtelné křeči držel za bundu, oči měl vytřeštěné, bezhlasně pohyboval rty a lapal po dechu.


  Vražedkyně švihem namířila pistoli na Jackiinu hlavu.


  Logan jako by se najednou ocitl ve zpomaleném filmu: hlaveň zamířila dolů, v rádiu začali hrát „It’s Not Unusual“ od Toma Jonese, Jackie vyletěly ruce do cesty střele, aby si zakryla čelo.


  Hlaveň pistole ji zasáhla do pravé dlaně a přirazila ji na levou a PRÁSK! Střela vyletěla. Jackie vykřikla. Po obličeji se jí řinula jasně červená krev.


  Kovová jehla projela oběma dlaněmi.


  Vražedkyně chvíli stála, pak se pokusila střelu vytáhnout zpátky. Jackiiny ruce šly s ní. „AAAUÚÚ! DO PRDELE!“


  Zakroutila doleva a doprava. Další křik: „KURVA, POMOZTE MI!“


  Logan se vymanil z Fauldsova sevření a potácivě vstal.


  „POMOC, DO PRDELE!“


  Vražedkyně naposledy škubla a střela se uvolnila, právě když jí Logan skočil na záda. Narazili do zdi, až zaduněla, a pistole odletěla na zem. Tentokrát měl Logan navrch: sevřel ruku v pěst a vrazil jí do gumové tváře Margaret Thatcherové. A znovu a –


  Jackie vykřikla: „Pozor!“


  Logan dostal něčím tvrdým přes ramena, až sletěl do žlábku, který procházel prostředkem haly. Nad ním stála žena v pyžamu s růžovými prasátky a svírala železnou tyč.


  Byla strašně bledá. Pod očima šedé kruhy, vlasy mastné a slepené… ale Logan věděl, že už ji někde viděl.


  Žena napřáhla ruku s tyčí a Logan se schoulil, rukama si ovinul hlavu, zaťal zuby a čekal ránu… která ovšem nepřišla.


  Ta v pyžamu odhodila tyč a pomohla vražedkyni vstát.


  Logan se převalil na bok a pokusil se zvednout. Levá paže ho neposlouchala a rameno měl v jednom ohni. Se zaúpěním upadl zpátky na zakrvácenou zem.


  Nahoru. VSTAŇ!


  Zkusil to znovu, přitáhl se za vykuchanou ovci… byla ještě teplá.


  Žena objala vražedkyni kolem pasu a pomalu odcházely. Logan udělal dva kroky za nimi, pak se zarazil, otočil se a podíval se na Jackie. Měla ruce v klíně, hlavu zvrácenou dozadu a zaťaté zuby. Celý obličej měla od krve, kterou se klikatily slzavé cestičky. Klesl vedle ní, opřel se o stěnu. Bolela ho už celá levá paže, bolest v ní pulzovala stejně jako v jeho hlavě.


  „V pořádku?“


  Jackie si ho vztekle změřila. „Vypadám snad, že jsem v pořádku, kurva? Mám díry v rukách!“ Škleb. „Au, Ježíši, to bolí!“


  „Zavolám sanitku.“


  „To teda ne – běž a chyť toho hajzla!“


  „Ale Faulds –“


  „Ten už je mrtvej.“


  Logan se podíval na tělo vrchního konstábla. Oči měl doširoka otevřené a upřené do stropu, hrudník nehybný, zakrvácené ruce mu bezvládně ležely po stranách a v břiše mu zela díra…


  Jackie se pokusila chytit Logana za špinavou bundu, ale prsty ji neposlouchaly. „Jestli necháš toho hajzla utéct, tak tě vlastnoručně zabiju!“
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  Logan se belhal chodbou, levou paži tiskl k tělu a snažil se sledovat prchající vražedkyni a její spolupachatelku, co nejrychleji mohl. Pálení pomalu vystřídala podezřelá necitelnost. Vykloubené nebo zlomené rameno, ale obojí je lepší než mít ruce prostřelené jateční pistolí nebo být přeříznutý vejpůl.


  Lítačky na konci chodby vedly do haly s dobytkem: vysoké místnosti s dalším pohyblivým dopravníkem zabudovaným ve stropě. Až na to, že tady se deset centimetrů nad zemí nehoupaly ovce, ale dobytek. Krávy visely hlavou dolů, zadní kopyta řetězem připevněná k pásu běžícímu tři metry nad Loganovou hlavou. Na polích kolem Aberdeenu viděl spousty krav, ale nikdy si neuvědomil, jak jsou obrovské.


  Podél klikatící se trasy, kterou se krávy posouvaly, vedl vysunutý chodníček plný mužů a žen v modrobílých overalech, holínkách a přilbách. S podivnými nástroji. Všude zápach spáleného tuku, horké mědi a syrového masa a kulaté otvory, odkud na zem proudil tuk.


  I zde hrála hudba, ale nikdo nepracoval – všichni vytřeštěně hleděli na Logana v zakrváceném obleku.


  Hydraulický hukot, pak slabé zabzučení a z otvoru ve stěně vypadl na vyvýšenou plošinu ohromný vůl. Ani se nepohnul, když mu muž v dlouhé zelené zástěře svázal zadní nohy a hlavou dolů ho kladkou vytáhl na běžící pás mezi ostatní.


  „Kam šli?“


  Přes rachot strojů a zpěv Toma Jonese ho nikdo nemohl slyšet.


  Tři rychlá říznutí do krku a z vola začala proudit na zem krev, jasně červená.


  Logan to zkusil znovu: „KAM ŠLI?“


  Muž v zelené zástěře ukázal směrem, kam ujížděl pás – kolem místa, kde vyvržený a stažený dobytek přeřezávali napůl pásovou pilou – do malého prostoru v rohu rozlehlé haly.


  Logan se rozběhl.


  Výklenek byl plný plastových nádob a kovových polic: játra, plíce a jazyky pověšené na nerezových hácích. Smekl se na vlhké podlaze, až se musel chytit stěny, pak zahnul za roh do páchnoucího kouta, kde hučely tři průmyslové sušičky. Obsluha, která právě do jedné strkala kravský žaludek, zůstala vyděšeně stát, když se kolem ní prohnal.


  Někde vpředu práskly dveře. Logan proběhl tou smrdutou žumpou a otevřel je, právě když nahoře na schodišti mizely růžové nohavice pyžama.


  Vyrazil za nimi a dveřmi nad schodištěm vběhl do temného, kovového rachocení drtiče kostí.


  Jedna žena v masce Margaret Thatcherové a druhá v pyžamu šplhaly po žebříku k hornímu násypníku – k tomu, kde našli hlavu Thomase Stephena. Logan se chytil kovového zábradlí a přes skřípavý zvuk zakřičel: „STÁT, POLICIE!“


  Většinou to nezabralo, ale tentokrát kupodivu ano. Když vyšplhal nahoru, čekaly na něj.


  Do hajzlu.


  Sáhl po pepřovém spreji, ale levá ruka ho neposlouchala. Když se jí snažil pohnout, bolelo to, jako kdyby mu někdo vrážel do ramene rozžhavené jehlice. Nasahal ho pravačkou a namířil do očí vražedkyně: „Lehnout na zem! Dělejte!“


  Žena v pyžamu zavrtěla hlavou. „To nemůžete.“


  „Vy taky: na zem!“


  „Jimmy to dělá proto, že nás chce očistit.“


  „Jimmy neexistuje, je to…“ A v tu chvíli mu došlo, proč mu ta žena byla povědomá. „Heather Inglisová…? Půjdete se mnou, Heather. Je po všem. On… ona už vám neublíží.“ A zpátky k vražedkyni. „Na zem, RYCHLE!“


  Ta však přiskočila k Heather a strčila ji přes mastné zábradlí, které vedlo kolem kraje násypníku. Heather vykřikla, zachytila se a zůstala viset.


  Logan se rychle podíval dolů, do zužující se plechové nádoby. Byla skoro prázdná, poslední kosti právě mizely – rozdrcené na kousky padaly dolů, do dalšího násypníku.


  Zvedl ruce, aby ji uklidnil. „Je po všem, Elizabeth. Zítra bude váš obličej v televizi a ve všech novinách. Nemáte kam utéct.“ Sunul se dopředu a nenápadně si prohlížel stěny drtiče. Hledal vypínač.


  „No tak, Elizabeth. Přece nechcete Heather ublížit: jedla vaše jídlo, ne? Je čistá.“


  Žena zvedla třesoucí se ruku k masce a svlékla si ji. Byla to Elizabeth, ale zároveň nebyla. Od minule se změnila v obličeji. Nejenže měla zlomený, zakrvácený nos a oteklou levou tvář, ale jako by ta gumová maska nebyla jediná, kterou měla nasazenou.


  Hodila tvář Margaret Thatcherové do drtiče. Logan se díval, jak narazila na stěnu a sklouzla dolů mezi rotující kovové zuby – roztrhly ji jako krajíc vlhkého chleba.


  „Mějte rozum, Elizabeth, tohle přece sama nechcete.“


  Dlouho mlčela a pak hlesla: „Ne.“


  Heather se otočila a podívala se na ni, přitom se jednou rukou pustila, aby mohla Elizabeth pohladit po tváři. „Ale já ano, Kelley, pro tebe.“


  Elizabeth se sehnula a políbila ji na tvář. A Heather skočila.


  „Kurva!“ Logan místo opatrného přibližování přiskočil, a když se pustila zábradlí a padala dolů, zachytil ji za pyžamo. Strhla ho svou vahou, až ztratil rovnováhu a břichem narazil na zábradlí. Jizvami mu projela bolest, náhlá a okamžitá. Otevřel ústa, aby vykřikl, ale vydal ze sebe jen bolestné zaúpění.


  Neměl sílu v prstech.


  Jejich pohledy se střetly. Heather byla podivně klidná, když padala ty tři nebo čtyři metry dolů do drtiče. Nohy narazily o stěnu a uklouzly pod ní. CVAK: sjely po mastném kovu dozadu. Levá noha se vymrštila do vzduchu a dopadla na rotující zuby.


  Jediný zvuk, který Logan vnímal, bylo vrčení kovové hřídele.


  Noha. Kotník. Holeň. Pak Heather začala křičet, kopala zbývající nohou do plechu, pyžamo zakrvácené, rukama se snažila zachytit nakloněných stěn.


  Dveře do zpracování tuků se rozlétly: Jackie, ruce sevřené na prsou. Zůstala stát jako přikovaná, s otevřenými ústy zírala na kusy nohy, které postupně padaly do dolního násypníku.


  Logan se z posledních sil zvedl, dovlekl se k vypínači a udeřil dlaní do červeného tlačítka. Skřípavý rachot ustal.


  Pak přelezl zábradlí, sklouzl k Heather a ze všech sil zakřičel: „HERGOT, ZAVOLEJTE ZÁCHRANKU!“


  Vražedkyně byla pryč.


  O šest měsíců později

  



   


  Heather si otřela ruce o utěrku a dokulhala k ledničce. Dvacet osm týdnů a ještě jí nebyli schopní vyrobit protézu, která by dobře seděla, ale asi by neměla být nevděčná, že? Nebýt Aberdeenské královské nemocnice, přišla by o celou nohu.


  Podle hodin na mikrovlnné troubě bylo půl šesté. Květnové odpoledne – nejspíš pálilo slunce, ale v jejím domku ve Fittie byla tma jako v hrobě. Sousedům se asi nelíbilo, že si zatloukla všechna okna, ale nic neříkali s ohledem na její „utrpení“. Manžel jí zemřel, přišla o nohu, v hlavě to nemá v pořádku…


  Stockholmský syndrom – tak tomu říkal Nový. A psychologové v nemocnici tvrdili totéž. Nikdo to nechápal.


  Heather hodila na pánev kousek sádla a nasypala na ně nakrájenou cibuli.


  Taková doba, a ještě pořád nezjistili, kam Řezník zmizel. Ale ona to ví. Kelley jí občas pošle pohlednici z nějakého exotického místa, například z Prahy. Heather je má schované v krabici na tajném místě, kde je policie nikdy nenajde.


  „Takže večeře bude za dlouho?“ zeptal se Duncan, jemuž ve tmě svítila krvavě rudá svatozář.


  „Za pár hodin,“ odpověděla, „můžeš otevřít láhev vína, jestli chceš.“


  Tři lžičky papriky, když cibule zesklovatěla.


  Objal ji, přitiskl se k ní a čichl si k jejím vlasům. „Hmm. Jsi skvělá.“ Políbil ji na krk a ona se zahihňala.


  „Vím, na co myslíš, ale budeš muset počkat, až oškrábu brambory.“


  „Vykašli se na brambory.“ Couvl a opřel se o pracovní desku, hlavu tázavě na stranu. Jemné gesto, které odkoukal od Řezníka. „Ještě se ti stýská po Justinovi?“


  „Ano.“ Do druhé pánve vložila kousky vnitřností – srdce a ledvinky – a prudce je osmahla dohněda. Bůhvíproč se nedokázala smířit s tím, že je Justin naživu – jak se mohl prohánět po světě, když věděla, že zemřel? „Ale matka se o něj určitě dobře stará.“


  Přihodila osmahlé maso k cibuli a k němu konzervu nakrájených rajčat, trochu bílého vína a česnek.


  „Když jsem žil, nikdy jsi takhle dobře nevařila.“


  „Protože sis vždycky tak zakládal na tom svém pitomém boeuf bourguignon. Bála jsem se, že když udělám něco trochu lepšího než rybí prsty, řekneš, že to není ono.“ Namlela do kastrolu trochu pepře a přidala špetku soli, pak ho přiklopila víkem a dala do trouby. Dvě hodiny na sto dvacet stupňů. A ona zatím vypila půl láhve vína a celý dům byl krásně provoněný pečení.


  Heather se převlékla do svátečních šatů, učesala se a nalíčila si rty a oči. Ne každý den měla hosta k večeři.


  Se stolem už si hlavu nedělala. Položila talíře na koberec v obýváku, vedle matrace přinesené z ložnice. To byl jediný její nábytek, kromě jedné židle – pro hosta – a svíčky, která hořela na krbové římse.


  Vypátrat Jamese Soutera nebylo snadné. Vypadal tak drobný a vetchý, když seděl v tom svém ošoupaném županu v hospicovém pokoji. A třásl se strachy.


  Těžko uvěřit, že tenhle člověk udělal Kelley tolik strašných věcí.


  A teď se na něj podívejte – sedí ani nemuká přivázaný k židli, kůži bledou jako stěna. Hrudník dutý a prázdný. Ve světle svíce svítí pahýl chybějící paže.


  Heather zalovila vidličkou v guláši a nabodla pěkný kousek křehkého masa. Ano, James Souter byl odporný parchant, ale srdce měl na pravém místě.


  A moc dobré.
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